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EINLEITUNG

Die v o r lie g e n d e  A r b e i t  w i l l  u n te rs u c h e n , ob es im  W o rtv o r-  

ra ts s y s te rc  d e r ru s s is c h e n  Sprache le x ik a l is c h e  E in h e ite n  g ib t ,  

d ie  n i t  H i l f e  von N u l ls u f f ix e n  g e b i ld e t  w urden. D iese n u l l s u f f i -  

g ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  s o l le n  in  i h r e r  G esam th e it b e - 

s c h r ie b e n  w erden.

D ie E x is te n z  von N u l ls u f f ix e n  i s t  in  d e r l in g u is t is c h e n  F o r-  

schung noch u m s t r i t t e n .  Es e r s c h e in t  daher s in n v o l l ,  d ie  B e s c h re i-  

bung in  den um fassenden Rahmen e in e r  g e n e re lle n  E rö r te ru n g  w o r t -  

b i ld e n d e r  Vorgänge und aus ih n e n  re s u lt ie re n d e r  le x ik a l is c h e r  E in -  

h e ite n  zu s t e l le n  und d ie  n u l l s u f f i g ie r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  

a l le n  B e tra ch tu n g s w e ise n  zu u n te rz ie h e n , d ie  auch fü r  "n o rm a le ״ , 

d .h .  e in  p h o n e tis c h  r e a l i s i e r t e s  S u f f i x  e n th a lte n d e  B ild u n g e n  a ls  

n o tw e n d ig  e ra c h te t  w erden. E ine  U n te rsu chung  d e r s p e z ie l l  das N u l l -  

s u f f i x  und d ie  N u l ls u f f ig ie r u n g  b e tre f fe n d e n  Problem e i s t  n a tü r -  

l i e h  u nu m gäng lich . I h r  s c h l ie ß t  e ic h  d ie  Anwendung d e r gewonnenen 

E rk e n n tn is s e  a u f  d ie  im R ussischen  f e s t g e s t e l l t e n ,  n u l l s u f f i g i e r -  

te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  an .

F ür das m ethod ische Vorgehen und den Aufbau d e r A r b e i t  e rg e -  

ben s ic h  h ie ra u s  d ie  fo lg e n d e n  Konseauenzen:

Im e rs te n  K a p ite l  werden d ie  Gründe g e n a n n t, d ie  d ie  le x ik a -  

l is c h e n  E in h e ite n  a ls  K o n s t itu e n te n  e in e s  6 ic h  s tü n d ig  v e rä n d e rn - 

den W o rtv o rra ts s y s te m s  zum Gegenstand m e h re re r l i n g u is t i s c h e r  D is -  

z ÍT ) lin e n  machen. Dabei w ird  b e so n d e re r W ert a u f d ie  D a rs te llu n g  

d e r T a tsache  g e le g t ,  daß n u r d ie  m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a -  

l is c h e n  E in h e ite n  den Gegenstand d e r W o r tb ild u n g s le h re  v e rk ö rp e rn .

D iese Tatsache i s t  -  w ie  im  z w e ite n  K a p i te l  g e z e ig t  w ird  -  

das R e s u lta t  d e r kom plexen S t r u k tu r  und des sy n ta g m a tis ch e n  C harak- 

te r s  d e r m o rp h o lo g is ch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n .  Beide
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F a k to re n  machen es n o tw e n d ig , daß s ie  in  d r e i fa c h e r  H in s ic h t  be- 

s c h r ie b e n  w erden. Der sy n ta g m a tisch e  C h a ra k te r d e r m o t iv ie r te n  

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  w ird  a u s fü h r l ic h  d i s k u t i e r t .

Im d r i t t e n  K a p i te l  w ird  a u f  d ie  A b h ä n g ig k e it d e r m o rp h o lo - 

g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  -  und in sb e so n d e re  d ie  

d e r n u l l s u f f i g ie r t e n  B ild u n g e n  -  von cen fu n k t io n e i le n  S c h ic h te n  

d e r Sorache v e rw ie s e n . D abei w ird  g e z e ig t ,  w ie  s ic h  d ie  Probleme 

d e r L e x ik a l is ie r u n g  und d e r sekundären M o t iv a t io n  u n te r  Bezugnah- 

me a u f  d ie  fu n k t io n e l le n  S c h ic h te n  lö s e n . A bsch ließ end  w ird  d ie  

f ü r  d ie  W o rtb ild u n g s le h re  w ic h t ig e  K a te g o r ie  M o d e ll e r ö r t e r t .

Das v ie r t e  K a p i te l  b e g in n t d ie  d r e ifa c h  g e g lie d e r te  B e s c h re i-  

bung d e r m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  m it  d e r 

A na lyse  ih r e r  morphem ischen S t r u k tu r .  Anhand e in ig e r  B e is p ie le  

( Ite m  and P rocess-M e th o d e , s lo v o tv o rn á  a n a ljrza  und des sog . k la s -  

s is c h e n  W o rtm o d e lls  in  g e n e ra t iv e r  F o rm u lie ru n g ) z e ig t  d ie  A r b e i t ,  

w ie  s ic h  d ie  o b e r f lä c h e n s t r u k tu r e l le  A na lyse  an den G e s ic h ts p u n k - 

te n  d e r " o r tb i ld u n g s le h r e  o r ie n t ie r e n  muß. F e rn e r werden d ie  v e r -  

sch iedenen  M ö g lic h k e ite n  z u r  Bestimmung d e r D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  

zw ischen  e in e r  B a s is fo rm  und d e r du rch  s ie  m o t iv ie r te n  l e x i k a l i -  

sehen E in h e i t  d i s k u t i e r t .  D iese Frage i s t  in  Bezug a u f l e x i k a l i -  

sehe E in h e ite n ,  in  denen e in  N u l l s u f f i x  a n g e s e tz t w ird ,  von beson- 

d e re r  Bedeutung.

Das fü n f te  K a p ite l  s e tz t  d ie  D is k u s s io n  O b e r f lä c h e n s t r u k tu r e i-  

1 e r  Fragen f o r t .  Es u n te rs u c h t d ie  •norohem isehen K o n s t itu e n te n  d e r 

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n .  In  e r s t e r  L in ie  in te r e s s ie r e n  h ie r  Wesen 

und F u n k tio n  d e r S u f f ix e  sow ie Problem e d e r sog . s y n k r e t is t is c h e n  

Endung und d e r A f f i x o id e . Der V o l ls tä n d ig k e i t  h a lb e r  werden auch 

d ie  K a te g o r ie n  Stamm und W urzel besp rochen .

Das s e c h s te  K a p ite l  b e s p r ic h t  d ie  in h a lt l ic h -o n o m a s io lo g is c h e  

S t r u k tu r  d e r m o rp h o lo g is ch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n .  Es 

w ird  g e z e ig t ,  daß d ie  m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e ite n  d ie  k a te g o r ie l l- is o m o rp h e  A’isd ru ck sw e is e  b e s tim m te r onoma-
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B io lo g is c h e r  K a te g o r ie n  s in d  o d e r a u f  T ra n s p o s it io n  und M o d if ic a -  

t io n  zu rü ckg e h e n . A b sch lie ß e n d  w ird  d e r  Aufbau e in e r  nom ina len  

B e d e u tu n g  w ie ih n  Roman In g a rd e n  v e r s te h t ,  g e z e ig t .

Da6 s ie b te  F׳a o i t e l  nimmt S te l lu n g  gegen d ie  A n s ic h t ,  daß d ie  

m o rn h o lo ^ is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  m it  s y n ta k t is c h e n  

K o n s tru k t io n e n  g le ic h z u s e tz e n  s in d .  U n te r B eru fung  a u f  den d r e ifa c h  

g e g lie d e r te n  Aufbau von S ä tzen  w ird  g e z e ig t ,  daß s ic h  d ie  m o rp h o lo - 

g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  aus ih n e n  u n te r lie g e n d e n  

S a tz b e r r L f fe n  h e r le i t e n  la s s e n .

Den Absch luß  des v ie r t e n ,  se ch s te n  und s ie b te n  K a p ite ls  b i ld e t  

d ie  d e t a i l l i e r t e  B esch re ib ung  des ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g ie r t e n  M ate - 

r i a l s  anhand d e r je w e i ls  in  ih n e n  d is k u t ie r t e n  G e s ic h ts p u n k te .

Im a ch te n  K a n ite l  e r f o l g t  e in e  a u s fü h r l ic h e  D is k u s s io n  des 

N u l ls u f f ix e s  anhand d e r T h e o rie n  d e r L in g u is te n  d e r G e n fe r S chu le  

und d e r a m e rika n isch e n  S t r u k t u r a l is t e n .  A n sch lie ß e n d  w ird  das N u l l -  

s u f f i x  gegen d ie  verw andten  Phänomene E l l i p s e , N e u t r a l is a t io n  und 

le e re 6  Z e ichen  a b g e g re n z t. Besonderen W ert w ird  d e r E rö r te ru n g  d e r 

T a tsa ch e , daß s ic h  e in  N u l l s u f f i x  d u rch  d ie  d e r  Sprache immanenten 

E rsche inunge n  des Isom orph ism us und d o r S y s te m h a f t ig k e it  sow ie  den 

Z e ic h e n c h a ra k te r  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  begründen lä ß t ,  b e ig e -  

l e g t .  D ie A k z e o tie ru n g  d e r M u l ls u f f ig ie r u n g  macht deren  Abgrenzung 

*egen K o n v e rs io n  und Y /o rta rtü b e rg a n g  n o tw e n d ig .

E in  a lp h a b e tis c h e s  V e rz e ic h n is  d e r m it  H i l f e  von N u l ls u f f ix e n  

g e b ild e te n  ru s s is c h e n  K om posita  und D e r iv a ta  b i l d e t  den A bsch luß  

d e r A r b e i t .
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I .  DIE LEXIKALISCHEN EINHEITEN ALS DIE GEGENSTÄNDE DER 
MORPHOLOGIE, DER LEXIKOLOGIE UND DER 

WORTBILDUNGSLEHRE

A ls  im  System e in e r  Sprache in t e g r ie r t e  B e s ta n d te ile  s in d  

d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  l in g u is t is c h e  Z e ich e n , d ie  -  s t r u k -  

t u r e l l  gesehen -  aus dem b ip o la re n  und k o r r e la t iv e n  V e r h ä ltn is  

e in e s  In h a lte s  ( s i g n i f i é )  und e in e r  Form ( s i g n i f i a n t ) e n ts te h e n  

und d ie  -  f u n k t io n e l l  gesehen -  i n  e in e r  kom m un ika tiven  S itu a -  

t io n  zw ischen einem  A dressa n ten  und einem A d ressa ten  den Aus- 

ta u sch  von In fo rm a tio n e n  ü b e r e in e n  S a c h v e rh a lt d e r a u ß e rs p ra c h - 

l ie h e n  W ir k l ic h k e i t  e rm ö g lic h e n  und d a b e i d ie  b e id e  P a r tn e r  p rä -  

gende p s y c h is c h e , e x p re s s iv -e m o tio n a le  E in s te l lu n g  zum S a ch ve r- 

h a l t  s p ie g e ln .  D ie  e in z e ln e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  s te h e n  f o lg -  

l i e h  in  einem N etz  v i e l f ä l t i g e r  Beziehungen: i n  d e r Bezienung zu 

d e r a u ß e rs p ra c h lic h e n  W ir k l ic h k e i t ,  in  d e r Beziehung zu d e r kom- 

m u n ik a tiv e n  S i t u a t io n ,  in  d e r Beziehung zu den s p ra c h m a te r ie lle n  

G egebenheiten und i n  d e r Beziehung zu den ü b r ig e n  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n .  D ie  le tz g e n a n n te  B eziehung d e r le x ik a l is c h e n  E in h e i-  

te n  m a n i fe s t ie r t  s ic h  in  deren fo rm a le n  und bedeutungsm äßigen 

K o m b in a t io n s fä h ig k e it ,  d ie  sow ohl s y n ta g m a tis c h  a ls  e in  K r i te r iu m  

des K o n te x te s  a ls  auch p a ra d ig m a tis c h  a ls  e in e  s y s te m h a fte  Oppo- 

s i t i o n  a u f t r i t t .

A u f d e r  G rund lage ih r e r  v i e l f ä l t i g e n  Beziehungen u n te r e in ־  

and e r o rg a n is ie re n  s ic h  d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  zum W ort-  

V o rra ts s y s te m  d e r S prache. Das W o rtV o rra ts s y s te m  i s t  zwar w ie 

a l l e  Systeme s tre n g  g e g l ie d e r t  und in  h ie r a r c h is c h e r  Weise g e o rd - 

n e t ,  h e b t s ic h  a b e r von den anderen (U n te r-)S y s te m e n  d e r Sprache 

d u rch  zw ei E ig e n s c h a fte n  ab: 1) du rch  d ie  hohe Z a h l d e r es k o n - 

s t i tu ie r e n d e n  E lem ente und 2 ) du rch  d ie  v e rh ä ltn is m ä ß ig  s ta rk e  

O f fe h h e it  und I n s t a b i l i t ä t .  B eide E ig e n s c h a fte n  gehen a u f a u ß e r- 

s p ra c h lic h e  Phänomene z u rü c k : a u f  d ie  hohe Z ah l d e r e x is t ie re n d e n  

Bedeutungen und a u f  d ie  w echselnde und s tä n d ig  s te ig e n d e  Notwen-
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- ל* -

ć ig k e i t ,  neue Bedeutungen und Bedeutungsnuancen a u s z u d riicke n . 

d ie s e r  N o tw e n d ig k e it  w ird  im  B e re ic h  de6 W o rtV o rra ts s y s te m s  a u f 

d re ifa c h e  Weise Rechnung g e tra g e n :

1) d u rch  d ie  E n tle h u n g  von le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  aus a n - 

deren S prachen.

Es b ie te n  s ic h  h ie r b e i  ve rsch ie d en e  M ö g lic h k e ite n .  So 

z .B . kann e in  L a u tk ö rp e r  zusammen m it  dem I n h a l t  übernom - 

men w erden. Es kann a b e r auch n u r e in  L a u tk ö rp e r  e n t le h n t  

und a u f e in e n  in  d e r e n tlehnen den  ( a k t iv e n )  Sprache a u s - 

g e d rü c k te n  I n h a l t  ü b e rtra g e n  werden, wobei d e r a l t e  L a u t-  

k ö rp e r  e n tw e de r s c h w in d e t o d e r m it  einem anderen I n h a l t  

verbunden w ir d .

2) du rch  V ersch iebungen  und D if fe re n z ie ru n g e n  in  den R e la t io n s -  

n e tze n  d e r e in z e ln e n , b e r e i ts  e x is t ie re n d e n  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n .

Auch h ie r b e i  e x is t ie r e n  ve rsch ie d e n e  M ö g lic h k e ite n .  So 

z .B . kann e in e  Bedeutung von ih rem  L a u tk ö rp e r  g e lö s t  und 

a u f  e in e n  neuen, a b e r b e r e i ts  e x is t ie re n d e n  L a u tk ö rp e r  

ü b e rtra g e n  w erden. Ebenso kann s ic h  d ie  s t i l i s t i s c h e  Wer- 

t i g k e i t  o d e r d ie  Frequenz d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  

ä n d e rn .

3) d u rch  K o m p o s itio n  und D e r iv a t io n .

H ie rb e i werden b e r e i t s  e x is t ie re n d e  le x ik a l is c h e  E in h e ite n  

und Morpheme von u n te rs c h ie d lic h e m  Rang zu neuen l e x i k a l i -  

6chen E in h e ite n  z u s a m m e n g e s te llt. D ie a u f  d ie s e  Weise e n t -  

s tandenen G e b ild e  s in d  vom s p ra c h lic h e n  System aus gesehen 

in  fo rm a le r  H in s ic h t  am be f r ie d ig s t e n .  K o m p o s itio n  und 

D e r iv a t io n  s in d  d ie  ty p is c h e n , d ie  z e n tra le n  V e rfa h re n  z u r 

E rw e ite ru n g  des W o rtv o rra ts s y s te m s .

D ie a u f d ie  V e rfa h re n  d e r K o m p o s itio n  und d e r D e r iv a t io n  z u - 

rückgehenden le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  e rw e ise n  s ic h  b.ei e in e r  s y n - 

c h ro n is c h e n  B e sch re ib u n g  des W o rtv o rra ts s y s te m s  a ls  m o t iv i e r t , 

d .h .  a ls  i n  i h r e r  Form ( s i g n i f i a n t ) " t r a n s p a re n t"  und b e g rü n d b a r.
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Die Frage nach d e r M o t iv a t io n  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  e n t-  

s p r ic h t  d e r F rage , ob es f ü r  deren je w e i l ig e s  S e in  und S o-S e in  

e in e n  zw ingenden Grund g i b t .  Wie e in e  U ntersuchung z e ig t ,  l i e g t  

e in e  M o t iv a t io n  f ü r  a l le  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  n u r i n  Bezug a u f 

deren  s i g n i f i é  v o r  ( d ie  M o t iv a t io n  g rü n d e t s ic h  a u f d ie  Notwen- 

d ig k e i t  i h r e r  E x is te n z :  s ie  s in d  n o tw e n d ig , um d ie  ih n e n  e n t -  

sprechenden a u ß e rs p ra c h lic h e n  Phänomene zu benennen), daß s ie  

s ic h  a b e r in  Bezug a u f  i h r  s i g n i f i a n t  a ls  m o t iv ie r te  und n ic h t -  

m o t iv ie r te  le x ik a l is c h e  E in h e ite n  u n te rs c h e id e n . E ine  le x ik a l is c h e  

E in h e i t  i s t  dann n ic h t - m o t iv ie r t ,  " k o n v e n t io n e l l11, wenn e6 un- 

e r f i n d l i c h  b le ib t ,  warum i h r  s ig n i f i é  je w e i ls  an d ie s e  und k e in e  

andere Form gebunden i s t .  Dementsprechend i s t  e in e  le x ik a l is c h e  

E in h e i t  m o t iv ie r t ,  wenn ih r e  Form " t r a n s p a r e n t "  und beg ründba r 

i s t .  S ie  kann d ie s  in  d r e i fa c h e r  H in s ic h t  s e in :  p h o n o lo g is c h , 

se m a n tisch  ode r m o rp h o lo g is c h , w ie es b e i den a u f d ie  V e rfa h re n  

d e r K o m p o s itio n  und D e r iv a t io n  zurückgehenden le x ik a l is c h e n  E in -  

h e ite n  d e r F a l l  i 6 t . ^

D ie p h o n o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  weisen 

zw ischen  ih r e r  Form ( ih re m  L a u tk ö rp e r)  und ih r e r  Bedeutung e in e  

d e u t l ic h e  Ä h n l ic h k e i t  a u f ,  d ie  s ic h  a ls  I m i t a t io n  o d e r Lautsym bo- 

l i k  e rk lä re n  lä ß t .  (Man v e rg le ic h e  z .B . d ie  Verben d t .  k ra c h e n , 

e n g l,  to  c ra c k , ru s s .  g r o c h o ta t1 o d e r d ie  p e jo r a t iv e  Bedeutung d e r 

m it  sn -  ode r s l -  beg innenden Ausdrücke im E n g lis c h e n .)

D ie  sem antische  M o t iv a t io n  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  kann 

m e ta p h o ris c h e r o d e r m etonym ischer A r t  s e in .  E ine  m e ta p h o risch e  

T ra n s p o s it io n  l i e g t  in  e n g l,  c rane  und s lv k .  ЗГегіаѵ v o r .  "A word 

l i k e  crane  , m achine f o r  m oving heavy w e ig h ts •  i s  m o tiv a te d  because 

i t  i s  f e l t  to  be f i g u r a t i v e l y  em ployed. The ground o f  the  m eta- 

p h o r i s  the  s i m i l a r i t y  in  th e  ou tw ard  appearance o f  th e  machine
p

and th e  b ir d  denoted by th a t  nam e." In  d e r Verwendung von d t .  

Zunge, e n g l,  tongue und ru s s . ja z y k  m it  d e r  Bedeutung "S p ra ch e " 

l i e g t  e in e  m etonym ische T ra n s p o s it io n  v o r .
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Der z e n tra le  Typ d e r M o t iv a t io n  b e ru h t a u f  d e r m o rp h o lo g i-  

sehen D u r c h s ic h t ig k e i t  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n .  E in e  m orpho- 

lo g is c h  m o t iv ie r te  le x ik a l is c h e  E in h e i t  s e t z t  d ie  E x is te n z  ande- 

r e r  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  bzw. d e re r  m orphem ischen Komponenten, 

d ie  s ic h  austauschen  und k o m b in ie re n  la s s e n , v o ra u s . S tephen U l l -  

mann g ib t  das fo lg e n d e  B e is p ie l :  "A  word l i k e  te a c h e r i s  m o tiv a -  

te d  by the  e x is te n c e  o f  a word to  te a ch  and o f  a s u f f i x  - e r  fo rm - 

in g  ag e n t n o u n s ."1

K o n v e n t io n a l i tä t  ( " U n d u r c h s ic h t ig k e i t " )  und M o t iv a t io n  ( "D u rc h -  

s i c h t i g k e i t " )  können in  e in z e ln e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  zusammen- 

t r e f f e n .  D ie  en tsp reche n d e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  s in d  zwar p r i -  

mär m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r t ,  können a b e r k o n v e n t io n e lle  und pho - 

n o lo g is c h  m o t iv ie r te  (w ie  z .B . i n  K u c k u c k s n e s t) o d e r k o n v e n t io n e lle  

und m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te  B e s ta n d te i le  (w ie  z .B .  i n  H a u s d ie n e r) 

haben. Es g ib t  auch le x ik a l is c h e  E in h e ite n ,  i n  denen d e r m o rp h o lo - 

g isch e n  M o t iv a t io n  d ie  se m a n tisch e  b e ig e o rd n e t i s t  (w ie  z .B . in  

B rü c k e n k o p f) .

D ie M o t iv a t io n s a r te n  b le ib e n  so la n g e  w irksam , w ie  s ic h  d ie  

M i tg l ie d e r  d e r je w e i l ig e n  S p ra ch g e m e in s ch a ft des p h o n o lo g isch e n  

"E c h o -C h a ra k te rs " , d e r  sem an tischen  T ra n s p o s it io n  o d e r d e r m orpho- 

lo g is c h e n  D u r c h s ic h t ig k e i t  bewußt s in d .  Das B ew ußtse in  e in e r  M o t i-  

v a t io n  b e ru h t w e s e n t lic h  a u f  d e r  Kompetenz und d e r I n t u i t i o n  von 

H ö re r und S p re c h e r; e in e  B esinnung a u f  d ie  Bedeutung d e r le x ik a -  

l is c h e n  E in h e i t  m acht den "E c h o -C h a ra k te r11 o d e r d ie  sem antische  

T ra n s p o s it io n  k la r ,  während s ic h  das B ew ußtse in  von d e r m o rp h o lo - 

g isch e n  D u r c h s ic h t ig k e i t  m it  H i l f e  d e r  m o rp h o lo g isch e n  A na lyse  

v e r i f i z ie r e n  lä ß t .

D ie m o rp h o lo g isch e  A n a lyse  i s t  da6 z e n tr a le  V e rfa h re n  d e r 

M o rp h o lo g ie . S ie  b a s ie r t  a u f  d e r  P rä m isse , daß d ie  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n  ke inesw egs d ie  k le in s te n ,  n ic h t  w e ite r  z e r le g b a re n  l i n -  

g u is t is c h e n  Z e ich e n , sondern  K o n s tru k t io n e n  s in d ,  d ie  s ic h  aus 

Morphemen a u fb auen .

D ie U nte rsuchung  von Wesen und S ta tu s  d e r Morpheme i s t  d e r 

Gegenstand z a h lre ic h e r  s p ra c h w is s e n s c h a f t l ic h e r  E rö r te ru n g e n , d ie
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im  Rahmen d e r v o r lie g e n d e n  A r b e i t  n ic h t  d i s k u t i e r t  werden können. 

V ie lm e h r e rs c h e in t  es s in n v o l l ,  s ic h  a u f d ie  bekannte  und auch 

w e itgehend  a k z e p t ie r te  D e f in i t io n  von Eugene A. N ida  zu s tü tz e n ,  

d e r  z u fo lg e  d ie  Morpheme d ie  k le in s te n  bed eu tungstragenden  E in -  

h e ite n  s in d ,  d ie  le x ik a l is c h e  E in h e ite n  o d e r T e i le  von l e x i k a l i ־  

sehen E in h e ite n  b i ld e n  k ö n n e n .1 S ie  werden e n tsp re ch e n d  ih r e r  Um- 

gebung und ih r e r  D is t r ib u t io n  im Rahmen d e r le x ik a l is c h e n  E in h e i-  

te n  zu K lassen  zusam m engefaßt.

F le k t ie re n d e  Sprachen w ie das Deutsche und das R ussische k e n - 

nen Wurzelmooheme und Funktionsm orphem e, zu denen d ie  P r ä f ix e ,  I n -  

f ix e  und S u f f ix e  sow ie  d ie  fo rm b ild e n d e n  E lem ente ( F le x io n s p a r t i -  

k e l )  z ä h le n . P r ä f ix e  und S u f f ix e  u n te rs c h e id e n  s ic h  a u f  Grund i h -  

r e r  S te l lu n g  zu den W urzelmorphemen. P r ä f ix e  s te h e n  a u f i h r e r  l i n -
פ

ke n , S u f f ix e  a u f  i h r e r  re c h te n  S e ite .

In  den f le k t ie r e n d e n  Sprachen s p ie l t  s ic h  d ie  m o rp h o lo g isch e  

A na lyse  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  a u f zw ei S tu fe n  ab . Z unächst w e r- 

den d ie  Stämme und d ie  F lexionsm orphem e i d e n t i f i z i e r t ,  dann d ie  

De s c h a f fe n h e it  d e r Stämme u n te rs u c h t .  Der Stamm kann e in fa c h  ode r 

k o m p l iz ie r t  s e in .  E in  e in fa c h e r  Stamm i s t  m it  einem Wurzelmorphem 

id e n t is c h .  E in  k o m p l iz ie r te r  Stamm kann en tw eder mehr a ls  e in  

Wurzelmorphem haben o d e r e r  kann aus einem '.Vurzelmorphem und einem 

o d e r m ehreren ^n k tio n sm o ro h e m e n  b e s te h e n . L e x ik a lis c h e  E in h e ite n  

m it  e in fa c h e n  Stä:nmen he ißen  Moneme, le x ik a l is c h e  E in h e ite n  m it  

k o m p liz ie r te n  Stämmen g l ie d e r n  s ic h  in  K om posita  und D e r iv a ta . 

K om posita  e n th a lte n  mehr a ls  e in  W urzelmorphem, D e r iv a ta  e n th a l-  

te n  e in  Wurzelmorphem und e in  ode r m ehrere Funktionsm orphem e. 

Sowohl K0rap06i t a  a ls  auch D e r iv a ta  s in d  S yn tagm ata .^

D ie m o rp h o lo g isch e  A na lyse  s o l l  anhand e in e r  schem atischen  

D a rs te llu n g  e r lä u t e r t  werden:

Eugene A. N id a , M o rp h o lo g y . The D e s c r ip t iv e  A n a ly s is  o f  W ords. 
(Ann A rb a o r, 194 9)! 3"! Î1 "Morphemes a re  th e  m in im a l m eānTngiūI 
u n i t s  w hich may c o n s t i tu te  words o r  p a r t6  o f  w o rd s ."  

p
D iese A usführungen gehen a u f e in e  A na lyse  z u rü c k , d ie  im  S inne 

d e r sog . Ite m  and Arrangem ent-M ethode d u rc h g e fü h r t  w urde . C f. 
K a p ite l  I T.
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LEXIKALISCHE EINHEIT

+ FLEXIONSMORPHEM1 . STAMM

-  MONEM2 . a f  WURZEL

-  SYNTAGMAс) WURZEL + WURZEL

b) WURZEL + AFFIX

KOMPOSITUM

DERIVAT
\ /

\  /

Die D u rch fü h ru n g  von A na lysen  d e r v o r lie g e n d e n  A r t ,  denen 

n o tw e n d ig e rw e ise  d ie  I d e n t i f i z ie r u n g  d e r Morpheme und d ie  B e s tim - 

nung ih r e r  D is t r ib u t io n  v o ra n g e h t, b i l d e t  den Gegenstand d e r Мог-  

p h o lo g ie . A u f ih re n  E rk e n n tn is s e n  b a u t d ie  W o rtb ild u n g s le h re  a u f .

D ie W o rtb ild u n g s le h re  u n te rs u c h t d ie  a u f  K o m p o s itio n  ode r 

D e r iv a t io n  zurückgehenden le x ik a l is c h e n  E in h e ite n •  Um nun d ie  

K o m p o n ie r th e it o d e r D e r iv ie r t h e i t  o d e r, k u rz  g e s a g t, d ie  m orpho- 

lo g is c h e  M o t iv ie r t h e i t  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  f e s t s t e l le n  

zu können, b e d a r f d ie  W o r tb ild u n g s le h re  d e r In fo rm a tio n e n  von 

m o rp h o lo g isch e n  A n a lyse n . D ie  W o r tb ild u n g s le h re  g e h t a b e r dann 

in  v e rs c h ie d e n e r H in s ic h t  ü b e r d ie  B e sch re ib u n g  d e r le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n ,  w ie  s ie  von d e r M o ro h o lo g ie  g e le is t e t  w ird ,  h in a u s : 

s ie  u n te rs u c h t d ie  in h a lt l ic h - o n o m a s io lo g is c h e n  S tru k tu re n  und 

d ie  sa tzse m a n tisch e n  B ez iehungen , d ie  d e r  morphem ischen K o m p li-  

z i e r t h e i t  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  e n ts p re c h e n , und fa ß t  a n - 

s c h lie ß e n d  d ie je n ig e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  , d ie  s ic h  in  den 

d r e i  erw ähnten A spekten g le ic h e n ,  zu K la sse n  zusammen. D ie K la s -  

sen werden a ls  M o d e lle  g e w e r te t ,1 d ie  d e r  B ild u n g  d e r e in z e ln e n
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-  lo  -

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  u n te r l ie g e n  und d ie  a ls  d ie  ( p o t e n t ie l le )

G rund lage  f ü r  d ie  H e rv o rb r in g u n g  n e u e r, das W o rtv o rra ts s y s te m

d e r Sprache e rw e ite rn d e r  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  fu n g ie re n .  D ie

W o rtb ild u n g s le h re  z ie h t  -  im  U n te rs c h ie d  z u r  M o rp h o lo g ie  -  d ie

F lexionsm orphem e kaum in  B e tra c h t .  S ie  b e r ü c k s ic h t ig t  s ie  n u r  i n -

s o fe rn ,  w ie  s ie  d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  i n  in r e n  Nennformen

k o m p le t t ie re n  o d e r w ie  s ie  -  i n  p e r ip h e re n  F ä lle n ־   d ie  Bedeu-

tungsbestim m ung e in e r  le x ik a l is c h e n  E in h e i t  e r le i c h t e r n . 1 D ie  М ог-

p h o lo g ie  dagegen u n te rs u c h t den Morphembestand d e r le x ik a l is c h e n

E in h e ite n  in  a l le n  form en ih r e s  A u f t r e te n s .

Neben d e r U n te rsu chung  d e r m o rp h o lo g isc h  m o t iv ie r te n  le x ik a -

l is c h e n  E in h e ite n  a ls ״  f e r t i g e " ,  k la r  um rissene  K o n s t itu e n te n

b e s c h ä f t ig t  s ic h  d ie  W o r tb ild u n g s le h re  auch m it  den Vorgängen, d ie

zu d e r H e rv o rb r in g u n g  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  g e fü h r t  haben.

Ausgehend von e in e r  B a s is fo rm , an d e r d e r je w e i l ig e  w o rtb ild e n d e

Vorgang e in s e tz t ,  u n te rs c h e id e t  man d ie  e in z e ln e n  Vorgänge danach,

ob s ie  e in e  U m fangsveränderung d e r B a s is fo rra  b e w irke n  o d e r n ic h t .

D ie  U m fangsveränderung kann en tw eder a u f  e in e  S t e l le  d e r le x ik a -

l is c h e n  E in h e i t  b e s c h rä n k t b le ib e n  o d e r an m ehreren S te l le n  g le ic h -

z e i t i g  geschehen. D ie  e in z e ln e n  w o rtb ild e n d e n  Vorgänge s in d  in

einem s p ra c h lic h e n  System u n te r s c h ie d l ic h  w ic h t ig  und p r o d u k t iv ,

d .h .  s ie  s in d  mehr o d e r w e n ig e r z e n t r a l .

D ie  M o rp h o lo g ie  und d ie  W o rtb ild u n g s le h re  müssen a ls o  a u f

Grund i h r e r  Gegenstände und ih r e r  F ra g e s te llu n g e n  k la r  v o n e in -

a n d e r a b g e g re n z t w erden. D iese  A n s ic h t i s t  w e it  v e r b r e i t e t  und

aus v ie le n  D e f in i t io n e n  e r s i c h t l i c h .  N. D. A ru t ju n o v a  d e f i n ie r t

den U n te rs c h ie d  d e r D is z ip l in e n  fo lgenderm aßen:

S lo v o o b ra z o v a n ie  i z u ia e t  zakonom ernye, t ip iz i r o y a n n y e  sp o - 
soby s o z d a n ija  novych s lo v  na baze s u s č e s tv u ju ^ c ic h  ja z y k o -  
vych e le m e n to v , v to  v re m ja  как predmetom m o r fc j ļo g i i  ja v -  
l j a e t s j a  s lo v o ,  как  u2e g o to v a ja  e d in ic a  le k s ic e s k o g o  s o - 
s ta v a  ja z y k a .

00046894

1C f. K a p i te l  V .

^N. D. A ru t ju n o v a , o f e r k i  po s lo v o o b ra z o v a n iju  v sovremennom 
ispanskom  ja z y k e , (M oskau, Г96Т ), S . 3 . ( q .  O tfe r it iJ
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Die E ig e n w e r t ig k e it  d e r  W o r tb ild u n g s le h re  w ird  auch von

Hans Marchand b e to n t:

W o rd -fo rm a tio n  i s  t h a t  b ra n ch  o f  th e  s c ie n c e  o f  language 
w hich s tu d ie s  th e  p a t te r n s  on w h ich  a language form s new 
le x ic a l  ite m s , i . e .  w o rd s . W o rd -fo rm a tio n  can o n ly  be 
concerned w ith  co m p o s ite s  w h ich  a re  a n a ly s a b le  b o th  f o r -  
m a lly  and s e m a n t ic a l ly ,  . . .  The s tu d y  o f  the  s im p le  w ord, 
th e r e fo r e ,  in s o fa r  as i t  i s  an u n a n a ly s a b le , u n m o tiva te d  
s ig n  has no p a r t  in  i t . 1

D ie le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  können je d o ch  n ic h t  n u r m orpho- 

lo g is c h  und w o rtb ild u n g s m ä ß ig , sondern  auch vom le x ik o lo g is c h e n  

S ta n d p u n k t b e t r a c h te t  w erden. D ie  L e x ik o lo g ie  a ls  d ie  D is z ip l in ,  

d ie  s ic h  m it  dem s ic h  im  W o r tv o r ra t  d e r  Sprache m a n ife s tie re n d e n  

System  und m it  d e r S t r u k tu r  d e r  es k o n s t i tu ie re n d e n  E lem ente b e - 

s c h ä f t i g t ,  s ie h t  d ie s e  E lem ente  in  ih rem  g rö ß tm ö g lic h e n  N etz von 

B eziehungen: während d ie  M o rp h o lo g ie  d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  

ШГ vora Standpu ik־• t  d e r Morpheme und deren  I d e n t i f i z ie r u n g  und 

D is t r ib u t io n  s ie h t  und d ie  W o r tb ild u n g s le h re  d ie  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n  n u r dann in  B e tra c h t  z ie h t ,  wenn s ie  Syntagm ata s in d  

und von e in e r  B a s is fo rm  abhängen, s c h l ie ß t  d e r le x ik o lo g is c h e  

Angang a l le  s t r u k t u r e l le n  und fu n k t io n e i le n  A spekte  -  je w e i ls  

m it  ih re m  syn ta g m a tisch e n  und p a ra d ig m a tis c h e n  S te l le n w e r t  -  

e in .  Im W o rtv o rra ts s y s te m  la s s e n  s ic h  auch vom le x ik o lo g is c h e n  

S ta n d p u n k t gesehen K la sse n  f e s t s t e l le n .  So z .B . b i ld e n  d ie  l e x i -  

k a lis c h e n  E in h e ite n ,  d ie  z u e in a n d e r i n  einem an tonym ischen ode r 

einem  syn ta g m a tisch e n  V e r h ä ltn is  s te h e n , ebenso e ig ene  K lassen  

w ie d ie je n ig e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n ,  d ie  d ie s e lb e  s t i l i s t i -  

sehe W e r t ig k e it  b e s itz e n .

1Hans M archand, The C a te g o r ie s  and Types o f  P re se n t-D a y  
E n g lis h  W ord-Format i on : a S y n c h ro n !c ^ P īa ē n ro n iс A pproach , (W ie s - 
baaën, I9 6 0 * ) ,  S . 1. ( a .  C a te g o r ie s )
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I I .  DER SYNTAGMATISCHE CHARAKTER DER MORPHOLOGISCH 
MOTIVIERTEN LEXIKALISCHEN EINHEITEN

D ie umfassende B e sch re ib u n g  d e r m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  g e h t von den fo lg e n d e n  g ru n d s ä tz lic h e n  

P räm issen aus:

1) K om posita  und D e r iv a ta  s in d  in  m orphem ischer H in s ic h t  

kom plexe s p ra c h lic h e  G e b ild e . S ie  la s s e n  s ic h  in  М ог- 

pheme von u n te rs c h ie d lic h e m  Rang w ie W urze ln , F u n k t io n s -  

und F lexionsm orphem e sow ie  in  E lem ente s u p ra s e g m e n ta le r 

A r t  w ie  A kzente  und In to n a t io n  z e r le g e n . D iese  kom plexe 

O b e r f lä c h e n s tru k tu r  macht e in e  r e in  m o rp h o lo g isch e  Ana- 

ly s e  n o tw e n d ig .

2 ) D ie  morphemische K o m p le x itä t d e r K om posita  und D e r iv a ta  

s p ie g e l t  d ie  ih n e n  u n te r lie g e n d e  in h a lt l ic h - s e m a n t is c h e  

K o m p le x itä t .  A ls  m o t iv ie r te  le x ik a l is c h e  E in h e ite n  v e r -  

w e isen d ie  K om posita  und D e r iv a ta  n ic h t  u n m it te lb a r  a u f 

d ie  d u rch  s ie  benannten Phänomene d e r a u ß e rs p ra c h lic h e n  

R e a l i t ä t ,  sondern  tu n  d ie s  d u rch  d ie  V e rm it t lu n g  a n d e re r, 

v o r  ih n e n  e x i ts ie r e n d e r  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  und deren 

B e s ta n d te i le .  D iese  kom plexe I n h a l t s s t r u k t u r  i s t  Gegen- 

s ta n d  d e r in h a lt l ic h -o n o m a s io lo g is c h e n  A n a lys e .

3 ) K om posita  und D e r iv a ta  s in d  f o lg l i c h  sow ohl a u f  d e r Ebene 

des s ig n i  fife  a ls  auch a u f d e r Ebene des s ig n i  f i a n t  ana- 

l y s ie r b a r .  S ie  s in d  a u f b e id e n  Ebenen d ic h o to m is c h  k o n - 

s t r u i e r t .  D ie d ic h o to m is c h e n  B e s ta n d te ile  bed ingen  s ic h  

w e c h s e ls e it ig  und s te h e n  z u e in a n d e r in  einem d e te r m in a t i -  

ven V e r h ä ltn is  a ls  bestim m tes und zu bestim m endes G lie d .

4 ) A ls  R e p rä se n ta n te n  kom p le xe r In h a l te  u n te r l ie g e n  den 

K om posita  und D e r iv a ta  s p e z if is c h e  s a tz s e m a n tis c h e  S t r u k -  

tu re n .  K om posita  und D e r iv a ta  lafesen s ic h  a u f d ie s e  z u - 

rü c k fü h re n  und können u n te r  Anwendung e in e s  besonderen 

R e g e lin v e n ta rs  von ih n e n  " e rz e u g t"  w e rd e n .1

1C f. H e rb e r t E . B re k le ,  G e n e ra tiv e  S a tz s e m a n tik  und t r a n s f o r -  
m a t io n e lle  S yn ta x  im  System d e r e n g lis c h e n  N o m in a T ko m p o s itio n .
In te r n a t io n a le  B ib l io th e k  f ü r  a llg e m e in e  L in g u is t i k .  Bd. Ц. 
(München, 1970), S. 28 . ( q .  S a tz s e m a n tik )
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Das d ie  K o n s t itu e n te n  d e r m orphem ischen und d e r i n h a l t l i -  

chen Ebene b indende d e te rm in a t iv e  V e r h ä ltn is  sow ie  d ie  R ück- 

fü h r b a r k e i t  a u f s p e z if is c h e  s a tz s e m a n tis c h e  S tru k tu re n  macht d ie  

m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  zu Syntagm ata 

im  S inne  d e r T h e o rie  Ch. B a l l y s . 1

Es e rs c h e in t  u n u m g ä n g lich , d ie  S yn tagm a-T heorie  a u s fü h r l ic h  

zu d is k u t ie r e n ,  da s ie  d ie  Begründung des h ie r  gew äh lten  m etho- 

d is c h e n  Vorgehens b e i d e r B e sch re ib u n g  m o rp h o lo g isc h  m o t iv ie r te r  

le x ik a l i s c h e r  E in h e ite n  i n  s ic h  b i r g t .

A ls  Syntagm ata v e r s te h t  Ch. B a l ly  a l l  d ie  K om b ina tionen  von 

s p ra c h lic h e n  Z e ich e n , d ie  s ic h  aus zw e i z u e in a n d e r i n  d e r R e la - 

t io n  von D eterm inans und D eterm ina tum  stehenden K o n s titu e n te n
פ

aufbauen  und s ic h  a u f  e in e n  S a tz  z u rü c k fü h re n  la s s e n •  Syntagm ata 

könenen daher von u n te r s c h ie d l ic h  großem Umfang s e in :  s ie  e r -  

s c h e in e n  a ls  S ä tze  ( Der Mann /  g e h t . D er Mann /  i s t  g ro ß ) , a ls  

T e i le  von S ätzen w ie z .B . d ie  V e rb indung  e in e s  Verbum t r a n s i t i -  

vum m it  einem d ir e k te n  O b je k t ( e in  L ie d  /  s in g e n ) o d e r e in e s  a t -  

t r i b u t i v e n  A d je k t iv s  m it  einem S u b s ta n t iv  ( ju n g e r  /  Mann) und -  

w ie  b e r e i t s  e rw ähn t -  a ls  kom plex s t r u k t u r ie r t e  le x ik a l is c h e  E in -  

h e ite n  ( L e h r-  /  - e r ,  F eder-  /  - h a l t e r ) .

Ch. B a l ly  e n tw ic k e lte  d ie  T h e o rie  von den Syntagm ata a u f  dem 

H in te rg ru n d  d e r Annahme, daß a l le  Aussagen ( é n o n c ia t io n s ) " l o g i -  

s c h e rw e is e "  aus zw e i T e ile n  b e s te h e n : au6 dem, wovon man s p r ic h t  

und aus dem, was man d a rü b e r a u s s a g t•  D iese  T ie le  e rs c h e in e n  in  

einem  S a tz  a ls  S u b je k t und P rä d ik a t  o d e r -  lo g is c h  fo r m u l ie r t  -  

a l6  thème und p ro p o s .^  In  den kom plex s t r u k t u r ie r t e n  le x ik a l is c h e n

00046Ѳ94

- 13 ־

1C h a rle s  B a l ly .  L in g u is t iq u e  g é n é ra le  e t  l in g u is t iq u e  f r a n -  
c a is e  (B e rn , 1965*0 > S 7 102-ÍÕ 7• (g .  LOLĘ!־ "

^ B a l ly ,  LGĻF, S. 102: ,1T ou t ensemble dee s ig n e s  ré p o n d a n t å 
l a  fo rm u le  ĀŽ e s t  d i t  syntagm e ; a in s i  l a  phrase  e s t un syntagm e, 
de même que to u t  groupe de s ig n e s  p lu s  g rand  ou p lu s  p e t i t ,  
s u s c e p t ib le  d * ê t re  ramené å la  form e de la  p h ra s e ."

^ B a l ly ,  ĻĢLF, S. l o i :  "T o u te  é n o n c ia t io n  comprend lo g iq u e m e n t 
deux te rm e s ,T a  chose d o n t on p a r le  e t  ce qu*on en d i t ;  ce q u 'o n  
en d i t  e s t  le  p ropos ou p r é d ic a t  (dans le  sens la r g e ) ,  le  term e 
q u i e s t  1 • o c ca s io n  du p ropos e s t  le  thème ou s u je t  (dans le  sens 
la rg e )
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E in h e ite n ,  d ie  Ch. B a l ly  a ls  r e d u z ie r te  Syntagm ata v e r s te h t ,  e r -  

sch e in e n  d ie  d ich o to m ie ch e n  B e s ta n d te ile  a ls  D eterm inans und De*  

to rm in a tum , 1 Ch. B a l ly  m acht im  H in b l ic k  a u f  das d e te rm in a t iv e  

V e r h ä ltn is  k e in e n  U n te rs c h ie d  zw ischen den a u f  D e r iv a t io n  und den 

a u f  K o m p o s itio n  zurückgehenden le x ik a l is c h e n  E in h e ite n .

D ie I n t e r p r e t a t io n  d e r m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  

a ls  s ic h  d u rch  e in  d e te rm in a t iv e s  V e r h ä ltn is  i h r e r  morphem ischen
ф

und in h a l t l i c h e n  KomDonenten k o n s t i tu ie r e n d e  Syntagm ata wurde in

z a h lre ic h e ,  s ic h  m it  den Problem en d e r W o rtb ild u n g  befassende

U ntersuchungen übernommen. So wurde s ie  in  den A rb e ite n  von Hans

Marchand und dessen S c h ü le rn  zum z e n tra le n  D e u tu n g s p r in z ip ; s ie

i s t  abe r auch in  d e r ts c h e c n is c h e n  l in g u is t is c h e n  S chu le  a kze p -
2

t i e r t  worden•

T ro tz  deren  o f f e n s ic h t l i c h  w e ite n  V e rb re itu n g  s te h e n  e in ig e  

S p ra c h w is s e n s c h a ft le r  d e r A p p l ik a t io n  d e r S yn tagraa-T heorie  a u f  d ie  

m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  k r i t i s c h  gegen- 

ü b e r. Zu ih n e n  z ä h l t  H .-M • G auger, d e r in  d e r P o s tu lie ru n g  e in e s  

d e te rm in a t iv e n  V e rh ä ltn is s e s  a ls  e in e s  d ie  Bedeutung d e r i v ie r t e r  

le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  k o n s t i tu ie re n d e n  F a k to rs  e in e  h y p e r t r o -  

p h is c h e  Ausdehnung lo g is c h - b e g r i f f l i c h e r  In te r p re ta t io n s w e is e n  

s ie h t . ^  E r h ä l t  s ie  f ü r  d e r ta ts ä c h lic h e n  s p ra c h lic h e n  S i tu a t io n  

n ic h t  angemessen und le h n t  s ie  a ls  daher b e d e n k lic h  ab .

1B a l ly ,  LGLF, S. 102: " I l  e s t  d f usage, D0u r  le s  syntagm es 
r é d u i t s ,  de re m p la c e r "thèm e״ p a r d é te rm in é  e t  "p ro p o s "  p a r d é - 
te rm in a n t . . . "

2C f. Hans M archand, C a te g o r ie s : L . L ip k a , D ie W o rtb ild u n g s -  
typ e n  " w a te rp ro o f"  und "g ra s 6 g re ē n "  und ih r e  E ntsprechungen i a  
D eutschen (T ü b in g e n , P h i l •  D is s . ,  Г956) ; Ь. K a s .o v s k y , O ld E n g lis h  
D eve rb a l S u b s ta n tiv e s  D e riv e d  by Means o f  a Zero  Morpheme (T ü D in -  
gen, P h i l .  6 i s s . ,  196 8), ( q . D e v e r b a lS u E sT a n tiye s ) ; M. D o k u l i l .  
"Zum w e c h s e ls e it ig e n  V e r h ä ltn is  zw ischen W o rtb ild u n g  und S y n ta x " ,  
TLPt 1 (1 9 6 6 ), 215 -224 , ( q .  S y n ta x ) .

^ H a n s -M a rtin  G auger, "D e te rm ina tum  und D e te rm inans im  a b g e le i-  
te te n  W ort? " W o r tb ild u n g , S yn ta x  und M o rp h o lo g ie . F e s t s c h r i f t  zum 
6 ° G ״ e b u rts ta g  von Hans M archand, hg. H. E. B re k le  und L• L ip k a  
715en H a a g -P a r1 s 7 ^ 9 6 ö ), 3 3 -1 0 8 . ( q .  D eterm inatum )
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Ч .-Ч . Gauger v e r t r i t t  d ie  A n s ic h t ,  daß s ic h  d ie  3edeutung

d e r i v ie r t e r  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  ü b e rh a u p t n ic h t  aus einem

in te r n e n ,  w ie auch immer g e a r te te n  V e rh ä ltn is  zw ischen ih r e n  Kon-

s t i t u e n te n  a u fb a u e , sondern  d u rch  d ie  im  B ew ußtse in  d e r M i t g l ie -

d e r  e in e r  s p ra c h lic h e n  G e m e in sch a ft h e r g e s te l l t e  B eziehung z w i-

sehen den d e r iv ie r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  e in e r s e i t s  und d e r

ih n e n  zu g e h ö rig e n  B a s is fo rm e n  a n d e re rs e its  zus tande  komme:

Der I n h a l t  d ie s e s  W ortes kann a ls o  u n m ö g lich  das P ro d u k t 
e in e s  w ie immer g e a r te te n  V e rh ä ltn is s e s  zw ischen den I n -  
h a lte n  des W orte lem entes und des S u ff ix e le m e n te s  in n e rh a lb  
des s u f f ig ie r t e n  W ortes s e in ,  denn d ie  K o n s t i t u t io n  e in e s  
s o lc h e n  V e rh ä ltn is s e s  s e tz te  s e in e r s e i t s  den I n h a l t  des 
S u f f ix e s  schon v o ra u s . P r im ä r i s t  a lo s  das V e r h ä ltn is  z w i-  
sehen dem s u f f ig ie r t e n  und dem n ic h t  s u f f ig ie r t e n  W ort: 
von deren bew ußtse insm äß igen N ebene inander i s t  je d e r z e i t  
auszugehen, n ic h t  von einem  B e g r i f f s v e r h ä l t n is  in n e rh a lb  
des s u f f ig ie r t e n  W o rte s . Ihm e n tw ä ch s t e r s t ,  was צugene A. 
N ida  a ls  "a  common se m a n tic  d is t in c t iv e n e s s "  b e z e ic h n e t, 
das a ls o ,  was den Sprechenden a ls  d e r • I n h a l t *  des S u f f ix e s  
g e g e n w ä rtig  i s t . *

D iese  These fu ß t  a u f s e in e r  Annahme, daß auch d ie  Bedeutung d e r

Funktionsm orphem e a u f d ie s e  Weise e n ts te h e :

. . .  d e r I n h a l t  e in e s  S u f f ix e s  e n ts te h t  im  Bew ußtsein und 
i s t  i n  diesem  le b e n d ig  vermöge des id e n t is c h e n  V e rh ä ltn is s e s  
zw ischen  e in e r  mehr o d e r m in d e r großen Z a h l a ls  z u g e h ö rig  
em pfundener W ö rte r . Daß d ie s e r  I n a h l t  a u f  anderem Wege e n t -  
s th e h e  und in  d e r  Sprache le b e n d ig  s e i ,  i s t  s c h le c h te rd in g s  
u n v o r s te l lb a r :  w ie  s o l l t e  e r ,  da cas S u f f i x  a u ß e rh a lb  des 
m it  ihm s u f f ig ie r t e n  ,V o rte s  n irg e n d s  e r s c h e in t ,  s o n s t z u s ta n - 
de kommen?2

H .-M . Gaugers K r i t i k  an einem k o n s t i tu ie re n d e n  d e te r m in a t i-  

ven V e r h ä ltn is  g i p f e l t  i n  d e r  B ehauptung, daß d ie  s p ra c h lic h e n  

G egebenhe iten  d ie  P o s tu lie ru n g  e in e s  so lch e n  V e rh ä ltn is s e s  n ic h t  

n u r  n ic h t  z u la s s e , sondern  geradezu  abw ehre. Z u r Begründung fü h r t  

H .-M . Gauger d ie  s p e z if is c h e  S e in sw e ise  d e r K om posita  und D e r iv a -  

ta  a ls  " d u r c h s ic h t ig e " ,  s ic h  an andere K o n s t itu e n te n  des W ortw or- 

ra ts s y s te m s  anlehnende le x ik a l is c h e  E in h e ite n  an . D ieses "A n le h -  

nen" d e u te t  e r  a ls  Wegweisen d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  von ih r e r  

e ig e n t l ic h e n  S t r u k tu r .

1G auger, D e te rm in a tum , S. 101.

פ
G auger, D e te rm ina tum , S . l o i .
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N ic h t  n u r ,  daß das S prachbew uß tse in  s e lb s t  e in  s o lc h e s  
V e r h ä ltn is  n ic h t  th e m a t is ie r t ,  s e in e  T h e m a tis ie ru n g  w ird  
v ie lm e h r  abgew ehrt: das d u rc h s ic h t ig e  W ort w e is t  weg von 
s ic h  s e lb s t ,  weg a ls o  gerade auch von einem m ö g lich e n  V e r- 
h ä l t n is  d e r  G l ie d e r in h a l te  un te  e in a n d e r•  I n  d e r S e in s w e i-  
se des d u rc h s ic h t ig e n  W ortes im  B ew ußtse in  s e lb s t  i s t  e in e  
k la r e  Warnung zu e r b l ic k e n ,  e in  in te r n e s ,  w ie  immer g e a r-  
te te s  V e r h ä ltn is  zu th e m a t is ie r e n . '

H .-M . Gauger v e r s te h t  d ie  D u r c h s ic h t ig k e i t  a ls  den A n s a tz p u n k t,

von dem aus s ic h  d ie  Bedeutung d e r m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  b e g r i f f l i c h  und e x p l i z i t  d a r s te l le n  lä ß t •

Der B e g r i f f  d e r  D u r c h s ic h t ig k e i t , so w i l l  uns s c h e in e n , 
i s t  d e r e ig e n t l ic h e  S c h lü s s e l des a b g e le ite te n  w ie auch des 
zusam m engesetzten W ortes . M it  ihm k n ü p f t  d ie  Deutung an e t -  
was an, das i n  d e r Sprache s e lb s t , . im  B ew uß tse in , das s ie  
von s ic h  s e lb e r  h a t ,  le b e n d ig  i s t .

S e ine  A u ffa s s u n g  von d e r U n m ö g lic h k e it e in e s  d e te rm in a t iv e n  V e r-

h ä l tn is s e s  zw ischen  den Komponenten d e r m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n

T in h e ite n  s ie h t  H .-M . Gauger du rch  d ie  T a tsache  g e s tü t z t ,  daß

e in z e ln e  K om posita  und D e r iv a ta  ih r e  M o t iv a t io n  v e r l ie r e n ,  a ls o

ih r e  Bedeutung ve rä n d e rn  können.

So h a t s ic h  das A d je k t iv  f r e u n d l ic h  von Freund v o l ls tä n d ig  
g e lö s t .  N ur m it  e in e r  A n s tre n g u n g , d ie  s lc f i  gegen d ie  S p ra - 
che stem m t, i s t  es m it  ihm zu v e rb in d e n . F re u n d lic h  i s t  a l -  
so k e in  a b g e le ite te s  W o rt; gewiß a b e r i s t  es e in  s o lc h e s  
gewesen: o f f e n s ic h t l i c h  m e in te  e s , was den Freund u n te r  den 
ü b r ig e n  Menschen a u s z e ic h n e t (man v e rg le ic h e  v ä t e r l i c h  -  
V a te r ) . Bestünde d e r I n h a l t  e in e s  s o lc h e n  W ortes ta ts ä c h -  
l i e h  i n  einem " V e r h ä l t n is " ,  dann kö n n te  ihm  a l l e n f a l l s  -  im 
S inne d e r L e x ik a l is ie r u n g  -  etwas h in z u g e fü g t w eruen; w ie 
a b e r kö n n te  je n e r  I n h a l t  s ic h  aus dea V e r h ä ltn is  b e fre ie n ?  
Müßte e r  dann n ic h t  i n  seinem  K e rn , v o ra u s g e s e tz t d ie  G l ie -  
d e r  in a h l te  b lie b e n  d ie s e lb e n , unw ande lbar s e in ? 3

T ro tz  d ie s e r  p r in z ip ie l le n  Einwände lä ß t  H .-M . Gauger sekun dä r

e in e  Deutung d e r m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  im  S inne

e in e r  von einem d e te rm in a t iv e n  V e r h ä ltn is  g e p rä g te n  B in n e n s tru k -

t u r  zu:

1G auger, D e te rm in a tu m , S . 105• 

2G auger, D e te rm in a tu m , S• 108 . 

3 (îa u g e r, D e te rm ina tum , S. 103•
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- דו -

. . .  d e r  I n h a l t  e in e s  a b g e le ite te n  W ortes kommt n ic h t  du rch  
e in  De te r m in a t io n s V e r h ä ltn is  z u s ta n d e ; e r  i s t  auch n ic h t  
d u rch  e in  s o lc h e s  in  d e r  Sprache le b e n d ig .  Da Jedoch dem 
A f f i x  e in e  A r t  " I n h a l t "  t a t s ä c h l ic h ,  wenn auch n u r  se ku n d ä r, 
zukommt und das a b g e le i te te  W ort s o m it e in  g e g lie d e r te s  i s t ,  
i s t  es je d e r z e i t  m ö g lic h , zw ischen den In h a lte n  d e r G lie d e r  
e in  V e r h ä ltn is  zu e r m i t t e ln ,  das dem b e g r i f f l i c h e n  Schema 
t e r  D e te rm in a tio n  s u b su m ie rb a r i s t  und dem In a h a l t  d e r A b le i -  
tu n g  unge fa h r  e n t s p r ic h t .  A n d e re rs e its  w e is t  d ie  A b le itu n g  
a u f  Grund ih r e r  S e in sw e ise  a ls  d u rc h s ic h t ig e s  W ort d ie !׳  ,h e - 
m a t is ie ru n g  gerade e in e s  s o lc h e n  V e rh ä ltn is s e s  z u r ü c k . '

Gegen d ie  von H .-M . Gauger v o rg e tra g e n e  K r i t i k ,  d ie  a u f  e in e r

an S p rach bew uß tse in  o r ie n t ie r t e n  B e tra c h tu n g s w e is e  b e ru h t,  la s s e n

s ic h  m ehrere Einwände V o rb r in g e n .

1) D ie  M ö g l ic h k e it ,  daß i n  Bezug a u f  e in z e ln e  le x ik a l is c h e  

E in h e ite n  das B ew ußtse in  i h r e r  M o t iv ie r t h e i t  s c h w in d e t, 

6 p r ic h t  n ic h t  p r i n z i p i e l l  gegen d ie  E x is te n z  e in e s  d e te r -  

m in a tiv e n  V e rh ä ltn is s e s  zw ischen  den B e s ta n d te ile n  von 

K om posita  und D e r iv a ta .  V ie lm e h r muß d ie  Tatsache i n  Be- 

t r a c h t  gezogen w erden, daß d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  

a ls  K o n s t itu e n te n  des W o rtv o rra ts s y s te m s  einem s tä n d ig  

w irke n d e n  Prozeß u n te rw o r fe n  s in d ,  d e r s ic h  zw ischen  den 

P o le n  e in e r  d e u t l ic h e n  und a ls  s o lc h e  auch e rk a n n te n  und 

bewußtgemachten M o t iv a t io n  e in e r s e i t s  und dem Z ustand  d e r 

L e x ik a l is ie r u n g  und Id io m is ie ru n g  a n d e re rs e its  a b s p ie l t •

2 ) D er Tendenz z u r  L e x ik a l is ie r u n g  und Id io m is ie ru n g  a l6  den 

R e s u lta te n  des schw indenden M o tiv a tio n s b e w u ß ts e in s  w irk e n  

d ie  Phänomene d e r R em otiv ie ru n g  und d e r sekundären M o t i-  

v a t io n  e n tg e g e n . A ls  R em otiv ie ru n g  beze ichnen  w ir  den E r -  

s a tz  e in e r  " u n d u r c h s ic h t ig "  gewordenen le x ik a l is c h e n  E in -  

h e i t  d u rch  e in e  neue und k l a r  m o t iv ie r te  le x ik a l is c h e  

E in h e i t ,  a ls  sekundäre  M o t iv a t io n  d ie  Umdeutung e in e s  

n ic h t  mehr m o t iv ie r te n ,  u n v e rs tä n d lic h e n  B e s ta n d te i ls  e in e r  

le x ik a l is c h e n  E in h e i t  m it  d e r A b s ic h t ,  das in n e re  V e r h ä l t -

00046Ѳ94

1G auger, D e te rm in a tum , S. 105•

2C f. M ilo S  D o k u l i l ,  T v o če n i s lo v  v f e s t in e . 1: T e o r ie  o d v o z o v A ií 
s lo v . (P ra g , 1962), S* 00ו  ( q .  T v o fe n i) ;  " ( r e m o T iv ž ē lT zâ le Z l  v tom , 
ze po jm enoyán í ty p u  znaČ ko veho ,^ t j .  ta k o v á , k té r á  z t r a t i l a  svou т о -  
t i r i c i ,  b y v a ju  ía s to  nahrazováná p o jm enován ím i n o vym i, • • . "
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n is  zw ischen den B e s ta n d te ile n  zu be leben  und w ie d e r 

t ra n s p a re n t  zu g e s ta lte n  ( v g l .  " S i n t f l u t "  —  " S ü n d f lu t " ) . 1 

Im  F a lle  e in e r  R em otiv ie ru n g  kann d ie  " u n d u r c h s ic h t ig "  

gewordene le x ik a l is c h e  E in h e i t  aus dem W o rtv o rra ts s y s te m  

schw inden o d e r zusammen m it  d e r neuen und k l a r  m o t iv ie r -  

te n  le x ik a l is c h e n  E in h e i t  e in e  synonym ische K e tte  b i ld e n .

3 ) Gegen d ie  von H .-M . Gauger v e r t re te n e  K r i t i k  k ä ß t s ic h  

auch e in  lo g is c h e s  Argument an fü h re n : zw ischen  den Kompo- 

nen ten  d e r m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e ite n  muß e in e  in n e re  Beziehung w irksam  s e in ,  d ie  d ie  

Komponenten ü b e r da6 N ebeneinander e in e s  K o n g lom era ts  e r -  

h e b t und zu einem wohl s t r u k t u r ie r t e n  Ganzen v e rb in d e t .

D ie  N o tw e n d ig k e it e in e s  S t r u k tu r ie r u n g s p r in z ip s  w ird  v e r s tä r k t  

d u rch  d ie  T a tsa ch e , daß d ie  nedeutung kom pkexer s p r a c h l ic h e r  E in -  

h e ite n  a l l e r  Größenordnungen -  und s o m it auch d ie  Bedeutung von 

K om oosita  und D e r iv a ta  -  n ic h t  g le ic h  d e r Summe d e r s ie  k o n s t i -  

tu ie re n d e n  S ie b e n te , sondern a ls  '*anzes mehr a ls  d ie  Su׳nme ih r e r  

T e i le  i s t .  Es s e i in  diesem Zusammenhang e r in n e r t  an d ie  A u ffa s -  

sung F erd inand  de S au ssures : " . . .  la  v a le u r  du term e t o t a le  n 'e s t  

pas é g a le  à la  somme des v a le u rs  des p a r t i e s . " 2

Von ä h n lic h e n  Ü berlegungen gehen auch andere F o rs c h e r aus, 

d ie  d ie  B in n e n s tru k tu r  d e r  m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n  b e sch re ib e n  w o lle n , dabe i a b e r d ie  B a lly s c h e  I n t e r p r e -  

t a t io n  n i t  - ï i l f e  e in e s  d e te rm in a tiv e n  V e rh ä ltn is s e s  n ic h t  erw ägen.

E inen in te re s s a n te n  Versuch in  d ie s e r  R ic h tu n g  s t e l l t  d ie  

von H ansjakob S e i le r  e r a r b e i te te  T h e o rie  von den ca té n é s  a ls  aen 

d ie  in te r n e  S t r u k tu r  d e r K om posita  und D e r iv a ta  bestim m enden Fak- 

to re n  d a r :

Das Syntagma i s t  e in  Ensemble von E lem enten ( p o i r  + i e r ) , 
d ie  m it  H i l f e  des F a k to rs  x zusammengefügt s in d .  D ie s e r  Fak- 
t o r  x t r ä g t  z u r  Gesamtbedeutung des Syntagmas b e i .  E r t r ä g t  
s o m it zum s ig n i f i é  b e i,  i s t  a ls o  6 e lb s t  e in  s i g n i f i é .  Da es

00046894

-  14 -

J f .  E rw in  M ayer, Sekundäre M o t iv a t io n . U ntersuchungen z u r  V o lk s -  
e ty m o lo g ie  und verw andten  E rsche inungen  im E n g lis c h e n , (K ö ln ,  P h i l . 
D is s . , 1 9 5 2 ) , S . Jo־ f f .

2 F erd inand  de S aussure , Cours de L in in i is t ia u e  G é n é ra le , ( P a r is ,  
19643), S.
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k e in  s ig n i  f i é  ohne s ig n i f i a n t  g ib t ,  muß dem F a k to r  x  e in  
s ig n iT Ia n t  e n ts p re c h e n . Der F a k to r  x  i s t  a ls o  e in  Z e iche n  
im  S aussüreschen S in n e ; es s o l l  im  fo lg e n d e n  ca téne  (K a ten a ) 
h e iß e n , es b e s te h t aus e in e ■  s i g n i f i a n t  : c a té n a n t und einem 
s i g n i f i é  : ca téné  (e tw a  g le ic h b e d e u te n d  m it  dem g e lä u f ig e re n  
” s y n ta k t is c h e  R e la t io n 11” . 1

E rw ähnensw ert e r s c h e in t  fe rn e r  d ie  D a rs te l lu n g  d e r in te rn e n

S t r u k t u r  m o rp h o lo g is ch  m o t iv ie r t e r  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  a ls

d ie  B eziehung von Komponenten, d ie  s ic h  z u e in a n d e r w ie  head und

modi f i e r  v e r h a lte n .  D ie s e r M o d i f ik a t io n s b e g r i f f  w ird  von O tto  J e s -

pe rsen  z u r  D is k u s s io n  g e s t e l l t .  E r i n t e r p r e t i e r t  z .B . d ie  e n g l i -

sehen K om pos ita  g a s l ig h t  und t ip t o e  a u f d ie  fo lg e n d e  W eise:

AB means В m o d if ie d  by A: g a s - l ig h t  i s  a k in d  o f  l i g h t  
( f i n a l  d e te rm in a t iv e  com pounds).
AB means A m o d if ie d  by B: t ip to e  • t i p  o f  the  toe*
( i n i t i a l  d e te rm in a t iv e  compounds) Л
Dem M o d i f ik a t io n s b e g r i f f  l i e g t  d ie  V o r s te l lu n g  zug ru nde , daß 

d ie  Bedeutung e in e r  Komponente d e r m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  l e x i -  

k a lis c h e n  -,in h e ite n  d u rch  d ie  Bedeutung d e r  z w e ite n  Komponente 

"n ä h e r e r lä u t e r t ”  o d e r "e in g e s c h rä n k t"  w ir d .

H. E . B re k le  le h n t  in  6 e in e r  S tu d ie  zum System d e r e n g lis c h e n  

N o m in a lk o m p o s itio n  den M o d i f ik a t io n s b e g r i f f  wegen s e in e r  A llg e m e in -

*H an s jakob  S e i le r ,  "M o d e lle  d e r s y n ta k t is c h e n  A n a ly s e " . S yn ta x  
und D a te n v e ra rb e itu n g , F o rs c h u n g e b e ric h te  (W iesbaden, 1$04í!"
S •

C f.  auch H e n ri F r e i ,  " L 'U n i té  L in g u is t iq u e  C om plexe", L in g u a ,
11 (1 9 6 2 ) , S. 133: ” La n o ta t io n  p o i r  x  i e r  i l l u s t r e  b ie n  le  p rob lèm e.
S i l 'o n  p e u t e ssa ye r d 'e n le v e r  Â ce sym bole de m u l t ip l i c a t io n  son 
c a ra c tè re  т у  té r ie u x ,  on p o u rra  p ro c e d e r å l a  m an iè re  des a lg e b r is te s  
en le  re m p la ç a n t une e x p re s s io n  p lu s  a n a ly t iq u e :  p o i r  x  i e r  =
( p o i r  + i e r )  + x , ce q u i s i g n i f i e  que le  s jn ta g m e  e s t un ensemble 
d 'é lé m e n ts  ( p o i r  + i e r )com binés à l 'a i d e  d un fa״ c te u r  x .  Le r é s u l -  
t a t  de l 'o p é r a t io n  se p re s e n te  comme une v a le u r  ( " l a  v a le u r  du term e 
t o t a le " )  donc comme un s i g n i f i é .  C 'e s t  le  s i g n i f i é  de syntagm e (en 
l 'e s p è c e  le  sens g lo b a l du mot p o i r i e r ) . C e la  a u to r is e  une cha îne  
de d é d u c tio n s : a) le  fa c te u r  x q u i p r o d u i t  ce r é s u l t a t  d o i t  a p p a r-  
t e n i r  à l 'o r d r e  du s i g n i f i é ;  b ) comme i l  n 'e x is t e  pas de s i g n i f i é  
sans s i g n i f i a n t ,  le  fa c te u r  x  d o i t  a u s s i c o m p o rte r un s i g n i f i a n t ;
c ) le  fa c te u r  x e s t  donc un s ig n e  (on  s 'a p p e l le r a  l a  c a té n e ) com pre- 
n a n t un s ig n i f i a n t  ( l e  c a té n a n t)  e t  un 6 ig n i f i é  ( le  c a té n é ) . "

2O tto  Je sp e rse n , A Modern E n g lis h  Grammar on H is t o r i c a l  P r in -  
c ip le s ,  V I ,  ( Кореnhagen, 19k2 ) ,  S .
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h e i t  ab . Ihm e r s c h e in t  l e d ig l i c h  d ie  von C h a rle s  B a l ly  v o rg e tra g e -

ne und von Hans Marchand " w e s e n t l ic h  e r w e ite r te  und in  ( ih r e r )

A nw e ndung sm ö g lichke it a u f  das h ie r  in te re s s ie re n d e  G e b ie t (d e r

tfo m in a lk o m p o s ita ) überzeugend d a r g e s te l l t e "  d é te rm in a n t -  d é te rm in é

T h e o rie  a k z e p ta b e l.1

Der von H. E. B re k le  f ü r  d ie  d é te rm in a n t -  d é te rm in é  -  T h e o rie

gegenüber d e r m o d if ie r ־   head ־  I n t e r p r e t a t io n  p o s t u l ie r t e  F o r t -

s c h r i t t  i s t  n ic h t  e in s ic h t ig .  V ie lm e h r b le ib t  d ie  B a lly s c h e  C harak-

t e r i s t i k  des d e te rm in a t iv e n  V e rh ä ltn is s e s  a ls  "un  r a p p o r t  d * i n t e r -

dépendence, de c o m p lé m e n ta r ité , de c o n d itio n n e m e n t ré c ip ro q u e "  kaum

w e n ig e r a llg e m e in  a ls  d e r von O tto  Je spe rsen  e n tw ic k e lte  M o d if ik a -

t i o n s b e g r i f f . Es g ib t  auch k e in e n  w e s e n tlic h e n  U n te rs c h ie d  in  d e r

im  fo lg e n d e n  z i t i e r t e n  I n t e r p r e t a t io n  des e n g lis c h e n  K om pos itim s

steam boat von Hans Marchand zu d e r oben d a r g e s te l l te n  Deutung des

Kompositums g a s a l ig h t  d u rch  O tto  J e sp e rse n ;

S e m a n tic a lly  s p e a k in g , th e  de te rm ina tum  re p re s e n ts  th e  e le -  
ment whose range o f  a p p l i c a b i l i t y  i s  l im i t e d  by th e  d e te rm i-  
n a n t.  A s team boat i s  b a s ic a l ly  a b o a t . B u t whereas b o a t as 
an in d e p e n d e n t u n i t  can be used w ith  re fe re n c e  to  an u n l im i -  
te d  v a r ie t y  o f  b o a ts , the  a p p l i c a b i l i t y  o f  s team boat i s  l i m i -  
te d  to  those  w h ich  a re  powered by steam , e x c lu d in g  those  
w h ich  a re  n o t s te a m b o a ts . We m ig h t say th a t  t h is  e x c lu s io n  
in  steam boat o f  *no n -s te a m b o a ts • c o n s t i tu te s  the  d e te rm in a t io n  
o f  b o a t as p e rfo rm e d  by th e  f i r s t  e le m e n t s team , w h ich  has 
th e re  fo re  been c a l le d  the  d e te rm in a n t.  B o a t, as th e  e le m e n t 
u n d e rg o in g  a se m a n tic  r e s t r i c t i o n  o r  de te r m in a t io n ,  has been 
c a l le d  the  d e te rm in a tu rn .2

Beide In te r p r e ta t io n e n  sagen ü b e r den Aufbau d e r K om posita  doch 

n u r aus, daß d ie s e  aus zw ei T e ile n  b e s te h e n , wobei d e r  e in e  T e i l  

den anderen in  s e in e r  Bedeutung s p e z i f i z i e r t  und näh e r e r l ä u t e r t .  

D ie  s p e z if is c h e  in te r n e  S t r u k tu r  d e r ko m p o n ie rte n  und d e r i -
»

v ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  lä ß t  s ic h  am b e s te n  in  A nsch luß  

an d ie  von M ilo ž f D o k u l i l  und J a ro s la v  K uchar e n tw ic k e lte  T h e o rie  

z u r W o rtb ild u n g  d a rle g e n

1B re k le ,  S a tz s e m a n tik , S . 3k•

2M archand, C a te g o r ie s , S . 11 -1 2 .

^ M il^ s  D o k u l i l  und J a ro s la v  K uch ar, "V z ta h  ja z y k a  a m y s le n f v# 
e t r u k tu r e  do jm e n o v a n i" . P rob lem y m a r x is t i c k i  ja z y k o v ^ d y , (P ra g , 
1962), S. 2 3 5 -2 4 6 . ( q .  4 Ш Е )

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



00046894

-  21 -

Das d ie  B e s ta n d te ile  d e r m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  l e x i k a l i -  

sehen E in h e ite n  b indende S t r u k tu r ie r u n g s p r in z ip  e n ts p r ic h t  i n  d e r 

T a t einem  d e te rm in a t iv e n  V e r h ä l tn is .  Diesem muß a l le r d in g s  e in e  

t i e f e r e  F u n d ie ru n g  gegeben w erden, a ls  es O tto  Je sp e rse n  in  Bezug 

a u f  den M o d i f ik a t io n s b e g r i f f  und C h a rle s  B a l ly  i n  Bezug a u f d ie  

In te rd e p e n d e n z v o rs te llu n g  tu n .

Den d u rch  d ie  Vorgänge d e r K o m p o s itio n  und d e r D e r iv a t io n  

e n ts ta n d e n e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  u n te r l ie g e n  s p e z if is c h e  Denk- 

und B e g r i f f s in h a l t e .  S ie  s o l le n  im  fo lg e n d e n  a ls  o n o m a s io lo g isch e  

K a te g o r ie n  b e z e ic h n e t w e rd e n -1 D ie o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n  

s in d  d ic h to m is c h  g e g l ie d e r t  und ih r e  Komponenten s te h e n  z u e in a n d e r 

i n  einem  d e te rm in a t iv e n  V e r h ä ltn is  a ls  f u n d ie r t e r  bzw. zu fu n d ie -  

re n d e r B e s ta n d te i l .  (D ie se  C h a r a k te r is t ik  d e r  o n o m a s io lo g isch e n  

K a te g o r ie n  s te h t  i n  d e r  T r a d i t io n  d e r lo g is c h e n  B e g riffs b e s tim m u n g , 

d ie  im  S inne  d e r k la s s is c h e n  D e f in i t io n  p e r genus proximum e t  

d i f f e r e n t ia m  s p e c if ic a m  e r f o lg t e . )  D ie  kom plexen in h a l t l i c h e n  S t r u k -  

tu re n  f in d e n  ih r e  s p ra c h m a te r ie l le  O b je k t iv ie ru n g  in  kom plexen m or- 

phem ischen S tru k tu r e n ,  eben in  den K om posita  und D e r iv a ta .  D ie  ono- 

m a s io lo g is c h e n  K a te g o r ie n  und d ie  m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a -  

l is c h e n  E in h e ite n  b i ld e n  e in a n d e r ab und re p rä s e n t ie re n  s ic h  wech- 

s e l s e i t i g .  K o m p le x itä t  und D e te rm in a tio n s b e z ie h u n g  s in d  d a m it f ü r  

d ie  s p e z if is c h e n  S tru k tu re n  b e id e r  Ebenen c h a r a k te r is t is c h :  6 ie  

machen d ie  d u rc h  K o m p o s itio n  und D e r iv a t io n  e n ts ta n d e n e n  l e x i k a l i -  

sehen E in h e ite n  vom S ta n d p u n k t sow ohl des s ig n i  fife  a ls  auch des 

s i g n i f i a n t  a n a ly s ie r b a r .

D ie so b e g ründ e te  S yn tagm a-K onzeption  e r la u b t  den fo lg e n d e n  

S c h lu ß . D ie  m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  s in d  

kom plexe G e b ild e , d ie  -  um eben ih rem  kom plexen Aufbau g e re c h t zu 

werden -  i n  d r e i fa c h e r  H in s ic h t  b e sch rie b e n  werden müssen:

1D ie s e r  fe rm in u s  stammt von M i l o í  D o k u l i l  und J a ro s la v  KucháK, 
V z ta h . E r  w ird  i n  K a p i te l  V I a u s fü h r l ic h  e r lä u t e r t .
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1) i n  H in s ic h t  a u f  ih r e  morphemische S t r u k tu r ,

2 ) in  H in s ic h t  a u f  ih r e  in h a lt l ic h -o n o m a s io lo g is c h e  S t r u k tu r ,

3) in  H in s ic h t  a u f  ih r e  Erzeugung von s p e z if is c h e n  satzsem an- 

t is c h e n  S tru k tu re n .

Durch d ie s e  d re ifa c h e  B esch re ibung  w ird  e in  w ic h t ig e s  P o s tu - 

l a t  d e r z e itg e n ö s s is c h e n  l in g u is t is c h e n  T h e o rie  e r f ü l l t ,  d e r z u - 

fo lg e  d ie  B esch re ibung  e in e s  s p ra c h lic h e n  Systeme (und dem entspre- 

chend auch e in e s  T e ilp rogram m s w ie d e r B ild u n g  von n u l l s u f f i g i e r -  

te n  K om posita  und D e r iv a ta )  n ic h t  n u r  d e e k r ip t iv - ta x o n o m is c h  -  w ie 

es im H in b l ic k  a u f d ie  morphemische und in h a l t l i c h e  S t r u k tu r  ge - 

s c h ie b t  - ,  sondern auch in  g e n e ra t iv e r  Form -  w ie es d u rch  d ie  E r -  

zeugung von sa tzse m a n tisch e n  S tru k tu re n  g e s c h ie h t -  e r fo lg e n  s o l l . 1

An d ie s e r  S te l le  s e i b e to n t,  daß d ie  m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  e r s t  durch  d ie  Bezienung zu a l le n  d r e i  S t r u k -  

tu re n  bestim m t werden, da d ie s e  s ic h  in  ih n e n  w ie in  einem S c h n i t t -  

p u n k t k re u z e n . D ie S tru k tu re n  fo rd e rn  e ic h  w e c h s e ls e it ig  und e rg ä n - 

zen e in a n d e r . D ie s tre n g e  D re ig lie d e ru n g  h a t den W ert e in e r  A r b e ite -  

hypotheee und i s t  d e sh a lb  n u r aus h e u r is t is c h -m e th o d is c h e n  Gründen 

zu v e r t r e t e n . 2

1C f.  P e tr  S g a l l ,  "Z u r  Frage d e r Ebenen im  S p ra ch sys te m ." TĻP, 1 
(1 9 6 6 ), 95 -1 06 .

2Der V o l ls tä n d ig k e i t  h a lb e r  s e i d a ra u f ve rw ie se n , daß d ie  z e i t -  
genöss ische  ru s s is c h e  l in g u is t is c h e  Forschung e in e  Syntagm a-Konzep- 
t io n  v e r t r i t t ,  d ie  s ic h  von den h ie r  d is k u t ie r te n  T h e o rie n  g ru n d - 
leg end  u n te rs c h e id e t .  A ls  e in  Syntagma w ird  h ie r  e in e  Gruppe von 
le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  v e rs ta n d e n , d ie  s ic h  a u f Grund rh y th m is c h -  
in to n a r is c h e r  F a k to re n  von anderen le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  des Rede- 
f lu s s e s  a b h e b t. C f.  V. V. V in o g ra d o v , " P o n ja t ie  syntagm y v s in ta k s is e  
russkogo  la z y k a . ( K r i t i i e s k i j  o b zo r t e o r i j  i  zadacy s in ta g m a tiá e s -  
kogog iz u c e n i ja  russko g o  ja z y k a . ) " ,  V oprosy s in ta k s is a  sovremennogo 
russkogo  ja z y k a . (M oskau, 1950) ,  103-256•
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I I I .  DIE ABHÄNGIGKEIT DER SYNTAGMATA VON DEN FUNKTIO-
NELLEN SCHICHTEN DER SPRACHE

Die B esch re ib u n g  d e r m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n  kann -  ä h n lic h  w ie  d ie  d e r anderen s p ra c h lic h e n  T e i l -  

programme -  e r s t  dann a ls  umfassend g e w e rte t w erden, wenn s ie  

g le ic h r a n g ig  zu d e r U n te rsuchung  ih r e r  s t r u k t u r e l le n  und g e n e ra - 

t iv e n  G e s ic h ts p u n k te  e in e  U nte rsuchung  ih r e r  A b h ä n g ig k e it von den 

fu n k t io n e l le n  S c h ic h te n  d e r  Sprache e n th ä l t .

D ie  U nte rsuchung  d ie s e r  A b h ä n g ig k e it s e tz t  e in  s p e z if is c h e s  

V e rs tä n d n is  d e r Sprache v o ra u s , das s ie  a ls  e in e  T o t a l i t ä t  in  de r 

E in h e i t  von S t r u k tu r  und F u n k t io n ie re n  b e g r e i f t .  H ie rb e i w ird  d ie  

S t r u k tu r  d e r Sprache a ls  e in e  Menge von In v a r ia n te n  angesehen, d ie  

d ie  E x is te n z  d e r s p ra c h lic h e n  G egebenheiten a u ß e rh a lb  des Bewußt- 

se in e  und d e r A k t i v i t ä t  i n d iv id u e l l e r  S p re ch e r und H ö re r s ic h e r  

s t e l l t .  D ie S t r u k tu r  g e h t je g lic h e m  F u n k tio n ie re n  vo ra n . S ie  s te h t  

zu ihm in  einem V e r h ä l tn is ,  das d e r B eziehung von P o t e n t ia l i t ä t  

und R e a lis ie ru n g  a n a lo g  i s t .  In va ria n te n m e n g e  und F u n k t io n ie re n ,  

P o t e n z ia l i t ä t  und R e a lis ie ru n g  m a n ife s t ie re n  6 ic h  in  a l le n  s p ra c h - 

l ie h e n  B e re ich e n  und a u f  a l le n  Ebenen, g le ic h  welche G rößenord- 

nung und A b s tra k t io n s s tu fe  ih n e n  auch zukommt. So z .B . r e a l i s i e r t  

s ic h  d ie  a llg e m e in e , u n iv e rs a le  s p ra c h lic h e  S t r u k tu r  i n  den S t r u k -  

tu re n  d e r e in z e ln e n  e x is t ie re n d e n  S prachen, d ie  ih r e r s e i t s  in  den 

z a h lre ic h e n  in d iv id u e l le n  Formen d e r I d io le k t e  k o n k re te  G e s ta lt  

annehmen.1

F ür v o r lie g e n d e n  Zusammenhang i s t  n u r  d e r  z u e rs t  genannte 

F a l l ,  a ls o  d ie  M a n ife s ta t io n  von In va ria n te n m e n g e  und F u n k t io n ie -  

re n , von P o t e n z ia l i t ä t  und R e a lis ie ru n g  i n  den e in z e ln e n  e x i s t i e -  

renden Sprachen von In te re s s e ,  wo s ie  -  w ie  E ugenio  C o s e riu  ü b e r-  

zeugend d a r g e e t e l l t  h a t -  zu d e r H e ra u s b ild u n g  d r e ie r  f u n k t io n e l le r

1C f. O ld f ic h  LeSka, ״ Z u r I n variam  te n fo rs c h u n g  in  d e r S p ra c h w is - 
s e n s c h a ft" ,  TLP, 1 (1 9 6 6 ), 85-94•
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1 e r S c h ic h te n  f ü h r t . 1 Es s in d  d ie s  d ie  S c h ic h t des System s, d ie

S c h ic h t d e r  Norm und d ie  S c h ic h t d e r Rede «

E. C o se riu  b e a b s ic h t ig t  m it  d ie e e r  d re ifa c h e n  G lie d e ru n g

d ie  d ic h o to m is c h e , von F. de Saussure p o s tu l ie r t e  E in te i lu n g  d e r

Sprache in  langue und p a ro le  zu überw inden , a u f  deren Anerkennung ־

zusammen m it  den V o rs te llu n g e n  von D ia c h ro n ie  und S y n c h ro n ie , D y-

nam ik und S t a t ik  -  zu einem  w e s e n tlic h e n  T e i l  d ie  E in h e it  d e r  k la s -

s ie c h e n  s t r u k t u r e l le n  l in g u is t is c h e n  S chu le  b e ru h t.  E . C o se riu

s ie h t  d ie s e  d ic h o to m is c h e  E in te i lu n g  aus ve rsch ie denen  Gründen a ls

u n zu re ich e n d  an . E r n e n n t z .B .

1) d ie  T a tsa ch e , daß d ie  U n te rsch e idung en  beinahe immer a u f 
d e r G rund lage e in e r  a b s tra k te n  Sprache g e t r o f fe n  werden, 
d ie  a p r i o r i  a ls  o rg a n is c h e  E in h e i t ,  welche s ic h  g le ic h z e i -  
t i g  und w echse lw e ise  a u f  den ve rsch ie d e n e n  Ebenen m a n ife s t ie -  
re n  w ürde, a u fg e fa ß t w ir d ;  2) d ie  Tendenz, langue und p a ro le  
a ls  zw ei autonome und k la r  g e tre n n te  R e a li tä te n  zu b e tra c h -  
te n ,  a l6  zw ei Komponenten d e r S prache, d .h .  a ls  Gegenstände 
und n ic h t  a ls  B e g r i f f e ,  n ic h t  a l6  g e is t ig e  K o n s tru k t io n e n , 
d ie  a u f  e in e  e in z ig e  k o n k re te  R e a l i t ä t  angewendet w erden, in  -  
d e r  A b s ic h t,  d ie s e  b eseer zu a n a ly s ie re n  und zu v e rs te h e n ; . . .

A ls  e n tsch e id e n d e n  Einwand n e n n t E. C o se riu  jed och  den F a k to r , daß

e in e  d ic h o to m is c h e  E in te i lu n g  das d e r Sprache innewohnende P r in z ip

d e r K r e a t i v i t ä t ,  ih r e  E rsch e in u n g  a ls  e n e rg e ia  n ic h t  i n  einem e r -

fo r d e r l ic h e n  Maße b e r ü c k s ic h t ig e .  Zusammen m it  W. von H um bold t,

d e r  d ie  Sprache n ic h t  a ls  Werk, eondern a ls  T ä t ig k e i t  d e f i n i e r t , ^

v e rs te h t  E . C o s e riu  d ie  a r is t o t e l is c h e  e n e rg e ia  a ls ״  d ie  T ä t ig k e i t ,

d ie  d e r  P otenz (d yn a m is ) v o ra u s g e h t, d .h .  d ie  s c h ö p fe r is c h e  T ä t ig -

k e i t ,  d ie  f r e ie  T ä t ig k e i t  im  p h ilo s o p h is c h e n  S inne des W ortes f r e i  .

E ugenio  C o s e r iu , "S ystem , Norm und •R ede•” . S p rach e . S tru k tu re n  
und F u n k tio n e n . T ü b in g e r B e iträ g e  z u r L in g u is  t i k  - Bd. Ż . (T ü b in g e n , 
ו970 ) ,  T9J-2T2. ( q .  System )

2C o s e r iu , S ystem » S. 195•

^W ilh e lm  von H um bo ld t, ” ü b e r d ie  V e rs c h ie d e n h e it des m e n s c h li-  
sehen S p ra ch b a u e s ." S c h r i f te n  z u r  S p ra c h p h ilo s o p h ie , hg . A. F l i t n e r  
und K. G ie l (D a rm s ta d t, 1^631, S. 4 *9 : "D ie  S prache , i n  ih rem  w ir k -  
l ie h e n  Wesen a u fg e fa ß t,  i s t  etwas b e s tä n d ig  und i n  jedem A u g e n b lic k  
V orübergehendes. S e lb s t  ih r e  E rh a ltu n g  d u rch  d ie  S c h r i f t  i s t  immer 
n u r e in e  u n v o lls tä n d ig e ,  m um ien artige  A ufbew ahrun3, d ie  es doch w ie -  
d e r b e d a r f ,  daß man d a b e i den le b e n d ig e n  V o r tra g  zu v e rs in n lic h e n  
s u c h t.  S ie  s e lb s t  i s t  k e in  Werk (E rg o n ), sondern e in e  T h ä t ig k e i t  
(E n e rg e ia ) .  Ih r e  wahre D e f in i t io n  kann daher n u r e in e  g e n e tis c h e  
s e in .  S ie  i s t  n ä m lic h  d ie  s ic h  ew ig w ie d e rh o le n d e  A r b e it  des G e is te s  
den a r t i c u l i e r t e n  L a u t zum Auedruck des Gedankens fä h ig  zu m acnen."
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E ine  f r e ie  T ä t ig k e i t  i s t  nun e in e  T ä t ig k e i t ,  deren O b je k t no tw en- 

d ig e rw e is e  u n e n d lic h  i s t  . M it  d ie s e r  Betonung d e r s c h ö p fe r i-  

sehen F ä h ig k e it  w ird  d e r B e tra c h tu n g  d e r s p ra c h lic h e n  S t r u k tu r  und 

deren F u n k tio n ie re n  e in e  e in d e u t ig e  R ich tu n g  gew iesen: d ie  s p ra c h - 

l ie h e n  E lem ente la sse n  s ic h  e r s t  dann in  e in e r  ih n e n  adäquaten 

Weise v e rs te h e n , wenn man s ie  -  außer a ls  K o n s t itu e n te n  in  d e r 

S c h ic h t d e r Fede, d ie  dem k o n k re te n  Sprechen im  A u g e n b lic k  ih r e r  

H e rv o rb rin g u n g  e n ts p r ic h t  -  in  Beziehung zu zw ei A b 6 tra k t io n s s tu -  

fen  s ie h t ,  d ie  i n  h ie ra r c h is c h e r  Ordnung a u fe in a n d e r fo lg e n  und 

deren n ie d e re  d ie  S c h ic h t d e r Norm i s t .  D ie S c h ic h t d e r Norm b e - 

nennt da6 In v e n ta r  d e r g e b rä u c h lic h e n  R e a lis ie ru n g e n , w ie s ie  in  

d e r E in h e it  d e r je w e il ig e n  S p ra ch g e m e in sch a ft e n tw ic k e lt  wurden 

und t r a d i t i o n e l l  v o r l ie g e n .  D ie S c h ic h t d e r Norm h ä n g t s ta r k  von 

den k u l t u r e l le n  und s o z ia le n  F a k to re n  d e r S p ra ch g e m e in sch a ft ab.

I h r  ü b e rg e o rd n e t i s t  d ie  S c h ic h t des Systems a ls  d ie  Menge von I n -  

v a r ia n te n ,  a ls  d ie  G rund lage und unabd ingbare  V oraussetzungen fü r  

a l le  m ög lichen  R e a lis ie ru n g e n , d ie  d ie  Sprache erzeugen und h e rv o r -  

b r in g e n  kann . E. C o se riu  f o r m u l ie r t  d ie se n  S a c h v e rh a lt fo lg e n d e r -  

m^ßen:

W ir gehen daher von d e r V oraussetzung  aus, daß das In d iv id u u m  
se in e  Äußerung zwar e rz e u g t, a b e r n ic h t  v ö l l i g  a r b i t r ä r ,  so n - 
dern  a u f d e r G rundlage vorausgehender M o d e lle , d ie  in  den 
neuen A kten  e n th a lte n  s in d  und g le ic h z e i t ig  überwunden werden: 
Das In d iv id u u m  r e a l i s i e r t  a ls o  k o n k re t i n  s e in e r  G em einscha ft 
g e lä u f ig e  M ode lle  und S tru k tu re n ,  indem es s ie  in  seinem S p re - 
chen w ie d e re rz e u g t. A u f d e r e rs te n  S tu fe  d e r F o rm a lis ie ru n g  
s in d  d ie s e  S tru k tu re n  nun e in fa c h  k o n s ta n t,  norm al und t r a d i -  
t i o n e l l  in n e rh a lb  d e r G e m e in sch a ft: s ie  b i ld e n  das, was w ir  
Norm nennen. A uf e in e r  höheren Ebene d e r A b s tra k t io n  dagegen

1Eugenio C o s e riu , "D e r Mensch und s e in e  S prache” . S prache. S t r u k -  
tu re n  und F u n k tio n e n . T ü b in g e r B e iträ g e  z u r  L in g u is tiU cT  E d.- 2 . 
(T üb in gen , 1970), ” D ie Sprache a ls  e n e rg e ia  zu b e g re ife n
b e d e u te t f o lg l i c h ,  s ie  i n  a l le n  ih r e n  Formen™als s c h ö p fe r is c h e  T ä- 
t i g k e i t  zu b e tra c h te n . E n e rg e ia  i s t  d ie  Sprache ia  a llg e m e in e n  und 
d ie  Sprache a ls  Rede. J e d e r Redeakt i s t  i n  einem gew issen Maße e in  
s c h ö p fe r is c h e r  A k t (d a h e r d ie  N o tw e n d ig k e it,  d ie  K o n te x te  und d ie  
S i tu a t io n  d e r Rede b e i d e r  Deutung je d e s  R edeaktes n i t  h e ra n z u z ie -  
hen: da uns nun d ie  K o n te x te  und S itu a t io n e n  m e is t schon bekannt 
s in d ,  da es auch unsere K o n te x te  und S itu a t io n e n  s in d ,  übersehen 
w ir  n u r  zu o f t ,  daß je d e r  Redeakt in  u n e n d lic h e n  Zusammenhängen 
s te h t ,  d ie  s e in e n  S inn  ergänzen und bestimmen k ö n n e n ).n
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werden, wenn man a l le s  e l im in ie r t  h a t ,  was in  d e r  Norm be- 
s tä n d ig e s , a b e r f ü r  das fu n k t io n ie r e n  d e r Sprache a ls  I n -  
s tru m e n t d e r Kom m unikation u n w e s e n tlic h e s  " B e g le itw e rk 11 
i s t ,  n u r je n e  id e a le n  S tru k tu re n  b e w a h rt, d ie  w e s e n t lic h  
s in d  und unabd ing ba re  fu n k t io n e l le  O p p o s itio n e n  b i ld e n ,  
a ls o  das, was w ir  System nennen.

D ie fu n k t io n e i le n  S c h ic h te n  d e r Norm und des System s werden

von d e r S c h ic h t d e r  Rede a ls  d e r  k o n k re te n  S prechhand lung  a b s t ra -

h i e r t ,  s ie  werden a b e r g le ic h z e i t ig  a ls  K a te g o r ie n  g e w e r te t ,  d ie

s ic h  e r s t  i n  d e r S c h ic h t  d e r Rede m a n ife s t ie re n .  Durch d ie  A n e r-

kennung d e r d re ifa c h e n  G lie d e ru n g  w ird  das V e rs tä n d n is  d e r  S p ra -

che a ls  e in e r  T o t a l i t ä t  i n  d e r E in h e i t  von S t r u k tu r  und F u n k t io -

n ie re n  p r ä z is ie r t .  Es g e w in n t gegenüber dem t r a d i t i o n e l le n ,  a u f

d e r E in te i lu n g  in  langue und p a ro le  beruhenden V e rs tä n d n is  d a -

d u rc h , daß ihm d e r a p r i o r i  C h a ra k te r , w ie  e r  f ü r  d ie  de S a u ssu re -

sehe K o n ze p tio n  beze ichnend i s t ,  f e h l t .

D ie Überw indung d e r de 3aus3ure6chen D ich o to m ie  la n g u e  -  pa-

r o le  i s t  auch von den L in g u is te n  d e r P ra g e r S chu le  v e rs u c h t worden.

So s c h r e ib t  z .B . A. A r ty m o v iï:

For the  moment we s t a r t  from  de S a u ssu re *s d i f f e r e n t i a t i o n  
between langue und p a r o le , a lth o u g h  we do n o t c o n s id e r  h is  
d i f f e r e n t ia t i o n  between th e  two to  be s u f f i c i e n t l y  p re c is e .
The r e a l  p a ro le ,  the  a c tu a l speech, i s  n o t language i t s e l f ,  
i t  i s  mere m a n ife s ta t io n  o f  la n g u e , la n g u a g e . Language i t -  
s e l f  i s  more p o t e n t i a l i t y  o f  s p e a k in g . T h is  p o t e n t i a l i t y  o f  
speech, p o t e n t i a l i t y  o f  t a lk in g ,  must be g iv e n  p r io r  to  the  
a c t  o f  r e a l i z a t io n ,  i t  must e x is t  in  advance. In  o u r  o p in io n ,  
t h i s  p r i o r i t y  i n  tim e  i s  o f  p a r t i c u la r  im p o rta n c e . O th e rw ise  
th e re  would be no sense in  the in t e n t io n  to  come to  an u n d e r- 
s ta n d in g  by means o f  s ig n s .  . . .  Language must be p r i o t  to
s p e e c h .2

1C o s e r iu , System , S . 207- 208 .

2 a . A rtym ovyê , "On th e  P o t e n t ia l i t y  o f  Language". (Ü b e rse tzu n g  
von Z. H la vsa  des O r ig in a ls  "0  p o te n c iS ln o s t i  v ja z y c e " ,  SaS, ו 
ו35 ר ) ) f  1 4 8 -1 5 1 ). A Prague S cho o l Reader i n  L in g u is t i c s , hgT J .  
Vachek (B lo o m in g to n -L o n d o n , I9 b b ) ,  S . У5•

C f. auch V la d im ir  S k a li^ k a ,  "The Need f o r  a L in g u is t ic s  o f  4 a  
p a r o le '» . ( O r ig in a l  e rs c h ie n e n  in  R e c e u il L in g u is t iq u e  de B ra t i s -  
la v a ,  1 (1 9 4 3 ), 2 1 -2 8 . A Praçue S chool Reader i n  L in g u is t i c s , hg . 
J .  Vachek ( B lo o m in g to n -T o n d o n , 1966) , 3 3 9 0 - ד$ •
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E rw ähnensw ert e r s c h e in t  auch d ie  m a rx is t is c h e  V a r ia n te  d ie •  

ses V e rsu ch s , w ie ih n  W ilh e lm  S ch m id t d u rc h fü h r te :

D ie  T a tb e s tä n d e  und Zusammenhänge, d ie  d u rch  d ie  T e rm in i 
la n g ue und p a ro le  g e k e n n z e ic h n e t w erden, s in d  n u r r i c h t i g  
zu fa s s e n , wenn man a u f  d ie  Sprache d ie  d ia le k t is c h e n  K a te -  
g o r ie n  M ö g lic h k e it  und W ir k l ic h k e i t  anw endet.
•  ♦  •

M ö g lic h k e it  und W ir k l ic h k e i t  s in d  f ü r  d ie  m a rx is t is c h e  P h i-  
lo s o p h ie  "z w e i b e s tim m te , w e c h s e ls e it ig  m ite in a n d e r  zusam- 
menhängende S e ite n  d e r Bewegung und E n tw ic k lu n g  d e r E re c h e i-  
nun^en d e r uns umgebenden o b je k t iv e n  W e lt . A ״ u f d ie  Sprache 
angew andt, h e iß t  das: I n  jedem F a l l ,  i n  dem w ir  Sprache v e r -  
wenden, g e h t e in e  Umwandlung von s p ra c h lic h e n  M ö g lic h k e ite n  
in  s p ra c h lic h e  W ir k l ic h k e i t  v o r  s ic h •  D ie Sprache e x i s t i e r t  
a ls  M ö g lic h k e it  und a ls  W i r k l i c h k e i t ,  b e id e s  6 in d  le d ig l i c h  
zw e i S e ite n  e in  und d e rs e lb e n  E rs c h e in u n g .
D am it S p ra c h lic h e s  a ls  W i r k l ic h k e i t  i n  E rsch e in u n g  t r e te n  
ka n n , muß es a ls  M ö g l ic h k e it  im  S p rach bew uß tse in  d e r G e s e l l-  
s c h a f t  gegeben s e in .  D iese  M ö g lic h k e it  i s t  i h r e r s e i t s  b e - 
d in g t  durch  a l le  vorausgehenden A kte  d e r R e a lis ie ru n g  von 
S p ra ch e . In  ja h rh u n d e rte la n g e m  Gebrauch von Sprache s in d  
s p r a c h l ic e M!־׳ i t t e l  und Formen a u s g e b ild e t  w orden: s ie  e x i -  
s t ie r e n  im  g e s e l ls c h a f t l ic h e n  S prachbew uß tse in  a ls  R e s e rv o ir ,  
g e n a u e r: a ls  System d e r M ö g lic h k e ite n ,  d ie  e n tsp re ch e n d  den 
s p ra c h lic h e n  Bedingungen d e r k o n k re te n  kom m un ika tiven  S itu a -  
t i o n  i n  s p ra c h lic h e  W ir k l ic h k e i t  u m gese tz t werden können. 
D iese  W echse lw irkung , d e r  w e c h s e ls e it ig e  Zusammenhang von 
M ö g lic h k e it  und W ir k l ic h k e i t  d e r S prache, muß Gegenstand d e r 
S p ra c h w is s e n s c h a ft s e in ,  und es i s t  fa ls c h ,  d ie  b e id e n  S e i-  
te n  d e r e in h e i t l ic h e n  E rsch e in u n g  Sprache a u s e in a n d e rz u re iß e n  
und ve rsch ie d e n e n  w is s e n s c h a ft l ic h e n  D is z ip l in e n  zu U b e ra n t-  
w o r te n . ו

I W i lh e l ■  S chm id t, L e x ik a l is c h e  und a k tu e l le  B edeutung. E in  
B e itra g  z u r  T h e o rie  d e r W o rtb e d e u tu n g . (ё ё гТ Г п , 1967), 5 .  9 - о י
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Die V o rs te l lu n g  von d e r G lie d e ru n g  d e r Sprache in  d r e i  fu n k -  

t i o n e l le  S c h ic h te n  lä ß t  s ic h  in  d ie  A u fg a b e n s te llu n g  d e r W o r tb i l -  

d u n g s le h re  in t e g r ie r e n .  D ie  B e re c h tig u n g  d ie s e s  Vorgehens w ird  von 

z a h lre ic h e n  S p ra c h w is s e n s c h a ft le rn  a n e rk a n n t .1

D ie d r e i  fu n k t io n e l le n  S c h ic h te n  Rede, Norm und System m a n i-

fe s t ie r e n  s ic h  in  den m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in -

h e ite n  a u f  d ie  fo lg e n d e  W eise: den m o rp h o lo g isc h  m o t iv ie r te n  l e x i -
2

k a lis c h e n  E in h e ite n  u n te r l ie g e n  bestim m te  M o d e lle , d ie  6 ic h  a ls  

M u s te r a u f  g le ich e rm aß en  ih r e  m orphem ische, in h a l t l i c h e  und s a tz -  

se m an tische  S t r u k tu r  b e z ie h e n . D iese M o d e lle  s in d  K a te g o r ie n  des 

Systems d e r S prache . D ie  Auewahl und S p e z if iz ie r u n g  d e r M o d e lle  b e i 

d e r  B ild u n g  d e r k o n k re te n  le x ik a l is c h e n  E in h e i t  i s t  e in e  A nge legen- 

h e i t  d e r  Norm, d ie  s ic h  in  i h r e r  A k t iv ie ru n g  a u f d ie  R e a lis ie ru n g  

d e r m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  im  A u g e n b lic k  

i h r e r  A k tu a l is ie r u n g  in  d e r  kom m un ika tiven  S i tu a t io n  d e r Rede s tü tz l  

D ie  Norm e r f ü l l t  a u f  d ie s e  Weise e in e  d o p p e lte  F u n k t io n : s ie  t r i f f t  

aus d e r v o r lie g e n d e n  In va ria n te n m e n g e  e in e  Ausw ahl, d ie  s ie  a n - 

s c h lie ß e n d  i n d i v i d u a l i s i e r t .  S ie  s t e l l t  s o m it das B in d e g lie d  z w i-  

sehen d e r S c h ic h t d e r  Rede und d e r S c n ic h t des System s d a r .

1C f. МІ10Й D o k u l i l ,  "Z u r  T h e o rie  d e r W o rtb ild u n g 11, W is s e n s c h a ft-  
l ie h e  Z e i t s c h r i f t  d e r  K a r l- M a r x - U n iy g r s i ta t  L e ip z ig . G e s e lls c h a f ts -  
und s p ra c h w is s e n s c h a ft l ic h e  R e ih e , f?  0 9 6 0 )  (q .  W o rtb ild u n g ) ,
S. 205 : **Wenn w ir  a b e r von d e r eng s t r u k t u r e l le n  A u f fassung d e r 
S p ra c h w is s e n s c h a ft a ls  W is s e n s c h a ft von dem System d e r S prache , a l -  
so von dem Gefüge d e r s p ra c h lic h e n  M i t t e l  m it  ih r e n  gesetzm äßigen 
B eziehungen, zu d e r f u n k t io n e l l - s t r u k t u r e l le n  A u ffa s s u n g  v o rrü c k e n , 
dann w e ite t  s ic h  d ie  A u fg a b e n s te llu n g  d e r S p ra c h w is s e n s c h a ft a u f 
d ie  U n te rsuchung  a l l e r  F a k to re n  und Bedingungen des K om m un ika tions- 
Vorganges aus, so daß d ie  S p ra c h w is s e n s c h a ft z u r  W is s e n s c h a ft von 
d e r s p ra c h lic h e n  Kom m unikation ü b e rh a u p t w ird  und a ls o  außer dem 
System  d e r s p ra c h lic h e n  M i t t e l  auch das F u n k t io n ie re n  d ie s e r  M i t t e l  
im  K om m unika tionsprozeß  e in s c h l ie ß t .  D ie s e s ^a llg e m e in e  P r in z ip  
w i r k t  s ic h  n a t ü r l ic h  sow ohl a u f  d ie  Gram m atik a ls  auch a u f d ie  Lex i* 
k o lo g ie  und a ls o  auch a u f  d ie  W o rtb ild u n g  a u s ."

C f- auch B re k le , S a tz s e m a n tik , S. 2 2 ; K a s to v s k y , D e ve rb a l Sub-  
s t a n t i v e s , S. 5 ״ : The m o rp h o lo g ic a l,  s e m a n tic , and g ra m m a tic a l 
approaches to  w o rd - fo rm a tio n  have a s p e c i f ic  r e la t io n s h ip  to  la n -  
guage seen as sys tem , as norm, and as speech, r e s p e c t iv e ly . "

Auch in  d e r ru s s is c h e n  S p ra c h w is s e n s c h a ft fand  d ie s e s  Vorgehen 
A n k la n g . C f.  z .B . A ru t ju n o v a , O b e rk i, S. 32 f f .  D ie  V e r f .  s t ü t z t  
s ic h  e x p re s s is  v e rb is  a u f  d ie  A usführungen von E. C o s e r iu .

2Z u r a u s fü h r l ic h e n  Behandlung des M o d e l l - B e g r i f f s  c f .  S. 32.
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In  k o n k re te r  Form s p ie g e ln  s ic h  d ie  d r e i  fu n k t io n e i le n  S c h ic h -  

te n  d e r Sprache in  d e r  S e in sw e ise  d e r m o rp h o lo g is ch  m o t iv ie r te n  

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  fo lgenderm aß en : du rch  d ie  p a ra d ig m a tis c h e n  

B eziehung ih r e r  morphem ischen K o n s t itu e n te n  s in d  d ie  m o rp h o lo g isch  

m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  in  d e r S c h ic h t des Systems 

v e ra n k e r t .  D ie Auswahl d e r m orphem ischen K o n s t itu e n te n  f ä l l t  d e r 

Norm zu , d ie  z .B . -  z ie h t  man d ie  h ie r  in te re s s ie re n d e n  n u l l s u f f i -  

g ie r te n  Kom posita  und D e r iv a ta  in  B e tra c h t  -  e in e  a llo m o rp h is c h e  

V a r ia n te  e in e s  W urzelmorphems (TOK/TEK in  o t to k  "A b f lu ß ”  -  d a t*  

te ku  " s c h n e l l  d a v o n la u fe n , s ic h  aus dem S taub  m achen") a k t i v i e r t  

o d e r -  s t a t t  d e r ebenso m ö g lich e n  S u f f ix e  - k -  und - e n i j -  z u r  E rz e u - 

gung e in e s  nomen a c t io n is  -  e in  N u l l s u f f i x  w ä h lt .  D ie morphemischen 

E lem ente b i ld e n  den A usgangspunkt f ü r  d ie  in h a l t l i c h e  I n t e r p r e t a -  

t io n ,  d ie  zu ih n e n  en tw eder in  e in e r  d ir e k te n  und e in d e u tig e n  Be- 

Z iehung  s te h t  o d e r n u r e in e  I n t e r p r e t a t io n  u n te r  m ehreren, eben- 

f a l l s  m ög lichen  In te r p r e ta t io n e n  i s t .  D ie  e in e  s p e z i f is c h e ,  a ls  

" r i c h t i g "  a k z e p t ie r te  I n t e r p r e t a t io n  w ird  d u rch  d ie  s a tz s e m a n ti-  

sehen In te r p r e ta t io n e n  g e s tü tz t ,  d ie  a u f  d e r Ebene d e r Norm d ie  m or- 

phem ische und in h a l t l i c h e  S t r u k t u r  e x p l iz ie r e n  und e in d e u t ig  f e s t -  

le g e n .

D iese  B e tra c h tu n g s w e is e  w ird  nun anhand e in ig e r  S u b s ta n t iv e ,  

d ie  m it  H i l f e  e in e s  N u l ls u f f ix e s  a b g e le i te t  w urden, näher e r lä u -  

t e r t .  D ie  m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  vyvoz 

" A u s fu h r " ,  b a la g u r  "S c h w ä tz e r"  und pere lom  " B r u c h s te l le "  bauen s ic h  

aus einem Verbalstam m , d e r  d ie  F u n k tio n  e in e s  Wurzelmorphems in n e -  

h a t ,  einem S u f f ix  und e in e r  F le x io n se n d u n g  a u f .  Sowohl das S u f f ix  

a ls  auch d ie  F le x io n se n d u n g  s in d  p h o n e tis c h  n ic h t  r e a l i s i e r t .  Im 

System d e r ru s s is c h e n  Sprache i s t  das b e sch rie b e n e  m o rp h o lo g isch e  

M o d e ll a ls  d ie  s p ra c h m a te r ie l le  R e a lis ie ru n g  u .a .  d e r  B edeutungs- 

s t r u k tu r e n  "H and lung" ( —j  nomen a c t io n is ) ,  "A gens" ( - +  nomen agen-  

t i s ) und " O r t  d e r H and lung" ( — » nomen l o c i ) v e ra n k e r t .  Im Augen- 

b l i c k  d e r a k tu e l le n  S p re c h s itu a t io n  d e r Rede e rw e is t  s ic h  je d o ch , 

daß n u r das S u b s ta n t iv  vyvoz "A u s fu h r"  d ie  H andlung, n u r das Sub-
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s t a n t i v  b a la g u r  "S c h w ä tz e r"  den T ä te r  und n u r das S u b s ta n t iv  

pere lom  " B r u c h s te l le "  den O r t d e r Handlung b e z e ic h n e t.  D ie Norm 

h a t a ls o  b e i den d r e i  v o r lie g e n d e n  D e r iv a ta  aus den d r e i  M ö g lic h -  

k e i te n ,  d ie  im System d e r ru s s is c h e n  Sprache a ls  M o d e lle  e x is t ie -  

re n , e in e  k o n k re te , e in d e u t ig e  Auswahl g e t r o f fe n  und den S ubstan -

t iv e n  je w e i ls  e in e  Bedeutung zu g e o rd n e t

N o r mS y s t e m

nomina a c t io -
ПІ8

S u f f ix e  z u r  B i l -  
dung von nomina 
a c t io n is

N o r m

nomen a c t io n is  

nomen a g e n t is  

nomen l o c i

vyvoz

b a la g u r

pere lom
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In  dem B e re ic h  d e r W o rtb ild u n g s le h re  e rw e is t  s ic h  d ie  d r e i -  

fache G lie d e ru n g  d e r Sprache i n  d ie  fu n k t io n e l le n  S c h ic h te n  

S ystem , Norm und Rede a ls  besonders  e f f e k t i v ,  wenn man s ie  b e i 

d e r  U nte rsuchung  se ku n d ä re r Bedeutungen o d e r l e x i k a l i s i e r t e r  ï i l ־  

dungen in  B e tra c h t  z ie h t . ^

A ls  sekundäre  B ild u n g e n  werden g e w isse , r e l a t i v  g e r in g e  i n -  

h a l t l i c h e  M o d if iz ie ru n g e n  d e r  i n  den en tsp rechend en  M ode llen  des 

Systems v e ra n k e rte n  Bedeutungen v e rs ta n d e n . So z .B . s in d  d ie  d e u t-  

sehen S u b s ta n tiv e  B ä c ke r, L e h re r , V e rk ä u fe r , J u r n e r , L ä u fe r  und 

Schwimmer i h r e r  morphem ischen B ild u n g s w e is e  und den ih n e n  u n te r -  

lie g e n d e n  sa tzse m a n tisch e n  S tru k tu re n  nach id e n t is c h .  S ie  u n te r -  

sch e id e n  s ic h  abe r in  d e r T a ts a c h e , daß e in  T e i l  von ih n e n  ,*den 

d ie  en tsp rechend e  T ä t ig k e i t  a ls  B e ru f Ausübenden", d e r andere T e i l  

"den  d ie  en tsp rechend e  T ä t ig k e i t  zum Vergnügen Ausübenden" b e z e ic h -  

n e t .  D ie M erkmale "b e ru fs m ä ß ig "  und "zum Vergnügen" s in d  R e s u lta -  

te  d e r Norm, d ie  d ie  S p e z ia l is ie r u n g  u s u e l le r  F r ik t io n e n ,  w ie s ie  

s ic h  in  d e r k u l t u r e l le n  und s o z ia le n  T r a d i t io n  d e r je w e il ig e n  

S p ra ch g e m e in sch a ft h e ra u s b ild e n , e r la u b t  und r e g le m e n t ie r t .  D ie 

I d e n t i t ä t  d e r morphemischen 3 ild u n g s w e is e  und d e r u n te r lie g e n d e n  

sa tz s e m a n tis c h e n  S tru k tu re n  i s t  e in e  A n g e le g e n h e it des S ystem s*

H. E. B re k le  v e rs te h t  d ie  sekundären Bedeutungen a ls  e in e  von 

zw e i m ö g lich e n  A rte n  d e r L e x ik a l is ie r u n g  und b e s c h re ib t  s ie  a ls  

" s y s te m a tis c h e  Modi f ik a  t i  onen, d ie  b e i bestim m ten  }C om positions- 

und D e r iv a t io n e ty p e n  re g e lm ä ß ig e  sem an tische  Veränderungen d e r Ge- 

sa n tb e d e u tu n g  h e r v o r r u fe n . " 2 D iese  K la s s i f iz ie r u n g  z e ig t ,  daß s ic h  

d ie  Grenzen zw ischen e in e r  sekundären Bedeutung und e in e r  le x ik a -  

l i s i e r t e n  B ild u n g  o f t  n u r  schw er bestimmen la s s e n .

A ls  l e x i k a l i s i e r t e  B ild u n g e n  werden h ie r  d ie je n ig e n  K om posita  

und D e r iv a ta  ve rs ta n d e n , deren  w o rtb ild u n g s m ä ß ig e  Bedeutungen n ic h t  

mehr m it  ih r e n  a k tu e l le n ,  ta ts ä c h l ic h e n  Bedeutungen ü b e re in s tim m e n . 

D ie  le x i k a l i s i e r t e n  B ild u n g e n  geben -  o n o m a s io lo g is c h  bzw. vom

C f. K a s to v s k y , D everba l S u b s ta n t iv e s , S . 16. D iesen A u s fü h ru n - 
gen ents tam m t -  wenn auch i n - m o d i f i z ie r t e r  Form -  das fo lg e n d e  
B e is p ie l . 

p
B re k le , S a tz s e m a n tik , S . 3 0 -3 1 •
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-  ?2 -
00046894

S ta n d p u n k t ih r e s  s ig n i f i é  gesehen -  ih r e  A n a ly s ie r b a r k e i t  a u f  

und t r e te n ־   genau w ie d ie  n ic h t - m o t iv ie r te n  und o n o m a to p o e ti-  

sehen le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  -  a ls  G anzh e ite n  in  e in e  d ir e k te  

Beziehung zu den durch  s ie  benannten Bedeutungen. D ie Bedeutungen 

l e x i k a l i s i e r t e r  B ildungen  u n te r l ie g e n  k e in e r le i  M o d if iz ie ru n g e n , 

d ie  s ic h  s y s te m a tis c h  fas6en o d e r b e s c h re ib e n  l ie ß e n .

D ie  den m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  innewohnenden 

F ä h ig k e ite n  z u r  H e ra u s b ild u n g  s e k u n d ä re r Bedeutungen, z u r  L e x ik a -  

l i s ie r u n g  o d e r z u r  R em otiv ie ru n g  lä ß t  d ie  Anwendung von K r i t e r ie n  

w ie R e g e lm ä ß ig k e it und P r ä d i k t a b i l i t ä t  im  B e re ic h  d e r W o rtb ild u n g s -  

le h re  w enig s in n v o l l  e rs c h e in e n . Im W o rtv o rra ts s y s te m  i s t  -  im 

G egensatz zu anderen T e ilp rogram m en d e r Sprache -  d ie  N o tw en d ig - 

k e i t  und Tendenz z u r B e s e it ig u n g  von u n re g e lm ä ß ig e n , "u n sys te m a - 

t is c h e n "  K o n s titu e n te n  g e r in g .  E in  w ic h t ig e r  F a k to r ,  d e r  e in e r  Be- 

s e i t ig u n g  o d e r In te g r a t io n  u n re g e lm ä ß ig e r le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  

e n tg e g e n w irk t,  i s t  d ie  T a tsa ch e , daß s e lb s t  le x ik a l is c h e  E in h e i-  

te n , d ie  a ls  genaue R e a lis ie ru n g e n  e n ts p re c h e n d e r, im System an- 

g e le g te r o״'  d e lle  zu w e rte n  s in d ,  d ie s e n  C h a ra k te r des R ege lm äß i- 

gen o f t  n u r in  e in e r , in  d e r p rim ä re n  Bedeutung haben, in  bestim m - 

te n , b i ld l ic h e n  und ü b e rtra g e n e n  Verwendungen a b e r a ls  u n re g e lm ä ß i- 

ge B ild u n g  e rs c h e in e n .1

In  eng e r V erb indung zum B e g r i f f  des Systems wurde d e r B e g r i f f  

des M o d e lls  genann t.

Der B e g r i f f  des M o d e lls  g e h t von d e r a llg e m e in e n , auch a u ß e r- 

h a lb  d e r S p ra c h w is s e n s c h a ft g ü l t ig e n  Ü berlegung  aus, daß a l l e  Phä- 

nomene d e r R e a l i t ä t  bestim m te M erkm ale und E ig e n s c h a fte n  gem ein- 

samm haben, a u f  Grund deren  s ie  s ic h  -  b e i E r h a l t  i h r e r  In d iv id u a -  

l i t ä t  -  zu GrupDen oder K la sse n  zusammen fü g e n . Durch d ie  ih n e n  ge- 

neinsaTien M׳־ erkmale und E ig e n s c h a fte n  se tze n  s ie  6 ic h  von anderen 

Phänonenen ab, d ie  ih r e r s e i t s  e b e n fa l ls  und anhand id e n t is c h e r  K r i -  

t e r ie n  Gruppen o d e r ^ la s s e n  b i ld e n .  Für d ie  Gruppen o d e r K lasse n  

i־״ l t  Ä h n lic h e s : a u f d e r Ebene d e r G em einsam keit bzw. d e r U n te r -  

s c h ie d l ic h k e i t  kommt es zu H äufungen, deren  Umfang s ic h  s tä n d ig  

v e rg rö ß e r t ,  b is  e r  le t z te n  Endes den Umfang e in e s  System s angenom­

1C f. D o k u l i l ,  W o r tb ild u n g , S. 204•
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men h a t .  A u f d e r Ebene d e r G em einsam keit bzw. d e r U n te rs c h ie d -

l i c h k e i t  s in d  so a l le  Phänomene in  ir g e n d e in e r  Weise m ite in a n d e r

ve rbu nden . D ie den K o n s t itu e n te n  e in e r  Gruppe o d e r K la sse  gem ein-

sarnen Merkmale und E ig e n s c h a fte n  haben in  Bezug a u f neue E lem en-

te  den ,.Vert e in e s  M o d e lls « an dem ih r e  Z u g e h ö r ig k e it  o d e r N ic h t -

Z u g e h ö r ig k e it  zu e in e r  Grupne o d e r K la sse  gemessen w ird .

E rsche inunge n  d e r h ie r  b e sch rie b e n e n  A r t  la s s e n  s ic h  auch

im Bere ich  d e r  Wortbildung f e s t s t e l l e n .  Allen m o t iv i e r t e n  l e x i k a -
l is c h e n  E in h e ite n ,  d ie  s ic h  von e in e r  e a tzse m a n tisch e n  S t r u k tu r

e rzeugen  la e se n  und s ic h  in  i h r e r  morphem ischen S t r u k tu r  g le ic h e n ,
1 p 

u n t e r l i e g t  e in  M o d e ll. Jedes M o d e ll h a t e in e  Bedeutung, d ie  es

zu einem  O rdnungsfa k to r  in n e rh a lb  des W o rtv o rra ts s y s te m s  m acht.

D ie Bedeutung d e r e in z e ln e n , ihm  "Z u g e h ö rig e n 11 le x ik a l is c h e n  E in -

h e i t e n  i s t  desha lb  -  z u s ä t z l i c h  zu der  Funktion der  morphemischen,
i n h a l t l i c h e n  und s a tz s e m a n tis c h e n  S tru k tu re n  -  e in e  F u n k tio n  d e r

Bedeutung des M o d e lle .

M. D okuli l  f a ß t  d ie s e  Idee  i n  6eine  V ors te l lungen  von einem
W o rtb i ld u n rs ty p  ( " e lo v o tv o rn y  tyü")  und e i n e r  W ortb i ldungskatego-
r i e  ( " 6 10v0t v 0rn á  k a t e g o r ie " ) . ^

Dem W ortb ildunçetyp  s in d  a l l e  m o t iv ie r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in -
h e i t e n  zugeordne t ,  d ie  in  i n h a l t l i c h - o n o m a s io lo g i s c h e r  und in
s p r a c h m a te r ie l le r  H in s ic h t  da6 E rg e b n is  e in e s  s ig n i t iv e n  A ktes

s in d ,  d ie  sozusagen a u f  m ehrere F ra g e s te llu n g e n  a n a lo g  a n tw o rte n :

The w o rd - fo rm a tiv e  ty p e  i s  re g a rd e d  as a u n i t y  o f  the  onoma- 
s io lo g ic a l  s t r u c tu r e  o f  a s e r ie s  o f  words ( i . e .  as a u n i t y  
o f  the  s t r u c t u r a l  m eaning rega rded  a6 a whole and a6 a u n i t y

C f.  Jan H orecky, S lo v o tv o rn á  s u s ta v a  s lo v e n J fin y . P o d s ta tn e  
meno, p r fd a v n ž  meno, 8 І0 ѵ е 8 0 Г Т 4 га Н 6 1 а ѵ а , 195Ö), S. Ź2: "Z j e s t -  
v o v a n ia  ro v n o ro d /c h  odvoden^ch i  z lo ïe n y c h  s lo v  sa da a b s tra k c io u  
d o s p ie t*  к  u r i i t ÿ m  schémam, p o d i1a k to r / c h  6a t v o r ia  vïdy nővé 
s ļo v a .  T ie to  schémy je  u c e ln e  n a zyva t*  s lo v o tv o rn y m i m odelm i, le b o  
su modelom, vzorom , p o d i1a k to ré h o  sa v p r ip a d e  p o tre b y  t v o r ia  
nővé s lo v a . "

2Я иіоп S. W e lls , "T)e S a u u e u re 's  System o f  L in g u is t i c s " ,  Language, 
3 (1 % 7 ) , S . 9 : " L e t  us c a l l  a c la s s  o f  s im i la r  syntagm s a p a t te r n T
. . .  Mow p a t te rn s  have m eanings, and the  m eaning o f  a syntagm  i s  a
fu n c t io n  o f  the  meanings o f  the  morphemes and the  p a t te r n  to  w h ich  
i t  b e lo n g s  . . . "

5D o k u l i l ,  T v o /e r i i ,  6 3 -7 6 , 118-123, 232-233•
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o f  the  m u tua l r e la t io n  o f  the  component p a r ts  o f  t h is  s t r u c -  
t u r e ) ,  as a u n i t y  o f  th e  le x ic o -g ra m m a tic a l c a te g o ry  o f  the  
d e r iv a t io n a l  base and as a u n i t y  o f  th e  fo rm a tiv e  e le m e n t.
The w o rd - fo rm a tiv e  typ e  i s  a v i t a l  p o in t  o f  ju n c t io n  w i th in  
the  n e tw o rk  o f  w o rd - fo rm a tiv e  r e la t io n s .  I t  com bines, th e n , 
the  g e n e r a l iz a t io n  o f  th e  • in n e r 1 form  o f  a word ( i t s  s t r u c -  
tu r e )  and i t s  d e r iv a t io n a l  base w ith  th e  co n c re te n e ss  o f  a 
d e f in i t e  fo rm a tiv e  e le m e n t.1

D ie F ra g e s te llu n g e n , a u f  d ie  d ie  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e i-

te n  und a u f  d ie  d a m it auch d e r W o rtb ild u n g s ty p  z u rü c k g e h t, la u te n :

a) im  in h a lt l ic h -o n o m a s io lo g is c h e n  B e re ic h :

1) Was w ird  benannt?

2 ) In  w elche R enennungska tegorie  w ird  das Benannte e in -  

geo rdne t?

3) W elches Merkmal d ie n t  a ls  Ausgangspunkt f ü r  d ie  Be- 

nennung?

b) im  s p ra c h m a te r ie ll-m o rp h e m is c h e n  B e re ic h :

1) Welche F o rm an tie n  werden fü r  d ie  Benennung b e n ö t ig t?

2) W elcher W o r ta r t  g e h ö r t d ie  B a s is fo rm  an?

3) Wie w ird  d ie  m o t iv ie r te  le x ik a l is c h e  E in h e i t  g e b ild e t?

D ie F ra g e s te llu n g e n  m a n ife s t ie re n  s ic h  in  d e r le x ik a l is c h e n  E in -

h e i t  c . m a te rž t in a  "M u tte rs p ra c h e "  a u f  d ie  fo lg e n d e  W eise:

. . .  s lo v o  mat e r a t in a  1. o z n a íu je  d ruh  í e í i ,  ja z y k a : 2 . z a ra -  
ż u je  se do k a te g o r ie  s u b s ta n c e ; 3 • pojm enovacím  pFiznakem  je  
ja k o  v l^ s tn o s t  p o ja t # ^vz ta h , j e j z  v y ja d ru je  p r id a v n é  meno 
ra a te rs k y : 4• no jm enován í je  re a liz o v a n  je d n im  slovem  a ^ to  a) 
d e r iv a á n im  zpűsobem, b ) od zá k la d a  a d je k t iv a  označuj i c í h o  
p f is lu á ín y  p f íz n a k  a c ) form antem  - i n ( a ) , t j .  km eno^vornou p r i -  
попои - i n - ,  p a ra d ig m a tik o u  pod le  vzo ru  "Ž ena11 a p ru v o d n f h ia s -  
kovou a l t e r n a c i  8 k / s t ,  z a r a z u j ic í  se к  1. typ u  " m e k f ic ic h "  
a l t e r n a c i

Während s ic h  d ie  V o rs te l lu n g  vom W o rtb ild u n g s ty p  w e s e n t lic h  

a u f d ie  in h a l t l i c h e  S t r u k tu r  d e r ih n  k o n s t i tu ie re n d e n  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n  b e z ie h t ,  s t e l l t  d ie  W o rtb ild u n g s k a te g o r ie  e in e  V e r a l l -  

gem einerung־ d a r ,  d ie  s ic h  p r im ä r  a u f d ie  s p ra c h m a te r ie lle  O b je k t i -  

v ie ru n g  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  s t ü t z t :

1D o k u l i l ,  Tvoren i ,  S. 232•

2D o k u l i l ,  T voren i ,  S. 69•
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M e n íí u p la tn ^ n í  m a ji p r í  s lo v o tv o rn e m  p roce su  pojm y obec- 
n e jé í í ,  n e í  je  s lo v o t w r n ^  ty p :  ve d le  k a te g o r ie  o n o m a z io lo - 
*׳ ic k é ,  k te r a  ovsera p re s a h u je  o b la s t  v la s tn lh o  t v o f t n i  s lo v ,  
má tu  j i s t ^  vyznam zejm ena ryze  s lo v o tv o r n /  pojem , k te r y  
je  b e zp ro s tre d n é í nadrazen  s lo v o tv o rn e m ^  ty p u  a l i s i  se od 
neho Douze t fm , ze a b s tra h u je  od u r č i te h o  fo rm a n tu  (p o p f .  
t é í  od zTíísobu t v o f e n í  s lo v o tv o rn é h o  z á k la d u ) ; nazyvame j e j  
SLOVOTVORNOU KATEGORII.1

D ie W o r tb ild u n g s k a te g o r ie  und d e r W o rtb ild u n g s ty p  s in d  a ls

M o d e lle  w ic h t ig e  O rdnungsfa k to re n  in n e rh a lb  des W o rtv o rra ts y s te m s .

S ie  u n te rs c h e id e n  s ic h  d u rch  je w e i ls  d ie  B etonung d e r i n h a l t l i c h -

o n o m a s io lo g isch e n  bzw. d e r  s p ra c h m a te r ie l le n  S tru k tu re n  d e r l e x i -

k a lis c h e n  E in h e ite n .

D ie  p e rs p e k t iv is c h e  A u s r ic h tu n g  a u f  e in e  s t r u k t u r e l le  Kompo-

ne n te  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  i s t  auch in  den K a te g o r ie n  Mo-

d e l l  ( "m o d e l1" )  und M u s te r ( " o b ra z e c " )  zu e rken nen , anhand deren

N. A. J a n k o - T r in ic k a ja  d ie  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n
2

des W o rtv o rra ts s y s te m s  o rd n e t .  Das M o d e ll s t ü t z t  d ic h  a u f  d ie

fo rm a le n  R e la tio n e n  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n :  "M odel* -  e ta

s t r u k tu r n a ja  schema p ro iz v o d n y c h  s lo v  8 ukazaniem  a f f ik s o v  i  k a te -

g o r i a l 'n o j  c h a r a k t e r is t ik o i  p ro iz v o d ja £ £ e j osnovy . . . " ^ E i n  M o d e ll

e n ts te h t  a ls o  aus d e r A b s t ra k t io n  von F a k to re n  d e r fo lg e n d e n  A r t :

V erba lstam m  + ( S u f f i x )  t e l *  ( ♦F le x io n s s y s te m  d e r 1. D e k l. )
-----z .B . u c i t e l *  "L e h re r** , z i t e l *  "E inw ohner**, p is a te l*

" S c h re ib e r "

Das M u s te r r e g i s t r i e r t  p r im ä r  d ie  in h a lt l ic h - o n o m a s io lo g is c h e  S tr u k -  

t u r : ״  Obrazec -  è to' s t r u k tu r n a ja  schema p ro iz v o d n y c h  s lo v  s u k a - 

zaniem  a f f ik s o v ,  a takáfe s e m a n tik i p ro iz v o d ja £ £ e j osnovy, v t o j  

s te p e n i o b o b â fïe n ija  i l i  k ő n k re t i z a c i i ,  v k o to r o j  e ta  se m a n tika  

s k a z y v a e ts ja  na z n a íe n i i  p ro iz v o d n o j o sn o vy ."** D ie  fo lg e n d e n  B e i-  

s p ie le  6011en d ie s e  D e f in i t io n  v e ra n s c h a u lic h e n :

1D o k u l i l ,  T v o re n i» S* 7 5 ״

^N. A. J a n k o - T r in ic k a ja ,  "Zakonom ernoet* s v ja z e j  s lo v o o b ra z o v a - 
te l* n o g o  o le k s i íe s k o g o  z n a ie n iy  v p ro iz v o d n y c h  s lo v a c h " ,  R a z v it ie  
sovremennogo russkog o  ja z y k a . (M oskau, 1963)! 83 -97* (q •  Zafcono- 
m e rn o s t1)

3 ja n k o - T r in ic k a ja ,  Z a k o n o a e rn o s t* , S . 85•

^ J a n k o -T r in ic k a ja ,  Z akonom ernost1, S . 86-
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S u b s t .stamn (B edeutung "T ie rn a m e ") BARAN-
+ S u f f i x  - IN -
+ F le x io n s s y s te m  d e r ו . D e k lin a t io n  -A

= Bedeutung " F le is c h  des T ie re s "  BARANINA 
"H a m m e lfle is c h "

Subst.stam m  (B edeutung "Menge e in e s  S to f fe s " )  GOROCH-
+ S u f f i x  - IN
+ F le x io n s s y s te m  d e r 1. D e k lin a t io n  -A

= Bedeutung " T e i l  e in e s  S to f fe s "  G0R0Í1NA
"E rb s e " !

D ie  z i t i e r t e n  B eschre ibungen von W o rtb ild u n g s ty p e n  ( " s lo v o -  

tv o rn y  ty p " )  und W o rtb ild u n g s k a te g o r ie n  ( " s lo v o tv o rn á  k a te g o r ia " ) ,  

von M o d e lle n  ( " m o d e l '" )  und M uste rn  ( "o b ra z e c " )  z e ig e n  d e u t l ic h ,

daß d ie  V o rs te l lu n g  von g ru p o e n - ode r k la s s e n b ild e n d e n  l e x i k a l i -

sehen E in h e ite n ,  denen a u f  Grund ih r e r  p a r a l le le n  S t r u k tu r  und

ffemeinsamen Merkmale e in  M o d e ll u n t e r l ie g t ,  a llg e m e in  a k z e p t ie r t

w ird  und e in e  G ru n d e in h e it  d e r W o rtb ild u n g s le h re  d a r s t e l l t .  D ie

U n te r s c h ie d l ic h k e i t  d e r e in z e ln e n  V o rs te llu n g e n  r e s u l t i e r t  aus d e r

je w e i l ig e n  Betonung d e r e in z e ln e n  s t r u k t u r e l le n  Komponenten de r

le x ik a l is c h e n  E in h e ite n ,  S ie  i s t  f ü r  d ie  g e n e re lle  Anerkennung d e r
0

M o d e ll-V o rs te l lu n g  ohne 3edeutung.

Den in  d ie s e r  D a rs te llu n g  a ls  n u l l s u f f i g i e r t  ve rs tan denen  De- 

r i v a t a  und K om posita  u n te r l ie g e n  s ie b e n  M o d e lle :

1) das M o d e ll vyvoz " A u s fu h r " ,  ik ro m e t "L a ic h e n " ,

2 ) das M o d e ll b a la g u r  "S c h w ä tz e r" , vodonos "W a s s e r trä g e r" ,

3) das M o d e ll pere lom  " B r u c h s te l le " ,  l is to p a d  " O r t ,  an dem 

d ie  B lä t t e r  f a l l e n " ,  *

4) das M o d e ll zavod " In s tru m e n t zum A u fz ie h e n " , ve tro m e r 

"W in d (g e s c h w in d ig k e its )m esser",

5) das M o d e ll t v e r d 1 " H ä r te " ,

6) das M o d e ll z a b lju d y g a  " l i e d e r l i c h e r  Mensch, W ü s t l in g " ,

7 ) das M o d e ll b e z b o ro d y j " b a r t lo s " ,  b e lo t e ly j  " m it  einem 

weißen K ö rp e r"

D ie M o d e lle  s o l le n  im  fo lg e n d e n  e in e r  genauen B esch re ib u n g  u n te r -  

zogen w erden.

1D ie B e is p ie le  stammen -  wenn auch in  m o d i f iz ie r te n  From -  von 
J a n k o - T r in ic k a ja ,  Z akon o m ernost*, S . 86 -87•
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IV .  DIE BESCHREIBUNG DER KOMPOSITA UND DERIVATA IM HIN- 
BLICK AUF IHRE MORFMEMISC4E STRUKTUR UND 

IHRE BEZIEHUNG ZU LINER BASISFORM

A. D ie th e o re t is c h e n  G rund lagen d e r B esch re ib u n g

Den Kom posita  und D e r iv a ta  a ls  den in  m orphem ischer H in s ic h t  

kom plexen le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  e n ts p r ic h t  z u r  I d e n t i f i z ie r u n g  

ih r e r  O b e r f lä c h e n s tru k tu r  d ie  m o rp h o lo g isch e  A n a lyse .

Wie Ch. F. H o c k e tt d a r le g t , 1 kann d ie  m o rp h o lo g isch e  A na lyse  

a u f  zw e i ve rsch ie d e n e  A rte n  v o r  s ic h  gehen. Ch. F. H o c k e tt b e z e ic h -  

n e t s ie  a ls  d ie  Ite m  and A rrangem ent-M ethode und d ie  Ite m  and P ro -  

cess-M ethode und b e w e rte t s ie  a ls  d ie  g ru n d s ä tz lic h e n  V e rfa h re n

z u r B esch re ib u n g  des gram m atischen B e re ic h s  e in e r  b e lie b ig e n  S p ra - 

che sow ie  a ls  a rc h e ty n is c h e  R e fe renzschem ata , in n e rh a lb  deren s ic h  

d ie  ffewonnenen In fo rm a tio n e n  fo rm u lie re n  la s s e n . D ie  be iden  V e r- 

fa h re n  s o l le n  h ie r  im H in b l ic k  a u f  ih r e  E f f iz ie n z  und Verwendungs- 

m o g lic h k e it  in  d e r W o rtb ild u n g s le h re  d i s k u t ie r t  w erden.

D ie  Ite m  and A rrangem ent-M ethode b e ru h t a u f  den fo lg e n d e n  

Annahmen: Jede s p ra c h lic h e  Aussage ( u t te r a n c e ) e n th ä l t  e in e  A nzah l 

von Morphemen, d ie  in  e in e r  bestim m ten  Weise a n g e o rd n e t s in d .  Wenn
«

man nun d ie  Morpheme und d ie  A r t  i h r e r  Anordnung ( a rra n g e m e n t)

i d e n t i f i z i e r t ,  g e w in n t man E in b l ic k  in  d ie  S t r u k tu r  d e r s p r a c h l i -

chen Aussage. Von d e r E rk e n n tn is  d e r  S t r u k tu r  e in z e ln e r  s p r a c h l i -

e h e r Aussagen g e la n g t man u n te r  B e rü c k s ic h t ig u n g  b e s tim m te r pho-

n e m isch e r F a k to re n  und u n te r  Z u h ilfe n a h m e  a b s tra h ie re n d e r  P rozesse

z u r  E rk e n n tn is  des p a t te r n  d e r S prache .

One assumes th a t  any u t te ra n c e  in  a g iv e n  language c o n s is ts  
w h o l ly  o f  a c e r ta in  number o f  minimum g ra m m a tic a lly  r e le v a n t  
e le m e n ts , c a l le d  mornhemes, i n  a c e r ta in  a rrangem ent r e la t i v e  
to  each o th e r .  The s t r u c tu r e  o f  the  u t te ra n c e  i s  s p e c i f ie d  
by s t a t in g  the  morphemes and the  a rra n g e m e n t. The p a t te r n  o f  
th e  language i s  d e s c r ib e d  i f  we l i s t  the  morphemes and the  
a rrang em en ts  in  w h ich  th e y  o c c u r r e la t i v e  to  each o th e r  in  
u t te ra n c e s  -  append ing  s ta te m e n ts  to  c o v e r the  phonemic shapes 
w h ich  appear in  any o c c u re n t c o m b in a tio n .

1C h a rle s  F. H o c k e tt,  "Two m odels o f  g ra m m a tic a l d e s c r ip t io n " ,  
Word, 10 ( 1954)1 210 -234• (q •  M odels)
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Wie d e r Weg von d e r u t te ra n c e  zum p a t te r n  z e ig t ,  v e r lä u f t  

d ie  A na lyse  vom I n id iv id u e l le n  zum A llg e m e in e n . Es i s t  o f f e n s ic h t -  

l i e h ,  daß d ie  Ite m  and Arrangem ent-M ethode von Phänomenen a u s g e h t, 

d ie  s ic h  a u f d e r Ebene d e r Norm und im A u g e n b lic k  ih r e r  k o n k re te n  

H e rv o rb r in g u n g  a u f  d e r Ebene d e r Rede m a n ife s t ie re n ,  und v e r m it te ls  

s ic h  in  ih r e r  A b s t r a k th e i t  s te ig e rn d e r  B e tra c h tu n g e n  zu Au6sagen 

Uber das s p ra c h lic h e  System kommt.

Das w e s e n tlic h e  Merkmal d e r Ite m  und Arrangem ent-M ethode 

l i e g t  je d o ch  d a r in ,  daß s ie  a u f  e in  re in e s  K o n s ta t ie re n  von Phäno- 

menen a u s g e r ic h te t  i s t .  H ie rm it  w ird  e in e  d o p p e lte  A b s ic h t v e r f o lg t  

ו ) E in e • gram m atische B esch re ibun g  muß so fo rm a l w ie m ö g lic h  

d u rc h g e fü h r t  w erden.

2) E ine gram m atische B esch re ibun g  muß dem Anspruch e in e r  

s tre n g  s y n c h ro n is c h e o  D a rs te llu n g  g e re c h t w erden.

Wegen ih r e r  s ta t is c h e n  O r ie n t ie ru n g  und d e r A u s r ic h tu n g  a u f  

e in  re in e s  K o n s ta t ie re n  von Phänomenen kann d ie  Ite m  and A rra n g e -  

m ent-M ethode den fo lg e n d e n , f ü r  d ie  W o rtb ild u n g  e n tsch e id e n d e n  T a t-  

sachen n ic h t  g e re c h t werden:

A l le  K om posita  und D e r iv a ta  s te he n  in  O p p o s it io n  zu n ic h t-m o -  

t i v i e r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n ,  d ie  den W ert von B as is fo rm e n  

haben, a u f  denen d ie  K om posita  und D e r iv a ta  i n  m orphem ischer und 

in h a lt l ic h - o n o m a s io lo g is c h e r  H in s ic h t  a u fb a u e n . So z .B . s te h e n  d ie  

ru s s is c h e n  S u b s ta n tiv e  u E i t e l1 " L e h r e r " ,  re Ž e n ie  "B e s c h lu ß " und 

ig ra li& < ? e  " S p ie lp la t z "  in  O p p o s it io n  zu den a ls  Basen fu n g ie re n d e n  

Verben u Ž i t 1 " le h r e n " ,  r e & i t 1 "b e s c h lie ß e n "  und i g r a t 1 " s p ie le n " .

D ie Ite m  and A rrangem ent-M ethode b e r ü c k s ic h t ig t  d ie s e s  V e rh ä ltn is  

n ic h t .  S ie  b e s c h re ib t  d ie  p aa rw e ise  b e tra c h te te n  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e ite n  a u f  d ie  fo lg e n d e  W eise: u j f i t e l *  ,,L e h re r"  und u c i t *  " le h r e n "  

u n te rs c h e id e n  s ic h  d u rch  d ie  A nw esenheit von - t e l 1 bzw. - t * , re S e n ie  

"B e s c h lu ß " und r » Ž i f  "b e s c h lie ß e n "  d u rch  d ie  A nw esenhe it von - e n i j -  

bzw. - t 1, ig r a l iS S e  " S p ie lp la t z "  und ig r a t»  " s n ie le n "  d u rch  d ie  

A nw esenheit von - I1 Ž E -  bzw. - t * ״ .

D ie  K om posita  und D e r iv a ta  s teh e n  jed och  n ic h t  n u r  a ls  ganz- 

h e i t l i c h e  S tru k tu re n  in  O p p o s it io n  zu bestim m ten B a s is fo rm e n , son-
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dern  s ie  s te h e n  m it  ih r e n  K o n s t itu e n te n  auch in  O p p o s it io n  zu 

anderen, s ie  p o t e n t ie l l  b ild e n d e n  K o n s t itu e n te n .  D ie  O p p o s it io -  

nen d e r K o n s t itu e n te n  können p a ra d ig m a tis c h e r  ode r s y n ta g m a ti-  

sch e r N a tu r s e in .

- t e l *

- t '

- n i j -

p is a -- t e l ״

Die F ra g e s te llu n g e n , d ie  s ic h  a u f  d ie  A b h ä n g ig k e it d e r m or-

p h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  von e n ts p re c h e n -

den B as is  form en und a u f  d ie  O p p o s itio n e n  d e r K o n s t itu e n te n  b e z ie -

hen, s in d  in  d e r W o rtb ild u n g s le h re  von g ru n d s ä tz l ic h e r  Bedeutung-

Da s ie  jed och  in  d e r Ite m  and A rrangem ent-M ethode n ic h t  b e rü c k -

s i c h t i g t  w erden, lä ß t  s ic h  d ie s e s  V e rfa h re n  in  d e r W o rtb ild u n g s -

le h re  n ic h t  s in n v o l l  anwenden•

Die den F ra g e s te llu n g e n  d e r W o rtb ild u n g s le h re  adäquate Be-

S chre ibung  i s t  d u rch  d ie  Anwendung d e r Ite m  and P ro ce ss-M ethode

g e w ä h r le is te t .  D ie Ite m  and P rocess-M ethode v e r s te h t  d ie  m orpho-

lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  a ls  K om bina tionen  m or-

phem ischer E lem ente , d ie  das R e s u lta t  s ic h  an en tsp rechenden  B a s is -

formen a b s p ie le n d e r  P rozesse s in d .  A ls  In d ik a to r e n  d a fü r ,  daß e in

Prozeß s ta ttg e fu n d e n  h a t ,  d ie n e n  d ie  Funktionsm orphem e d e r D e r iv a -

ta  und d ie  zw ei Wurzelmorpheme d e r K om po s ita . Sowohl d ie  m orphem i-

sehen E lem ente a ls  auch d ie  P rozesse können w ie d e rh o lt  a u f t r e te n

und s ic h  in  immer neuen und anderen K om b ina tionen  m a n ife s t ie re n .

A d e r iv e d  form  c o n s is te  o f  one o r  more u n d e r ly in g  form s to  
w hich a p ro ce ss  has been a p p l ie d .  The u n d e r ly in g  form s and 
the p roce sses  a l l  re c u r  (save  f o r  o c c a s io n a l u n iq u e n e ss) in  
o th e r  fo rm s • '

D ie  Ite m  and P roc ess-Me thode b e r ü c k s ic h t ig t  60w0h l  das V e r h ä ltn is  

von B as is  form  und m o t iv ie r t e r  le x ik a l is c h e r  E in h e i t  a ls  auch das 

!fe tz  d e r syn ta g m a tis ch e n  und p a ra d ig m a tis c h e n  O p p o s itio n e n  d e r d ie

1H o c k e tt,  M ode ls , S . 227-228
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le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  k o n s t i tu ie re n d e n  E lem ente . S ie  e rk e n n t 

fe r n e r  den w o r tb ild e n d e n  Vorgang a ls  e in e n  Prozeß an . D ie  V o r- 

S te l lu n g  von einem w o r tb ild e n d e n  Vorgang d a r f  a b e r n ic h t  d ia c h r o -  

n is c h ,  a ls  e in e  h is to r is c h e  Veränderung o d e r E n tw ic k lu n g  in  d e r  

Z e i t  i n t e r p r e t i e r t  w erden, s ie  i 6 t  v ie lm e h r  in  einem 6 y s te m a t i-  

sehen S inne  zu v e rs te h e n :

I t  has, o f  c o u rs e , n o th in g  to  do w ith  h i s t o r i c a l  change o r
p ro ce ss  th ro u g h  t im e : i t  i s  m e re ly  p ro ce ss  th ro u g h  th e  co n -
f ig u r a t io n ,  m oving from  one to  a n o th e r o r  la r g e r  p a r t  o f  the
n a t t e r n .

A u f dem H in te rg ru n d  d ie 6 e r  Ü berlegungen muß man von d e r m or- 

p h o lo g is c h e n  A na lyse  d e r Kom posita  und D e r iv a ta  A u fs c h lu ß  übe r
p

d ie  fo lg e n d e n  F ra g e s te llu n g e n  e rw a rte n :

1) W elcher W o r ta r t  g e h ö r t d ie  m o rp h o lo g isc h  m o t iv ie r te  l e x i -  

k a l is c h e  E in h e i t  an?

2) Welchem Genu6 und F le x io n s ty p  g e h ö rt d ie  m o rp h o lo g is ch  

m o t iv ie r te  le x ik a l is c h e  E in h e i t  ?

3) Welchen m o rp h o lo g isch e n  S ta tu s  haben d ie  Morpheme d e r 

m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e it?

4) Wie s in d  in  d e r m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  

E in h e i t  D e term inans und D eterm inatum  v e r t e i l t ?

5) W elcher W o r ta r t  g e h ö rt d ie  d e r  m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  

le x ik a l is c h e n  E in h e i t  en tsp rechend e  B a s ie fo rm  an?

6) W elcher w o r tb ild e n d e  Vorgang s p ie l t e  s ic h  zw ischen d e r 

B a s is fo rm  und d e r m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  

E in h e i t  ab?

7) Welche suprasegm enta len  Veränderungen gegenüber d e r  B a s is  

form  l ie g e n  in  d e r m o rp h o lo g is ch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e  

E in h e i t  vor?

Zur V e ra n s c h a u lic h u n g  s o l l  d ie  m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te  l e x i  

k a l is c h e  E in h e i t  ru s s .  b a ra n in a  "H a m m e lfle is c h "  i n  i h r e r  O b e r f lä -  

c h e n s tru k tu r  a n a ly s ie r t  werden:

1H o c k e tt,  M o d e ls , S . 211 .

2 C f. K a s to v s k y , D eve rb a l S u b s ta n t iv e s , S . 16.
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BARANINA ״H a m m e lfle is c h "

1) b a ra n in a  i s t  e in  S u b s ta n t iv .

2) Es g e h ö r t dem fe m in in e n  Genus und d e r ו . D e k l in a t io n  an .

3) BARAN- = s u b s ta n t iv is c h e  W u rze l,

- IN -  = Funktionsm orphem ,

-A  = F lex ionsm orphem .

k) BARAN- = D e te rm in a tum , - IN -  = D e te rm in a n s .

5) A ls  B a s is  fu n g ie r t  das S u b s ta n t iv  baran ."Hammel״ 

6 ) b a ra n in a  g e h t a u f  D e r iv a t io n  d u rch  S u f f ig ie r u n g  z u rü c k .

7) Der A kzen t d e r B a s is fo rm  b le i b t  i n  b a ra n in a  e r h a lte n .

A u f d ie  h ie r  s k iz z ie r te n  A spekte  s t ü t z t  s ic h  auch d ie  fo lg e n -  

de A na lyse d e r ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g ie r t e n  K om posita  und D e r iv a ta .  

I h r  s e ie n  jedoch  noch e in ig e  th e o re t is c h e  Bemerkungen voran  g e - 

s t e l l t .

In  den a u f m o rp h o lo g isch e  und w o r tb ild e n d e  V e rh ä ltn is s e  ange- 

wandten I tem and A rrangem ent und Ite m  and P rocess-M ethoden s ie h t  

4 . P i lc h  e in e  E n tsp rechung  z u r  d e s k r ip t iv e n  bzw. g e n e ra tiv e n  F o r-  

m u lie ru n g  des sog . k la s s is c h e n  W o rtm o d e lls .1

Dem k la s s is c h e n  W o rtm o d e ll z u fo lg e  haben d ie  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n  a ls  o b l ig a to r is c h e s  E lem ent den Stamm, a ls  f a k u l t a t iv e  

E lem ente A f f i x  und Endung, stamm und A f f i x  s in d  in  i h r e r  D i s t r i -  

b u t io n  f r e i ,  d ie  Endung i s t  gebunden und s te h t  immer an l e t z t e r  

P o s it io n .  L e x ik a lis c h e  E in h e ite n  m it  A f f ix e n  he iß en  A b le itu n g e n  

( D e r iv a ta ) ,  le x ik a l is c h e  E in h e ite n  m it  zw e i Stämmen (und gegebenen- 

f a l l e  A f f ix e n )  he iß e n  Zusammensetzungen (K o m p o s ita ) . A b le itu n g e n  

und Zusammensetzungen la s s e n  s ic h  in  Form eln  d a r s te l le n :

+ P r ä f ix  + Stamm + Endung

+ Stamm + S u f f i x  + Endung

(+ Stamm + A f f i x  + Endung) + (+ Stamm + A f f i x

+ Endung) . . •

1H erber t  P i l c h ,  "Modelle d e r  e n g l i s c h e n  W ortb i ldung".  W ortb i l -  
dung, Syntax und Morphologie.  F e s t s c h r i f t  zum 60. G e b u r ts tag  von 
Hans MärcHand711K. H. E. ö r e k le  und L. Lipka (T5en Йаак-Рагів ,  1968). 
S T T 6 0 ־ ־ f r ; q)־ . Modelle)
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Es kommt auch v o r ,  daß d ie  K o m b in a tio n  Stamm + A f f i x  zu 

einem Stamm w ird  und s ic h  m it  w e ite re n  A f f ix e n  v e rb in d e t :

(Stamm + A f f i x )  + A f f i x  . . .

Das k la s s is c h e  W o rtm o d e ll i n  g e n e ra t iv e r  F o rm u lie ru n g  bau t

a u f den d e s k r ip t iv  bestim m ten  V e rh ä ltn is s e n  a u f .  Fur d ie  K o n s t i-

tu e n te n  Stamm, A f f i x  und Endung g e lte n  A b le itu n g s -  und I d e n t i t ä t s -

re g e ln .  D ie  I d e n t i t ä t s r e g e ln  e r la u b e n  e in e  E rzeugung von Stämmen

aus b e r e i t s  m it  H i l f e  d e r A b le itu n g s re g e ln  gewonnenen Stämmen. In

diesem  P unkt kommt d ie  g e n e ra t iv e  F o rm u lie ru n g  des k la s s is c h e n

W o rtm o d e lls  d e r Ite m  and P ro ce ss-B e t r a c h tu n g sw e ise  nahe: d ie  E r-

zeugung von Stämmen aus b e r e i t s  a b g e le ite te n  Stämmen e n ts p r ic h t

d e r B e rü c k s ic h t ig u n g  d e r O p p o s it io n , d ie  zw ischen d e r B a s is  und

d e r a u f  i h r  aufbauenden le x ik a l is c h e n  E in h e i t  b e s te h t .

D ie g e n e ra t iv e  F o rm u lie ru n g  s p ie g e l t  das A n a ly s e v e rfa h re n  
w id e r ,  b e i dem w ir  Gruppen Stamm + A f f i x  und Stamm + Endung 
a ls  von Stämmen a b g e le i te t  b e tra c h te n , z .B . ne . agree-m ent 
von a g re e , a g re e -s  e b e n fa l ls  von a g re e . A llg e m e in  p fle g e n  
w ir  Gruppen m it  m ehreren E lem enten aus Gruppen m it  einem 
E lem ent w e n ig e r a b z u le ite n ,  fo rm a l e in e  Gruppe m it  n E lem en- 
te n  au6 e in e r  Gruppe m it  (n ־ 1  ) E lem enten, . . .

Es s e i d a ra u f h in g e w ie s e n , daß d ie  I d e n t i t ä t s r e g e ln  in  den

e in z e ln e n  Sprachen in  einem u n te r s c h ie d l ic h  s ta rk e n  Maße o d e r n u r

i n  m o d i f i z ie r t e r  Form G e ltu n g  haben. H ie rb e i i s t  es auch s t r i t t i g ,

ob d ie  A b le itu n g e n  n u r aus S ätzen  e r fo lg e n  o d e r ob s ie  auch von

s y n ta k t is c h e n  Grunpen ausgehen kann.

D ie E f f e k t i v i t ä t  d e r Ite m  and A rrangem ent-M ethode und des

d e s k r ip t iv  fo r m u lie r te n  k la s s is c h e n  W o rtm o d e lls  e in e r s e i t s  sowie

d e r Ite m  and P ro ce ss -M ethode und des g e n e ra t iv  fo r m u lie r te n  k la s ־

s is c h e n  W o rtm o d e lls  a n d e re rs e its  i s t  dann am g rö ß te n , wenn d ie

B e s c h re ib u n g s - und R eferenzschem ata  in  Ü bere instim m ung m it  den An-

fo rd e ru n g e n  des Gegenstandes g e w ä h lt werden: Ite m  and A rrangem ent-

Methode und das d e s k r ip t iv  fo r m u l ie r te  k la s s is c h e  W ortm ode ll s in d

dann a n g e b ra c h t, wenn a u s s c h l ie ß l ic h  o b e r f lä c h e n s t r u k tu r e l l - m o r -

phem ische V e rh ä ltn is s e  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  b e s ch rie b e n  w e r-

den s o l le n ;  d ie  Ite m  and P ro ce ss -M ethode und das g e n e ra t iv  fo rm u-

l i e r t e  k la s s is c h e  W o rtm o d e ll s in d  v o rz u z ie h e n , wenn w o rtb ild e n d e

V e rh ä ltn is s e  z u r  D is k u s s io n  s te h e n .

1P i lc h ,  M o d e lle , S. 162
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In  diesem S inne i s t  auch das m ethod ische /י  orgehen von M. Do-

k u l i l  zu v e rs te h e n , d e r e b e n fa l ls  d ie  m o rp h o lo g isch e  A na lyse  z u r

Bestimmung d e r O b e r f lä c h e n s tru k tu r  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  w ä h l t • 1

E r u n te r s c h e id e t zu ׳ n ä ch s t zw ischen d e r w o r tb ild e n d e n  und d e r fo rm -

b ild e n d e n  S t r u k tu r  ( s lo v o tv o r n ^  s ta v b a  s lo v a  : tv a ro tv o rn á  s ta v b a

s lo v a ) und dem entsprechend zw ischen  d e r w o r tb ild e n d e n  und fo r m b i l -

denden A na lyse  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  ( s lo v o tv o rn a  a n a ly z a  :

t v a ro tv o rn á  a n a ly z a ) .

3 e id e  A nalysen s e tz e n  d ie  K e n n tn is  des Morphembestandes d e r

zu un te rsu ch e n d e n  Snrache v o ra u s . Während d ie  fo rm b ild e n d e  A na lyse

a u f  a l l e  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  anwendbar i s t ,  b le ib t  d ie  w o r t -

b ild e n d e  A na lyse a u f d ie  m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n

E in h e ite n  b e s c h rä n k t•  D ie fo rm b ild e n d e  A na lyse  v e rw e is t  a u f  den

fo rm b ild e n d e n  Stamm und d ie  fo rm b ild e n d e n  P a r t ik e l .

Так nap#, v tv a ru  7 . s g . otcem v y d S lu je  tv a ro tv o rn a  a n a ly z a  
tv a r o tv o rn y  kmen o tc -  a tv a r â tv o rn ÿ  fo rm a n t (ko n co vku ) -em; 
v tv a ru  3• 06• sg• m in . £asu 2en. rodu  m ilo y a la  v y d ë lu je  
tv a ro tv o rn d f a n a ly z a  t v a r o t v o r n /  kmen m i lo v a l-  a tv a ro tv o rn y  
fo rm a n t (konco vku) -a.^ TÍm se tv a ro tv o rn á  a n a ly z a  obecne n e - 
vy íe rp á tvá : tv a ro tv o rn e  fu n k c í s lo u Ž i i  s ta v b a  kmene.

D ie Bestimmung des w o rtb ild e n d e n  Stammes i s t  id e n t is c h  m it

d e r  Bestimmung d e r B a s is  fo rm . D ie  Z w e ip o l ig k e it  sowohl d e r fo r m b i l -

denden a ls  auch d e r w o rtb ild e n d e n  S t r u k tu r  f in d e n  ih r e  E n ts p re -

cung im  m ethod ischen Vorgehen:

S lo v o tv o rn a  s ta v b a  je  v z á s a d í a n a lo g ic k á  s ta vb e  tv a ro tv o rn á .  
Je o p è t d vo je le n n é ; i f l e n í - l i  tv ^ ro s lo v n á  a n a ly z a  s lo v n f  tv á r  
v t v a r o t v o r n /  kmen a tv a ro tv o rn y  fo rm a n t, £ le n í  s lo v o tv o rn á  
a n a liz a  s lo v  v s lo v o tv o rn ÿ  kmen a s lo v o tv o rn y  fo rm a n t.

Insgesam t g l ie d e r t  M- D o k u l i l  d ie  e rsch ö p fe n d e  m o rp h o lo g isch e

A nalyse m o t iv ie r t e r  le x ik a l is c h e r  E in h e ite n  in  v ie r  T e i le :

M o r fo lo g ic k a  a n a ly z a  z a h rn u je  te d y :
a) m o rfo lo g ic k o u a n a ly z u  v ūzžim  sm y s lu , z j i í t ' u j í c í  v s lo v #  

kmen a tv a ro s lo v n o u  c ï ïa r a k t e r is l i k u ;  и s lo v  odvozenybh je  
j e j i  s lo v o tv o rn a  funkce  d ru h o tn á ; . . .

1D o k u l i l ,  T v o ie n i,  S. 118 f f .

2D o k u l i l ,  T v o fe n i, S . 118. 

^ D o k u l i l ,  T v o re n i,  S ״119 .
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b) a n a ly z u  km eno tvornou, лако z á k la d n í a n a lyzu  s lo v o tv o rn o u  
и s ío v  odvozenÿch, z j i s t ' u j í c í  vz ta h  kmene odvozovacfho  
ku kmene odvozeneho (s lo v o tv o rn a  form a) a pak i  kmene 
p rv o tn íh o  a km enotvorného fo rm an tu  (s lo v o tv o rn a  s ta v b a ) ; 

g) a n a l.fzu  m orfžm ovou. t j .  S le n ín f  s lo v a  na m orf^ray; p i i  m or- 
fo lo g ic k fe  a n a ly z e ־ s־ lo v n fh o  tv a ru  je  pak je š te  t re b a  v y -  
f i l e n i t  ^

d) a n a ly z u  tv a ro tv o rn o u , A le n ic i  t v a r  s lo v  na tv a r o tv o rn y  kmen 
a ko n co vku , r e s p . m lu vn icko u  p fíp o n o u , a d á le  na t v a r o tv o r -  
ny kraen p r v o tn í  a m lu vn icko u  km enotvornou p r íp o n u - '

D ie  m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  a ls  das

R e s u lta t  d e r w o r tb ild e n d e n  Vorgänge s tehen  in  O p p o s it io n  zu B a s is -

fo rm en. D iese O p p o s it io n  e n ts p r ic h t  d e r D e r iv a t io n s b e z ie h u n g . So

z .B . s te h t  ru s s .  dom ik "Häuschen" i n  D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  zu dom

"H a u s ", ru s s .  b a ra n in a  "H a m m e lfle is c h " in  D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  zu

bara n  "Hammel" und ru s s .  prababu& ta  "U rg ro ß m u tte r"  i n  D e r iv a t io n s -

bez iehung  zu babuska "G ro ß m u tte r" . Im fo lg e n d e n  s o l l  u n te rs u c h t

w erden, w ie s ic h  d ie  D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  zw ischen d e r B a s is fo rm  und

d e r m o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e i t  bestim m en lä ß t .

E n tsp re chen d  d e r Zah l d e r in  s ie  a ls  ih r e  B e s ta n d te i le  e in -  

gehenden D e r ivationsm orphem e s te h e n  d ie  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n  -  gemessen an d e r B a s is fo rm  -  a u f e in e r  bestim m ten  D e r i-  

v a t io n s s tu fe Ē̂  Ausgehend von d e r B a s is fo rm  a ls  d e r N u l ls t u f e ,  s te h t  

e in e  le x ik a l is c h e  E in h e i t  m it  einem D eriva tionsm orphem  a u f  d e r e r *  

s te n  D e r iv a t io n s s tu fe ,  e in e  le x ik a l is c h e  E in h e it  m it  zw e i D e r iv a -  

tionsm orphem en a u f d e r z w e ite n  D e r iv a t io n s s tu fe  usw. D ie  D a r s te l-  

lu n g  des W o rtfe ld e s  b r o d i t 1 "w andern , u m h e rscn w e ife n ", b ro d ja g a  

" L a n d s t r e ic h e r ,  Vagabund", b ro d ja z n iČ a t1 " s t r o lc h e n ,  v a g a b u n d ie re n ", 

b ro d ja z n iŽ e s tv o  " L a n d s t r e ic h e r e i,  V agabund ie ren" 6011 d ie s e  K la e s i-  

f iz ie r u n g  v e ra n s c h a u lic h e n :

N u l ls tu fe  ( B a s is ) : BROD-
1. D e r i v a t i o n s s tu f e :  BROD-
2 . D e r i v a t i o n s s t u f e :  BROD- 
3• D e r iv a t i o n s s tu f e :  BROD-

1D o k u l i l ,  T v o fe n í, S. 122-123•

^ C f.  P. A. S o b o le va , "0  t r a n s form acionnom  a n a lyze  s lo v o o b ra z o -  
v a t e i1nych o tn o £ e n i j " .  T ra n s fo rm a c io n n y j metod v s t r u k t u r n o j  l i n -  
g v i s t i k e . (M oskau, 1964)f S. 114 f f .

-AG- ״
-AG- -N IC -
-AG- -N IC - -ESTV-
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-  k 5  -
00046Ѳ94

Die 7׳a h i d e r D eriva tionsm orphem e e in z e ln e r  le x ik a l is c h e r  

E in h e ite n  g ib t  auch A u fsch lu ß  lib e r d ie  Beziehungen von m o t iv ie r -  

te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  m it  id e n t is c h e r  B a s is . L e x ik a lis c h e  

E in h e ite n  m it  d e r g le ic h e n  Z a h l von D eriva tionsm orphem en s tehe n  

auch a u f d e r g le ic h e n  D e r iv a t io n s s tu fe ;  le x ik a l is c h e  E in h e ite n ,  

d ie  s ic h  in  d e r Z a h l i h r e r  D eriva tionsm orphem e u n te rs c h e id e n , 

s te h e n  a u f  ve rsch ie d e n e n  D e r iv a t io n s s tu fe n .

D ie Bestimmung d e r D e r iv a tio n s b e z ie h u n g ' i s t  a l le r d in g s  n u r 

dann e in fa c h  und u n k o m p liz ie r t ,  wenn d ie  D eriva tionsm orphem e 

s o ra c h m a te r ie l l  (p h o n e tis c h )  r e a l i s i e r t  w urden. D ie  Bestimmung 

i s t  p ro b le m a tis c h , wenn e in  N u l l s u f f i x  v o r l i e g t .  Es e r g ib t  s ic h  

a ls o  d ie  F rage, w ie s ic h  d ie  D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  zw ischen l e x i -  

k a lis c h e n  E in h e ite n  vom Typ ru s s .  v y v o z it*  -  v y v o z , d t .  a u s fü h re n  -  

A u s fu h r , e n g l,  ( t o )  e x p o r t  -  ( th e ) e x p o r t f e s t s t e l le n  lä ß t .

An d ie s e r  S te l le n  muß a u f d ie  Tatsache ve rw iese n  w erden, daß 

es nach A n s ic h t v e rs c h ie d e n e r S p ra c h w is s e n s c h a ft le r  unm ög lich  i s t ,  

i n  e in e r  syn ch ro n isch e n  B e sch re ib u n g  d ie  D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  z w i-  

sehen le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  d ie s e r  A r t  zu bestim m en. S ie  b e tra c h -  

te n  d ie s e  E in h e ite n  a ls  n ic h t  d e r i v i e r t . 1 D iese A n s ic h t i s t  ab zu - 

le h n e n . E ine D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  e x i s t i e r t  und s p ie g e l t  s ic h  s o - 

w ohl in  den fo rm a le n  G egebenheiten a ls  auch im  in h a lt l ic h - o n o m a s io -  

lo g is c h e n  B e re ich  d e r S prache. M it  H i l f e  s e m a n tis c h e r und t r a n s fo r -  

m a t io n e l le r  K r i t e r ie n  lä ß t  s ic h  d ie s e  These bew eisen.

C f. Eugene A. 4 id a , 11The I d e n t i f i c a t io n  o f  Morphemes", Ļ g , 2k
0 9 4 8 ) ,  3 -1 0 : "We m ig h t s e t  up man, f is h  and ang le  as b a s ic  nouns 
and d e r iv e  ve rbs  from th ese  by a ze ro  ”a f f i x .  B u t ze ro  s h o u ld  be 
a ze ro  a l te r n a n t  o f  so m e th in g , and th e re  i s  no p a r a l le l  s e r ie e  in  
E n g lis h .  . . .  S im i la r ly  we m ig h t 6 e t up ru n , swim and d iv e  as b a s ic
verbs and d e r iv e  nouns by a ze ro  a f f i x ,  b u t th e ” same o b je c t io n  
w ould h o ld .  F u rth e rm o re , a d iv is io n  in t o  b a s ic  nouns and b a s ic  verbs 
would be q u e s tio n a b le  on any p u re ly  d e s c r ip t iv e  b a s is . "

C f. auch I .  S. U luchanov, "0  p r in c ip a c h  o p is a n i j  z n a S e n ij s lo v o -  
o b ra z o v a te i* n o -m o tiv iro v a n n y c h  s lo v " ,  I z v .  AN SSSR. S e r i ja  l i t e r a -
tu r y  i  ja z y k a . XXIX (1 9 7 0 ), S. 14i Anm. 1 : TT so l* k o  sēm ān tiC esk ie  
iT 1  t o i  *ko fo rm a l * nye s o o tn o íe n i ja  (ѵ габ  -  l e í i t * ;  nos -  n o s i t * )  
ne à f ï i t a ju t s ja  s o o tn o Ś e n ija m i s lo v o o b ra z o v a te l ' n ő j m o t iv a c i ! . ״
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Mit der  Anwendung d e r  t r a n s f o r m a t io n e i l e n  K r i t e r i e n  geht 
пап über׳  den Rahmen d e r  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  h in a u s .  I h r  un- 
t e r l i e g t  d ie  folgende A r g u n e n ta t io n :1

Alle  " z w e i f e l s f r e i d ״ ev e rb a t iv en  S u b s ta n t iv e ,  a l s o  a l l e  de- 
v e rb a t iv e n  S u b s ta n t iv e ,  d ie  e in  phonet isch  r e a l i s i e r t e s  S u f f ix  
e n t h a l t e n ,  e r sch e in en  in  d e r  Transform ation  e i n e r  en tsprechenden

p
verba len  K o n s t ru k t io n .  Bei o r ig in ä r e n ,  d .h .  n i c h t  m o t iv ie r t e n  
S u b s ta n t iv e n  i s t  e ine  so lch e  Transform ation  n i c h t  möglich. Daraus 
f o l g t ,  daß s ic h  d ie  d e v e rb a t iv e  DerivatLonsbezienung in  d e r  S t r u k -  
t u r  der  Snrache w i d e r s n i e g e l t . Es 6ind dann auch a l l e  " z w e i f e lh a f -  
ten "  S u b s ta n t iv e ,  a l s o  S u b s ta n t iv e ,  in  denen e in  phonet isch  n i e n t  
r e a l i s i e r t e s  S u f f ix  a n g e s e t z t  wird,  d ev e rb a t iv en  Ursprungs,  wenn 
s i e  d i e s e in e  t r a n s f o r m a t io n e i l e  S t r u k t u r  wie d ie  " z w e i f e l s f r e i "  
d e v e rb a t iv e n  S u b s ta n t iv e  h a 1en. Die ״ eweisführung geht  a leo  in  
zwei S c h r i t t e n  vor s i c h :

1) ,̂ an v e r g l e i c h t  d ie  t r a n 6 f o r n־ a t i o n e l l e  S t r u k t u r  " z w e i f e le -  
f r e i "  d e v e r b a t iv e r  S u b s ta n t iv e  mit d e r  o r i g i n ä r e r ,  d .h .  
n i c h t  m o t i v i e r t e r  S u b s ta n t iv e .

2) Man v e r g l e i c h t  d ie  t ra n s fo rm a t io n e  I l e  S t r u k t u r  "Z w e i fe l s -  
f r e i 11 d e v e r b a t iv e r  S u b s ta n t iv e  mit d e r  " z w e i f e l h a f t "  de- 
v e r b a t i v e r  S u b s ta n t iv e .

r e ^ e n ie  zadagj  "das Lösen e i n e r  Aufgabe" 4 —> r e £ i t f zadacu 
״ e in e  Aufgabe lösen"

£ ( * 5 ״<■   .  F  «• F  Ķ ) ]  * —

Cf. Z. M. Volockaja ,  "U s tanov len ie  o tn o š e n i j a  p ro izv o d n o s t i  
me£du s lovam i.  (Opyt p r im e a e n i ja  transform acionnogo metoda)" ,  VJa, 
I960, S. 100-107.

i n t e r e s s i e r e n  h i e r  nur d ie  S u b s ta n t iv e ,  d ie  a l s  P a r a l l e l e n  
zu n u l l s u f f i g i e r t e n  S u b s ta n t iv e n  angesehen werden können.
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-  47 -

Eine T ransfo rm at ion  d i e s e r  Art i s t  b e i  o r ig in ä r e n  S u b s tan t iv en  
n i c h t  möglich .

r e £ i t 1 zadacu " e in e  Aufgabe lö sen "  — r eš eni e  sadaži  
"das  Lösen e i n e r  Aufgabe"

[ C * , + r $ ) +

* F Ì S S )  +  ( * * 1 - F f ) ]

v y v o z i t 1 to v a r  "e ine  Ware aus führen" — vyvoz t o vara 
" d ie  Ausfuhr e i n e r  Ware"

Die V erg le iche  beweisen, daß d ie  " z w e i f e l h a f t "  dev e ro a t iv en  
S u b s ta n t iv e  vo׳n •Typ vyvoz -  v y v o z i t 1 d i e s e lo e  t r a n s f o r m a t io n e l l e  
S t r u k t u r  und Umgebung wie d ie  " z w e i f e l s f r e i "  d ev e ro a t iv en  Substan-  
t i v e  vom Тут) k i s t k a  -  P i s t i t 1, r e ž e n ie  -  r e £ i t*  haben. Zwischen 
den l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  vom Typ vyvoz ־  v y v o z i t1 h e r r s c h t  dea- 
nach e in e  D er ivp t ionsbeze ihung :  v y v o z i t 1 "aus füh ren"  i s t  d ie  Fa- 
s i s ,  a u f  d ie  s i c h  vyvoz "Ausfuhr" in  morphemischer und i n h a l t l i -  
ehe r  H in s ic h t  s t ü t z t .

Die oben d a r g e s t e l l t e n  t r a n s f o r m a t io n e i l e n  K r i t e r i e n  e r lauben  
auch den ßew eis ,  daß zwischen bestimmten l e x i k a l i s c n e n  S in n e i te n  
nu r  h i s t o r i s c h ,  n i c h t  abe r  synchron isch  gesehen e in e  D e r iv a t io n s -  
bez iehung h e r r s c h t .  Man v e r g le ic h e :

r e ^ i t 1 zadažu "e in e  Aufgabe lö sen"  —► r e s e n ie  zadač i  
"das  Lösen e i n e r  Aufgabe"
v y v o z i t 1 to v a r  "e in e  Ware aus führen" —■̂  vyvoz tova ra  
" d ie  Ausfuhr e i n e r  Ware"

Rv = Ver'oal'.vurzel, S = S u f f i x ,  = Nominalwurzel,
F = Flexionsmorohem, A  = I n f i n i t i v ,

* ■?  = Nom. 6 g . ,  *SE. = AKk. s g .
ך• ,1 l *
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-  ł»8 -
00046894

g o r o d i t 1 sad 11e inen  Harten  umzäunen" —^  * gorod sada  
4*"die .״Stadt ries G ar tens"  •
v o r o t i t 1 d o lg " e in e  Scnuld zurückzahlen"  — f * voro t  dolga  
•1" d e r  Kragen d e r  Schuld"

Tn d e r  modernen r u s s i s c h e n  Sprache weichen d ie  l e x i k a l i s c n e n  E in -  
h e i t e n  gorod " S ta d t "  -  g o r o d i t '  "umzäunen", vo ro t  "Kragen" -  voro-  
t i t 1 11zurückzah len"  e r h e b l i c h  voneinander ab.  S ie  haben s i c h  i n -  
h a l t l i c h  und s n r a c h m a t e r i e l l  so e n tw ic k e l t ,  daß s i c h  e ine  d e r i v a t i  
ve Beziehung in  e i n e r  synchronischen  Beschreibung n i c h t  mehr f e s t -  
s t e l l e n  l ä ß t .

Mit H i l f e  d e r  t r a n s f o r m a t io n e l l e n  K r i t e r i e n  l ä ß t  s i c h  auch 
ze ig en ,  daß zwischen bestimmten l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  d ie  D e r i -  
v a t l o n s r i c h tu n g  vom S u b s ta n t iv  ausgeh t  und daß f o l g l i c h  ke ine  Null 
s u f f i g i e r u n g  v o r l i e g t .  Man v e rg le ic h e :

v y v o z i t '  to v a r  "e ine  Ware aus führen" — p vyvoz to v a ra  
"d ie  Ausfuhr e i n e r  Ware"
b a r a b a n i t 1 m elod i ju  "e in e  Melodie t ro n n e ln "  * b a r a oan
a e l o d l i  "d ie  Trommel e i n e r  Melodie"

T ro tz  d e r  formalen I d e n t i t ä t  der  t r a n s f o r m ie r t e n  S t ru k tu re n  l i e g t  
im zweiten F a l l  ke ine  d ev e rb a le  O er iv a t io n so ez ieh u n g  vor: d ie  \ie- 
n e u t u n r s s t r u k t u r  von + baraban m elodii  macht d i e s e  Annahme unmög- 
l i e h .  Zwischen b a r a b a n i t 1 "trommeln" und baraban "Trommel" b e s t e h t  
v ielmehr d e s u b s t a n t iv i s c h e  Abhängigkeit .

Das zu r  Bestimmung d e r  ü e r iv a t io n s b e z ie h u n g  e n tw ic k e l t e  t r a n s  
fo rm a t io n e l le  Verfahren vom Typ

[C * , О ♦ ל % F■י F f ■י*  > J — * [ ( * , * $  + *
( * * ■ > ?  3 § ל ]

l ä ß t  s i c h  nur a u f  e inen  T e i l  der  h i e r  a l s  n u l l s u f f i g i e r t  i n t e r p r e -  
t i e r t e n  r u s s i s c h e n  S u b s ta n t iv e  anwenden. Es h a n d e l t  s i c h  h i e r b e i  
um d ie  nomina a c t i o n i s  vom Typ vyvoz "Ausfuhr" ,  d ie  in  O ppos i t ion  
zu einem Verbum t r a n s i t i v u m  s te h e n .  In  den üb r igen  F ä l len  l ä ß t  
s i c h  d ie  D er iv a t io n sb ez ieh u n g  mit H i l f e  des K r i te r iu m s  d e r  semanti
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sehen A b h ä n g ig k e it f e s t s t e l l e n - 1 D ieses K r i te r iu m  b e ru h t a u f  d e r 

T a tsa ch e , daß d ie  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  zu ih r e r
פ

R edeutunssana lyse  andere le x ik a l is c h e  E in h e ite n  v o ra u s s e tz e n • So 

z .B . se tze n  d ie  K on zep tion en  "s ä g e n " o d e r " s ie b e n "  d ie  E x is te n z  

e in e r  Säge o d e r e in e s  S iebes vo ra u s • wendet man d ie s e s  K r i te r iu m  

a u f  d ie  m it  H i l f e  e in e 6  ,'T u l ls u f f ix e s  a b g e le ite te n  S u b s ta n tiv e  an, 

so e r h ä l t  man d ie  fo lg e n d e n  In fo rm a t io n e n :  d ie  S u b s ta n tiv e  vom 

Tyn b a la g u r  "S c h w ä tz e r" , pere lom  " B r u c h s te l le " ,  zavod " In s tru m e n t 

zum A u fz ie h e n " , s b o r "E innahm e" müssen von den en tsp rechenden  / e r -  

ben b a la g u r i t 1 "s c h w ä tz e n ", p e re lo m it*  "d u rc h b re c h e n " , z a v o d it»

" a u f l ie h e n "  und s o b r a t ' "e in6aram eln,׳ e innehm en" a b g e le i te t  s e in ,  

da d ie  K onzep tioenen  von Agen6, O r t ,  In s tru m e n t und R e s u lta t  d e r 

îand lung  d ie  Idee  d e r e in fa c n e n  H and lung , w ie  s ie  im  Vero ih re n  

Ausdruck f in d e t ,  v o ra u s s e tz e n . E in e  ana loge  S c h lu ß fo lg e ru n g  g i l t  

auch fü r  d ie  deadje k t iv is c h e n  S u b s ta n t iv e  vom Typ tv e rd *  "H ä r te "  

und z a b lju d y g a  " l i e d e r l i c h e r  Mensch, W ü s t l in g " :  d ie  K o n z e p tio n  d e r 

" a b s tra k te n "  E ig e n s c h a ft  und des T rä g e rs  d e r E ig e n s c h a ft  se tze n  

d ie  Id e e  d e r e in fa c h e n  E ig e n s c h a ft  vo ra u e .

E in  w e ite re s  m ö g lich e s  K r i te r iu m  z u r  Bestimmung d e r D e r iv a -  

t io n s b e z ie h u n ç  i s t  d ie  D is t r ib u t io n  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e ite n :  

von zw ei zu v e rg le ic h e n d e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  i s t  d ie je n ig e  

d ie  d e r iv ie r t e  ^ о гт , deren  Anw endungsbere ich a u f Grund d e r A k t i -  

v ie ru n g  n u r  w e n ig e r n a ra d ig m a tis c h e r  Formen s e h r b e g re n z t i s t . ^  

U n te r den ru s s is c h e n  n u l l s u f f i x i e r t e n  S u b s ta n tiv e n  g ib t  es e in ig e  

B e is o ie le .  D ie S u b s ta n tiv e  kommen vorw iegend  in  l e x i k a l i s ie r t e n  

n r ïn o s i t io n a le n  Wendunren v o r :  na oSSnp "be im  B e fü h le n " ,  s p e re -  

jaס0  "vom überm äßigen T r in k e n " , v ugodu "zu  jemandens N utz und 

Frommen", bez uderŽu "hem m ungslos, u n a u fh a lts a m "•

1C f- Han6 M archand, "A S e t o f  C r i t e r i a  f o r  the  E s ta b l is h in g  o f  
D e r iv a t io n a l R e la t io n s h ip  between Words Unmarked by D e r iv a t io n a l 
M omhemes", 69 0 9 6 4 /6 5 )»  S . 11 (q *  C r i t e r i a ) : "The word th a t  
f o r  i t s  a n a ly s is  i s  deoendent on the  c o n te n t o f  the  o th e r  p a i r  mem- 
b e r i s  n e c e s s a r i ly  the  d e r iv a t i v e . "

כ
Das K r i te r iu m  g i l t  n a t ü r l i c h  f ü r  a l l e  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  

E in h e ite n ,  da das Wesen d e r M o t iv a t io n  in  eben d e r sem an tischen  Ab- 
h ä n g ig k e it  b e s te h t.  D ie  ü b r ig e n  K r i t e r ie n  d ie n e n  e in e r  genaueren, 
te i lw e is e  auch fo rm a l faß baren  Bestimmung d e r M o t iv a t io n .

'M archand, C r i t e r i a , S . 13: " I f  one word has a e m a lle r  range o f  
usage than i t s p ã f r  member, i t  must be c o n s id e re d  the  d e r iv a t iv e . "
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D ie genannten K r i t e r ie n  können e n tw eder e in z e ln  o d e r in  i h -  

r e r  G esam the it zu den gewünschten A u fsch lü sse n  fü h re n . Ih r e  E f f i -  

z ie n z  hä n g t von dem z u r  U ntersuchung stehenden F a l l  ab . Es kann 

durchaus geschehen, daß s ie  m it  dem Typus d e r u n te rs u c h te n  S p ra - 

che w e c h s e lt.  So z .3 .  i s t  es im  E n g lis c h e n  auch s in n v o l l ,  e in  pho- 

n e tis c h e s  K r i te r iu m  ( t o  re c ô rd  -  a rè c o rd )  e in z u fü h r e n .1

T ro tz  d e r m ö g lich e n  Q u a l i ta t iv e n  und q u a n t i ta t iv e n  Abweichun- 

sen b e w e is t d ie  A o p l ik a t io n  d e r ve rsch ie d e n e n  K r i t e r ie n  g e n e re ll  

d ie  ,V irk s a m k e it d e r D e r iv a tio n s b e z ie h u n g . D ie  D e r iv a tio n s b e z ie h u n g  

i s t  e in  Gegenstand d e r  s y n c h ro n is c h e n  S p ra c h b e s c n re ib u n g , da s ie  

s ic h  in  d e r S t r u k tu r  d e r Sprache m a n i fe s t ie r t .  F ür d ie  R e s c h re i-  

bung d e r n u l l s u f f i g ie r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  i s t  s ie  a u f Grund 

d e r S c h w ie r ig k e it  deren  I d e n t i f i z ie r u n g  u n e r lä ß l ic h .

1C f. M archand, C r i t e r i a , S. 16: "A c e r ta in  p h o n e tic  shaoe may 
p u t a word in  a d e f i n i t e  word c la s s .  . . . "
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В. D ie A na lyse  d e r ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g ie r t e n  le x ik a -  

l is c h e n  E in h e ite n

B e i d e r D u rc h s ic h t des ru s s is c h e n  A kadem ie-W örterbuches w u r- 

den 1 .394  n u l l s u f f i g i e r t e  le x ik a l is c h e  E in h e ite n  r e g i s t r i e r t . 1 Ih re  

m o rp h o lo g isch e  A n a ly s e , d ie  s ic h  an den oben e r ö r te r te n  F ra g e s te l-  

lu n g e n  o r i e n t i e r t ,  e rg a b  d ie  fo lg e n d e n  In fo rm a tio n e n :

1) W elcher W o r ta r t  gehören d ie  m o rp h o lo g isch  m o t iv ie r te n  

le x ik a l is c h e n  E in h e i t  an?

Von den 1•394 n u l l s u f f i g i e r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  gehö- 

ren  1 .164  d e r s u b s ta n t iv is c h e n  und 230 d e r a d je k t iv is c h e n  W o rt- 

k la s s e  an .

2 ) Welchem Genus und F le x io n s ty p  gehören d ie  m o rp h o lo g isc h  

m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n ?

U n te r  den s u b s ta n t iv is c h e n  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  s in d  a l le  

Genera v e r t r e te n .  D ie Z a h l d e r m a sku lin e n  S u b s ta n tiv e  U b e rw ie g t 

(9 6 6 ) ;  d ie  Z a h l d e r fe m in in e n  S u b s ta n tiv e  b e t r ä g t  171, während d ie  

N e u tra  m it  n u r  sechs le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  v e r t r e te n  s in d .  Dem 

sog. o b g g jj  ro d  gehören 21 S u b s ta n t iv e  an.

M a sku lin e  S u b s ta n t iv e :  begf b le s k ,  b o j ,  vvo d , w o z ,  v z b le s k , 

vzvod , v z g l ja d ,  v z le t ,  vz lo m , vzmach, vzm et, v z re z , v z ry v ,  v z -e z d , 

v k la d ,  v l e t ,  vn06, v o z v ra t ,  v o z g la s , v o j ,  v o p ro s , voschod, vpusk , 

v s o le s k , ▼c h o d , v y b o r, v y b r06, v y v e r t ,  ▼y v o d , vyvo z , vygon, v y g re b , 

v y d e l,  vyd o ch , vyd ych , v y z o v , vyezd , ▼yem , v y f ig ,  vyZ im , vykorm , 

vyko s , vyku p , v y le t ,  v y lo v ,  vy lom , v y m o lo t, vym yee l, vynos , vypad, 

vypas, v y p le s k , v y s v is t ,  v y s e v , v y s t r e l ,  v y ^ e t ,  vychod , v -e z d , g ik ,  

g lum , g n e t,  g o vo r, gud, d o b o r, d o g lja d ,  d o k la d , dom yse l, donos, d o - 

p ro s , dopusk, do sm o tr, d o s o l,  zabeg, z a b ó j;  z a b ó r, z a b ro s , zavod, 

zavoz , z a v o ro t ,  zagon, z a g lo t ,  zaezd , zaŽim , z a S in , zakaz , z a lo g , 

z a k ła d , z a k o l,  z a k r ó j ,  z a le t ,  za łom , zamach, zames, zanoś, z a p ó r, 

z a p re t ,  z a p ro ś , zapusk, z a re z , zasev» z a s ó l,  z a s t i l ,  z a c h v a t, z a - 

chod, zacep , z a £ e t, zo v , zu d , iz v o d ,  iz lo m , i s k ,  i s t o k ,  is c h o d , 

k le v ,  korm , k r ó j ,  nagon, l e t ,  lo v ,  mach, m y s i״ , nabeg, n a b o r, n a v a l,  

n a v o j,  n a g o vo r, n a g re v , n a g u l,  n a d e l,  nad lom , nadkus, n a d p i l ,  nad-

1S lo v a r russkogo ja ״ z y k a  v C e ty re ch  tom ach. AN SSSR, I n s t i t u t  
J a z y k o z n a n ija . (Moskau, 1957-196T ) .
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r é z ,  n a d ru b , n a d ry v , n a d sn io tr, nad te s ,  naduv, naezd, п а ѳ т, п а й іт ,  

nakaz, n a k a l,  n a k a t,  n a k le v , n a k lo n , n a le t ,  n a l iv ,  namek, nam ol, 

n a ra o lo t, namyv, n yno s, n a p o r, n a p ly v , napusk, naskaz, n a sko k , n a -  

s t i l ,  n a te k , načes, ned obo r, nedove6, ned o g ru z , n e d o ž in , nedokorm , 

n e d o l iv ,  nedosev, n e d o s o l, n ju c h , obves, obvod, obvod, obgon, o b - 

Ž ig ,  obáíim, o b Ž in , o b z o r, o b k a t, obkorm , o b le t ,  o b lo v , oblom , obman, 

obraen, оЬ яег, obm in , obm ol, o b m o lo t, obmyv, obnoś, o b o g re v , o b ru b , 

obsev, o b s t r e l ,  o b s íe t ,  o b c h v a t, o b ry v , o b -e z d , obysk, o k ia d , о к о гт , 

o g o vo r, o tg o n , o k o t ,  o p ly v ,  o p o ro s , o p ro s , o sm o tr, o t v a l ,  o tv e t ,  

o tv o d , o tv o z , o t g u l ,  o td e l ,  o td y c h , o t e l ,  o tŽ ig ,  o tÄ ira , o t z o l ,  o t -  

z y v , o tk a z , o t k a t ,  o t k l i k ,  o t k o l ,  o tk o rm , o tk u p , o t l e t ,  o t l i v ,  o t -  

lo v ,  o tn o s , o to a d , o tp u s k , o t r e z ,  o t r y v ,  o ts e v , o ts k o k , o t s t r e l ,  

o t s íe t ,  o t to k ,  o tc h o d , o tc e p , o t č a l ,  o t -e z d ,  otem , o c h v a t, pe rebeg , 

p e re b o r, p e re v a l,  p e re v e s , perevod , p e re vo z , p e re g ib , p e re g lja d ,  

pe regon , p e re d e l,  p e re d o p ro s , p e re e zd , p e re S ig , pe režog , p e re z a lo g , 

p e re z a k la d , p e re z vo n , p e re z o l ,  p e re k a l,  p e re k a t,  p e r e k l ik ,  p e re -  

korm , p e r e k ro j,  p e re ku p , p e re k u r, p e r e le t ,  p e r e l iv ,  p e re lo ra , p e re -  

T io lo t, p e re n o s , p e re p e v , p e re p la v , p e re p le t ,  pe re pusk , p e re re z , 

p e re ru b , p e re ry v ,  p e r e s v is t ,  p e re se v , p e re ska z , p e re sko k , p e re s m o tr, 

p e re s p ro s , p e re s tu k , p e re s ć e t,  p e re syp , p e re u C e t, p e re c h v a t, p e re -  

Ć e t, o l la s ,  p o d b o j, podves, podvod, podvoz, podgovor, p o d b o r, pod - 

gon, p o d fim , po d sS e t, podżog, podzyv, p o d k a t, p o d k l ik ,  p o d k o v y r, 

Dodkop, podkorm, podkos, podkup, p o d ie t ,  p o d l iv ,  podiom , podmen, 

podmyv, podnos, p o d o g re v , p o d p il ,  p o d p ryg , p o d re z , p o d ry v , podsad, 

p o d s v e t, podsev, p o d s o l, podskok, p o d s t i l ,  p o d s tu p , p o d s č e t, p o d s y l, 

p o d to k , p o d -e zd , p o d c h v a t, podchod, pod-em, p o is k ,  pokaz, p o k o r, po - 

k o s , p o le t ,  p o l i v ,  po lom , pom ol, pom in, p o n ju c h , p o re z , p o ry v ,  posev 

poskok, p o s o l,  p o s u l,  p o s y l,  p o c e lu j,  poS ept, p o § iv , p r i v a i ,  p r iv e s ,  

p r i v e t ,  p r iv o d ,  p r iv o z ,  p r iv o r o t ,  p r ig l j a d ,  p r ig o v o r ,  p r ig o n ,  p r i -  

g re v , p r ie m , p r ie z d ,  p r iÄ im , p r iz y v ,  p r ik o rm , p r ik u p ,  p r ik a z ,  p r i l e t  

p r in 06, p r ip e v ,  p r ip u s k ,  p r i r e z ,  p r is m o t r ,  p r i 606, p r i s t r e l ,  p r is tu p  

D r is Ä e t,  p r ic h o d , p r i í a l ,  p r i c e l ,  p rid fe p , p r i í f e t ,  p riS Č e p , p r iS S u r ,  

p ro b e g , p ro b le s k ,  p ro b o j ,  p ro v a i,  p ro v a r ,  p ro v e s , p ro vo d , p ro v o z , 

o ro g ib ,  p ro g o n , p ro g re v , p ro g u l,  p ro e zd , p ro k o l,  p ro ko p , p ro ko rm ,
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p r o le t ,  p ro lo m , prom ach, promen, p rom er, p ro n o s , p r o p i l ,  p ro p la v ,  

p r o ly v ,  p ro p o j,  p ro p u s k , p ro re z ,  p r o r y ▼ ,  p ro s e v , p ro s k o k , p ro s m o tr , 

p ro s t fe t ,  p ro te s ,  p ro č e rk ,  p ro č e s , p r o je t ,  p rochod , p ro p u s k , pusk, 

p ych , ra zb e g , ra z b ro s ,  r a z v a l ,  ra z v e s , ra z v o d , ra z v o z , r a z v o r o t ,  

r a z g ib ,  ra z g o v o r, ra z g o n , razgrom , r a z d e l,  r a z d o j,  ra z Z ig ,  r a z le t ,  

r a z l i v ,  r a z lo n, razm־ ach, razm en, ra z m o l, razm yv, ra z n o s , ra z o g re v , 

r a z o r ,  ra z ru b , r a z r y v ,  r a z r ja d ,  ra z -e z d , raz-em , ra s k a t ,  r a s k o l,  

r a s k r o j ,  ra sp a d , r a s p i l ,  ra s p lo d ,  ra s s e v , ra s s k a z , r a s s t i l ,  r a s -  

s t r e l ,  ra s c v e t ,  ra s ê tfe t ,  ra sc h o d , ro z Z ig ,  r o z l i v ,  ro z y s k , ro s p u s k , 

r y s k ,  sbeg , s b o j,  s b o r ,  s b ro s , s v a l,  svod , 6voz, s g ib ,  s g la z ,  sg o - 

v o r ,  sgon , s d v ig ,  s e v , s ip ,  s i e t ,  s l i v ,  ska z , s k a t ,  s ko k , s k o l ,  

sko p , skorm , sko s , STiyv, sn o s , so z y v , soskok , s o ch ra n , spad, smyk, 

s p a j,  s p i l ,  s p la v ,  s p o r , s p ro s , spusk , s re z ,  s ru b , s ry v ,  s tv o r ,  

s to k ,  su d , scep, sČes, s č e t ,  s y s k , s ־ ezd , s ־ em, to k ,  to rm oz, t r e -  

p e t ,  t r u d ,  u b o j,  u v a r , u v e t ,  uvod , uvoz, u g o vo r, ugon, u d a r, u k lo n , 

u k o i,  u k o r ,  ukos, u ku s , unos, upek, u p o r, u p re k , u re z , u ro n , u r ja d ,  

u s o l,  uSCerb, uchod, u í e t ,  u á ib ,  c h le s t ,  c h l ju p ,  chod, Cekan, ffag; 

b re c h , b r ja k ,  v z v iz g ,  v e re z g , v iz g ,  v s k r ik ,  v y k l i k ,  v y k r ik ,  v s c h l ip  

s c h ra p , g o g o t, gomon, g ro c h o t ,  d re b e zg , z v ja k ,  z y k , k le k o t ,  k l i k ,  

k r i k ,  k io k o t ,  к г ja k ,  l a j ,  le p e t ,  I ja z g ,  o k l i k ,  o k r ik ,  p is k ,  p le s k ,  

p r i s v i s t ,  ré v ,  r o k o t ,  s to n ,  s t r e k o t ,  s tu k ,  to p o t ,  c h lo p , c h l ja s k ,  

c h o c h o t, c h ra s t ,  c h r ip ,  c h r u s t ,  c o k o t,  S e ie s t ,  áum, Ő ffeket, S íe k o t ,  

( nomina a c t io n is / a c t u s , D e v e rb a t iv a ) ;  b a la g u r ,  b a la m it ,  b a c h v a l, 

b e d o ku r, b u já n , v e rc h v o d , v y k r e s t ,  g o r la n ,  g o r lo p a n , d e b o s ir ,  m ot, 

o s t r o s lo v ,  p ra z d n o s lo v , p u s to z v o n , p u s to s lo v , ru ko vo d , s k v e rn o - 

s lo v ,  s p a s , s to ro Z ,  t r a n í i r ,  f r a n t ,  SCegol• ( nomina a g e n t is , D ever- 

b a t iv a ) ;  v g ib ,  v y la z ,  vy k u s , o t g ib ,  o t r u b ,  p e re la z ,  p r ip e k ,  p ro k o s , 

p ro k u s , p ro s o s , rasSőfep, u g re v  ( nomina l o c i , D e v e rb a t iv a ) ;  vodovo- 

r o t ,  vodopad, v o d o p o j, v o d o s to k , le d o s b ro s , n e b o sk lo n , s k o to p ro g o n , 

so ln e e p e k  ( nomina l o c i » K o m p o s ita ); l is to p a d ,  m edosbor, m jasoed, 

senokos ( nomina te m p o r is , K o m p o s ita ); vvod , vykup, zavod, zaz im , 

za p o r, naSim , p o d b o j, podves, p r is o s ,  p r i c e l ,  r a z d e l,  ra s s e v , s l i v ,  

scep ( nom ina in s t r u m e n t i , D e v e rb a t iv a ) ;  v e tro m e r, vodoraer, zem lesos 

g roraootvod, d a l'n o m e r, d y ro k o l,  le d o lo m , le d o ru b , le d o s p u s k , le s o -
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sp u sk , k u s to re z ,  m o ln ie o tv o d , o b la ko m e r, ognem et, parom er, p lo d o -  

s-em , p lo to c h o d , p u le m e t, p y le m e r, p y le s o s , re z 'b o m e r, ryb o ch o d , 

s i lo m e r ,  so le m e r, s o le s o s , s p ir to m e r ,  u g lo m e r, u rovnem er, t o r f o -  

s o s , C a s to to m e r, Sagomer ( nom ina in s t r u m e n t i , K o m p o s ita ) ; v o d o p o j, 

ik ro m e t,  zvezdopad, le d o c h o d , le s o s p la v ,  l is t o p a d ,  m edosbor, m or- 

d o b o j, p lo d o s b o r, saraoobman, sam ooborona, s v in o o tk o rm , senokos, 

snegolom , tep loobm en, tovaroobm en, to v a ro o b o ro t,  fe r r o s p la v  ( nomina 

a c t io n is , K o m p o s ita ); vodovoz, vodonos, v o d o le j,  v o d o l iv ,  g o lo v o -  

ré z ,  d ro v o k o l,  íe n o l ju b ,  í iv o tn o v o d ,  Z iz n e l ju b ,  zakonoved, zvezdo- 

f e t 9 z v e ro b o j,  z v e ro v o d , zem levod, zem lem er, is k u s s tv o v e d , z v e ro -  

lo v ,  k a z n o k ra d , kam enotes, kam nerez, kauffukovod, k ita e v e d ,  k i t o -  

b o j ,  k i t o l o v ,  k n ig o v e d , k n ig o e d , k n ig o l ju b ,  k o v ro d e l,  ko zo vo d , k o - 

z e d e r, konevod, konovod , konogon, ko n o k ra d , k o n o p le v o d , k o s to re z ,  

k ra e v e d , k ra s k o v a r ,  k ro v o s o s , k r o l ik o v o d ,  k r y f io lo v ,  k u ro v o d , le s o -  

vöd , le s o ru b ,  l i z o b l j u d f lu g o v o d , 1 *novöd, 1 ju d o e d , m edovar, m e ta l-  

10ved9 rao lokosos, m orechod, muzeeved, muzykoved, mukomol, m y lo v a r, 

ovoSCevod, ovcevocL, p iv o v a r 9 p lo d o vo d , p lo to g o n , p o le v o d , pocveved, 

p r a v d o lju b ,  p ra v o v e d , p t ic e v o d ,  p ffe lo v o d , r is o v o d ,  r y b o lo v ,  ry b o -  

▼o d 9 sadovod, s a lo to p ,  s a c h a ro v a r, s v e k lo v o d , s v in o v o d , s v ln o p a s , 

semenoved, semenovod, s e rd c e v e d , se rd ce e d , sobakovoed, sobakovöd, 

s k o to v o d , s la v ja n o v e d , s m o lo v a r9 6 m o lo ku r9 s o le v a r ,  s ta le v a r ,  s te k -  

lo v a r ,  s te k lo d e l ,  s te k lo d u v ,  s te k lo p la v ,  s te k lo r e z ,  s t ic h o p le t ,  s y -  

r o v a r ,  s y ro d e l,  ta b a ko vo d , te a tro v e d , t i g r o lo v ,  to v a ro v e d , t ru b o -  

k ia d ,  t r u b o s ta v ,  tu to v o d 9 u g le v o z , u g le Ž o g , u g le k o p , u c h o re z , c h le -  

bopek, ch lo p k o v o d , c h a e le v o d , c v e to v o d , Caevod, Š e lk o v o d , ja z y k o -  

ved»(apm ina a g e n t is ,  K o m p o s ita ); v y b o r, v y b ro e , v y í ig ,  v y lo v ,  v y -  

m o lo t,  vyn o s , vyse v , vychod , za ka z , zames, z a s o l,  m y s l1, n a v a l,  

n a v o j,  naduv, naraol, n a m o lo t, n a p ly v , n a s t i l ,  n e d o g ru z , nedoaev, 

obm ol, o b m o lo t, o ts e v , p o d b o r, podkorm , podnos, podsev, p o d o s t i l ,  

pom ol, posev, p r iv o z ,  p r iz im ,  p r ik o rm , p r ip u s k ,  p ro ko rm , r a s k r o j ,  

s b o r ,  s k o l ,  ukoe ( nom ina r e s u l t a t i v a , D e r iv a t iv a ) ;  u ju t  ( nomen a t t r i  

b u tiv u m , D e r iv a t ) ;  sum asbrod, c h le b o s o l (nom ina z u r  B eze ichnung 

des T rä g e re  d e r E ig e n s c h a ft ,  D e r iv a ta ) .
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Fem in ine S u b s ta n t iv e :  b r a n 1, v e ra , v o n 1, v s t re č a ,  vyda ifa , v y -  

p la ta ,  v ja z 1, g ra n 1, g re z a , da£a, d e ra , dodaCa, d o p ła ta ,  d r o ï 1, 

zabava, zamena, z a p is 1, za p ru d a , z a s łu g a , z a s tu p a , z a t r a ta ,  za S S i- 

ta ,  z y b 1, ezda, ig r a ,  izm ena, is p o v e d 1, k a ra ,  la s k a ,  l o v l j a ,  mena, 

m e íta , m o lv 1, n a d d a ía , n a t iv a ,  n e d o d a ïa , n e d o p la ta , o b id a , o b o ro - 

na, o p is * ,  o p la ta ,  osada, o tda C a , otm ena, o tp la t a ,  o t ta s k a ,  o c h ra -  

na , peredaČ a, peremena, p e re p ra v a , pe re p rodaŽ a , persdaCa, p e S a t1, 

p la ta ,  pobeda, p o d a ía , poddaCa, nomena, podraes', p o d p is ’ , podsoba, 

p o k ra ž a , pomoga, p o ru ch a , p o r ía ,  p o te r ja ,  p o tra v a , p o c h v a la , posca - 

da, p r id a C a , p r ip la t a ,  p r is lu g a ,  p r i t r a v a ,  p roda& a, p ropaga , p ro p o - 

ved1, p ro t ra v a ,  ra b o ta ,  ra z b ro s ,  razdam a, ra z ru c h a , r a s p la ta ,  r a s -  

p ro d a îa ,  r a s t r a ta ,  r o s p is 1, ro s s y p • ,  s v a ra , s d a ia ,  s k re p a , smena, 

s p ra v a , t r a v l j a ,  t r a t a ,  t ja g a ,  u g ro z a , u p la ta ,  u s łu g a , u t e r ja ,  и -  

t r a t a ,  c h v a la , c h u la  ( nomina a c t io n is / a c t u s , D e r iv a ta ) ;  podseka, 

p o ru b 1, p r o re z 1 ( nomina l o c i , D e r iv a ta ) ;  d ro vo se ka , le s o s e k a  ( nom i-  

na l o c i , K o m p o s ita ); s k re p a  ( nomen in s t r u m e n t i , D e r iv a t ) ;  le s o ta s -  

ka ( nomen in s t r u m e n t i , K om positum ); sam ooborona, so rtosm ena , te p lo -  

z a s c i ta ,  te p lo o td a c a , c h le b o s d a ía  ( nomina in s t r u m t i , K o m p o s ita ); 

vydaÄa, dodaCa, d o p ła ta ,  z a t r a t a ,  z a ß Ä .ta , eda , naddaffa, n e d o d a ïa , 

n e d o p la ta , o p la ta ,  p e re d a ía , p e re p la ta ,  podmes1, p o k ra ža , p o te r ja ,  

n r id a S a , p r ip la t a ,  ro ssyp * ( nom ina r e s u l t a t i v a , D e r iv a ta ) ;  ▼ y s 1, 

g la d 1, g lu b 1, g iu s ״ , g o l1, g n i l 1, gnua», g r u s t ' ,  g r j a z ' ,  guSffa, 

d a l1, d i6 ״ , d r ja n 1, d u r 1, ž e l t 1, z a t iS 1, zaum1, z e le n 1, l e n 1, m e l* , 

o s o b ',  p a k o s t■ p e fca l״ , pogan1, p r e l * ,  r a n 1, s i n 1, s t a r * ,  s u s 1, s y r ' ,  

t v e r d ״ , tem 1, t i á 1, u d a ł1, u s t a l 1, chm ur1, 6aSSa9 í e r n ״ , é f& l',  ja r •  

( nom ina a t t r i b u t i v a , D e r iv a ta ) .

N e u tra le  S u b s ta n t iv e :  d e io ,  p o so b ie  ( nom ina a c t io n is / a c t u s , 

D e r iv a ta ) ;  d iv o ,  d o b ro , z io ,  te p lo  ( nomina a t t r i b u t i v a , D e r iv a ta ) .

Zum sog . o b S g jj  ro d  gehören  d ie  S u b s ta n t iv e  b r ju z g a , z a d ira ,  

z a ik a ,  zamena, m ja m lja , n ju n ja ,  p o d l iz a ,  p r is lu g a ,  p r i t v o r a ,  ra 6 -  

k o r ja k a ,  re v a , t a r a to r a ,  u te c h a , chanZa, f le n d a ,  Skoda ( nomina 

a g e n t is , D e r iv a ta ) ;  b e z d a r1, e c h id a , z a b lju d y g a , nadoeda.(N om ina 

z u r  B eze ichnung  des T rä g e rs  d e r  E ig e n s c h a f t ) .
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U n te r  den d e r i v ie r te n  nom ina a c t io n is /a c tu s  b e fin d e n  s ic h  

d r e i  S u b s ta n t iv e ,  d ie  v ö l l i g  u n d i f f e r e n z ie r t  i n  sow ohl m a s k u li-  

n e r a ls  auch fe m in in e r  Form g e b ra u c h t werden können: lo v  -  lo v -  

l j a  ( m it  l- e p e n th e t ic u m ) , podmen -  podmena und soch ran  -  s o c h ra -  

na . A ls  d if fe re n z ie r e n d e s  M erkna l d ie n t  das Genus b e i den Sub- 

s t a n t i ven p ro re z  (m a sk .) und p ro re z *  ( f e m - ) p ״ ro re z  b e z e ic h n e t 

1) d ie  im  B a s is v e rb  p ro re z a t*  benannte H and lung, 2 ) den O r t ,  an 

dem d ie  H andlung s t a t t f i n d e t -  p ro re z *  i s t  dagegen n u r nomen l o c i

U n te r den d e r iv ie r te n  nomina a c t lo n ls /a c tu s  g ib t  es neun 

S u b s ta n t iv e ,  d ie  n u r i n  d e r P lu ra lfo rm  a u f t r e te n :  v s p ry s k i,  k o -  

r y ,  o tg o v o ry , p e re ro v o ry , p e re v y b o ry , p ro vo d y , ra s s p ro s y , ro d y  

und n lu n i .  Das S u b s ta n t iv  n ju n i  i s t  vom S ta n d p u n k t d e r ^ reouenz 

e in e  p e r ip h e re  le x ik a l is c h e  E in h e i t ,  da s e in  E rs c h e in e n  a u f  d ie  

p h ra s e o lo g is c h e  V e rb indung  r a b p u s t i t '  n ju n i  b e s c h rä n k t i s t .  Das 

p lu r a le  tantum  p ro vo dy  s te h t  i n  O n o o s it io n  zu dem S u b s ta n t iv  

p ro vo d : p rovody benennt d ie  i n  dem Verb p ro v o d it *  ( p e r f . )  be - 

z e ic h n e te  H and lung, während p rovod d ie  im  Verb p r o v e s t i - p r o v o -  

d i t 1 b e z e ic h n e te  Handlung b e n e n n t.

In  i h r e r  Frequenz b e s c h rä n k t s in d  auch d ie  neunzehn d e r i -  

v ie r te n  nomina a c t io n is / a c t u s , d ie  n u r  in  bestim m ten  p h ra s e o lo -  

g ie ch e n  Wendungen Vorkommen: iz m o r -  b ra t*  izm orom , b r a t  na i z -  

mor; oSSup* -  na oöS up*; nerepoj - 6 perepoja; podmoga -  na pod- 

mogu; prosyp -  bez prosypu; p la v  -  na plavy; snos -  snosu (snosa  

n e t ,  snosu (sn o sa ) ne z n a e t; 61ad -  s la d u  n e t ;  spas -  spasu (spa  

sa ) n e t ;  te k  -  d a t 1 te k u , tu z  -  d a t*  tu z a ; ugoda -  v ugodu; ugo- 

mon -  ugomon v o z m״ i, n e t ugomonu; u d e r f  -  bez ude rŽ u , ne z n a t״ 

u de rŽ u ; uem -  uemu n e t ;  ujm -  ujmu n e t ,  ne z n a t*  u jm u; um olk -  

bez um olku ; upad -  do upadu; n ju n i  -  r a s p u s t i t 1 n ju n i .

D ie  m a sku lin e n  S u b s ta n tiv e  werden e n tsp re ch e n d  den M uste rn  

s t o l  und uC en ik  d e r 1- D e k l in a t io n  d e k l i n ie r t -  Es g ib t  n u r  d r e i  

Ausnahmen: p o c e lu j,  das s ic h  an dem M u s te r g e ro j d e r 1. D e k lin a -  

t io n  o r i e n t i e r t ,  sow ie  m ysl* und S ffe g o l* , d ie  s ic h  an d ie  M u ste r 

r u b i 1 bzw. p is a t e l *  d e r  1• D e k l in a t io n  a n le h n e n .
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Die n e u t r a l e n  S u b s ta n t iv e  o r i e n t i e r e n  s i c h  e b e n f a l l s  an den 
Mustern der  1 . D e k l in a t io n :  d e io ,  d iv o , dobro , z io  und t e p lo  wer- 
den wie m esto , posobie  und z e la n ie  d e k l i n i e r t .

Die M ehrzah l d e r  fe m in in e n  S u b s ta n t iv e  g e h ö r t  z u r  2 .  D e k l in a -  
*

t io n s k la s s e  und o r i e n t i e r t  s ic h  an den M uste rn  kom nata , podruga 

und к г у ё а . Für e in ig e  g i l t  n e d e l ja  a ls  M u s te r .  D ie ü b r ig e n  fe m in i -  

nen S u b s ta n t iv e ,  zu denen im w e s e n t l ic h e n  d ie  nomina a t t r i b u t i v a  

z ä h le n , o r ie n t ie r e n  s ic h  an den M ustern  s te p *  und т у б 1 d e r  3 • De- 

k l in a t io n s k la s s e .

Die S u b s ta n t iv e  des o b g g j j  rod  v e r h a l te n  s ic h  a n a lo g  zu den 

fe n in in e n  S u b s ta n t iv e n  d e r  2 .  D e k l in a t io n s k la s s e .

Die 'a d je k t iv is c h e n  n u l l s u f f i g i e r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  

r ic h t e n  s ic h  nach den M us te rn  n o v y j ( A d je k t iv e  m i t  hartem  Stamm) 

und c h o r o g i j / l e g k i j  ( A d je k t iv e  a u f  Z is c h la u t  o d e r a u f  g , k ,  ch 

a u s la u te n d ) .

3) Welchen m o rp h o lo g isch e n  S ta tu s  haben d ie  Morpheme de r 

m o t iv ie r te n  le x ik a l i s c h e n  E in h e ite n ?

Die M ehrzah l d e r  d e v e rb a t iv e n  d e r i v ie r t e n  le x ik a l i s c h e n  E in -  

h e i te n  b e s te h t  aus d e r  M orphem folge P r ä f i x / V e r b a lw u r z e l / N u l l s u f f i x /  

F lex ionsm orphem . D ie den S u b s ta n t iv e n  u n te r l ie g e n d e n  B a s isve rb e n  

haben e in e  ana loge S t r u k t u r :  P rä f ix / V e r b a lw u r z e l / S u f f i x / F le x io n s -  

morphem. D ie nomina a c t io n is / a c t u s  p e re d o p ro s , p e re u C e t, p e re z a - 

k la d ,  p e re z a lo g , pe re p roda Ž a , p e re s p ro s , p e re s d a fa  und ra s s p ro s y  

s t e l l e n  Ausnahmen d a r :  s ie  e n th a l te n  zw ei P r ä f ix e .  I h r e  O b e r f lä -  

c h e n s t r u k tu r  i s t  a ls o  du rch  d ie  M orphea fo lge  P rä  f i x / P r ä  f ix /V e  r b a l -  

w u rz e l/N u l ls u f f ix /F le x io n s m o rp h e m  c h a r a k t e r i s i e r t .

Die M orphem folge P r ä f ix /V e r b a lw u r z e l /N u l ls u f f ix /F le x io n s m o r p h e m  

u n t e r l i e g t  den fo lg e n d e n  S u b s ta n t iv e n :  vvod , vvoz, v z b le s k ,  v z g l ja d ,  

v z le t ,  vz lom , vzmach, vzm et, v z re z ,  v z r y v ,  v z -e z d , v k la d ,  v l e t ,  

vnos, v o z v ra t ,  v o z g la s ,  voschod, vpusk, v s p le s k ,  vchod, v y o o r, v y -  

b ro s ,  v y v e r t ,  vyvod, vyvo z , vygon, vyg re b , vydaJa, v y a e l ,  vydoch, 

vydych, v y lo v ,  vylora, v y m o lo t,  vym yse l, vynos, vypad, vypas, v y p la ta ,  

v y p le s k ,  v y s v is t ,  vyse v , v y s t r e l ,  vychod, v -e z d , do b o r, d o g l ja d ,
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dodaífa, d o k ia d ,  dom yse l, donos, d o p ła ta ,  a o p ro s , dosm o tr, do - 

s o l ,  zabava, zabeg, z a b o r ,  za b ro s , zavod, zavoz, z a v o ro t ,  z a -  

gon, z a g lo t ,  zaezd , zaž im , z a ï i n ,  z á lo g ,  z a k ła d ,  z a k a ł ,  z a k o l ,  

z a k r ó j ,  z a le t ,  za łom , zamach, zamena, zanoś, z a p is 1, z a p ó r,  za -
•

p r ę t ,  z a p ro ś , za p ru d a , zapusk, z a re z , zasev , z a s ó l ,  z a s łu g a , z a -  

s o s , z a s t i l ,  z a s tu p a , z a t r a t a ,  z a c h v a t,  zachód, zacep, z a £ e t,  z a -  

S t f i ta ,  iz v o d ,  izm ena, is p o v e d * ,  i s t o k ,  nabeg, n a v a l,  n a v o j,  nago- 

v o r ,  n a ro n , n a rx e v , n a g u l,  naddaCa, n a d e l,  nadlom , n a d k o l,  nadkus, 

n a d p i l ,  n a d re z , n a d ru b , n a d ry v , nadsm otr, n a d te s , naduv, naezd, 

naem, n a z iv a ,  naz im , nakaz, n a k a l,  n a k a t,  n a k le v ,  n a k lo n , n a le t ,  

n a l i v ,  namek, nam ol, n a m o lo t, namyv, nanos, n a p o r, n a p ly v ,  napusk, 

naskaz, naskok, n a s t i l ,  n a te k ,  nafies, nedobor, nedoves, n ed og ruz , 

n e d o î in ,  nedokorm, n e d o l iv ,  n e d o p la ta ,  nedosev, nedosm otr, n e d o s o l,  

obves, obvod, obvoz, obgon, o b ž ig ,  o b ž in ,  o b z o r,  o b k a t,  obkorm , ob - 

l e t ,  o b lo v ,  obman, obmen, obmer, obm in, obm ol, o b m o lo t, obmyv, ob - 

nos, o b o g re v , o b ru b , obsev, o b s t r e l ,  o b s ffe t,  o b c h v a t,  obchod, o b ry v  

o b -e zd , obysk , o g o v o r ,  o k ia d ,  okorm, o p is ״ , o p la ta ,  o p ly v ,  o p ro s , 

osada, o s m o tr ,  o t v a l ,  o t v e t ,  o tv o d , o tv o z ,  o tg o v o ry ,  o tg o n , o t g u l ,  

o tdaC a, o t d e l ,  o td y c h ,  o t £ ig ,  o t i im ,  o t z o l ,  o tz y v ,  o tk a z ,  o t k a t ,  

o t k l i k ,  o t k o l ,  o tk o rm , o tk u p , o t l e t ,  o t l i v ,  o t l o v ,  otmena, o tn o s ,  

o tp a d , o t p l a t a ,  o tp u s k ,  o t r e z ,  o t r y v ,  o ts e v ,  o ts k o k ,  o t s t r e l ,  o t -  

s c e t ,  o t ta s k a ,  o t t o k ,  o tc h o d , o tc e p , o t č a l ,  o t - e z d ,  o t-e m , o c h v a t,  

o ch ra n a , pe re beg , p e re b o r ,  p e re v a l ,  p e re v e s , p e re vo d , p e re v o z , pere 

v y b o ry ,  p e re g ib ,  p e r e g l ja d ,  p e re g o v o ry , pe regon , peredaffa , p e re d e l,  

pe re ezd , p e r e ž ig ,  p e re ž o g , pe rezvon , p e re z o l ,  p e re k a l,  p e r e k a t ,  pe - 

r e k l i k ,  perekorm , p e re k o ry ,  p e r e k r o j ,  p e re ku p , p e re k u r ,  p e r e le t ,  

p e r e l i v ,  p e re lo m , peremena, pe re m o l, p e re n׳ o lo t ,  pe re n os , p e re p e v , 

p e re p la v ,  p e r e p le t ,  p e re p ra v a , perepu6k, p e re re z ,  p e re ru b , p e re ry v ,  

p e r e s v is t ,  p e re s e v , p e re s ka z , p e re sko k , p e re s m o tr ,  p e re s tu k ,  p e re -  

8 6 e t ,  p e re s y p , p e re c h v a t,  p e re f ie t ,  podaffa, p o d b o j,  podbor, podves, 

podvod, podvoz, p od g ovo r, podgon, poddaCa, podZim, podžog, podzyv, 

p o d s č e t,  p o d k a t,  p o d k l ik ,  p o d ko vy r, podkop, podkos, podkorm, pod - 

ku p , p o d le t ,  p o d l i v ,  podiom , podmen, podemna, podaes1, podmyv, pod- 

nos, p od o g rev , p o d p i ł ,  p o d p is 1, p o d p ryg , p o d re z , p o d ry v , podöad,
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p o d s v e t ,  podsev, podskok, podsoba, p o d s t i l ,  p o d s tu p , p od s ffe t, pod- 

s y l ,  p o d to k ,  p o d -e zd , p o d c h v a t,  podchod״ pod-em, p o is k ,  pokaz, po - 

k o r ,  p o ko s , p o k ra ja ,  p o le t ,  p o l i v ,  polom , pomiń, pomogą, pomol, 

p o n ju c h , p o re z , p o ru ch a , p o ry v ,  posev, poskok, p o s u l,  p o s y l ,  po - 

t e r j a ,  p o t ra v a ,  p o c h v a la , poS ept, p o s iv ,  poscada, p r i v a i ,  p r iv e s ,  

p r i v e t ,  p r iv o d ,  p r iv o z ,  p r i v o r o t ,  p r i g l j a d ,  p r ig o v o r ,  p r ig o n ,  p r i -  

g re v ,  p r id a íT a , p r ie m , p r ie z d ,  p r iz im ,  p r i z y v ,  p r ik o rm ,  p r ik u p ,  p r i -  

k a z , p r i l e t ,  p r in o s ,  p r ip e v ,  p r i p l a t a ,  p r ip u s k ,  p r i r e z ,  p r is e v ,  

p r i s lu g a ,  p r is r a o t r ,  p r is o s ,  p r i s t r e l ,  p r i s t u p ,  p r i s í f e t ,  p r i t r a v a ,  

p r ic h o d ,  p r iC a l ,  p r i c e l ,  p r i f fe p ,  p r i í e t ,  p r iá f íe p ,  p r iS f fu r ,  p robeg , 

p ro b le s k ,  p r o b o j ,  p r o v a i ,  p ro v a r ,  p ro v e s , p ro v o d , p ro vo d y , p ro v o z , 

p r o g ib ,  p ro g o n , p ro g re v ,  p r o g u l ,  p ro d a ža , p ro e zd , p r o k o l ,  p roko p , 

p roko rm , p r o l e t ,  p ro lo m , promach, promen, p rom er, p ro n o s , p ropaza , 

p r o p i l ,  p r o p la v ,  p r o p ly v ,  p ro p o ve d ״ , p r o p o j ,  p ro p u s k , p ro re z ,  p ro -  

r y v ,  p ro s e v ,  p ro s k o k , p ro s m o tr ,  p ro s č e t ,  p r o te s ,  p r o t r a v a ,  p ro -  

C erk, p roÄ e s , p ro f fe t ,  p ro ch o d , p ro p u sk , ra zb e g , ra z b ro s ,  r a z v a l ,  

ra z v e s ,  ra z v o d , ra z v o z ,  r a z v o r o t ,  r a z g ib ,  ra z g o v o r ,  ra zg o n , r á z -  

grom, razdaC a, r a z d e l ,  r a z d o j ,  r a z ï i g ,  r a z l e t ,  r a z l i v ,  ra z lo m , r á z -  

mach, razraen, ra z m o l,  razm yv, ra z n o s , ra z o g re v ,  r a z o r ,  ra z ru b ,  r á z -  

ru c h a , r a z r y v ,  r a z r ja d ,  ra z -e m , ra z e z d , r a s k a t ,  r a s k o l ,  r a 6 k r o j ,  

ra s p a d , r a s p i l ,  r a s p la ta ,  r a s p lo d ,  r a s e t i l ,  r a s t r a t a ,  r a s s t r e l ,  

r a s c v e t ,  r a s s f fe t ,  ra sch o d , r o z í i g ,  r a z l i v ,  ro z y e k , r o s p ie 1, r o s -  

pusk, sbeg , s b o j ,  s b ro s ,  s v a i ,  svod, svoz , s g ib ,  s g la z ,  s g o v o r ,  

sgon, s d a ta ,  s d v ig ,  s i e t ,  s l i v ,  ska z , s k a t ,  sko k , s k o l ,  skop , skorm , 

s k o s , s k re p a ,  smena, smyv, snos , so zyv , soskok , so ch ra n , spad, s p a j ,  

s p ro s ,  s p u s k , s r e z ,  s ru b ,  s r y v ,  s t v o r ,  s to k ,  schod, seep, s fe s ,  

s ï e t ,  s y s k ,  s -e z d ,  s-em, u b ó j*  u v a r ,  uvod, uvoz , u g o v o r, ugon, u g ro -  

za , u d a r ,  u k ło n ,  u k o r ,  u ko s , ukus , unos, upek, u re z ,  u p la ta ,  u p o r, 

u p re k , u r ja d ,  u s lu g a , u t e r j a ,  u6 ffe rb , uchod, u f fe t ,  u l f ib ,  u t r a t a ,  

v z v iz g ,  v s k r i k ,  v y k l i k ,  v y k r i k ,  v s c h l ip ,  v s c h ra p , o k l i k ,  o k r i k ,  p r i -  

s v i s t  ( nomina a c t io n is / a c t u s ) ;  z a d i r a ,  z a ik a ,  zaaena, p o d l iz a ,  p r i -  

s lu g a ,  p r i t v o r a ,  r a s k o r ja k a ,  u te ch a  ( nomina a g e n t is ) ;  ▼ g i b ,  v y la z ,  

ѵукив, o t g i b ,  o t r u b ,  p e r e la z ,  podseka, рог-üb1* p r ip e k ,  p ro k o s , p r o -  

k u s , p r o r e z 1, p ro s o s , rasőS ep, ug rev  ( nomina l o c i ) ;  vvod, w o z ,  vykup ,
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zavod, zaž im , z á p o r,  naŽim, p o d b o j,  podves, p r is o s ,  p r i c e l ,  r a z -  

d e l ,  ra s s e v ,  s l i v ,  sk re p a , sćep ( nomina in s t r u m e n t i ) ;  v y b o r ,  v y -  

b ro s ,  vydaffa, v y ż ig ,  v y lo v ,  v y m o lo t,  vynos, vyse v , vychod , dodafca, 

d o p ła ta ,  zakaz, zames, z a t r a t a ,  n a v a l,  n a v o j,  naddača, naduv, n a - 

n׳ o i,  n a m o lo t, n a p ly v ,  n a s t i l ,  nedogruz , nedodaffa, n e d o p la ta ,  nedo- 

s e v , obm ol, o p la ta ,  o ts e v ,  peredaffa , p e r e p la ta ,  pod bor, podkorm, 

podmes1, podnos, podsev, p o d o s t i l ,  p o k ra ía ,  pom ol, posev, p o t e r ja ,  

p r iv o z ,  p r id a C a , p r i í i r a ,  p r ik o rm ,  p r i p l a t a ,  p r ip u s k ,  p roko rm , r a s -  

k r o j ,  ro s s y p 1, s b o r ,  s k o l ,  ukos ( nomina r e s u l t á t i v á ) .

Den ü b r ig e n  d e v e rb a t iv e n  d e r i v ie r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  

u n t e r l i e g t  das morphemische M o d e ll V e r b a lw u r z e l /W u l le u f f ix /F le x io n s -  

morphem. Analog dazu bestehen d ie  ih n e n  u n te r l ie g e n d e n  Verben aus 

d e r  M orphem folge V e rb a lv u rz e l /S u f f ix /F le x io n s m o rp h e m .

Die Morphem fo lg e  V e rb a lw u rz e l/N u l l6 u f f ix /F le x io n s m o rp h e m  u n t e r -  

l i e g t  den fo lg e n d e n  S u b s ta n t iv e n :  beg, b le s k ,  b o j ,  b ra n 1, v e ra ,  v o j ,  

vo n1, v s t r e ía ,  v j a z ' ,  g i k ,  g lu .л, g n e t ,  g o v o r,  g r a n ' ,  g re z a ,  gud, da- 

ca , d e io ,  d e ra , d r o ž 1, zo v , zud, z y b 1, ezda, eda, i g r a ,  i s k ,  k a ra ,  

k le v ,  korra, k r o j ,  la s k a ,  l e t ,  lo v ,  l o v l j a ,  mach, mena, m o lv 1, m y s i1, 

m ecta, n ju c h ,  o e í a t ' ,  p la t a ,  p l j a s ,  pobeda, pusk, pych , r a b o ta ,  r o -  

d.y, r y s k ,  sev , s ip ,  sud, to k ,  t r a v l j a ,  t r a t a ,  t r e p e t ,  t r u d ,  t ja g a ,  

c h v a la ,  c h le s t ,  c h l ju n ,  chod, c h u la ,  бекап, Sag, b re c h , b r ja k ,  v e -  

re z g ,  v iz g ,  g o g o t,  gomon, g ro c h o t ,  d reb ezg , z v ja k ,  z y k , k l e k o t ,  k l i k ,  

k lo k o t ,  k r i k ,  k r Jak, l a j ,  l e p e t ,  l j a z g ,  p is k ,  p le s k ,  r e v ,  r o k o t ,  

s to n ,  s t r e k o t ,  s tu k ,  to p o t ,  c h ło p ,  c h la s k ,  c h o c h o t,  c h r a s t ,  c h r ip ,  

c h r u s t ,  c o k o t ,  S e ie s t ,  Sum, Ö íe k e t ,  ő íe k o t  ( nomina a c t i o n i s / a c t u s ) ;  

b a la g u r ,  b a ła m u t, b a c h v a l,  b r ju z g a ,  b u já n ,  g o r la n ,  g o r lo p a n ,  debo- 

S i r ,  m ot, m ja m lja ,  n ju n ja ,  o s t r o s lo v ,  p ra z d n o s lo v ,  p u s to z v o n , pu- 

s t o s lo v ,  re v a ,  ru ko vo d , s k v e rn o s lo v ,  spas, s to r o ž ,  t a r a t o r a ,  t r a n -  

ž i r ,  f r a n t ,  chanža, ô le n d a , Skoda, Sčegol* ( nomina a g e n t is ) ;  eda, 

a y s l 1, ra b o ta  ( nomina r e s u l t a t i va ) .

E in ig e  wenige d e v e rb a t iv e  D e r iv a ta  gehen a u f  B a s is fo rm e n  z u - 

rü c k ,  d ie  e in e  N om ina lw urze l e n th a l te n :  n e d o s o l,  o k o t ,  o p o ro s , o -  

t e l ,  p o d s o l,  p o e o l,  ra s p lo d ,  to rm oz, u s o l (nom ina a c t i o n i s / a c t u s ) «
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Die ko m p o n ie rte n  S u b s ta n t iv e  gehen a u f  d ie  Morphem folge 

Subst a n t i v w u r z e l /V e rb a lw u rz e l /N u l ls u f f ix /F le x io n s m o rp h e m  zu - 

rü c k :  vodovoz, vodonos, v o d o le j ,  v o d o l iv ,  g o lo v o re z ,  d ro v o k o l,  

Ż e n o l ju b ,  Ä iv o tn o v o d , Ž iz n e l ju b ,  zakonoved, zve zd o tfe t, z v e ro -  

b o j ,  z v e ro v o d , z v e ro lo v ,  zem levod, zenleraer, is k u s s tv o v e d ,  k a z -  

n o k ra d , ka-nenotes, kam nerez, kauCukovod, k i t o b o j ,  k i t o l o v ,  k n i -  

goved, k n ig o e d , k n ig o l ju b ,  kn igonoS a, k o v ro a e l,  kozovod, koZeder, 

konevod, konovod, konegon, ko n o kra d , k o n p le v o d , k o s to re z ,  k ra e -  

ved, k ra s k o v a r ,  k ro v o s o s ,  k r o l ik o v o d ,  k ry S o lo v ,  k u ro v o d , le s o v o d , 

le s o ru b ,  lu g o v o d , l ju d o e d ,  ra e ta l lo v e d , m olokosos, morechod, rauzee- 

ved, m uzykoved, mukomol, m y lo v a r , ovoSCevod, ovcevod, p iv o v a r ,  

o lo d o v o d , p lo to v o d ,  p lo to g o n ,  p o le v o d , oocveved, p r a v d e l ju b ,  p ra v o -  

ved, p t ic e v o d ,  p t i c e lo v ,  p če lo v o d , r is o v o d ,  ryb o vo d , r y b o lo v ,  s a -  

dovod, s a lo to p ,  s a c h a ro v a r ,  se rd ce e d , se rd ce ve d , socakovod, soba- 

koved, s la v ja n o v e d ,  s m o lo v a r, s n o lo k u r ,  s o le v a r ,  s t e k lo v a r ,  s te k -  

lo d e i ,  s te k lo d u v ,  s te k lo p la v ,  s te k lo r e z ,  s t i c h o p le t ,  s y ro v a r ,  s y -  

r o d e l ,  ta b a ko vo d , te a t ro v e d ,  t i í i r o l o v ,  to v a ro v e d , t ru b o k la d ,  t r u -  

b o s ta v , u c h o re z , ch le b o p e k , c h lo p ko v o d , chm elevod, c v e to v o d , бае- 

vod, c e rv o v o d , s e lk o v o d , ja zyko ve d  ( nomina a g e n t is ) ;  v o d o v o ro t,  

vodopad, v o d o p o j,  d ro vo se ka , le s o s e k a , so ln ce p e k  ( nomina l o c i ) ;  

l i s t o p a d ,  m jasoed, senokos ( nomina te m p o r is ) ;  v e tro m e r,  vodomer, 

vo lnom er, d a l *n o пег, d y r o k o l ,  le d o lo n ,  le d o ru b ,  le s o ta s k a ,  k u s to -  

re z ,  o b la ko m e r, ognemet, parom er, p lo to c h o d ,  p u le ^ e t ,  py le m e r, 

o y le s o s ,  re z 'b o m e r ,  ryb o ch o d , s i lo m e r ,  s o le n e r ,  s o le s o s ,  s p i r t o -  

n e r ,  u g lo m e r, u rovnem er, to r fo s o s ,  S asto tom er, Sagomer ( nomina 

in s t r u m e n t i ) ; vo d o p o j, zvezdopad, ik r o m e t ,  le d o ch o d , l i s t o p a d ,  

m ordoboj, senokos, snegolom , te p lo z a Ž f f i ta  ( nomina a c t i o n i s ) .

I n  e in ig e n  Kom nosita  i s t  d ie  V e rb a lw u rz e l p r ä f i g i e r t ,  so daß 

in  ih n e n  d ie  fo lg e n d e  morphemische S t r u k tu r  zu beobachten i s t :  Sub-  

s t a n t i v w u r z e l /P r ä f ix /V e r b a lw u r z e l /N u l ls u f f ix /F le x io n s m o r p h e a > D ie -  

se S t r u 4 t u r  i s t  i n  nomina a g e n t is  n i c h t  n a ch w e isb a r. S ie  l i e g t  v o r  

i n  * r o no־ o tvo d , le d o s n u s k , le s o s p u s k , m o ln ie o tv o d , p lodos-em  (n o m i-
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na i n s t r u n e n t i ) ; le d o s p la v ,  medosbor, p lo d o s b o r ,  s v in o o tk o rm , 

so rtosm ena , tep loobm en, t e p lo o td a ía ,  tovaroobraen, f e r r o s p la v ,  

ch lebosdaffa  ( nomina a c t i o n i s ) г le d o s b ro s ,  n e b o s k lo n , s k o to p ro -  

r;on. (nom ina l o c i ) ; medosbor (nomen te m p o r is ) .

E in  Ausnahme f a l l  i s t  d ie  M orphem folge V e r b a lw u r z e 1 /N u l ls u f -  

f ix /S u b s ta n t iv w u rz e l/F le x io n s m o rp h e m , w ie s ie  i n  dem nomen agen-  

t i s  l i z o b l j u d  v o r l i e g t .  E in m a lig  i s t  auch d ie  V erdopp lung  d e r  

s u b s ta n t iv is c h e n  W urzel i n  p lo doovoscevod , einem nomen a g e n t is .

An d ie  S t e l l e  d e r  s u b s ta n t iv is c h e n  W urzel kann auch e in e  P ro n o - 

n״ in a lw u rz e l  t r e t e n :  saraooborona, sam ozaS čita  ( nomina a c t i o n i s ) .

Den deadje k t iv i s c h e n  S u b s ta n t iv e n  u n t e r l i e g t  das m orphem i- 

sehe M o d e ll A d je k t iv w u r z e l /N u l ls u f f ix /F le x io n s m o r p h e m : v y s ״ , g la d 1, 

g lu b ' ,  g lu f f1, g o l 1, g n i l ״ , g n u s ',  g r u s t ' ,  g r j a z ' ,  guSCa, d a l * ,  d i -  

v o t d ić f • ,  d o b ro , d r j a n ' ,  d u r 1, f e l t 1, z e le n 1, z io ,  l e n ' ,  m e l1, о -  

sob , o a k o s t״ , p e C a l ' ,  n o g a n ',  n r e l ' ,  r a n 1, s i n 1, s t a r ' ,  s u á ' ,  s y r ' ,  

t v e r d 1, tem ł f t e o io ,  t i f i ' ,  u s t a l 1, u j u t ,  chm ur1, СабСа, Č e rn * , 

f i a l 1, 1 a r ł ( nomina a t t r i b u t i v a ) ;  e c h id a ,  z a b l ju d y g a ,  nuda, suma- 

s b ro d , c h le b o s o l (Nomina z u r  Beze ichnung des T rä g e rs  d e r E ig e n -  

s c h a f t ) .  E in ig e  S u b s ta n t iv e  e n th a l te n  auch P r ä p o s i t io n e n :  z a t i s ' ,  

zäum״ , u d a l '  ( nomina a t t r i b u t i v a ) ; bendar• (?Jomen z u r  Beze ichnung 

aes T rä g e rs  d e r  E ig e n s c h a f t ) .

Den zusammengesetzten A d je k t iv e n  u n te r l ie g e n  d r e i  m orphem i- 

sehe M o d e lle .  Ara h ä u f ig s te n  i s t  d ie  M orphe.nfolge A d je k t iv w u r z e l  

S u b s ta n t iv w u rz e l /N u l ls u f f ix /F le x io n s m o rp h e m  zu beobach ten- 'Ven i- 

^ e r  p r o d u k t iv  s in d  d ie  M o d e lle  P r ä p o s i t io n /S u b s ta n t iv w u r z e 1 /N u l l -  

s u f f ix /F le x io n s m o ro h e m  und N n m e r a le /S u b s ta n t iv w u r z e l /N u l ls u f f ix /  

F lex ionsm orphem .

Dem morphemischen M o d e ll A d je k t iv w u r z e l /S u b s ta n t iv w u r z e l /N u l l -  

s u f f ix /F le x io n s m o rp h e m  u n te r l ie g e n  d ie  fo lg e n d e n  A d je k t iv e :  b e lo -  

b o k i j ,  b e lo b o r o d y j ,  b e l o l i c y j ,  b e lo lo b y j ,  b e l o t e l y j ,  b le d n o l i c y j ,  

v o s t r o g la z y j ,  v o s t r o n o s y j ,  g o lo n o g i j ,  g o lo p u z y j ,  g o l o S e j i j ,  d l i n -  

n o b o ro d y j,  d l in n o v o lo s y j ,  d l i n n o k r y l y j ,  d l i n n o l i c y j ,  d l in n o n o g i j ,  

d l in n o n o s y j ,  d l i n n o r u k i j ,  d l in n o u s y j ,  d l i n n o S e j i j ,  d l in n o c h v o s ty j ,  

a o lg o g r i v y j ,  d o lg o n o r r i j ,  d o lg o n o s y j,  d o lg o p o ly j ,  d o lg o u c h i j ,  d o l -
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g o c h v o s ty j ,  d o lg o S e j i j ,  f e l t o k o Z i j ,  f e l t o l i c y j ,  Ż e l to n o s y j ,  

? e l t o r o t y j ,  z v o n k o g o lo s y j,  z l a t o v l a s y j ,  z la t o g la v y j ,  z la t o -  

g r i v y j ,  z la t o k u d r y j ,  z l a t o r o g i j ,  z la t o t k a n y j ,  z o lo to v o lo s y j ,  

k a r e g la z y j ,  k o s o r o t y j ,  k o s o r u k i j ,  k o r o t k o v o lo s y j , k o r o tk o n o g i j ,  

k o r o t k o o o ly j ,  k o r o t k o S e j i j ,  k o r o t k o £ e r s t y j ,  k o r o tk o c h v o s ty j ,  

k r a s n o k o ž i j ,  k r a s n o k r y ly j ,  k r a s n o l i c y j ,  k ra s n o n o s y j,  k ra s n o p e - 

r y j ,  k re p k o g o lo v y j ,  k r e p k o n o g i j ,  k r i v o b o k i j ,  k r i v o g la z y j ,  k r i -  

v o n o g i j ,  k r iv o n o s y j ,  k r i v o r o t y j ,  k r i v o Ő e j i j ,  k r i v o l o b y j ,  k r i -  

v o k r y l y j ,  m e d n o lo b y j, m e lk o z u b y j,  r a ja g k o te ly j״ m ja g k o f fe rs ty j ,  

o s t r o g la z y j ,  o s t r o z u b y j ,  o s t r o k r y l y j ,  o s t r o l i s t y j ,  o s t r o l i c y j ,

08t ro n o s y 11 o s t r o r y l y j ,  o s t r o u c h i j ,  p lo s k o g ru d y j ,  p u s to g o lo v y j ,  

p u s t o t e l y j ,  p y S n e g o lo v y j,  r a z n o g o lo s y j ,  r a z n o l i s t y j ,  ra z n o ja z y -  

k i j ,  r e d k o v o lo s y j ,  r u s o v o lo s y j ,  r u s o g o lo v y j ,  r y z e b o ro d y j,  ry ? e -  

v o lo s y j ,  r o z o v o l i c y l ,  r o z o v o 5 6 e k i j ,  s v e t lo b o r o d y j ,  s v e t lo v o lo s y j ,  

s v e t lo g la z y j ,  s v e t lo g o lo v y j ,  s v e t lo g r u d y j ,  s v e t l o k r y l y j ,  s v e t lo -  

k u d r y j ,  s v e t l o l i s t y j ,  s v e t l o l i c y j ,  s v e t l o o k i j ,  s e d o b o ro d y j,  sedo- 

b r o v y j ,  s e d o v la s y j ,  s e d o u s y j,  s e r o g la z y j ,  s iv o b o r o d y j ,  s i v o g r i -  

v y j f s iv o u s y j ,  s in e g la z y j ,  s la b o g r u d y j ,  te m n o b ro v y j,  s la b o g o lo -  

v y j ,  te m n o g la z y j,  te m n o k o Z ij,  t e m n o l i k i j ,  t e m n o l ic y j ,  t o l s t o b r u -  

c h i j ,  t o l s t o g o lo v y j ,  t o l s t o k o Z i j ,  t o l s t o k o r y j ,  t o ls to m o r d y j , t o l -  

s to m ja s y j ,  t o l s t o n o g i j ,  t o l s t o p u z y j ,  t o l s t o r o f i j ,  t o l s t o r y l y j ,  

t o l s t o k l j u v y j ,  t o l s t o l a p y j ,  t o l s t o n o s y j ,  t o ls to S i fe k i  j  f t o l s t o -  

z a d y j ,  t o ls t o g u o y j ,  to n k o g ru d y j,  to n k o k o Z i j ,  to n k o k o r y j ,  to n k o -  

n o g i j ,  to n k o f fe r s ty j ,  to n k o u c h i j ,  tu p o g o lo v y j ,  t u p o lo b y j ,  tu p o -  

m ordyj ,  t u p o u c h i j ,  tu p o n o s y j,  t u p o r y l y j ,  u z k o g la z y j ,  u z k o g o r ly j ,  

u z k o g ru d y j,  u z k o l i s t y j ,  u z k o lo b y j ,  u z k o n o s y j,  u z k o p le C i j ,  c h ro -  

n׳ o n o g ij ,  Č ernoborodyj # í fe r n o b r o v y j , íe r n o v o lo s y j ,  íe r n o g la z y j ,  

S lro k o z a d y j,  S i r o k o k o s ty j ,  á i r o k o k r y l y j ,  S i r o k o l i s t y j ,  ß i r o k o -  

l i c y j ,  S ir0 4 0 l0 b y .1 , S ir0 4 0 n 0 s y j ,  S i r o k o p le c i j ,  6 i r o k o p o l y j , 5 i -  

r o k o e k u ly j .

Das morphemische Modell P r ā t o s i t i o n /S u b s t a n t i v w u rze l /N u l lsu f 
f ix /F lex ionsnornhem  u n t e r l i e g t  den fo lgenden A djek t iven :  bezbokij  
bezborodyj ,  bezbrovy.j, b e z b r j u c h i j ,  b e z g la z y j ,  bez010;׳vy j ,  bez-

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



g o lo s y j ,  bezzubyj ,  b e z l i s t y j ,  b e z n o g i j ,  bezn o sy j ,  b e z r o g i j ,  bez-  
u c h i j ,  b ezu sy j ,  b e z - j a z y k i j ,  b e s k r y ly j ,  b e s c h v o s ty j ,  b e s p o ly j .

Das raorphemische Modell N u m e ra le /S u b s ta n t iv w u rz e l /N u l l s u f f ix /  
Flexionsmorphem u n t e r l i e g t  den folgenden A djek t iven :  d vug lavy j ,  
dvugorbyj,  d v u go lo sy j ,  d v u k ry ly j ,  d v u l i k i j ,  d v u l i c y j ,  dvunog i j ,  
dv u p o ly j ,  d v u r o g i j ,  dvuchgolovyj,  o d n o ru k i j ,  odnobok i j ,  odnogla-  
z y j ,  odnogoloey j ,  odnogorbyj,  odnonogij ,  odnopo ly j ,  odnouch i j ,  
t r e ( c h ) g l a v y j t ״ r e g u b y j ,  t r e z u b y j ,  t r e ( ch ) n o g i j ,  £ e ty r e c h g l a v y j , 
C e ty re ch g o lo sy j ,  C e tv e r o n o g i j .

Bestimmte v e rb a le  Wurzeln, d ie  a l s  Komponenten d e r  d e r i v i e r -  
ten  und zusammengesetzten S u b s ta n t iv e  e r s c h e in e n ,  f a l l e n  durch 
i h r e  hohe Freauenz a u f .  S ie  zäh len  zu den z e n t r a l e n  B e s t a n d te i l e n  
des Mornhembestandes (und demnach auch des W ortvo rra ts sys tem s)  
und sehen mit den e in z e ln e n  P rä p o s i t io n e n  und S u b s ta n t iv e n  immer 
neue Verbindungen e in .

Für d ie  D e r iv a ta  s in d  d ie  folgenden Wurzeln ty p i s c h :  BEG, 
BLFSK, BOJ״ B/R, BROS, VAL, VAR, VES, VOD, VOROT, VOZ, GIB, GON, 
GREV, GUL, 2 /G, Ï/M, Z/V, EZT), KAT, KOL, KOP, KORM, KROJ, LET,
LIV, LOM, MACH, MER, MOL, MOLOT, MYV, NOS, PAD, PIL, PLAV, PLYV, 
PUSK, REZ, RUB, RYV, SEV, SKOK, SMOTR, STIL, STREL, s CeT, TES,
t r a v ,  Ce r k , Ce t , Ce s , chod.

Bei den femininen d e r i v i e r t e n  S u b s ta n t iv e n  haben d ie  Wurzeln 
PLAT, MEN und DAC e in e  besonders  hohe Freauenz.

Flir d ie  Komposita s in d  d ie  Wurzeln VED, VOD und MER t y p i s c h .
Erwähnenswert i s t  d ie  A k t iv ie rung  von Morphemvarianten, wie 

s i e  i n  den l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  knigonosa -  vodonos, vodo l iv  -  
vodo le j  sowie za log  -  zak lad  und p e reza lo g  -  p e rez a k la d  v o r l i e g t .

4) Wie s in d  i n  den morphologisch m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  
E in h e i t e n  Determinans und Determinatum v e r t e i l t ?

In  a l l e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  e r f ü l l t  das N u l l s u f f i x  d ie  
Funktion des D eterm inans .  Die Funktion des Determinatums wird von 
ve rsch iedenen  Morphemfolgen e r f ü l l t .  Bei den d e r i v i e r t e n  l e x i k a l i -  
sehen E in h e i te n  können es j e w e i l s  d ie  Verbalwurzel oder d i e  Adjek- 
t iv w u rze l  sowie d ie  Morphemfolgen P rä f ix /V e rb a lw u rz e l  oder  P r ä f i x /
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A d je k t iv w i r z e l  s e in ;  b e i  den ko m p o n ie rte n  S u b s ta n t iv e n  komraen 

d ie  M ornhemfolgen S u b c ta n t iv w u rz e l /V e rb a lw u rz e l  ode r 0 ro n o ra in a l-  

w u rz e l /V e rb a lw u rz e l ,  •,ei den k o m o o n ie rte n  A d je k t iv e n  a ie  Morphem- 

fo lg e n  Ad je k t iv w u r z e l /S u b s t a n t i v w u rz e l,  P r3 n o s i t io n /S u b s t a n t i v -  

w u rz e l ode r NumeraL e /S u n s ta n r. iv w u rz o l i n  ^ ra g e .

5) v /e lch e r W o r ta r t  g e h ö r t  d ie  !1a s is fo rm  an?

A ls  R as ic fo rm en fu n d ie re n  b e i  den nomina a c t io n i s / a c t u s , 

nen nomina a r e n t i s ,  den nomina in s t r u m e n t i  und den nom ina r e s u i -  

t á t i vá -  s o fe rn  s ie  d e r i v i e r t e  l e x i k a l i s c h e  E in h e i te n  s in d  -  V e r-  

ben, d ie  sowohl n r a f i g i e r t  a ls  auch n i c h t - p r a f i g i e r t  s e in  können. 

Den nomina a t t r i b u t i v a  und den S u b s ta n t iv e n ,  d ie  z u r  Bezeichnung 

des T r i e r s  '*e r 1• '. iF enscha ft d ie n e n , u n te r l ie g e n ,  p r a f i g i e r t e  ozw. 

n i c h t - n r ö f i g i e r t e  A d je k t iv e .  D ie ko m o o n ie rte n  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e i te n  e n th a l te n  überw iegend B e s ta n d te i le  a e r  s u b s ta n t iv iu c n e n ,  

a e r  a d je k t iv is c h e n  und d e r  v e rb a le n  ,■V o r tk la s s e . Es können auch 

n r :i <׳ o s it io n e n ,  Pronomina und W um eralia  zu ih r e n  B e s ta n d te i le n  g e - 

h ö re n .

6) W elcher w o r tb i ld e n d e  Vorgang s n i e l t e  s ic h  zw ischen d e r  

T a s is fo rm  und den m o t iv ie r te n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  ab?

Die n u l l s ' j f f i g i e r t e n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  gehen i n  d e r 

M ehrzah l a u f  den w o r tb i ld e n d e n  Vorgang d e r  S u f f ig ie r u n g  z u rü c k  

(743 S u b s ta n t iv e ) ,  i+21 n u l l s u f f i g i e r t e  le x ik a l i s c h e  E in h e i te n  e n t -  

s tanden durch  K o ra n o s it io n , wobei je w e i ls  e in  B e s ta n d te i l  d e r  Korn- 

o o s i ta  wiederum a u f  " u f f i g i e r u n g  ( m i t  M i l f e  e in e s  p h o n e t is c h  n ic h t  

r e a l i s i e r t e n לי1  ementes) z u rü c k g e h t .

7) Welche sunrasegm enta len  Veränderungen l ie g e n  vor?

Tn d e r überw iegenden Zaa l d e r  d e v e rb a t iv e n ,  a u f  D e r iv a t io n  

zurüc4gehenden S u b s ta n t iv e  fand e in e  V e rh ä rtu n g  des au s .au tenden  

Konsonanten s t a t t  ( v y v o z i t 1 —  v y v o z ) .  D ie P a la t a l i s ie r u n g  des 

a u s la u te n d e n  Konsonanten i s t  s e l te n  ( n a d o is a t*  —  n a d p is ' ,  r o s -  

s y o a t* ־   ro s c y p 1) .  G e n e re l l  h e r r s c h t  d ie  Tendenz v o r ,  d ie  p ä n u l t i -  

n a -S i lb e  zu be tonen . In  aen m a sku lin e n  S u b s ta n t iv e n ,  d ie  a u f  e in e n  

h a r te n  Konsonant a u s la u te n ,  und i n  den fe m in in e n  S u b s ta n t iv e n  a u f  

-a ,  - ja  i s t  d ie  E n d s ilb e  immer u n b e to n t .  I n  den fe m in in e n  S u b s ta n - 

ven, d ie  a u f  e in e n  p a la ta le n  Konsonanten enden, w ird  immer d e r 

ü r ï f i x  b e to n t .
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In  den zusammengesetzten S u b s ta n t iv e n  wird immer d i e  Ver- 
b a lw u rze l  b e t o n t .  Es l i e g t  p r a k t i s c h  Endbetonung vor-  In  den 
zusammengesetzten A d jek t iven  l i e g t  d ie  Betonung a u f  d e r  Substan-  
t iY w urze l ,  d ie  Flexionsmorpheme werden n ie  b e t o n t .  Die Tendenz 
zur  Betonung d e r  pänu l t im a- S i l b e  m a n i f e s t i e r t  s i c h  auch h i e r .

Die deadj e k t i v i s c h e n  S u b s ta n t iv e  s in d  i n  i h r e r  Mehrzahl 
e i n s i l b i g .  F a l l s  s i e  aus mehr a l s  e i n e r  S i lb e  b e s te h e n ,  l i e g t  
auch h i e r  pänu l t im a-Betonung v o r . 1

1 C f.  M. O le ch n o w icz , "A k c e n tu a c ia  * b e z s u f ik s a l* n y c h *  derywatów 
w ję zy ku  ro sy jsk im » *. RĶJ, XIV (1 9 6 8 ) ,  S. 97 f f •
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V. DIE KONSTITUENTEN DER MORPHOLOGISCH MOTIVIERTEN
LEXIKALISCHEN EINHEITEN

Wie d ie  morphologische Analyse z e i g t ,  s in d  d ie  k o n s t i t u t i -  
ven Elemente der  Komposita und D er iv a ta  d ie  Flexionsmorpheme, d ie  
Stämme -  und a l s  deren B e s t a n d te i l e  -  d ie  Wurzeln und A f f ix e .  Die 
k o n s t i t u t i v e n  Elemente s o l l e n  h i e r  im H in b l ick  au f  i h r  Wesen und 
i h r e  T^nktion u n te r s u c h t  werden.

In  d e r  W ortb i ldungs leh re  s in d  d ie  Flexionsmorpheme nur  im 
Rahmen d e r  Grundformen (Nom. s g .  und I n f i n i t i v )  d e r  l e x i k a l i s c h e n  
E in h e i t e n  von I n t e r e s s e  und das auch nur  in s o w e i t ,  wie s i e  d ie  
Stämme zu kompletten  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  ergänzen und ihnen 
bestimmte f l e x iv e  V e r h ä l tn i s s e  zuordnen. Die Flexionsmorpheme s in d  
in n e r h a lb  d e r  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  an e in e  bestimmte S t e l lu n g  
rebunden: s i e  s te h e n  immer an l e t z t e r  P o s i t i o n .  I h re  Zahl i s t  im 
System der  e in z e ln e n  Snrachen b eg ren z t  und l ä ß t  s i c h  genau be- 
stimmen.

In  s e l t e n e n  F ä l le n  t r a g e n  d ie  Flexionsmorpheme zu r  Bedeutung6- 
b i ld u n g  m o t i v i e r t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i te n  b e i .  Dies g e s c h ie h t  
immer dann, wenn d ie  ihnen vorangehenden S u f f ix e  entweder p o ly se -  
misch oder  f u n k t io n e l l  s t a r k  b e l a s t e t  s in d .  Ein polysemisches  S u f -  
f i x  i s t  z .B . das r u s s i s c h e  S u f f ix  - i n - ,  wie s e in e  Anwesenheit in  
den S u b s ta n t iv e n  k i e v l ja n in  "K iever ,  Mann aus Kiev1*, goro^ina  
rb״17* se"  und b a ran in a  "Hammelfleisch*1 60wie i n  dem A d jek t iv  s o k o l i -  
n y j  "k a lk e n -"  b e w e is t .  Die Polysemie l ä ß t  s i c h  e r s t  u n t e r  Berück- 
s i c h t i g u n g  a l l e r  i n  d ie  D e r iv a ta  e ingehender  Elemente l ö s e n : 1 in  
Verbindung mit einem Einwohnernamen ( k i e v l j a n - )  d i e n t  das S u f f ix  
z u r  Bezeichnung e in e s  aus d e r  im ;tamra genannten S t a d t  ( Kiev) s tam- 
rnenden Menschen; in  Verbindung m it  einem Stoffnamen ( goroch) be-  
z e i c h n e t  das S u f f ix  e in  e in z e ln e s  T e i l  des im Stamm genannten S t o f -  
f e s .  S chw ie r ige r  i s t  d ie  Lösung d e r  Polysemie i n  Bezug a u f  d ie  De-

1Cf. J a n k o -T r in ic k a ja ,  Zakonomernost*, S. 85: "Znafenie  s u f f i k s a  
r e a l i z u e t s j a  to l*ko  v s o e d in e n i i  s p r o iz v o d ja s c e j  osnovoj,  da eáTíe 
v soDrovoždenii  op red e len n o j  s is tem y  f l e k s i j .  ^0etomu p r a v i l ' n e e  
by lo  by govor i t*  ne о z n a ï e n i i  o td e l 'n o g o  a f f i k s a ,  a o z n a í e n i i ,  ко -  
to ro e  s o z d a e t s j a  s o v o ķ u p n o s t ' ju  vsech s t ru k tu rn y c h  komponentov p ro -  
izvodnogo s lo v a ,  inace  g o v o r ja ,  о z n a i e n i i  o b r a s c a . "Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
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r i v a t a  b a ra n in a  und s o k o l i n y j , da be ide  le x ik a l i s c h e  E in h e i te n  

i n  ih re m  Stamm e in e n  T iernamen e n th a l te n .  E r s t  e in  R ü c k g r i f f  a u f  

d ie  Flexionsmorpheme kann d ie  B e d e u tu n g s v e rh ä ltn is s e  k lä r e n :  i s t  

das S u f f i x  - i n -  m i t  einem Tiernam en und einem Flexionsm orphem  d e r 

1. D e k l in a t io n s k la s s e  k o m b in ie r t ,  b e z e ic h n e t es das F le is c h  des 

im Stamm genannten T ie r e s ;  i s t  es m i t  e in e r. Tiernamen und einem 

a d je k t iv is c h e n  Flexionsm orphem  k o m b in ie r t ,  t r ä g t  - i n -  d ie  Bedeu- 

tu n g  "dem im Stamm genannten T ie r  z u g e h ö r ig " .

E in  f u n k t i o n e l l  s ta r k  b e la s te te s  S u f f i x  i s t  auch das ts c h e -

c h is c h e  S u f f i x  - k 1. ־  V e r g le ic h t  man d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n

b i  le k  " E iw e iß " ,  p a tk a  " k le in e  F e rs e " ,  v in k o  "W einchen, Wein e x p r . " ,

v y k a t " m i t  S ie  a n re d e n " , bosky Adv. "b a rfu ß " , und sypky " s c h ü t t e r " ,

so z e ig t  es s ic h ,  daß d ie  Flexionsmorpheme d ie  B e d e u tu n g sb ild u n g

u n te r s tü tz e n .  S ie  d ü r fe n  ab e r n ic h t  a ls  d e r  a l l e i n ig e  T rä g e r  d e r

w o r tb i ld e n d e n  Bedeutung g e w e r te t  werden, da d ie  w o r tb i ld e n d e  Bedeu-

tu n g  das R e s u l ta t  a l l e r  i n  d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  e in g e h e n d e r
2

K o n s t i tu e n te n  i s t .  In  den z i t i e r t e n  B e is p ie le n  u n te rs c h e id e n  s ic h  

d ie  K o n s t i tu e n te n  s e h r :  i n  sypky l i e g t  e in  Verbalstam m , i n  v y k a t  e in  

Pronomen a ls  B a s is  v o r .  p å tk a  und v in k o  s in d  von S u b s ta n t iv e n  ab- 

g e l e i t e t  worden. S ie  stimmen i n  dem Merkmal " k l e i n "  ü b e re in .  W ich- 

t i g  s in d  d ie  Flexionsmorpheme e r s t  i n  Bezug a u f  b i l e k  und bosky , 

da be iden  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  e in  a d je k t i v i s c h e r  Stamm u n te r -  

l i e g t .

1C f.  M ilo s  D o k u l i l ,  " Z u r  Frage d e r  sog . N u l la b le i t u n g 11. W o r t b i l -  
dung, S yn ta x  und M o rp h o lo g ie . F e s t s c h r i f t  zua 60 . G e b u rts ta g  von 
[fans M archand. ng. H*. E. B re k le  und L . L Íp k a ,  ГDen H a a g -P a r is ļ Г960)
S. 59. ( q .  !T u l la b le i tu n g )

^M. D o k u l i l  i s t  i n  d ie s e r  Frage a n d e re r  M einung. C f .  D o k u l i l ,  
N u l la b le i t u n g , S . 59: "Zum Gegensatz dazu i s t  z .B .  i n  den 61av ischen  
Sprachen d ie  R o l le  d e r  fo rm b ild e n d e n  C h a r a k t e r is t i k ,  und zwar des 
Bestands d e r  Endungen, w ie auch des stam m bildenden S u f f ix e s  bedeu- 
tend  ; . . . "

O f f e n s i c h t l i c h  lä ß t  M. D o k u l i l  h ie r  d ie  Tateache u n b e rü c k s ic h -  
t i g t ,  daß an d e r  B e d e u tu n g sb ild u n g  m o t i v ie r t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in -  
h e i te n  a l l e  K o n s t i tu e n te n  i n  g le ich e m  Maße te iln e h m e n  und daß d ie  
B e d e u tu n g s d if fe re n z ie ru n g  n i c h t  so s e h r  a u f  den u n te r s c h ie d l ic h e n  
” lex ionsm om hem en, a ls  v ie lm e h r  a u f  den u n te r s c h ie d l ic h e n  B a s is v e r -  
h ä l tn is s e n  b e ru h t .
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F ä l le ,  i n  denen d ie  Flexionsmorpheme d ie  B e d e u tu n g sb ild u n g  

m o t i v i e r t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i te n  s tü tz e n ,  s in d  im W o r tb i ld u n g s -  

sys tem  von p e r ip h e r e r  W ic h t ig k e i t .  S ie  e r la u b e n  es daher n i c h t ,  

d ie  F lexionsm orphem e g e n e r e l l  a ls  b e d e u tu n g sb ild e n d e s  E lem ent i n  

K o m po s ita  und D e r iv a ta  anzusehen.

D er V o l l s t ä n d ig k e i t  d e r  D a rs te l lu n g  wegen s e i  nun Wesen und 

F u n k t io n  d e r  Stämme und W urzeln  e r ö r t e r t .

D ie Stämme werden h ä u f ig  a ls  d ie je n ig e n  T e i le  d e r  l e x i k a l i -  

sehen E in h e i te n  d e f i n i e r t ,  d ie  nach d e r  A b trennung  d e r  F le x io n s -  

morpheme e rs c h e in e n .  So z .B .  g e s c h ie h t  es i n  d e r  D e f i n i t i o n  d e r 

ru s s is c h e n  Akadem ie-Gram m atik: "Ta £ a s t '  s le v a ,  k o to r a ja  o s ta e ts ja ,  

e s l i  o t n j a t *  и nego окопйапіе  i  fo rm oob razu j u £ £ i j  s u f f i k s ,  n a zyva - 

e t s j a  o s n o v o j e togo  s lo v a  voobšSe i l i  od n o j i z  nego osnov, e s l i  

fo rm y ego o b r a z u ju ts ja  o t  raźnych  o s n o v . G e g e n  d ie s e  A u ffa ssu n g  

vom Stamm la s s e n  s ic h  s c h w e r l ic h  Einwände e rhe ben . Der Stamm i s t  

z w e ife ls o h n e  e in  T e i l  d e r  le x ik a l is c h e n  E in h e i t .  D iese E ig e n s c h a ft  

m acht ih n  zu e in e r  p r im ä re n  K a te g o r ie  d e r W o r tb i ld u n g s le h re ,  be- 

s t e h t  doch deren  A u fg abe nb ere ich  w e s e n t l ic h  i n  d e r U ntersuchung 

d e r  A r t  und W eise, wie s ic h  T e i le  zu le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  / e r -  

b in d e n .  Man begegnet daher d e r  fo lg e n d e n  A n s ic h t :  " . . .  s lo v a  mogut 

s o £ e t a t f s ja  t o l ' k o  so s lovam i., i  (Tasti s lo v  -  8 c a s t ja m i s lo v .  I z  

e t o j  fo rm u ły  d e la e ts ja  vyvod, s to  v s lo v o o b ra z o v a n i i  mogut u î a s t -  

v o v a t '  l i £ f { a s t i  s lo v ,  a irameno osnovy . . . " ^

D ie oben z i t i e r t e  D e f in i t i o n  des Stammes w ird  o f t  dahingehend 

e r w e i t e r t ,  daß man den Stamm a ls  u e n je n ig e n  T e i l  d e r le x ik a l is c h e n  

E in h e i t  d e u te t ,  d e r  s ic h  zu d e r  v o l ls tä n d ig e n  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e i t  w ie  e in  T e i l  zum Ganzen v e r h ä l t .  I n  diesem V e r h ä l tn is  s ie h t  

K. A. L e v k o v s k a ja  das Wesen des Stammes: "Osnova s lo v a  o t n o s i t s ja  

к  s lo v u  как  i a s t •  к celomu i  j a v l j a e t s j a  t o j  (o s n o v n o j)  Ä a s t״ ju  

s lo v a ,  k o t o r a ja  v c h o d i t 1 vo vse s lo v o fo rm y  i  s k o t o r o j  sv ja za n o  

le k s i ie s k o e  z n a ie n ie  s lo v a .

1G ram m atika russkogo ja z y k a .  Iz d -v o  AM SSSR. Bd. 1. (Moskau. 
1 9 5 2 ), 5 .  171.  

^ A r u t ju n o v a ,  O Íe r k i ,  S. 7 0 .

3k . A. L e v k o v s k a ja , "Osnova s lo v a  i  s lo v o . "  S b o rn ik  s ta te p  po
uי * 1 .  ( P r o f .  Moskovskogo u n i v e r z i t e t a  akad. V. V. V in o -  

^ s k a u ,  1959), S. 58 f f .
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Beide D e f in i t io n e n  s in d  jedoch  i n  d o p p e lte r  H in s ic h t  unzu- 

re ic h e n d .  Zum einem e n t s p r ic h t  das V e r h ä l tn is  a l l e r  i n  d ie  l e x i -  

k a l is c h e n  E in h e i te n  e in g e h e n d e r K o n s t i tu e n te n  z u r  k o m p le tte n  l e -  

x ik a l is c h e n  E in h e i t  dem V e r !־ ä l t n i s  von einem ^ e i l  zum Ganzen; 

zum anderen s in d  d ie  D e f in i t io n e n  i n  Rezug a u f  d ie  n ic h t  f l e k t i e r -  

baren  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  n ro b le m a t is c h . In n e rh a lb  d e r n ic h t  

f l e k t ie r b a r e n  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n ,  d e r  F u n k t io n s w ö r te r ,  i s t  

d ie  O p p o s it io n  von T e i l  und Ganzem n ic h t  w irksam . Auf dem H in t e r -  

grund d ie s e r  D e f in i t i o n  erhöbe s ic h  d ie  France, w e lch e r S ta tu s  

denn den F u n k t io n s w ö r te rn  zukomme, ob s ie  Stämme oder le x ik a l i s c h e  

E in h e i te n  s e ie n .

D ie G e g e n ü b e rs te llu n g  von F u n k tio n s w ö rte rn  und a u to s e m a n ti-  

sehen le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  z e ig t  a ls o ,  daß d ie  C h a r a k te r is ie -  

rung  des Stammes a ls  e in e s  -  wenn auch w e s e n tlic h e n ־   ne i l e s  de r 

le x ik a l is c h e n  E in h e i t  zu s e in e r  D e f in i t i o n  n ic h t  a u s r e ic h t .  Es ׳nüs- 

sen v ie lm e h r  d ie  fo lgenden  Merkmale des Stammes b e r ü c k s ic h t ig t  

werden:

} )  E in  Stamm i s t  d e r  T rä g e r  e in e r  le x ik a l is c h e n  Bedeutung.

2) E in  StamTi i s t  u n v e rä n d e r l ic h ,  d .h .  e r  b e s i t z t  i n  a l le n  

P o s it io n e n  s e in e s  Vorkommens d ie s e lb e  morohemische S t r u k -  

t u r .  (D ie  U n v e r t ' - 'd e r l ic h k e i t  s c h l ie ß t  e in z e ln e  l a u t l i c h e  

A l te r n a t io n e n  in  b e s t im n te n  P o s it io n e n  n ic h t  aus; s ie  s in d  

m ö g lic h , abe r a ls  B e g le ite rs c h e in u n g e n  von p e r ip h e re  W ich- 

t i g k e i t . 1)

3) r i n  Stamm i s t  d e f e k t i v  und u n s e lo s tä n d ig ,  d .h .  e r  b e d a r f  

zu s e in e r  R e a l is ie ru n g  d e r  Trgänzung durch F le x io n s m o r-  

pheme.

k) E in  Stamm b e s i t z t  k e in e  s y n ta k t is c h e  V alenz, d .h .  e r  kann 

s ic h  n ic h t  m i t  anderen le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  v e ro in d e n .

N a n  denke z .B .  an d ie  versch iedenen  Rea l is ie rungen  des Stam- 
mes VOD־ : vod, v o t ,  v»d, v o d ' ,  \nd ,  vod1 in  podvodnyj 11u n t e r s e e i s c h 11 
zavod m in e r a l1 nych vod "M in e ra lw asse rb e t r ieb " ,  v o d ā "V/asser", vo- 
dovoz "Wasseiführer", po lovod 'e  "Hochwasser, F lu t " ,  usw.
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5) E in  Stamm i s t  i n  seinem E rsch e in e n  n ic h t  an e in e  W ort-  

k la s s e  gebunden.

Durch d ie  G e sa m th e it d ie s e r  Merkmale u n te rs c h e id e t  s ic h  e in  

Stamm w e s e n t l ic h  von e in e r  n i c h t - f l e k t i e r b a r e n  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e i t .  Zwar stimmen e in  Stamm und e in e  n i c h t - f l e k t i e r b a r e  le x i k a -  

l is c h e  E in h e i t  i n  dem Merkmal d e r  U n v e r ä n d e r l ic h k e i t  und i n  de r 

T a tsache , T rä g e r e in e r  ( le x ik a l is c h e n )  Bedeutung zu s e in ,  ü b e re in ;  

s ie  weichen aber i n  Bezug a u f  ih r e  D e f e k t i v i t ä t  und S e lb s tä n d ig -  

k e i t  sow ie in  Bezug a u f  ih r e  s y n ta k t is c h e  V a lenz vone inand e r ab: 

e in e  n i c h t - f l e k t i e r b a r e  le x ik a l i s c h e  E in h e i t  kann n ic h t  du rch  e in  

^lexionsm orohem  k o n r o le t t ie r t  werden und d ie  o e d a r f  zu i h r e r  R e a l i -  

s ie ru n g  e in e r  s y n ta k t is c h e n  K o n s t r u k t io n .

Die Stämme e in e r  bestim m ten Sprache b i ld e n  e in e  o f fe n e  K la s s e . 

Ih re  ?■ahi i s t  se h r 3 ro ß  und s ie  kann -  z .B .  du rch  Entlehnungen 

ode r D e r iv a t io n e n  -  s tä n d ig  e rh ö h t  werden.
«

Eine in te re s s a n te  V o r s te l lu n g  von d e r K a te g o r ie  Stamm im Rus- 

s isch e n  v e r t r i t t  nean S. W o rth . 1 S ie  s o l l  h ie r  i n  Kürze v o r g e fü h r t  

w erden.

*}een S. 4׳o r th  v e r s te h t  d ie  D e r iv a t io n  und d ie  F le x io n  a ls  

Te i D י ro g ra 71me des m oro h o lo g isch e n  System s, d ie  zu e in a n d e r i n  e in e r  

h ie r a r c h is c h  geordneten  Beziehung s te h e n . Das f l e k t i v e  Programm 

f o l * t  a u f  das d e r iv a t iv e  Programm, da s ic h  d ie  Phänomene d e r  F le x io n  

an d ie  d e r D e r iv a t io n  a n s c h lie ß e n .  Beide Teilp rogram m e bauen a u f  

d e r  K a te g o r ie  Stamm a u f .  Der f l e x i v e  Stamm :mfaßt a l l  d ie je n ig e n  

K o n s t i tu e n te n  d e r le x ik a l is c h e n  E in h e i te n ,  d ie  zu e in e r  Voraussage 

i h r e r  p a r a d ig m a t is c h - f le x iven V e rh ä l tn is s e  no tw end ig  s in d .  Der de - 

r i v i e r t e  Stamm i s t  e in  kom plexes G e b ild e  und das P ro d u k t e in e s  Ab- 

le itu n g S T iro z e s s e s . In  einem gegebenen F a l l  können d e r  f l e k t i v e  und 

d e r  d e r i v ie r t e  Stamm id e n t is c h  s e in .  Die be iden  Stämme können abe r 

auch -  w ie es z .3 .  im F a l l  bereg  " U fe r ,  K ü s te "  -  be re g o vo j " U f e r - ,  

K ü s te n -"  -  p o b e re z 'e  " S t ra n d ,  K ü s te "  -  p r ib r e ž n y j  "am U fe r  g e le g e n " ,  

K ü s te n - "  -  bezb režny j " u f e r l o s "  zu beobachten i s t  -  s t a r k  v o n e in -  

ander abweichen. Um Abweichungen d ie s e r  A r t  zu e r fa s s e n  und zu be-

1r>ean S. 7 0 r th ,  "The Notion o f  •Stem* i n  Russian F lex ion  and 
D e r iv a t io n " .  To Honor Roman Jakobson, I I I .  (Den H aag-Par is .  1963). 
S. 2269-2288.
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s c h re ib e n ,  s e t z t  Dean S. ,v o r th  neben den d e r i v ie r t e n  und den 

f l e k t i v e n  Stamm e in e n  d e r iv a t iv e n  Stamm. Der d e r i v a t i v e  S ta  nm׳

s t e l l t  den Stamm d a r ,  d e r  sowohl i n  den f l e k t i v e n  Stämmen i n -  

d i v i d u e l l e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i te n  a ls  auch i n  den f l e k t i v e n  

und d e r i v ie r t e n  Stämmen d e r  a u f  ih n e n  b a s ie re n d e n , d .h .  d e r  

von ih n e n  a b g e le i te te n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  e n th a l te n  i s t .

An den d e r iv a t iv e n  Stämmen v o l lz ie h e n  s ic h ־   i n  E in k la n g  m it  

den Regeln des m o rp h o lo g isch e n  Systems -  bestim m te  morphopho- 

nemische V eränderungen. A n sch lie ß e n d  werden d ie  d e r iv a t iv e n  

Stämme i n  z w e ifa c h e r  H in s ic h t  w irksam : s ie  d ie nen  a ls  G ru n d la -  

ge z u r  B i ld u n g  sowohl f l e k t i v e r  a ls  auch d e r i v i e r t e r  Stämme. Zu 

be iden  Stammtypen s tehe n  d ie  d e r iv a t iv e n  Stämme i n  einem p rog no - 

s t is c ^ e n  V e r h ä l t n is .

DERIVIERTER STAMM 
DER DERIVATE

i

FLEKTIVER STAMM 
DER DERIVATE

DERIVATIVER STAMM

D . RI VATI VER STAMM 
DES BASISWORTES

i

FLEKTIVER STAMM 
r׳ES BASISWORTES

Dean S. W orth p o s t u l i e r t  a ls o  d ie  E x is te n z  d r e ie r  Stammtypen:

1) den d e r iv a t iv e n  Stamm, 2 ) den d e r i v ie r t e n  Stamm, 3) den f l e k -  

t i v e n  Stamm. Der d e r iv a t i v e  Stamm i s t  d ie  G rund lage  a l l e r  l e x i k a -  

l is c h e n  E in h e i te n .  I n  den n ic h t - m o t i v ie r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e i -  

te n  la s s e n  s ic h  demnach e in  d e r i v a t i v e r  und e in  f l e k t i v e r  Stamm, 

i n  den K om posita  und D e r iv a ta  e in  d e r i v a t i v e r ,  e in  d e r i v e r t e r  

und e in  f l e k t i v e r  Stamm f e s t s t e l l e n .

A u f dem H in te rg ru n d  d ie s e r  K o n z e p tio n  von Stamm, D e r iv a t io n  

und F le x io n  s ie h t  d ie  B esch re ibung  e in e s  W o r t fe ld e s ,  dessen kon - 

s t i t u t i ve E lem ente d u rch  D e r iv a t io n s b e z ie h u n g  gebunden s in d ,  f o l -  

«;endermaßen aus:
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makedón- 1 i j -  
makedón- 0-c- 
makedón- 0k- 
makedón- 6k-

MAKEDÓN-

Maķedonija 
makedonec 
nakedonka 
makedonskij

Der d e r i v a t i v e  Stamm MAKEDÓN- i s t  a l l e n  Elementen des W ortfe ldes  
gemeinsam. Er i s t  sowohl i n  der  n i c h t - m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  
E in h e i t  makedonija a l s  auch i n  den m o t iv i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in -  
h e i t e n  makedonec, makedonka, makedonsklj e n t h a l t e n .  Aus der  T a t -  
sache ,  daß a l l e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  e in  Stamm, eben der  de-  
r i v a t i v e  Stamm, gemeinsam i s t ,  z i e h t  Dean S- Worth den Scnluß, 
daß l e t z l i c h  jede  l e x i k a l i s c h e  E in h e i t  a u f  D e r iv a t io n  zurückgeht  
und daß D e r iv a t io n  d ie  M odif iz ie rung  von Stämmen durch A f f ig i e -  
rung und Paradigm ierung i s t .

Die P o s tu l i e r u n g  d r e i e r  Stammtypen -  wie es  Dean S. Worth 
r.ut -  i s t  in  d e r  ,V o r tb i ld u n ç s le h re  n i c h t  annehmbar, da s i e  au f  
e i n e r  Überbetonung s t a t i s c h - m o r p h o lo g i s c h e r  V e r h ä l tn i s s e  b e ru h t  
und damit den s p e z i f i s c h e n  Problemen d e r  w ortb i ldenden  Vorgänge 
n i c h t  g e re c h t  w ird .  Die Annahme e in e s  d e r i v a t i v e n  Stammes s t e l l t  
d ie  Idee  von W ortfe lde rn  mit  z a h l re ic h e n  k o n s t i t u t i v e n  Elementen 
in  den Vordergrund. Die B e s t a n d te i l e  e ine6  W ortfe ldes  s o l l e n  durch 
den d e r iv a t i v e n  Stamm a u f  e in e  a b s t r a k t e  Form r e d u z i e r t  werden, 
d ie  den Wert e in e s  k l e i n s t e n  g em e in sc h a f t l ic h e n  Nenners h a t .  Da- 
bei werden d ie  Basisformen und m o t iv ie r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i -  
ten  g l e i c h  b e w e r te t .  Die zwischen den Basis  formen und m o t iv ie r t e n  
l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  herrschende  Bezeihung wird au f  d ie  Iden -  
t i t ä t  e in e s  Mornhems r e d u z i e r t ,  Fragen d e r  Bedeutungsabhängigkeit  
b le ib e n  u n b e r ü c k s i c h t i g t .  Die Annahme e in e s  d e r iv a t i v e n  Stammes 
fü h r t  auch zu k e in e r  p r a k t i s c h e n  Verbesserung gegenüber e i n e r  Be- 
Schreibung,  i n  d e r  man von d e r  Wurzel i n  e i n e r  Basisform au sg eh t ,  
d ie  in  e i n e r  m o t iv ie r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t  um e in  D e r iv a t io n s -  
morohem e r w e i t e r t  wird. F ä l l e ,  i n  denen d ie  Wurzeln d e r  B a s i s f o r -  
п-п und d״ e r  m o t iv ie r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  v a r i i e r e n ,  können 
a l s  d ie  Erscheinung von Morphem und Allomorph g ew er te t  werden.
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Zu don Komponenten d e r  Stämme gehören neben den D e r iv a t io n s -

mornhemen und den Themaelementen d ie  W u rze ln , 1 d ie  a ls  T rä g e r  der

e in fa c h e n ,  n ic h t - m o t i v ie r t e n  le x ik a l is c h e n  Bedeutung i n  a l l e n  Kon-
2

s b tu e n te n  e in e s  W o r t fe ld e s  e rs c h e in e n . D ie f ü r  d ie  ru s s is c h e  V/ur- 

z e l  ty o is c h e  S t r u k t u r  b e s te h t  i n  de r Fo lge Konsonant/ V o ka l/K o n so -  

n a n t :  BEL-, CHOD-, STAN־ , REK-. E in ig e  ru s s is c h e  W urze ln  s in d  z w e i-  

s i l b i g  (OOVOR־ , DOROG־ ) ,  n u r  wenige haben d ie  Form V o ka l/K o n so n a n t 

( IS K - ,  UK־ ) .  Zahlenm äßig überw iegen im R ussischen v o k la is c h e  Wur- 

z e ln ,  vom S ta n d p u n k t d e r  Freauenz und P r o d u k t i v i t ä t  s in d  d ie  un- 

s i lb is c h e n  ,w urze ln  w ie  z .B .  Í / N ־, 2 / M- ,  M 'R - w ic h t ig .

F n tsn rech e nd  d e r  T hem en ste llung  d e r  v o r l ie g e n d e n  A r b e i t  ge- 

b ü h r t  den S u f f ix e n  a ls  einem T e i l  d e r D eriva tionsm orpherae  e in e  aus- 

f ü h r l i c h e  Behandlung.

D ie  D e r iv a tionsm orphem e, d ie  im M orphem inven ta r e in e r  gegebe- 

nen Sorache e in e  gesch lossene  K lasse  b i ld e n ,  können i n  Bezug a u f  

ih r e  D is t r i b u t i o n  i n Stamm k׳ l a s s i f i z i e r t  w erden. P r ä f ix e  s tenen  

l i n k s ,  S u f f i x e  s tehe n  re c h ts  von den W urze ln . D ie r e l a t i v  s e lte n e n  

I n f i x e  werden i n  d ie  'Wurzeln e ingeschoben . D iese K la s s i f i z ie r u n g  

e n t h ä l t  je d o ch  k e in e  Aussagen über das Wesen und d ie  F u n k t io n  de r 

D e riva tio n sm o rp h e m e . Im fo lg e n d e n  s o l le n  oe ide G e s ic h ts p u n k te  in  

Bezug a u f  d ie  S u f f i x e  b e sch r ie b e n  werden.

D ie  S u f f i x e  d e r  m o rp h o lo g isch  n o t i v ie r t e n  le x ik a l i s c h e n  E in -  

n e i te n  fo lg e n  en tw e der u n m i t te lo a r  a u f  d ie  W urze l o d e r a u f  e in  zwei 

te s  S u f f i x .  (Man v e r g le ic h e  z .B .  d ie  S te l lu n g  des ru s s is c h e n  S u f־  

f i x e s ־  o s t 1 i n  den S u b s ta n t iv e n  z l o s t ״ 1 B o s h e i t ,  ,1' u t und z ״ a t r u d i -  

t e l ' n o s t * ״  S c h w ie r ig k e i t ,  U m s tä n d l ic h k e i t " . )  D ie S u f f i x e  s te h e n  

immer l i n k s  von den F lexionsm orphem en. S ie  e r f ü l l e n  zw ei F u n k tio n e n

1) d ie  s e m a n t is c h -m o d if iz ie re n d e  F u n k t io n ,

2 ) d ie  g ra  u n a t is c h - t ra n s p o n ie re n d e  F u n k t io n .^

1E ine  gu te  D a r s te l lu n g  d e r  ru s s is c h e n  W urzeln  g i b t  C h a r le s  E. 
Townsend, R ussian  W o rd -F o rm a tio n . (New Y ork  e t  a l . ,  1968), S. 15 f f  
( a . Word-Form ation")

^ C f .  d ie  W urzel BROD- i n  b r o d i t ' ״  wandern, um herschw e ifen ” , 
b ro d ja g a  " L a n d s t r e ic h e r ,  Vagabund", b r o d ja z n i t f a t ״ 1 v a g a b u n d ie re n ", 
b ro d ja z n iČ e s tv o  " L a n d s t r e ic h e r e i ,  V a g a b u n o ie re n " .

3cf. A ru t ju n o v a ,  O b e rk i,  S. 88 ff.
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Die s em an t is ch -m o d if tz ie ren d e  Funktion d e r  S u f f ix e  mani- 
T e s t i e r t  s i e n  in  d e r  T a tsach e ,  daß ih r e  Anwesenheit in  e i n e r  l e -  
x ik a l i^ c h e n  E in h e i t  zu e i n e r  i n h a l t l i c h e n  Veränderung d i e s e r  l e -  
x ika l  i s c h e n  E in h e i t  ^e^enüber der  s i e  fundierenden  Basisforra f ü h r t .  
Mao v e r g le ic h e :

u ? i -  - t*  " le h re n "
u c i -  - t e l * -  "T.ehrer"

! ״ ^ a -  - t 1 " s o i e l e n "
i<rra- - l i ? c - e  " S n i e l n l a t z "

n ie  яга n m at isch - t ran sn o n ie ren ö e  Funktion d e r  S u f f ix e  i s t  das 
R e s u l t a t  i h r e r  F ä h ig k e i t ,  d ie  m o t iv ie r te n  l e x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  
in  bestimmte W ortar ten  e inzuordnen  und d ie  p ro g n o s t i sch e  Grundla-  
*e fü r  deren  n a r a d i g m a t i s c h - f l e x i ve V e rh ä l tn i s s e  zu b i ld e n .  So be- 
w irk t  das S u f f ix  - t e l 1 s u b s t a n t i v i s c h e  W o r ta r tzu g eh ö r i~ k e i t  und 
F le x io n sv e rh n l tn v s s e  der  D ek l in a t io n ,  das S u f f ix  - o v a t -  a d je k -  
t iv isc 'n e  Wortart^ufffc'hörigkeit und a d j e k t i v i s c h e  F le x io n s v e r h ä l t -  
n l s s e ,  das  S u f f ix  -nu -  v e rb a le  W o r ta r tzu g e h ö r ig k e i t  und verba le  
F le x io n s V e r h ä l t n i s s e .

Die g ram m atisch - t ranspon ie rend e  Funktion kann s t a t i s c h e n  oder 
dynamischen C harak te r  haben. S u f f ix e  s ind  dann s t a t i s c h  a u s g e r ic h -  
t e t ,  wem s ic h  t r o t z  i h r e r  Anwesenheit d ie  W o r ta r tz u g e h ö r ig k e i t  
d e r  m o t iv i e r t e n  le x ik a ' ī i s c h e n  E in h e i te n  von d e r  d e r  ihnen  u n t e r l i e -  
enden Basisformen n״ i c h t  u n t e r s c h e i d e t .  S t a t i s c h e  S u f f ix e  s ind  z.B. 
d ie  r u s s i s c h e n  S u f f ix e  - i k -  ( dom 11Haus" -  domik " Uäuschen, s t o l  
" ,71i s c h "  -  s t o l i k  "T isch ch en " ) ,  - o v a t -  ( b e ly j  "weiß" -  b e lo v a ty j  
" w e iß l i c h " ,  s i n i j  "b lau"  -  s i n e v a t y j  " b l ä u l i c h " )  und - n i e -  ( u £ i -  
t e l 1 "L ehre r"  -  u Ä t e l * n i c a  " L e h re r in " ,  p r e p o d a v a te l1 "L ehrer"  -  
o r e n o d a v a - t e l1n ic a  " L e h r e r in " ) .  S u f f ix e  d e r  vo r l iegenden  Art bewir-  
ken auch k e in e  r a d ik a le  Bedeutungsänderung, s i e  bewirken vielmehr 
d ie  Hinzufügung und e x n l i z i t e  Nennung e in e s  Merkmals. Die Anwesen- 
h e i t  dynamischer S u f f ix e  h a t  dagegen zur  Folge, daß d ie  B a s i e f o r -  
men und d i e  m o t iv ie r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  i n  i h r e r  W orta r tzu -  
g e h ö r i i rk e i t  d e u t l i c h  voneinander  abweichen. Dynamische S u f f ix e  s ind
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-  76 -
00046894

z .B . d ie  r u s s i s c h e n  S u f f ix e  - t e l 1 ( ifi t e l 1 "Einwohner", p i s a t e l 1 
" S c h r e ib e r " ) ,  - e n i j -  ( re&enie "Beschluß" ,  Atenie " L e k tü re " ) ,  und 
- k -  ( Ž is tk a  "^einiffung",  vyborka "Auswahl").  Dynamische S u f f ix e  
t r e t e n  h ä u f ig e r  a l s  s t a t i s c h e  S u f f ix e  a u f .  S ie  werden d e r  do ppe l-  
ten  **unktion d e r  S u f f ix e  (d e r  s e m an t is ch -m o d if iz ie ren d en  Funktion 
und d e r  g ram m atisch - t ranspon ie renden  ^ n k t i o n )  i n  vollem Umfang 
p־e r e c h t .

Die sem an t i sc h -m o d if iz ie re n d e  Funktion und d ie  grammatisch- 
t r a n s p o n ie re n d e  Funktion d e r  S u f f ix e  s in d  g l e i c h w e r t i g  und e rg ä n -  
zen e in a n d e r  i n  w e c h s e l s e i t i g e r  Beziehung. Es kommen jedoch auch 
F ä l l e  vor,  i n  denen e in e  Funktion das Übergewicht h a t .  Das t îberge- 
wicht  d e r  sem an t isch -raod if iz ie renden  Komponente l i e g t  in  den oben 
erwähnten B e is p ie le n  vor,  i n  denen d ie  s t a t i s c h e  Ausrichtung d e r  
S u f f ix e  b esch r ieb en  wurde. Die g ram m atisch - t ranspon ie rende  Funk- 
t i o n  Uberwiegt i n  den Bildungen vom Typ neobyknovennyj "ungewöhn- 
l i e h "  -  neobyknovenno "ungewöhnlich, Adv.", e h o r o ž ī j  "gu t"  -  eho-  
rožo " * u t ,  Adv." vor,  i n  denen a u s s c h l i e ß l i c h  d ie  grammatische Ka- 
t e o r i e  bzw. d ie  ' ,Yortartzuffehörigkeit  d e r  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  
g eän d e r t  wird .

Die s e m a n t i s c h -m o d if iz ie re n d e  11Mnktion der  S u f i i x e  wird in  
d e r  i n d i v i d u e l l e n  Kombination mit  den Wurzeln w esen t l ich  von d e r  
Vorm der  b e t r e f f e n d e n  Sprache g e p rä g t .  Die Einwirkung d e r  lorm 
m a n i f e s t i e r t  s i c h  i n  d e r  ?Existenz d e r  sog. sekundären Bedeutungen. 
So z .B .  b e s t e h t  im Russischen e in e  sy s tem h a f te ,  ihm a l s  I n v a r i a n -  
t e  mitgegebene Funktion des \ u l l s u f f ix e s  in  der  Hervorbringung 
e in e s  nomen a c t i o n i s . Die Norm d e r  Sprache bew irk t  jedoch, daß in  
e in z e ln e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  s ic h  d ie  Bedeutung weg von d e r  
Handlung a u f  deren  R e s u l t a t  oder  Produkt v e r l a g e r t  ( r a s sk a z  "E r־r 
Zahlung", r a s t v o r  "Lösung", s o s t a v  "Zusammensetzung"). Die Merk- 
male " R e s u l t a t "  und " ° ro d u k t"  werden zu sekundären Bedeutungen. 
Manchmal bew irk t  der  E in f lu ß  d e r  \Torm auch, daß beide K onno ta t io -  
nen in  e i n e r  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t  e r h a l t e n  s in d .

's b l e i b t  zu un te rsu ch en ,  ob d ie  sem an t isch -m o d if iz ie ren d e  
Funktion und d ie  g ram m atisch - t ranspon ie rende  Funktion auch von 
einem p h o n e t isch  n i c h t  r e a l i s i e r t e n  S u f f i x ,  einem N u l l s u f f ix  a l s o ,
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e r f ü l l t  werden. Mit d e r  E rö r te ru n g  d i e s e r  Frage wird e in  e indeu -  
t i ״ es  Z i e l  v e r f o lg t :  g e l i n g t  d e r  Nachweis, daß e in  phone t isch  
n ic h t  r e a l i s i e r t e s  S u f f ix  dense lben  Anforderungen e n t s p r i c h t ,  d ie  
pn e in  phone t isch  r e a l i s i e r t e s  S u f f ix  - e s t e l i t  werden, so wird 
d ie  A kzeptierung  des N u l l s u f f i x e s  a l s  e i n e r  K a tegor ie  der  ' , ' /ortbil-  
d־m s״ l e h r e  w esen t l ich  g e s t ü t z t .  Unter diesem G es ich tspunk t  werden 
nun d ie  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  vyvoz "Ausfuhr11, b a la g u r  "Schwät- 
z e r " ,  р е ^elom " B r u c h s t e l l e " ,  tverd* "H är te"  usw. u n te r s u c h t .

Die l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  vom Tyn vyvoz "Ausfuhr" -  v y v o z i t1 
"aus füh ren"  s in d  a u f  den e r s t e n  B lick  in  i h r e r  Stammstruktur  id e n -  
t i s c h .  S ie  u n te r sc h e id e n  s i c h  jedoch in  i h r e r  W o r ta r tz u g e h ö r ig k e i t  
( S u b s t a n t iv  -  Verb), i n  d e r  daraus  r e s u l t i e r e n d e n  formbildenden 
C h a r a k t e r i s t i k  (D e k l in a t io n  -  Konjugation)  und i n  d e r  Bedeutung 
( " a b s t r a k t e "  Handlung -  T ä t i g k e i t ) . 1 Durch d ie s e lb e n  Faktoren un- 
te^ sch e id en  s ic h  d ie  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  vom Typ c i s t k a  " R e in i -  
gen, Reinigung" -  P i s t i t '  " r e in ig e n "  und r e že n ie  "B esch l ießen .  Be- 
Schluß" -  r e ž i t 1 " b e s c h l ie ß e n " ,  k i s t k a  und reŽenie  s in d  S u b s t a n t i -  
ve, d ie  z w e i f e l s f r e i  mit H i l f e  v o n S u f f ix en  ( - k - ,  - e n i j ~ ) von den 
Verben P i s t i t 1 und r e ž i t ' a b g e l e i t e t  würden. Die D if fe re n z  zwischen 
den S u b s ta n t iv e n  und ih r e n  Ba6isformen e־e h t  e i n d e u t i g  a u f  d ie  An- 
Wesenheit d e r  S u f f ix e  zurück .  Aus d i e s e r  Tatsache kann man den 
Schluß z ieh e n ,  daß -  da zwischen den l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  vyvoz 
und v y v o z i t 1 e in e  analoge Beziehung b e s t e h t  -  i n  d e r  l e x ik a l i s c h e n  
E in h e i t  vyvoz e in  o h o n e t isch  n i c h t  r e a l i s i e r t e s  S u f f ix  wirksam i s t .  
Man kann behaupten ,  daß in  vyvo z  "Ausfuhr" e in e  N u l la b le i tu n g  vor-  
l i e g t .  Demnach s ind  d ie  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  vyvoz -  v y v o z i t1 
auch nur in  i h r e r  Wurzel, n i c h t  aber  i n  i h r e r  Stammstruktur id e n -
t i s c h :

v y v o z - / - i - / - t •  
S i s t -  / —i —/ —t 1 
reS -  / - i - / - t 1

v y v o z i t 1 "ausführen"  
č i s t i t 1 " r e in ig e n "  
r e £ i t 1 "besch l ieß en "

v y v o z - / - 0 - / - 0  
S i s t -  / - k - / - a  
reá>- / - e n i  j - / - e

vyvoz "Ausfuhr" 
ï i s t k a  "0e in igung"  
reS en ie ״  Beschluß”

1Die phonematische Veränderung des aus lau ten d en  Stammkonsonanten
( P a l a t a l i t ä t  in  v y v o z i t1 -  V e l a r i t ä t  i n  vyvoz) i s t  fü r  das Argument 
ohne Bedeutung. Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
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Die in  j e d e r  H in s ic h t  analoge Beziehung von vyvoz -  v y v o z i t1 
zu E i s tk a  -  j f i s t i t *  und r e ^ e n ie  -  r e ^ i t 1 macht d e u t l i c h ,  daß in  
vyvoz e in  phone t isch  n i c h t  r e a l i s i e r t e s  S u f f i x  v o r l i e g t ,  das die  
beiden Punktionen e in e s  S u f f ix e s  in  a d ä a u a te r  Weise e r f ü l l t .

Für d ie  üb r igen  n u l l s u f f i x i e r t e n  Komposita und D e r iv a ta  g e l -  
ten  р л г а і і е і е  Sch lußfo lgerungen :  d ie  S u b s ta n t iv e  vom Typ bolagur  
11Schwätzer"  v e r h a l t e n  s ic h  wie d ie  S u b s ta n t iv e  vom Typ u f i  t e l 1 
"L eh re r" ,  d ie  S u b s ta n t iv e  vom Typ nerelom " B r u c h s te l l e "  wie die  
S u b s ta n t iv e  vom Ту״  ig ra l iS j f e  " S p i e l p l a t z " ,  d ie  S u b s ta n t iv e  vom 
Typ t v e r d 1 "Härte"  wie d ie  S u b s ta n t iv e  vom Typ У іг іпа  " ,* re i te " .u sw .  
In  den S u b s ta n t iv e n  l i e g t  j e w e i l s  e in  N u l l s u f f i x  vor,  das s ic h  wie 
e in  phone t isch  r e a l i s i e r t e s  S u f f ix  v e r h ä l t .

Die Annahme e in e s  N u l l s u f f ix e s  wird auch durch d ie  Tatsache 
g e s t ü t z t ,  daß es in  parad igm atischen  O pposi t ionen  zu anderen Suf-  
f ixen  s teh en  kann. In d i e s e r  F ä h ig k e i t  stimmt es  e b e n f a l l s  mit den 
ohone t isch  r e a l i s i e r t e n  S u f f ix en  ü b e re in .  Wie oben b e r e i t s  g eze ig t  
wurde, s ind  i n s״ n ra c h l i c h e n  System des Russischen d r e i  M öglichkei-  
ten  zu r  Bildung e in e s  nomen a c t i o n i s  v e ra n k e r t ;  das  N u l l s u f f ix  
s t e h t  a l s o  in  O paos i t ion  zu den S u f f ix en  - k -  und - e n i j - . Es g ib t  
s o r a r  v i e r  S u f f ix e ,  mit  deren H i l fe  e ine  E ig e n s c h a f t  a u f  e ine  Sub- 
s t a n z  t r a n s p o n i e r t  werden kann: - i n - ,  - o s t 1-  und - o t - .

REDETmiNG IM SYSTEM VERANKERTE 
--------------  OPPOSITIONEN

" a b s t r a k t e "  Handlung

" a b s t r a k t e "  E igen-  
s c h a f t
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Unter  d e r  Einwirkung d e r  s p ra c h l i c h e n  Norm wurde e in  T e i l  
d i e s e r  Opposi t ionen  auch m a t e r i e l l  r e p r ä s e n t i e r t .  So s teh en  l e x i -  
k a l i s c h e  E in h e i te n  m it  einem N u l l s u f f i x  und einem phone t isch  r e a -  
l i s i e r t e n  S u f f ix  g l e i c h b e r e c h t i g t  nebene inander .  Man v e rg le ic h e :

vozvra t vozvrāžcen ie "Rückkehr, Rückkehren"
z a n re t* - zapreá ' íen ie "Verbot ,  Untersagung"
vyvoz — vyvozka "Ausführen, Ausfuhr"
zaka l — zaka lka "H ärten ,  Härtung"

glub* g lu b in a "T ie fe "
syer* — sy ros t* ״ F e u c h t ig k e i t "
t e p l 1 — t e p l o t a "Värme"
f e r n 1 - ifernota "Schwärze"

n ie  h i e r  d i s k u t i e r t e n  Faktoren  ( I d e n t i t ä t  von N u l l s u f f ix  und 
ohonetisch  r e a l i s i e r t e m  S u f f ix  b e z ü g l ich  d e r  s e m a n t i s c h -m o d i f iz ie -  
renden una der  g r a m־ a t i s c h - t r a n s p o n ie re n d e n  Funktion sowie der  Fä- 
h i ú k é i t ,  i n  pa rad igm at ische  O pposi t ionen  zu t r e t e n )  s tü t z e n  d ie  
Annahme e in e s  N u l l6 u f f ix e s  in  einem b e t r ä c h t l i c h e n  Maße.

Es d a r f  jedoch n i c h t  verschwiegen werden, daß d ie  morphologi-
sehe S t r u k t u r  der  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n ,  i n  denen in  der  v o r l i e -
genden A rb e i t  e in  N u l l s u f f i x  a l s  T räger  d e r  w ortb i ldenden  Bedeu-
tung a n g e s e tz t  wird ,  auch a u f  andere e־־  i s e  i n t e r p r e t i e r t  w ird .  So
z .B . e x i s t i e r t  i n  d e r  r u s s i s e n e n  s p ra c h w is s e n s c h a f t l i c h e n  L i t e r a -
t u r  d ie  Theor ie ,  daß in  den en tsp rechenden  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n
e ine  s y n k r e t i s t i s c h e  Endung v o r l i e g e .  Als s y n k r e t i s t i s c h e  Endungen
werden Flexionsmorpheme b e z e ic h n e t ,  d ie  -  nach Meinung der  I n t e r -
p re ten  -  Träger  sowohl d e r  formbildenden a l s  auch der  w o r tb i ld e n -
den Bedeutung i n Rahmen e׳ i n e r  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t  s in d .  So z.B.
s c h r e i b t  N. M. í a n s k i j  i n  s e i n e r  a u s fü h r l i c h e n  Г/a r s t e l l u n g  der
ru s s i s c h e n  Wortbildung: "Odnako v nekotorych s lo v o o b ra z o v a te l 'n y c n
t ip ach  imen okon^anie v y s tu p a e t  ne как formoobrazuj u ś c i j  e lement,
а как s ink re t icT eska ja ,  s lovoformoobrazuju£<faja morfema, j a v l j a j a s • ,
sobstvenno ne t o l ' k o  okon£aniem, no i  su ff iksom , u í a s t v u jusČim

1 wv obra-iovanii  s l o v a . "  S a n s k i j s  I n t e r n r e  t a t i  on fu ß t  au f  d e r  These,

1N. M. S a n s k i j ,  O Ž erk i po russkomu s lo v o b ra z o v a n i j u . (Moskau, 
1968), S. 109 (a .  Q d e rk i)
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daß e in  w o r tb i ldendes  Element immer phone t isch  r e a l i s i e r t  s e in
muß, e in  N u l l s u f f i x  a l s o  abzulehnen i s t .  In  d e r l־♦׳  e x i o n  dagegen
s in d  phone t isch  n i c h t  r e a l i s i e r t e  Elemente a k z e p ta o e l .

S lo v o o b ra z o v a te l 'n y e  s u f f i k s y  vser;da i a v l j a j u t s j a  m a t e r i a l  •no 
vyrazennymi morfemami, p r e d s t a v l j a j u í c i j  soboj  zvuk i i i  kom- 
o leks  zvukov. Cto k a s a e t s j a  fo rm oob razo va te l1nycn s u f l i k s o v ,  
to  s r e d i  n ich  e s t 1 dva t a k i c h ,  ko torye  j a v l j a j u t s j a  nulevym, 
v y d e l j a ju c č im s j a  v s love  l i s 1 po s o s t a v l e n i j u  k o r r e l a t i v n y c h  
fo rn ,  im e iusc ich  m a te r ia l*  no /yra£ennye s u f i i k s y . 1
r>er Er ,ch e inun^sbere ich  d«r  synkre t i s t i s c n e n  Endungen wird

von den e in z e ln e n  I n t e r p r e t e n  u n t e r s c h i e d l i c h  w eit  g e f a ß t .  So oe-
sc h rä n k t  ihn  M. M. .?anskij  a u f  d ie  A djektive  vom Typ bez :orodyj
" b a r t l o s 11 und b e l o t e l y j  "mit einem weißen K örper" .  Er v e r s t e h t
d ie  u b s t a n t i v e ,  d ie  in  d e r  vo r l iegenden  A rbe i t  a l s  mit l i l f e  von
V u l l s u f f ix e n  d e r i v i e r t  angesehen weraen, a l s  " s u f f i x l o s e "  B i ldun-

2g e n .
%

P. J .  Lichtman s p r i e n t  in  ^e*.ug sowohl a u f  d ie  A djek t ive  a l s
»

auch d ie  S u ' s t a n t i  ve von e in en  ".usam nen f a l l  d e r  form- und w ort-  
b i ldenden  Elemente:

í t o  p ro izc 'nod i t  p r i  obra o v a n i i  s lo v  t i p a  glulf1 ( o t  plucho j ) , 
g l a d 1 ( o t  g l a d k i i ) ,  podvoz ( o t  p o d v o - i t 1) ,  nak ip  ( o t  n a k i p a t * ), 
bo ra?  (o t  Bog ! t y j ) ,  joTdto  1 ( o t " z o l o t o (־ , z eT ēn e t1 ( o t  z e l e n y j )
i  t .  р .?  К osnove proizvod jaifieģo s lo v a  ( v : j a t o j v tomie vide 
i l i  iz-nenenoj) vo vsech e t i c h  s lucîajach p r i s o e d in  jae  t s  j a  a f -  
f i k s ,  no v o t l i f c l e  o t  sobstvenno s u f f i k s a l 1 nogo sposoba,  p r i  
dannom sposobe s lo v o o b ra z o v a n i ja  a f f i k s  sovm esfaet  v sebe^çaz -  
nye fnn’\C i i  -  on j a v l j a e t s j a  odnovremenno i e fo rnoobrazu jusc im  
( t̂ E) i  s lo v o o ^ ra j u juïe^im elementom (SOE). Ê׳ to t  e lement moZet 
b y t '  nulevym v odnoj s lovoform e,  vyra^ajas*  n a t e r i a l ' n o  v 
druffich s l o v o formach.
Die T n t e r n r e t a t i o n  d e r  vo r l iegenden  Komposita und D e r iv a ta  

al*.־ Bildungen mit s y n k r e t i s t i s c h e n  Endungen i s t  abzulehnen ,  da s i e

V ^ a n s k i j ,  O & e rk i, S. ^7-
y

^ S a n s k i j ,  O Íe rk i ,  S. 234: "B e z a f f ik sn y j  soosob s lo v o o b ra z o v a n i ja  
mo£no o a r e d e lT t1 как t a k o j  snosob p ro iz v o d s tv a  s lo v ,  p r i  kotorom 
o b r a ^ u j u s í a j a  osnova bez d o b a v le n i ja  kakich-l iDO a f f i k s o v  s t a n o v i t -  
s j a  osnovoj imena s u £ # e s t /־ i t e l 1 nogo."

^ р . J .  L ic h tm a n , " S u s ie s tv u e t  l i  b e z a f f ik s n y j  sposob slovoODra- 
zo va n i. ia  v russkom ja z y k e ? "  VJa, (1 9 6 8 ) ,  51 -5 2 .
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d ie  N a tu r  w o r tb i ld e n d e r  Vorgänge und d ie  S t r u k t u r  m o rp h o lo g is ch  

m o t i v ie r t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i te n  zu wenig b e r ü c k s ic h t ig t .  E ine 

I n t e r n r e t a t i o n  im S inne d e r  N u l l s u f l i g ie r u n g  i s t  i n  einem s tä r k e -  

ren Maße in  den Rahmen d e r 7/o r tb i ld u n g  i n t e g r i e r t .

In  diesem Zusammenhang e r s c h e in t  es a n g e b ra c h t, auch a u f  den 

in  d e r  ru s s is c h e n  sprachw issenr.cha f t l i c h e n  L i t e r a t u r  / e r b r e i t e t e n  

e r r i  f f  d e r  A f f i x o id e  e in z u g e h e n . 1
Der R e r r i f f  d e r  A f f i x o id e  w ird  a u f  bestim m te  P a r t i k e l  von z u -  

sam nen-resetzten le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  angewandt, ü ie  Morpheme 

m it  "ü b e rg a n g s c h a ra k te r "  s e ie n ,  d .h .  Morpneme, d ie  zwar d ie  Funk- 

t io n e n  von A f f ix e n  ausünen, s ic h  abe r e in d e u t ig  weder a ls  W urzeln 

noch a ls  D eriva tionsm ornhem e fe s t le g e n  la s s e n .  Die A f f i x o id e  kom- 

men in  Wesen und P u n k tio n  den A f f ix e n  s e h r  nahe, s te h e n  a b e r -  Un- 

te rs c h ie d  zu d ie se n  -  in  e n ^ o r  Beziehung zu ih r e n  je w e i l ig e n  u r -  

z e ln .  S ie  g l ie d e r n  s ic h  -  una s in d  auch h i e r i n  den A f f ix e n  se h r 

ä h n l ic h  -  ff:emäf? i h r e r  D i s t r i b u t i o n  i n  P r ä f ix o id e  und 3 u f f i x o id e .

7,и den w ic h t ig s te n  Pr ä f ix o id e n  zäh len  n o lu -  ( p o lu o s t ro v  " H a lo in s e l " ,  

oo lum esjac  "Halbm ond") und g o re -  ( g o re n ro ro k  11k ü m m e rlic h e r P ro p h e t,  

i r o n . 11, g o re ry b o lo v  "k ü m m e r lic h e r  F is c h e r ,  i r o n . 11) .  Die S u f f ix o id e  

s in d  z a h l r e ic h e r  v e r t r e t e n .  7,и ihn en  geh re n  so u n te r ^ c n i- .d l ic h e  

0a r t i k e l  w ie -v o a , - ved, - n o se c , - chod , - o b r a z n y j , - t v o r n y j , -p o -  

obny ( i n  k i t? e v e d  " S in o lo g e " ,  p & lo v o d  " Im k e r " ,  lunochod "^״ond- 

g a n g e r" ,  v o ln o o b ra z n y j " w e l le n fö r m ig " ,  p ràvdepodobny j "w a h rs c h e in -  

l i e h " ,  u s w .) .  Man s ie h t  den s u f f ix ä h n l ic h e n  C h a ra k te r  d e r  P a r t i k e l  

w ie - ved , - vod und - o b ra z n y j auch durch  d ie  Tatsache bew iesen, daß 

s ic h  d ie s e  P a r t i k e l  du rch  v o l l g ü l t i g e ,  "g e w ö h n lic h e "  S u f f ix e  e r -  

se tze n  la s s e n :  k l ta e v e d  -  k i t a i s t  " S in ö lo g e " ,  sadovod -  sa d o v n ik  

" G ä r tn e r " ,  v o ln o o b ra z n y j -  v o l n i s t i j  " w e l le n fö r m ig " .

Das Konzer>t von aen A f f ix o id e n  kann man je d o ch  n ic h t  w id e r -  

s n ru c h s lo s  hinnehmen, 1e i  den erw ähnten " S u f f i x o id e n "  h a n d e lt  es 

s ic h  weder um V urze ln  noch um A f f i x e ,  a ls o  n ic h t  um Morpheme m it

1S a n e k i j ,  O Í e r k i ,  S. 28k

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



"ÎJbergangscharak te r" ,  sondern um kom plet te  l e x i k a l i s c h e  E in h e i -  
ten •  Diese l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  g l i e d e r n  s i c h  i n  A d jek t ive  

i e  podobnyj und obrazny j  und i n  S u b s ta n t iv e ,  d ie  zu einem über-  
wiegenden T e i l  mit  H i l f e  e in e s  N u l l s u f f ix e s  g e b i l d e t  wurden und 
entweder nomina a g e n t i s  (wie in  jazykoved " S p r a c h w is s e n s c h a f t l e r " , 
vodonos "W asse r t räge r" )  oder  nomina in s t r u m e n t i  (wie i n  g r a n a to -  
met "G rana tw erfe r" ,  doŽdemer "Regenmesser") s in d .  Die raorphologi-  
sehe S t r u k t u r  von z .B. jazykoved und do^demer muß demnach fo lg en -  
dermaßen i n t e r n r e t i e r t  werden;

jazykoved "S n ra c h w is s e n s c h a f t le r "  =

1 a z y k / - o - / - v e d - / - 0 - / - 0  
R T R S F

doJfdemer "Regenmesser" =

d o z d / - e - / - n׳ e r - / - 0 - / - 0 .
R T R S F

D iese r  I n t e r p r e t a t i o n  t e i l t  s i c h  d ie  T a tsache ,  daß e in ig e  d e r  
l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  wie z .B .  - nosec "T räger"  und - mer "Messer, 
Meßgerät" n i c h t  s e p a r a t ,  sondern nur  in  Komposita a u f t r e t e n ,  n i c h t  
en tgegen .  Diese d i s t r i b u t i v e  Beschränkung i s t  e in e  Frage d e r  sp rach  
l i e h e n  Чогт. Gemäß i h r e r  i n h a l t l i c h e n  und formalen S t r u k t u r  s in d  
d ie  " S u f f ix o id e "  a l s  kom ple t te  l e x i k a l i s c h e  E in h e i te n  im System der  
Sprache v e r a n k e r t .  Auch d ie  r e l a t i v e  H ä u f ig k e i t ,  m it  d e r  d ie  l e x i -  
k a l i s c h e n  E in h e i te n  i n  Verbindungen e i n t r e t e n ,  r e c h t f e r t i g t  i h r e  
Wertung a l s  " S u f f ix o id e "  n i c h t .

Bei den mit "S u f f ix o id e n "  g e b i ld e te n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  
h a n d e l t  es  s i c h  um Komposita, wie s i e  im System d e r  r u s s i s c h e n  
Wortbildung ü b l ic h  s i n d .  Aus diesem Grunde u n te r s c h e id e n  s i c h  B i l -  
r*un־״en wie k i t a i s t  -  k i t a e v e d , sadovnlk -  sadovod, vo lnoobraznyj  - 
v o l n i s t l j  n i c h t  a l s  Bildungen mit S u f f ix  und " S u f f ix o id " ,  sondern 
a l s  D e r iv a ta  und Komposita, a l s  Bildungen, i n  denen e in  I n h a l t  mit 
u n t e r s c h i e d l i c h  s t a r k e r  E x p l i z i t ä t  r e p r ä s e n t i e r t  w ird .

1R = Wurzelmorphem; T = Themavokal; S = S u f f i x ;  
F = Flexionsmorphem.
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V I .  DIE BESCHREIBUNG DER MORPHOLOGISCH MOTIVIERTEN LE X I- 
KALISCTTEN EINHEITEN IM HINBLICK AUF IHRE 

INHALTLICH-ONOMASIOLOGISCHE STRUKTUR

A. Die th e o re t is c h e n  G rund lagen  d e r  B esch re ib u n g

In  d e r s p ra c h w is s e n s c h a f t l ic h e n  Forschung i s t  d ie  Bestimmung

dessen , was e in e  le x ik a l i s c h e  E in h e i t  i s t ,  ke inesw egs g e s ic h e r t . 1
D iese  Tatsache häng t n ic h t  n u r  m i t  den S c h w ie r ig k e i te n  zusammen, d ie

s ic h  aus d e r ty p o lo g is c h e n  V e rs c h ie d e n h e it  d e r  e in z e ln e n  Sprachen2
und d e r  aus i h r  r e s u l t ie r e n d e n  V ie lz a h l  von K r i t e r i e n  e rgeben ! son - 

de rn  s ie  b e ru h t  auch d a ra u f ,  daß d e r  S ta tu s  d e r  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e i t  a ls  l i n g u i s t i s c h  re le v a n te s  E le m e n t, w ie  e r  z .B .  dem Phonem 

und dem Morphem zukommt, n i c h t  g e n e r e l l  a k z e p t ie r t  w i r d . ^  Im Rahmen 

e in e r  i n d iv id u e l l e n  Sprache i s t  d ie  D e f in i t i o n  e in e r  le x ik a l is c h e n  

E in h e i t  desha lb  p ro b le m a t is c h ,  w e i l  d ie  S te l lu n g  d e r  le x ik a l is c h e n  

E in h e i t  im s p ra c h l ic h e n  System und im N etz i h r e r  A b h ä n g ig k e it  von 

den K o n s t i tu e n te n  d e r  v e rs ch ie d e n e n  s p ra c h l ic h e n  Ebenen k o m p i l i e r t  

und n u r  schwer fa ß b a r i s t . * *

1 C f.  J i f t .  Kramsky, The Word as a L i n g u i s t i c  U n i t . (Janua L in g u a -  
rum, S e r ie s  M in o r N r.  75У, (6en“ 3 a a g -P a r i6 ,  1969У7״S• 7 -1 1 • (a •  1/o rd )

2 j i ? i  Kramskÿ n e n n t a le  K r i t e r i e n  T r e n n b a r k e i t , E r s e t z b a r k e i t , 
N ic h t - E r s e t z b a r k e i t , K ohäs ion  sow ie  sem an tische  und p h o n e tis c h e  Fak- 
to rē n .  C f .  K ra jis k ÿ , Word, S. 17-40«

3 c f . Hansjakob S e i l e r ,  "On D e f in in g  the  W ord", P rocee d ings  o f  the 
N in th  I n t e r n a t io n a l  Congress o f  L i n g u i s t s , C am bridge, M ass., !? 5 2 .
( ben Haag-ParTs, Í9 6 4 ) ,  S . 767? lT. .*7 the word T s  n o t  a u n i t  bïït 
a c o n s t i t u e n t  o f  a s en ten ce  o r  c l a u s e . "  '

**Cf. Bohum il T rn k a , Rozbor nvnČJŽi s p is o v n ž  a n g l i f t l n y , I I :  M or-  
f o l o f i e  s lo v n ih  d r u h i  ( f a s t i  f e c i )  a t v o f ö n í  s lo v T  ( ° r a g ,  1954) T5 .5 ־  
f Z f H e r t  nach: Kramsky, t o r d , ž .  T 2 -1 3 ) : » íhough  b o th  p la n s  the  pho- 
n o lo f f ic a l  and th e  m o rp h o lo g ic a l one, co o p e ra te  w i th  the  s y n ta c t ic  
p la n  tow ard  a common aim o f  language u t te r a n c e  t h a t  i s  tow ards  the  
in t e r s u b je c t i v e  u n d e rs ta n d in g ,  each o f  them w orks w i th  q u i te  d i f f e -  
r e n t  means. The b a s ic  e le m e n ts  o f  th e  m o rp h o lo g ic a l p la ne  a re ,  th a t  
i s  to  sa y , n o t phonemes b u t  w ords , u n i t s  endowed w i th  m eaning, whose 
r e l a t i o n  to  phonemes o r  seouences o f  phonemes ( . . . )  r e s p e c t iv e ly  i s  
th a t  o f  th e  s ig n  to  i t s  r e a l i z a t i o n .  The word cann o t be r e a l iz e d  as 
a ׳nere g ro u p in g  o f  phonemes b u t  as a u n i t  r e a l iz e d  by phonemes . . . "
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S ch w ie r ig k e i ten  d i e s e r  Art s in d  den S o ra c h w is s e n s c h a f t le rn , 
d ie  i h r e  Beschreibungen ani Sprachbewußtsein d e r  M i tg l i e d e r  e in e r  
SorachÆemeinschaft o r i e n t i e r e n ,  fremd. Für s i e  6 ind d ie  l e x i k a l i -  
sehen E in h e i te n  das Grundeleraent d e r  Sprache und f o lg l i c h  der zen-  
t r a l e  Gegenstand d e r  Beschreibung.  So e r k l ä r t  E. L e i s i :  "Das Wort 
i s t  das w ic h t ig s te  Element d e r  Sprache; weder der  Laut noch der 
S a tz  s in d  von so großer  Bedeutung. Beobachten wir e in  Kind bei s e i -  
nen e r s t e n  Sorachversuchen , so sagen wir  dann: 1es  s p r i c h t ״ , wenn 
e s  Wörter h e r v o r b r in * t .  Sr>rechen h e iß t  a l s o  in  e r s t e r  L in ie :  Wör-*

t e r  g e b ra u c h e n ."1 Ih r e  z e n t r a le  S te l lu n g  w ird  den le x ik a l is c h e n  

E in h e i te n  a u f  Grund i h r e r  F ä h ig k e i t  zu g e sch rie b e n , d ie  ’V i r k l i c h k e i t  

und deren Phänomene i n t e n t i o n a l  h e rv o rz u b r in p ;e n , a u f  s ie  zu v e rw e i-  

sen und s ie  den M i tg l ie d e r n  d e r  S n ra c h g e n e in s c h a ft  bewußt zu machen. 

Daher kommt ’.V. ° o r z ig  zu d e r  fo lg enden  D e f in i t i o n :  "Das 4 '0 rt i s t  

e in e  L au tung , d ie  d ie  F ä h ig k e i t  h a t ,  e in  S tück W i r k l i c h k e i t  zu raei- 
p

nen ."  Das, worauf die  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  i n t e n t i o n a l  verwei- 
sen ,  i s t  i h r e  Bedeutung oder  i h r  I n h a l t . Zu i h r e r  O b jek t iv ie rung  
und P e p ro d u z ie rb a rk e i t  im i n t e r s u b j e k t i v e n  s p ra c h l ic h e n  Verkehr s in d  
d ie  Bedeutung oder  der  I n h a l t  an e inen Lautkörper  gebunden.^ Die l e -  
x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  s in d  a l s o  s p ra c h l i c h e  Elemente, d ie  im u n lö s -  
baren **usammensniel von l a u t l i c h e r  und i n h a l t l i c h e r  G e s t a l t  e n t s t e -  
hen. Durch i h r e  I n t e n t i o n a l i t ä t  und V erw eisk ra f t  s in d  s i e  Zeichen, 
a l s o  Ausdruck von etwas von ihnen s e l b s t  Verschiedenem. So kann 40-  
man Ingarden d ie  Bedeutung der  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i te n  fo lgender-  
maßen d e f iT ie re n :

1E. L e i s i ,  T)er ,V o r t i n h a ļ t . Seine S t r u k t u r  im Deutschen und Eng- 
l i s c h e n . (H e ide lb e rg ,  19&1 ) ,  SY 7ל

2’V. t o r z i g ,  Das Wunder d e r  So rache . Probleme, Methoden und Ergeb- 
n i s s e  d e r  modernen Snrachw issenschaf t . (Bern-München, 1967^) ! S. 1"&0; 
c f .  auch Mans^tfariin Gauger, Wort und Snrache.  S p ra c h w is s e n s c h a f t l i -  
che G rundfragen Tübingen, 1970У, S. kb׳) .  i*f•

^Cf. Roman Ingarden ,  Das l i t e r a r i s c h e  Kunstwerk. (Tübingen, 1965^) 
S. 31-32: "Das e i n f a c h s t e  -  wenn^äuch n i c h t  das u r sp rü n g l ic h e  -  Ge- 
b i ld e  d e r  Sprache b i l d e t  das e in z e ln e  'Vort. Wir f inden i n  inm e i n e r -  
s e i t s  den ,.Vortl a u t , a n d e r e r s e i t s  s e in e  Bedeutung. Insbesondere  wird 
e in  bestimmtes L a u tm a te r ia l  nur  dadurch zu einem Wortl a u t ,  daß e6 
e ine  mehr oder  weniger bestimmte "Bedeutung" h a t .  Es e r f ü l l t  die Funk
t i o n ,  e ine  Bedeutung zu t r a g e n ."
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(S ie  i s t )  e in e r s e i t s  etwas O b je k t iv e s ,  das -  f a l l s  n a t ü r l i c h  
das W ort e in d e u t ig  i s t  -  b e i a l le n  Verwendungen des W ortes in  
seinem Kern id e n t is c h  i s t ,  und s o m it  a l l e n  D e n ke rle b n isse n  ge- 
genüber tra n s z e n d e n t b l e i b t -  A n d e re rs e its  i s t  s ie  abe r e in  i n -  
t e n t io n a le s  G e b ild e  e n tsp re ch e n d  g e b a u te r  D e n k e r le b n is s e , o f t  
a u f  Grund e in e s  o r ig in ä r e n  E r fa h ru n ^ s a k te s , od e r abe r -  nachdem 
c ie s e  G e s ta ltu n g  b e r e i t s  v o l lz o g e n  wurde -  n u r i n  Denkakten au fs  
neue n a c h g e b i ld e t  bzw. gem e in t w ir d .  Dem Wort w ird  . . .  se in e  
Bedeutung v e r l ie h e n .  Das, was in  einem in t e n t io n a le n  Denkakt
11 v e r l ie h e n 11 w i r d ,  i s t  s e lb s t  e in e  a b g e le i te te  I n t e n t io n ,  d ie  an 
einem W o r t la u t  ih r e  S tü tz e  f in d e t  und m it  ihm e in  Wort b i l a e t .

G e n e tisch  gesehen k o n s t r u ie r t  s ic h  d e r  I n h a l t  e in e r  l e x i k a l i -

sehen Bedeutung a ls  " a b g e le i t e t e  I n t e n t io n "  durch  e in e  V e rd ic h tu n g ,

d ie  s ic h  im °e w u ß ts e in  d e r  M i t g l ie d e r  e in e r  S p rach gem e insch a ft ab -

s o i e l t  und a u f  d r e i  A r te n  geschehen kann:

1) Die V e rd ic h tu n g  g e s c h ie h t  durch  d ie  u s u e l le  I n t e g r a t io n  d e r 

le x ik a l is c h e n  E in h e i t  i n  bestim m te kom m unikative  S i tu a t io n e n .

2) D ie V e rd ic h tu n g  g e s c h ie h t  du rch  E rw e ite ru n g  und P rä z is ie ru n g
2

des Wissens üb e r das i n t e n t i o n a l  h e rv o rg e b ra c h te  Phänomen.

3) Die Verdichtung g esch ieh t  durch  d ie  V erb indung a l l e r  I n h a l te  

zu einem s ys te m h a fte n  Ganzen.^

Tn d e r w o r tb i ld u n g s le h re  i s t  d e r  g e n e t is c h e  A spekt d e r I n h a l te  

l e x i k a l i s c h e r  E in h e i te n  n ic h t  von In te r e s s e .  H ie r  w ird  v ie lm e h r  d ie  

^гате e r ö r t e r t ,  w ie d ie  " a b g e le i te te n  In te n t io n e n "  im  System de r 

gegebenen Sprache m a t e r ie l l  b e a r b e i te t  werden, d .h .  welche w o r t b i l -  

dunKsmäßige O b je k t iv ie ru n g e n  s ie  i n  d e r Sprache e r fa h re n .

1Roman Ingarden ,  Vom Erkennen des l i t e r a r i s c h e n  Kunstwerkes. 
(Tübingen, 1968), S. ŽŽ. (o .  Erkennen)

2C f.  Gauger, Wort, S. 65-67-

^Ingarden,  Erkennen, S- 2 6 -2 7 : "Worte s ind  auch ke ine  v ö l l i g  i s o -  
l i e r t e n  Gebilde"] sondern s i e  s in d  immer G l ie d e r  e in e s  s p ra c h l ic h e n  
Systems, so lo s e  auch d ie s e s  System im e in z e ln e n  F a l l  s e in  mag. J e -  
d e n f a l l s  b e s i t z t  e in  s o lc h e s  s p r a c h l i c h e s  -System sowohl phone t isch  
a l s  auch a u f  dem G ebie t  der  Bedeutung gewisse c h a r a k t e r i s t i s c h e  
E ig ensch a f ten  und G ese tzm äßigkei ten ,  welche fü r  d ie  Bewahrung der  
I d e n t i t ä t  e i n z e l n e r  Wortbedeutungen sowie fü r  i h r e  De te rm in i e rung 
e in e  en tsche idende  Rolle  s p i e l e n .  Ein so lch e s  Sprachsystem i s t  -  ne-  
ben der  Berufung a u f  d ie  u n m i t te lb a re  Erfahrung  d e rse lb en  Gegenstän- 
de -  das zweite  e r g ie b ig e  M i t t e l  d e r  Verständigung über d ie  i d e n t i -  
sehen Bedeutungen der  Worte, d ie  zu e i n e r  und d e rse lb en  Sprache ge-  
h ö re n ."
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Die m a t e r ie l le  B e a rb e itu n g  und d ie  w o rtb ild u n g s m ä ß ig e  O b je k -

t i v i e r u n g  e r fo lg e n  in  den sog- o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n . 1
U n te r  den o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n  w o lle n  w i r  a ls o  d ie  
fundam enta len  U m r iß s tru k tu re n  de r D e n k in h a lte  v e rs te h e n , d ie  
i n  d e r  gegebenen Sprache e in e  en tsp rechende  k a t e g o r ie l l e  ( i s o -  
morphe) A usdrucksw e ise  b e s i tz e n ,  d ie  m i t  den Benennungsarten 
d e r  Sprache i n  S in k a ln g  s tehen  und d ie  auch a ls  G rund lage  und 
G ru n d r iß  d e r  Benennungen d ie n e n , d ie  du rch  besonderepraorpho lo - 
g is c h e  bzw. s y n ta k t is c h e  M i t t e l  v e r w i r k l i c h t  werden.

D ie o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n  bauen s ic h  a u f  den ° 0 1en ono-

m a s io lo g is c h e  R asis  und o n o m a s io lo g isch e s  Merkmal a u f .  D ie onoma-

s io lo g is c h e n  Ba6en e n tsp re c h e n  den B e g r i f f s in h a l t e n  d e r  S u b s ta n z ,

d e r  Handlung, d e r  2 i / re n s c h a f t  und des *:mstandes, denen d ie  zu benen-

nenden a u ß e rs p ra c h lic h e n  Phänomene d e r " a b g t l e i t e t e n  I n t e n t i o n "  zu -

g e o rd n e t w erden. Im s p ra c h l ic h e n  System f in d e n  d ie  o n o m a s io lo g isc h e n

Яа6еп ih r e  isom orphe A usdrucksw eise  in  d e r K a te g o r ie  d e r W o r tk la s s e .

Die o n o m a s io lo g isch e n  Basen s in d  immer e in fa c h  s t r u k t u r i e r t .  D ie

o n o m a s io lo g isch e n  Merkmale e n tsp re ch e n  den c h a r a k te r is t is c h e n  Q u a l i -

tä te n ,  a u f  Grund d e r e r  d ie  zu benennenden a u ß e rs p ra c h lic h e n  Phäno-

mene d e r  " a b g e le i te te n  I n t e n t io n "  den o n o m a s io lo g isch e n  Basen zuge-

o rd n e t  werden. D ie o n o m a s io lo g isch e n  Merkmale können e in fa c h  ( p r i -

nä׳ r) ode r zusammengesetzt ( k o m p l iz ie r t )  s e in .  D iese Tatsache f in d e t

i n  d e r  s p r a c h m a te r ie l le n  O b je k t iv ie r u n g  ih r e n  N ie d e rs c h la g .  E in fa c h

s t r u k t u r i e r t e  o n o m a s io lo g is ch e  Merkmale werden immer v o l l  o b j e k t i -

v i e r t ,  w ie z .B .  das o n o m a s io lo g isch e  Merkmal E ig e n s c h a f t  i n  dem

ts c h e c h is c h e n  S u b s ta n t iv  P e rn ice  "S chw arze rde" undcfes o n o m a s io lo g i-

sehe Merkmal Handlung i n  dem ts c h e c h is c h e n  S u b s ta n t iv  p r a c u j i c i

" A r b e i t e r " .  T .ieg t dagegen e in  k o m p l iz ie r t  s t r u k t u r i e r t e s  o n o m a s io lo -

g is c h e s  Merkmal v o r ,  so i s t  d ie  O b je k t iv ie r u n g  en tw eder a l l e r  Be-

s t a n d t e i le  o d e r n u r  e in z e ln e r  a u s g e w ä h lte r  B e s ta n d te i le  m ö g l ic h .  So

u n te rs c h e id e n  s ic h  d ie  ts c h e c h is c h e n  W ortgruppen hradf na h o u s le

1I h r e r  D a r s te l lu n g  l ie g e n  -  wie b e r e i t s  e rw ähn t -  d ie  A u s fü h ru n -  
gen von D o k u l i l  und K uch á r, V ztah und D o k u l i l ,  T v o fe n i  zug ru nde .

2D o k u l i l ,  T h e o r ie ,  S. 20? .
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" G e ig e n s p ie le r 11 und s v i s a v a t e !  povidek " N o v e l l e n s c h r i f t s t e l l e r "  
und d ie  t sch ech isch en  D er iv a ta  h o u s l i s t a  "Geiger" und pov idkar  
" N o v e l l i s t "  n i c h t  i n  ihrem I n h a l t ,  sondern i n  dem Grad der  e x p l i -  
z i t e n  O b je k t iv ie ru n g  d e r  onomasiologischen Merkmale und damit im 
Grad d e r  e x p l i z i t e n  Benennung d e r  au ß e rsp ra c h l ic h e n  Phänomene. Die 
u n t e r s c h i e d l i c h e  O b je k t iv ie ru n g  h a t  ke ine  p r i n z i p i e l l e  Bedeutung, 
s i e  i s t  v ie lmehr e in e  Frage d e r  s p ra c h l ic h e n  Norm•1

Die onomasiologischen Basen und d ie  onomasiologischen Merkma- 
l e  s te h e n  zue inander  in  einem k o r r e l a t i v e n  V e r h ä l tn i s  von Determi- 
nans und Determinatum; d i e  onomasiologischen K ategor ien  naben fo lg -  
l i e h  syn ta^m atischen  C h a rak te r .  Die onomasiologischen K ategorien  
beruhen a l s o  au f  der  Annahme, daß d ie  zu benennenden a u ß e r s p r a c h l i -  
chen Phänomene a l s  B e g r i f f s i n h a l t e  (Substanz ,  Handlung, E ig e n sc h a f t  
und Umstand) g ew er te t  und anhand e i n e r  s p e z i f i s c h e n  -  s e i  es  m i t -  
t e l b a r e n  oder u n m i t te lb a re n  -  Bezugnahme au f  e in  Merkmal in n e rh a lb  
d e r  B e g r i f f s k l a s s e  benannt werden.

Die S t r u k t u r  d e r  onomasiologischen K ategorien  s o l l  mit H i l f e  
e i n e r  schematischen  D a r s te l lu n g  v e ra n s c h a u l ic h t  werden:

ümetandE ig en sch a f tHandlungSubetanz

veŽernik 
"Abendzeitung"

z p o z d i t  se 
" s i c h  v e r -  
sü ä ten "

z d e jg f  
" h i e s ig "

Уегпісе
"Śchwarz-
erde"

i e r n a t
"schwarzen"

modravy 
"b lau"

soudee
"R ich te r"

p o l o ž l t
l i e g e n "

milovantf
**seliebt"

s t r a n i k
" P a r te ia n g e
h ö r ig e r "

zahradni<?lt
" g ä r t n e r n 11

knl%nÿ 
"FU:h e r - "

Substanz

Handlung

Eigen-
s c h a f t

t ichounce
" e t i l i ״ ”

dobre
"gū t"

тІЙку
"schw elgend"

r a d o s t i  
" f r e u d ig "

Umstand

1Cf. D o k u l i l ,  Th_e_orie, S .״ 207-208
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Die o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n  b i ld e n  d ie  G rund lage a l l e r  

s i g n i t i v e n  A kte  und a l l e r  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n .  Es s p i e l t  dab e i 

k e in e  R o l le ,  ob s ie  o r i g i n ä r  ode r n a c h g e s ta lte n d  s in d ,  da auch d ie  

Anwendung b e r e i t s  b e k a n n te r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i te n  zu e in e r  A k tu a -  

l i s i e r u n g  d e r  ih n e n  u n te r l ie g e n d e n  " a o g e le i te te n  I n t e n t i o n 11 f u h r t . 1
Im W o rtv o rra ts s y s te m  e in e r  Sprache e x i s i t i e r e n  je d o ch  auch 

le x i k a l i s c h e  E in h e i te n ,  d ie  e r s t  sekundär an d ie  o n o n a s io lo g is c h e n  

K a te g o r ie n  gebunden s in d .  L e x ik a l is c h e  E in h e i te n  d ie s e r  A r t  gehen 

a u f  e in e  M o d i f i k a t io n  oder a u f  e in e  ^ r a n s n o s i t io n  z u rü c k .  ( L e x ik a -  

l i s c h e  E in h e i te n ,  d ie  p r im ä r  von den o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n  

abhängen, werden auch a ls  a u f  M u ta t io n  zurückgenende le x i k a l i s c h e  

E in h e i te n  b e z e ic h n e t . )

E ine  M o d i f i k a t io n  r e s u l t i e r t  aus d e r  Tatsache, daß e in  b e r e i t s  

e x is t ie r e n d e r  B e g r i f f  näher bestim m t und um e in  i n h a l t l i c h e s  E ie -  

nent e׳ r w e i t e r t  w i r d .  Di© d e r  K o d i f ik a t io n  isom orphe Au6d ru c ks w e ise  

b e s te h t  i n  d e r P1* a f ig ie r u n g ,  w ie s ie  z .B .  in  ru s s .  babuSka "G ro ß - 

m u t te r 11 -  nrababužka "U rg ro ß m u tte r11 ode r i n  ts c h .  k ra s n y  "s c h ö n "  -  

n re k ra s n y  " s e h r  schön" v o r l i e g t ,  ^ r o t z  d e r  zw ischen d e r  P r ä f ig ie r u n g  

und d e r  M o d i f iz ie r u n g  bestehenden d e u t l ic h e n  A f f i n i t ä t  kann d ie  Mo- 

d i f i k a t i o n  auch m it  H i l f e  a u g m e n ta t iv e r  ode r d im in u t iv e r  S u f f i x e  

geschehen; man v e rg le ic h e  d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  ts c h .  k ń ih a  

"R uch" -  k n iž k a  " B ü c h le in " ,  ru s s .  dom "Haus" -  domik "H äusche n".

E ine  T r a n s p o s i t io n  b e ru h t a u f  d e r  L o s lö sü n g  e in e r  le x ik a l is c h e n  

E in h e i t  aus d e r  i h r  is o m o r p h - k a te g o r ie l l  zukommenden W o r ta r t  und 

i h r e r  Ü b e rtra g u n g  i n  e in e  neue W o r ta r t .  D ie le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  

werden einem A b s tra k t io n s p ro z e ß  u n te rw o r fe n  und a ls  unabhäng ig  d a r -  

g e s t e l l t .  So geh t d ie  " a b g e le i t e te  I n t e n t io n "  d e r  le x ik a l i s c h e n  

E in h e i t  das Ja a u f  e in e  T ra n s p o s i t io n  z u rü c k .

In g a rd e n , E rkennen , S. 23 : "M orm a le rw e ise  f i n d e t  man i n  d e r  be- 
r e i t e  vorhandenen Snrache f e r t i g e  W orte ( a ls o  m it  ih r e n  Bedeutungen) 
v o r  und wendet s ie  a u f  en tsp rechende  G e g e n s tä n d lic h k e ite n  an . Indem 
лап es t u t ,  a k t u a l i s i e r t  man im le b e n d ig e n  Denken d ie  i n  dem b e t r e f -  
fenden W ort e n th a lte n e  I n t e n t io n ,  d .h .  man v o l l z i e h t  e in e n  D enka k t, 
i n  dessen gemeintem I n h a l t  gerade d ie je n ig e  I n t e n t io n  a u f t r i t t ,  w e l-  
che d ie  b e t re f fe n d e  W ortbedeutung a u sm a ch t."
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M o d i f i k a t io n  und T r a n s p o s i t io n  s in d  s o m it  k e in e  u r s p r ü n g l i -  

eben o n o m a s io lo g is c h e n  K a te g o r ie n ,  sondern  Umwertungen, d ie  von 

b e r e i t s  benanntem ausgehen. S ie  u n te rs c h e id e n  s ic h  i n  einem w i c h t i -  

sen P u n k t:  während d ie  M o d i f i k a t io n  zu einem ech ten  w o r tb i ld e n d e n  

Vorgang und d a m it zu e in e r  e c h te n , neuen le x ik a l i s c h e n  E in h e i t  

f ü h r t ,  b e w i r k t  d ie  T r a n s p o s i t io n  k e in e n e״  c h te n w ״ o r tb i ld e n d e n  V o r- 

*ang  und d a m it auch k e in e  e c h te ,  neue le x ik a l i s c h e  E in h e i t .  D ie  a u f  

T r a n s p o s i t io n  zurückgehenden le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  s in d  n ic h t  kom- 

n l e t t ,  s ie  e rs c h e in e n  n u r  i n  bestim m ten  s y n ta k t is c h e n  Umgebungen, 

d ie  ih n e n  k a t e g o r i e l l ,  a ls o  v o r  i h r e r  T r a n s p o s i t io n ,  n ic h t  zukommen. 

Aus d ie s e r  Tatsache lä ß t  s ic h  d ie  fo lg e n d e  S c h lu ß fo lg e ru n g  z ie n e n : 

Ä h n l ic h  w ie d ie  e in z e ln e n  ” a b g e le i te te n  In te n t io n e n ih ״ r e  i s o -  

morphe A usd ru cksw e ise  i n  den e in z e ln e n  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  f i n -*

den, s te h e n  auch d ie  in h a l t s g e s ta l te n d e n  Vorgänge, a ls o  d ie  E n tw ic k -  

lungen d e r ״  a b g e le i te te n  I n t e n t io n e n " ,  und d ie  w o r tb i ld e n d e n  V orgän- 

ge z u e in a n d e r  i n  k o r r e la t i v e n  B ez iehungen. Es e n tsp re ch e n  s ic h  Mu- 

t a t i o n  und S u f f i ç ie r u n g ,  M o d i f i k a t io n  und P r ä f ig ie r u n g  sow ie T ra n s - 

p o s i t io n  und W o r ta r tü b e rg a n g - 1 Der W o rta r tü b e rg a n g  i s t  i n  den e in z e l

nie s e  D a r s te l lu n g  d e r  in h a l t s g e s ta l te n d e n  und w o r tb i ld e n d e n  V o r-
*änge w e ic h t  von den A u ffa sungen  M. D o k u l i l s  ab . Der U n te rs c h ie d  
e r g ib t  s ic h  w e s e n t l ic h  aus d e r  T a tsa ch e , daß i n  d e r  v o r l ie g e n d e n  A r -  
b e i t  d ie  N u l l s u f f i g ie r u n g  a n e rk a n n t und dem entsprechend das Konzept 
d e r  K o n v e rs io n  a b g è le h n t w ird  ( c f .  K a p i te l  V I I I ) .  C f .  D o k u l i l ,  Tvo-  
f e n i ,  S. 4 4 9 ׳ י ־ ; d e r s . , ״  Z u r ?rage d e r  K o n v e rs io n  und ve rw a n d te r 
o׳.1' r tb i ld u n e s V o rg ä n g e  und -b e z ie h u n g e n ״ , TLP, 1 (1 9 6 8 ) ,  S. 215 f f *
( 0 . K o n v e rs io n ) . 7,um v e r g le ic h  s e i  das D o k u l i ls c h e  Schema z i t i e r t :

K a te g o r ie n w e c h s e l
T r a n s p o s i t io n  — Parad   ״ 0 igm aw echse l KONVERSION

W o rta r tw e c h s e l

M u ta t io n  - S u f  f ig ie r u n g    SUFFIGIERIJNG

PRÄF.-SUFF. ABLEIT 
M o d i f i k a t io n  —  P r ä f ig ie r u n g  — PRÄFI GI ERUNG

PRÄF.-KONV. ABLEI־  
TÜNG
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nen V a r ia n te n  S u b s ta n t iv ie r u n g ,  A d je k t iv ie r u n g ,  P ro n o m in a l is ie ru n g  

usw. m ö g l ic h . i׳4  e  d ie  T r a n s p o s i t io n  n u r  e in  sekundär i n h a l t s g e s t a l -  

te n d e r  Vorgang i s t ,  h a n d e lt  es s ic h  auch beim W o rta rtü b e rg a n g  n u r  

um e in e n  sekundären , n i c h t  e ch te n  w o r tb i ld e n d e n  Vorgang.

Der D a r s te l lu n g  d e r  o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n  und d e r i n -  

h a l ts g e s ta l te n d e n  Vorgänge s e i  d ie  D a r s te l lu n g  d e r A r t  und w e ise , 

w ie s ic h  ^oman In g a rd e n  den Aufbau e in e r  nom ina len  " a b g e le i te te n  

I n t e n t i o n 11 v o r s t e l l t ,  h in z u g e fü g t .  A ls  P h ilo s o p h  k o n z e n t r ie r t  s ic h  

Roman In g a rd e n  mehr a u f  d ie  i n h a l t l i c h e  S t r u k t u r  und s t e h t  d a m it 

im G egensatz zu M. D o k u l i l  und J .  K u ch a f, deren V o r s te l lu n g  von den 

o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie n  s ic h  s t ä r k e r  an d e r  Frage nach d e r  

s p r a c h m a te r ie l le n  B e a rb e itu n g  und d e r w o rtb ild u n g sm ä ß ig e n  O b je k t i -  

v ie ru n g  o r i e n t i e r t .

Roman In g a rd e n  v e r s te h t  d ie  nom ina le  Bedeutung a l 6 d ie  S in n -  

e in h e i t  m ehre re r E lem ente :

1) des in t e n t io n a le n  R ic h tu n ^ s fa k to r s ,

2 ) des m a te r ie l le n  I n h a l t e s ,

3) des fo rm a le n  In h a l t e s ,

Ļ) des Moments d e r  e x i s t e n t ia le n  C h a r a k te r is ie r u n g ,

5) des Moments d e r  e x is t e n t ia le n  P o s i t i o n . 1 
Der in t e n t io n a le  R ic h tu n g s f a k t o r  i s t  d a s je n ig e  E lem ent in n e r h a lb  

d e r  nom ina len  Bedeutung, du rch  das s ic h  d ie  l e x ik a l i s c h e  E in h e i t  

a u f  d ie s e s  und k e in  anderes Phänomen d e r  a u ß e rs p ra c h lic h e n  W irk -  

l i c h k e i t  b e z ie h t ;  d e r  m a t e r ie l le  I n h a l t  b e z e ic h n e t das e n ts p re c h e n -  

de Phänomen h i n s i c h t l i c h  s e in e r  Q u a l i t a t iv e n  B e s c h a f fe n h e it ,  wäh- 

rend d e r  fo rm a le  I n h a l t  s e in e  S t r u k t u r  b e s c h r e ib t .  D ie S t r u k t u r  

hün g t ab von d e r  T a tsa ch e , ob es s ic h  b e i dem Phänomen um e in e  Sub- 

s ta n z ,  e in e  E ig e n s c h a f t ,  e in e  Handlung usw. h a n d e l t ;  das Moment 

d e r  e x is t e n t ia le n  C h a r a k te r is ie r u n g  bes tim m t den Seinsm odus; das 

Moment d e r  e x i s t e n t ia le n  P o s i t io n ,  das a ls  e in z ig e s  E lem ent d e r  no - 

m in a le n  Bedeutung f a k u l t a t i v  i s t ,  g i b t  A u s k u n ft  ü b e r F a k t is c h e s . 2

1Cf. In g a rd en ,  Kunstwerk, S. 61 f f .

^D ie  Behauptung, daß d ie  nom ina le  Bedeutung e in e n  in t e n t io n a le n  
R ic h tu n ffs f a k t o r  und e in  Moment d e r e x is t e n t ia le n  C h a ra k te r is ie ru n g  
e n t h a l t e ,  s t e h t  n ic h t  im W ide rsp ru ch  zu d e r Behauptung, daß d ie  den 
m o t iv ie r te n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  u n te r l ie g e n d e n  S a tz b e g r i f f e  i n  
Bezug a u f  Numerus und Modus u n q u a n t i f i z i e r t  s in d .  D ie ? le n e n te  s in d  
i n  i h r e r  A r t  a ls  k o n s ta n t  und a k t u e l l ,  v a r ia b e l  und p o t e n t i e l l  von 
dem m a te r ie l le n  I n h a l t  a b h ä n g ig . C f .  In g a rd e n , K u n s tw e rk , S. 65; 
B re k le ,  S a tz s e m a n tik ,  S . 59! 72.

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



В. D ie А паіуве  d e r ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g i e r t e n  le x i k a -  

l is c h e n  E in h e i te n

ü ie  B eschre ibung  d e r  m it  H i l f e  von N u l l s u f f i x e n  g e b i ld e te n  

le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  im H in b l ic k  a u f  deren  in h a l t l ic h - o n o m a -  

s io lo p is c h e  S t r u k t u r  b ra c h te  d ie  fo lg e n d e n  In fo rm a t io n e n :

U n te r  den m i t  H i l f e  von N u l l s u f f i x e n  g e b i ld e te n  l e x i k a l i -  

sehen E in h e i te n  g i b t  es nomina a c t i o n i s / a c t u s , nomina a g e n t is » 

nomina in s t r u m e n t i , nomina r e s u l t a t i v a , nomina l o c i , nomina tem-  

p o r i s , nomina q u a l i t a t i v a  und a d je k t iv is c h e  K om pos ita , d ie  den 

11B e s i t z / N ic h t - B e s i t z  e in e s  Gegenstandes*1 b e z e ic h n e n . Die l e x i k a -  

l is c h e n  E in h e i te n  können m ehrere d ie s e r  (n o m in a le n ; Bedeutungs- 

S t r u k tu r e n  i n  s ic h  v e r e in ig e n .  Es muß i n  s o lc h e n  .•a l le n  u n te r -  

s u c h t werden, welche B e d e u tu n g s s tru k tu r  d ie  p r im ä re  und welche 

d ie  sekundäre i s t .

D ie M ehrzah l d e r  d e v e rb a t iv e n  S u b s ta n t iv e  -  s e ie n  s ie  nun 

s e lb s tä n d ig e  le x ik a l i s c h e  E in h e i te n  ( v y v o z , d o p ła ta ) ode r g e s ta n d -  

t e i l e  von Kom posita  ( - p o j i n  v o d o p o j, - met i n  ik r o m e t ) g e h ö r t  

zu den nomina a c t i o n i s .  E in  b e t r ä c h t l i c h e r  T e i l  von ih n e n  t e n d ie r t  

zu den nomina a c tu s J׳: . in  nomen a c t io n is  d r ü c k t  a ie  fo r t la u fe n d e  

Handlung aus und v e rw e is t  a u f  deren p ro ze s su a le n  A sp e k t, e in  no-  

men a c tu s  dagegen r e p r ä s e n t ie r t  e in e n  s in g u lä r e n  H andlungsab- 

s c h n i t t .  In  den Grundzügen i h r e r  in h a l t l ic h - o n o m a s io lo g is c h e n  

S t r u k t u r  stimmen d ie  nomina a c t io n is  und d ie  nomina a c tu s  ü b e re in :  

s ie  e n ts te h e n  aus d e r  L o s lö s u n g  d e r  Bedeutung 1״H andlung״ von de r 

i h r  k a t e g o r i e l l  zukom.nenaen A usdrucksw e ise , wie s ie  im  Verbum v o r -  

l i e g t ,  und aus i h r e r  D a r s te l lu n g  a ls  von e in e r  S ubstanz a oh ang ig . 

Die Bedeutung ,,Hanalung1״ w ird  von dem Verbum a u f  das S u b s ta n t iv  

t r a n s p o n ie r t .  I n  v ie le n  F ä l le n  i s t  d ie  e in d e u t ig e  Bestimmung, ob 

es s ic h  o e i d e r  u e tre f! 'e n d e n  le x ik a l is c h e n  E in n e i t  um e in  nomen 

a c t io n is  ode r um e in  nomen a c tu s  h a n d e lt ,  s c h w ie r ig .  S ie  i s t  o f t  

e r s t  b e i  d e r  R e a l is ie ru n g  d e r  le x ik a l i s c h e n  E in h e i t  i n  einem лоп- 

t e x t  m ö g lic h .
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Es kommt n a t ü r l i c h  auch v o r ,  daß d ie  Zuordnung e in e r  l e x i -  

k a l is c h e n  E in h e i t  zu den nomina a c t io n is  ode r nomina a c tu s  m ate- 

r i e l l ,  a ls o  m it  H i l f e  m orphem ischer M i t t e l ,  e r f o l g t .  Man v e r g l e i -  

che d ie  S u b s ta n t iv e  podderžan ie  -  podderŽka ( nomen a c tu s ) , p o s tu p -  

le n ie  -  pos tupok  ( nomen a c tu s ) usw.

D ie ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g i e r t e n  nomina a c t i o n i s /a c tu s  s in d :  

beg -  b e ça t*  "das L a u fe n " ,  b le s k  -  b l e s t e t ' / b l e s n u t 1 "das G lä n ze n ", 

b o j  -  b i t 1 "das S c h la g e n ", b ran* -  b r a n i t 1 "das S c h im p fe n ", vvod -  

v v o d i t *  " E in f u h r " ,  vvoz -  v v o z i t *  " E in f u h r " ,  v e ra  -  v é r i t *  "G la u b e " , 

v z b le s k  -  v z b le s t e t / v z b le s n u t 1 ,1das A u fg lä n z e n " ,  vzvod -  v z v o d i t 1 
"das  H in a u f fü h re n " ,  v z g l ja d  -  v z g la d y v a t * / v z g l ja n u t 1 " B l i c k " ,  v z -  

l e t  -  v z l e t e t V / v z l e t a t '  " A u f f l u g " ,  vzlom  -  v z lo m i t 1 " E in b ru c h " ,  v z -  

mach -  vz.׳n a c h n u t '/v z m a c h iv a t t "Schwung", vzmet -  v z m e ta t ' "A u fb ru c h "  

v z re z  -  v z re z a t*  "das A u fs c h n e id e n " ,  v z ry v  -  v z r y v a t 1 " E x p lo s io n " ,  

v z -e zd ־   v z -e c h a t*  "das H in a u f fa h re n " ,  v k la d  -  v k a ld y v a t 1 " E in la g e " ,  

v l e t  -  v l e t a t ' / v l e t e t *  "das E in f l i e g e n " ,  vnos -  v n o s i t 1 "E in t ra g u n g "  

v o z v ra t  -  v o z v r a t i t 1 /v o z v ra S Ö a t' "R ückgabe", v o z g la s  -  v o z g l a s i t  ״

" A u s r u f " ,  v o j  -  v y t 1 "G e h e u l" ,  v o n 1 -  v o n ja t 1 "G e s ta n k " ,  vopros -  

v o p r o s i t '  "F ra g e ״ , voschod -  v o s c h o d i t1 "A u fg a n g " ,  vpusk -  v p u s k a t1/  

v p u s t i t 1 " E in la ß " ,  v s p le s k  -  v s p le s k iv a t ' / v p le s n u t *  " P lä ts c h e r n " ,  

v s p ry s k i  -  v s p r y s n u t ' / v s p r y s k iv a t *  "B e g ie ß e n ", v s t r e č a  -  v s t r e Č a t1/  

v s t r e t i t 1 "Begegnung", vchod -  v c h o d i t '  "E in g a n g " ,  v y b o r -  v y b r a t  ״

"A u s w a h l" ,  vyb ros  -  v y b r o s i t 1 "das H in a u s w e rfe n " ,  v y v e r t ־   v y v e r -  

n u t V v y v e r t y v a t 1 "d a s  A u ske h re n ", vyvod -  v y v o d i t 1 "das E n t fe rn e n " ,  

vyvoz ־  v y v o z i t 1 " A u s fu h r " ,  vygon -  v y g o n ja t ' / v y g n a t 1 "das A u s t r e i -  

b e n ", vyg re b  -  v y g r e b a t * / v y g r e s t i  "das A u s s c h a rre n " ,  vydaCa -  v y -  

d a t 1 "Ü bergabe", v v d e l -  v y d e l i t 1 " T e i lu n g " ,  vydoch -  v y d o c h n u t1 
"das A u sa tn e n ", vyzov -  v y z v a t , /v y z y v a t*  " E in la d u n g " ,  vyezd -  v y -  

e z d i t 1 " a u s f a h r t " ,  vyem -  vynimat1 "das Herausnehmen", v y Z ig  -  vy- 
2 ig a t*  "das A usbrennen", v y í im  -  vyX im at* "das A u sp re sse n ", vykorm -  

v y k o rm it*  " A u fz u c h t " ,  vykos -  v y k o s i t *  "das Abnähen", vykup -  vyku - 

t> it*  " L o s k a u f" ,  v y le t  -  v y l e t e t ' / v y l e t a t *  " A b f lu g " ,  vylom -  v y lo m a t1 
"das A usbrechen", v y n־ o lo t  -  v y ra o lo t i t *  "das Ausdreschen, A u s d ru s ch ",
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mysel ־  v y a y s l i t *  11E r f in d u n g ״ , vynos -  v y n o s i t ״ 1 das H in a u s tra g e n ״ , 

vypad ־  v y p a d a t ' / v y p a s t1 ״ A u s f a l l ” , vypas -  v y p a s a t1/ v y p a s t i  "A b - 

w e idung״ , v y p la ta  -  v y p l a t i t *  "Z a h lu n g " ,  v y p le s k  -  v y p le s k a t ■  "das 

A uss ieß en״ , v y s v is t  -  v y s v is t a t *  " A u s p fe i fu n g " ,  vysev -  v y s e v a t ' 

" A u s s a a t" ,  v y s t r e l  -  v y s t r e l i t 1 "S chuß ", v y c e t  -  v y c e s t1 "Abzug״ , 

vychod -  v y c h o d it*  " A u s t r i t t ״ , v -ezd  -  v -e c h a t*  " E in f a h r t " ,  v ja z ■  -  

v ja z a t 1 "V e rb in d u n g " ,  g ik  -  g ik a t *  " la u te s  A u fs c h re ie n ״ , glum -  

g l u m i t ' s j a  -  " V e rs p o t tu n g " ,  g n e t -  g n e s t i  "D ru c k " ,  g o vo r -  g o v o r i t *  

"G e re d e ", gran* -  g r a n i t *  "das  S c h le i f e n " ,  g re za  -  g r e z i t * ״  das T rä u - 

men", g ro z a  -  g r o z i t '  "A n d roh ung", gud -  g u d i t *  "das F ie d e ln " ,  d a ïa  -  

c a t 1 "d a s  Geben", d e io  -  d e l a t 1 " A r b e i t " ,  dera -  d r a t *  "das Z e r r e is -  

s e n " ,  d o b o r -  d o b ra t*  "N a c h le s e 11, d o g l ja d  -  d o g i ja d e t ' / d o g la d y v a t 1 

"das A u fo a s se n ", dogovor -  d o g o v o r i t 's ja ״  Ubereinko.n.aen״ , dodana ״ 

d o d a t1 ״ Zugabe״ , d o k ia d  -  d o k la ä y v a t•  " B e r i c h t " ,  domysł -  d o j y s l i t ' ־   

s ja  11Mutmaßung", donos -  d o n o s i t •  " D e n u n z ia t io n " ,  d o p ła ta  -  d o p la t i t *  

"N a ch z a h lu n g ", doproś -  d o p r o s i t 1 "V e rh ö r״ , dopusk -  d o p u s k a t ' /d o -  

n u s t i t ״ 1 Z u la s s u n g " ,  dosm otr -  d o s m o tre t ״ ״ B e s ic h t ig u n g ״ , d o s o l -  do- 

s o l i t 1 "d a s  A nsa lze n ״ , droX• -  d r o i fa t1 "das Z i t t e r n " ,  ezda -  e z d i t *  

"das F a h re n ", eda -  e s t 1 "E s s e n ", zabava -  z a b a v i t •  " B e lu s t ig u n g " ,  

zabeg -  zabegat* " L a u f " ,  za b o j -  z a b i t 1 "das E in s c h la g e n " ,  za b o r -  

z a b r a t1 "d a s  Vorausnehmen", zabros -  z a b r o s i t 1 "V e rn a c h lä s s ig u n g ״ , 

zavod -  z a v o d it *  "das A u fz ie h e n " ,  zavoz -  z a v o z i t 1 " Z u fu h r " ,  zavo- 

r o t  -  z a v o r o t i t 1 "V ersch l ingung" ,  zagon -  z a g o n j a t1 "E in t re ib u n g " ,  
z a g lo t  -  z a g l o t i t 1 "das V e rs c h lu c k e n " ,  zaezd -  zaecha t* "das A n fa h - 

ren " ,  zaSim -  zaü im a t1 "das  Zusammenpressen", zaSin  -  z a í i n a t '  "das 
Beginnen d e r  E r n te " ,  zakaz -  z a k a z a t״ " A u f t r a g " ,  z a k a l -  z a k a l i t 1/  

zakal.iat» "H ä r tu n g " ,  z a k la d ־   zak ładyv a t 1 "V e ro fä n d u n g ״ , z a k o l -  

z a k o lo t i t*  "das E rs te c h e n ״ , z a k ro j  -  zak ro i t* ״  das Z uschne iden״ , za-  
l e t  -  z a l e t e t ' / z a l e t a t ״ 1 das H e r a n f l ie g e n " ,  z a lo g  -  z a lo z i t ■  "Ver- 
P fändung", zalom -  z a lo m i t 1 "das E in b re c h e n " ,  zamach -  zam achat* /za-  
*nac’nivat־  "das Ausholen zum S ch lag" ,  zamena -  z a m en i t1/zamenjat* 
" E r s a tz " ,  zamer -  z a m e r i t1/ z a m e r iv a t1 "das Beginnen des Messens", 
zames -  z a n e s it *  "das E in r ü h r e n " ,  zanos -  z a n o s i t 1 "V erw ehung", za -  

• p i s 1 -  z a p is a t 1 "das A u fs c h re ib e n " ,  zapor -  z a p e r e t1 ״V e rs c h lu ß ״ ,
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z a p re t  -  z a p r e t i ^ / z a p r e f f í a t •  " V e r b o t " ,  zap ro ś  -  z a p r o s i t •  " A n f r a g e " ,  

zapruda  -  z a p r u d i t *  "das Eindämmen", zapuak -  z a p u s k a t , / z a p u s t i t 1 

"d a s  E in s c h la g e n " ,  zapusk -  z a p u s k a tV z a p u s t i t V״ 1 e rn a c h lä s s ig u n g " ,  

za re z ־   z a r e z a t '  " S c h n i t t " ,  zasev -  z a s e v a t•  "A u s s a a t" ,  z a s łu g a  -  

z a s l u z i t 1 " V e r d ie n s t " ,  z a s o l -  z a s o l i t •  " E in s a lz e n " ,  zasos -  z a s o s a t״ 

"das Saugen", z a s t i l  -  z a s t i l a t '  "das A u s le g e n ", z a s tu p a  -  z a s t u p i t *  

"d a s  V e r t r e t e n " ,  z a t r a t a  -  z a t r a t i t 1 "A u fw a n d ", ^a c h v a t ־  z a c h v a t i t *  

" E r g r e i f u n g " ,  zachod -  z a c h o d i t1 "U n te rg a n g " ,  zacep -  z a c e p i t 1 "das  

Anhaken", z a íe t  -  z a č e s t*  "A n re ch n u n g ", z a S ff i ta  -  z a S £ i t i t '  " S c h u tz " ,  

zov -  z v a t 1 " R u f " ,  zud -  z u d e t1 "d a s  J u c k e n " , z y b 1 -  z y b a t1 " w e l le n -  

fö rm ig e  Bewegung", i g r a  -  i g r a t •  " S p ie l " ,  iz v o d  -  i z v o d i t 1 "Verschwen 

d u n g ", iz lo m  -  i z l o m i t 1 "das  Z e rb re c h e n " , izm ena -  i z m e n i t 1 " V e r r a t " ,  

i s k  -  i s k a t •  " K la g e " ,  is p o v e d 1 -  is p o v e d a t*  " B e ic h te " ,  i s t o k  -  i s t e ï •  

"d a s  A u s f l ie ß e n " ,  is c h o d  -  i s c h o d i t •  "A usgang", k a ra  -  k a r a t '  " S t r a -  

f e ״ , k le v  -  k l e v a t '  "das Anbeißen (von F is c h e n )11, korm -  k ö r m i t •  

"E rn ä h ru n g " ,  k r o j  -  k r o i t 1 "das Z u s c h n e id e n ", la s k a  -  l a s k a t " ״ L ie b -  

k o s u n g ", l o v - l o v l j a  -  l o v i t 1 "F a n g ", l e t  -  l e t e t ' / l e t a t '  " F lu g " ,  

mach -  m a ch a tV m a ch n u t1 "Schw ung", mena ־  m e n ja t1 "T a u s c h " ,  m ecta -  

m e c ta t•  "das Träum en", raolv• -  m o lv i t •  "das S p re ch e n ", a y s l*  -  t ty s -  

l i t 1 "das Denken, Gedanke", nabeg -  nabegat* " Ü b e r f a l l " ,  na b o r -  n a-  
b r a t •  "Aufnahm e", n a v a l -  n a v a l i t *  "A u fh ä u fu n g " ,  n a v o j -  n a v i t 1 " A u f -  

w ic k lu n g " ,  nagovor -  n a g o v o r i t *  "V e rleu m d ung ", nagon -  n a g o n ja t•

"das E inho len" ,  nagrev -  nagrevat*  "Erwärmung", nagul -  n a g u l i v a t 1/  
n a g u l j a t •  "Gewichtszunahme", naddaffa -  naddat•  "Zugabe", n ad e l  -  na-  
d e l i t 1 "Zuweisung des A n te i l s " ,  nadkol -  nadko lo t•  "das  S p a l t e n " ,  
nadkus -  nadkusit*  "das Anbeißen", nadlom -  n a d lo m i t '  "Anbruch", nad-  
p i i  -  n a d p i l i t 1 "das Ansägen", nadrez  -  nadrezat*  " A n s c h n i t t " ,  nad-  
rub -  n a d r u b i t 1 "das Behauen", nadryv -  n a d r y v a t1 "Riß",  nadsmotr  -  
n a d s m a t r iv a t '  "B eau fs ich t ig u n g " ,  n ad te s  -  n a d t e s a t 1 "das Behauen", 
naezd -  n a e c h a t1 "das Zusammenfahren", naem -  nanimat* "Anwerbung", 
n a f iv a  -  n a f i v a t 1 "Gewinn", naíim -  naKimat• "Druck", nakaz -  nakaza t  
"A u f t rag " ,  naka l  -  n a k a l i t ' / n a k a l a t '  "das Glühen", naka t  -  n a k a t i t  ״
"das H inaufwälzen",  naklev -  n a k l e v a t 1 "das Anpicken", naklon -  n a -  
k l o n i t ' / n a k l o n j a t *  "Neigung", n a l e t  -  n a l e t e t ' / n a l e t a t *  " Ü b e r f a l l " ,
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n a l i v  -  n a l i v a t '  "das  E in g ie ß e n " ,  namek -  nam ekatVnam eknut• ״ An- 

d e u tu n g " ,  namol -  n a m o lo t1 ,*das M ah le n ", nam olo t -  n a m o lo t i t *  "das 

A n d re sch e n ", namyv -  namyvat• "Anschwemmung", nanos -  n a n o s it '  "A n- 

schwe3״raung", n a p ly v  -  n a p ly v a t•  l!da6 Anschwimmen", n a p o r -  n a p o ro t1 

"das A u f t re n n e n " ,  napusk -  n a p u s k a t ' / n a p u s t i t '  "das H e re in la s s e n " ,  

naskaz ־  n a s k a z a t1 "V e rleu m d ung", naskok -  n a s k o c i t 1 "S p ru n g ", na- 

s t i l  -  n a s t i l a t 1 "das B e le g e n " , n a te k  -  n a t e k a t ' / ^ a t e S 1 "das E i n f l i e s -  

s e n " ,  načes -  naČ e sa t1 "das Kämmen", nedobor -  n e d o b ra t*  "das N ic h t -  

in -a u s re ic h e n d e m -M a ß e -B r in g e n ", nedoves -  n e d o v e s i t '  "U n te rg e w ic h t" ,  

nedogruz -  n e d o g ru z it *  "M in d e rb e la s tu n g 11, nedodaöa -  n e d o d a t1 "das 

N ic h t- in -a u s re ic h e n d e m -M a ß e -G e b e n ", nedož in  -  n e d o Z in a t*  "das  N ic h t -  

z u -E n d e -E rn te n " ,  nedokorm -  n e d o k o rm it1 " s c h le c h te s  F ü t te r n " ,  nedo- 

l i v  -  n e d o l i v a t 1 " u n v o l ls t ä n d ig e r  Guß", n e d o p la ta  -  n e d o p la t i t *  "u n -  

v o l ls t ä n d ig e  B e z a h lu n g ", nedosev -  nedoseva t• "M in d e ra u s s a a t" ,  nedo- 

sm o tr  -  n e d o s m o tre t1 " s c h le c h te  B e a u fs ic h t ig u n g " ,  ned oso l -  nedoeo- 

l i t *  "d a s -N ic h t- in -a u s re ic h e n d e m -M a ß e -S a lz e n " ,  n ju c h  -  n ju c h a t•  "das 

R ie c h e n ", obves -  o b v e s i t *  "d a s  F fc lschw iegen", obvod -  o b v o d i t1 "das 

Umgehen", obvoz -  o b v o z i t 1 "das U m führen", obgon -  o b g o n ja t•  "das 

Ü b e rh o le n " ,  o b i i g  -  o b í i g a t '  "das B re n n e n ", obžim -  o b Z im a t״ "da6 

Zusammenpressen", 0 b 2 in  -  o b S in a t*  "das A b e rn te n " ,  o b z o r -  o b o z re v a t1 

" B e s ic h t ig u n g " ,  o b id a  -  o b id e t*  " B e le id ig u n g " ,  o b k a t -  o b k a ta t*  "das 

E in fa h r e n " ,  obkorm -  o b k o r m i t1 " ü b e r fü t t e r u n g " ,  o b le t  -  o b l e t e t ' / o b -  

l e t a t '  "das H e ru m fl ie g e n " ,  o b lo v  -  o b l o v i t '  " 1V a ld d ie b s ta h l" ,  oblom -  

o b lo m it*  "das A bbrechen", obman -  o b m a n it1 " B e t r u g " ,  obmen -  obm enjat• 

"A u s ta u s c h " ,  obmer -  o b m e r i t1 "das Falschm essen11, obmol -  o b m o lo t1 

"das A b s c h le i fe n " ,  obm o lo t -  o b m o lo t i t 1 "das D resche n", obmyv -  ob- 

m yvat• "das Abwaschen", obnos -  o b n o s it das H" י e ru m tra g e n ", obogrev -  

obo g re va t*  "das H e iz e n " ,  oborona -  o b o ro n i t *  " V e r te id ig u n g " ,  obrub -  

o b r u b i t 1 "das Behauen", o b ry v  -  o b ry v a t*  "das  A b re iß e n " ,  obsev -  ob - 

s e v a t•  "das  Besäen", o b e t r e l  -  o b s t r e l j a t '  "B eschu ß ", obch va t -  ob - 

c h v a t i t '  "U m fassung", obchod -  o b c h o d it*  "R undgang", ob -ezd  -  o b -e z -  

d i t *  " R u n d fa h r t " ,  obysk -  o b y s k a t1 "D u rch su ch u n g ", ogovor -  o g o v o r i t 1 

"V erleum dung", o k ia d  -  o k la d y v a t * / o k l a s t 1 " B e le g " ,  okorm -  o k o r .n i t f 

" * !b e r fü t te r u n g " ,  o k o t  -  o k o t i t ' s j a  f lda6 W erfen (von  K a tz e n ) " ,  o p is '  -

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



-  96 -
00046Ѳ94

o p i s a t '  11beschlagnahme” , o p l a t a o ־  p l a t i t *  " ’:ezahlunc" ,  oplyv ־ 
oplyvat* "das Umschiffen",  о noros -  o p o r o s i t ' s j a  "das Werfen (von 
Schweinen", ooron -  o p r o s i t 1 ""e i r a  *;un“" ,  osada -  o s a c i t '  "b e la g e -  
rung" ,  o s ū o t r ־   o s m o t r e t '  "Be0i c h t i . : u n í ; " , o tv a l  -  o t v a l i t *  "das Ab- 
s to ß e n " ,  o tv e t  -  o t v e t i t 1 "A:ìtw>rt", otvod -  o tvo d i t*  "A» le i tu n / ;11, 
o tvoz  -  o t v o r . i t 1 "Abführung", o tgovor  -  » tv iovori t^sja  "Ausrede", 
o t ro n  - ot.rronjat1 "das *1/ e r t r e i b e n " , o tg u l  -  o tg u l j a t *  "das Abbum- 
mein", o tdača  -  o tda t*  "Abgabe", o td e l  -  o t d e l i ‘.* "das T e i l e n " ,  o t -  
dych -  ■otdychat1 " ^ rh o lu n r " ,  o t e l  -  ,- t e l i t ' s j a  "Kalben", o t z ig o ־  t -  
Si^at*  "das Ausglühen", ot*im -  ot^imat* "das Ausdrucken", o t^ o l  -  
0 t 7 0 1 i t /״ o t z o l j a t 1 "das A u s lau fen " , o tzyv o ־  t s y v a t 1 s j a  "Äußerung", 
o tkaz  -  o tkaza t*  "Absage", o t k a t  -  o t k a t i t ' s i a  "R ücklauf" ,  o t k l i k  -  
0 t 4 1 i k a t 1 s j a  "das Widerhall  en" ,  o tk o l  -  0 *4 0 o י t  ,"a "das Abnlat::en־ 1■ 1
o tk o m  -  : П Ч о т і *  1 tu n ״ " , o tk u p  -  o t k u p i t 1 "d 3s P a c h te n " , o t l e t  -  

ö t l e t e t 1 / o t l e t a t 1 " A b f lu g " ,  o t l i v  -  o t l i v a t 1 "das  S c h i l l e r n " ,  o t l o v  -  

o t l o v i t 1 "das ,.V erfancen", otmena -  o t m e n i t ' / o t m e n ja t 1 "A u fh e b u n g ", 

o tn o s  -  o t n o i i i t 1 "'43 * t r a f e n " , o tn a d  -  o to a d a t*  "das A b fa l le n " ,  o t -  

o la ta  -  o t o l a t i t 1 " V e r g e l tu n g " ,  o to u s k  -  o t p u s k a t V o t o u s t i t *  " 3 e u r -  

la u b u n g " ,  o t r e z  -  o t r e z a t 1 "cas  A b s c h .ie id e n " , o t r y v ־   o t r y v a t 1 "aas 

A b re is e n " ,  o ts e v  -  o ts e v a t*  "das A u s sc h e id e n ", o ts k o k ־   o t s k o c i t *  

"A bsor*1n g " ,  o t s t r e l  -  o t s t r e l i t ' / o t s t r e l i v a t 1 "das A b sch ie d e n ", o t -  

ta s k a  -  o t t a s k a t 1 "das 'V e rz ie h e n ", o t t o k  -  o t t e k a t V o t t e î ״ 1 A o f lu ß " ,  

o tchod  -  o tc h o d i t *  11Abgang״ , o tc e p  -  o t c e p i t das Loshaken", o" ״ tS a l -  

o t Č a l i t *  "das L o n b in d e n ", o t -e z d  -  o t - e c h a t 1 ,,A b fa h r t " ,  ot-em  -  o t -  

n.1at* "E n t re iß u n /r " ,  o c h v a t -  o c h v a t i t *  "E r fa s s u n g " ,  ochrana -  o c h ra -  

n i t ' / o c h r a n j a t 1 "Bewachung", perebeg -  p e re b e ç a t1 "das  D u rc h la u fe n " ,  

p e re b o r  -  u e re b ra t*  "das Aus׳~uchen", p e re v a l -  p e r e v a l i t *  "das H in -  

w ü lz e n " ,  pe reves  -  p e r e v e ^ i t *  " ftberhandnahm e", perevod -  o e r e v o d i t 1 
" ’1b e r fü h r u n ç " ,  oerevoz -  p e re v o z i t *  " Ü b e r f a h r t " ,  p e re v y b o ry  -  p e re -  

v y - j r a t '  "das 'íeuw H h len", o e r e j ib  -  p e r e g ib a t 1 " î îb e r s o i tz u n g " ,  p e re -  

g l  .lad -  n e re g l ja d y v a t*  "das Besehen", p e re ^o v o ry  -  p e r e g o v o r i t 1 
,,U n te rre d u n g ״ , pereçon -  n e r e g o n ja t1 "das  H in ü b e r t r e ib e n " ,  peredaCa -  

ne reda ł־ « " ifbe rrrabe", nerec*'e l  -  o e r e d e l i t 1 " A u f t e i l u n g " ,  pe redopros  -  

ne red (־  r > r o s i t1 "a b e rm a lig e s  v e r h ö r " ,  oereezd -  p e re e e n a t1 "П т ^ и к " ,
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n e r e i i g  -  pereS iga t*  "das  Durchbrennen", pereSog -  pereáf iga t '  1*das 
Durchbrennen", p e reza lo g  -  o e re z a io z i t*  "aberm alige  Verpfändung", 
Derezaklad -  ^ e re z a k la d y v a t '  "aberm alige  Verpfändung", p e re z von ־ 
o e r e z v o n i t '  **das Leuten von Glocken", o e rez o l  -  p e r e z o l i t •  "das zu- 
s t a r k e - E in la u g e n " ,  регеЧаІ ־ o e r e k a l i t*  "Ü berhärtung1*, p e rek a t  -  pere- 
k a t a t '  1*das H in ü b e r ro l l e n 1*, p e r e k l ik  -  p e r e k l i k a t '  *1das H inüberru len" ,  
pere>orm -  p e rek o r nit* "U׳ b e r fü t te ru n g " ,  perekory ־   p e r e k o r i t , / p e r e -  
kor j a t *  "Vorwürfe", p e re k ro j  -  p e r e k r o i t '  *'das Z e rschne iden" ,  p e r e -  
kup -  perekup i t*  "Aufkauf" ,  pe reku r ־   p e re k u r i t*  **Beräucherung", 
p e r e l e t  -  p e r e l e t e t ' / p e r e l e t a t '  "U oerf lug" ,  p e r e l i v  -  p e r e l iv a t*
11das U b e rg ie ß e n ", p e r e lo n־ it*  -  pere lom  "B ru c h " ,  peremena -  p e re m e n it*  

"Ä n d e ru n g ", peremer -  p e re m e r i t  * /p e  rem er j a t  * "das  Ummessen**, perem ol * 

p e re n׳ o lo t*  "d a s  Umraahlen", p e re m o lo t -  p e r e m o lo t i t '  1*aberm a liges  

D re sch e n ", perenos -  p e r e n o s i t 1 "das H in ü b e r t r a r e n " ,  perepev ־  p e re -  

neva t*  "a b e rm a lig e s  Singen**, p e re p la v  -  p e r e p la v i t '  "Umschmelzung•', 

o e re n le t  -  o e r e p le t a t ' / p e r e p le s t i  "das E in b in d e n " ,  p e re p ra v a  -  p e re -  

o r a v i t '  "das Ü b e rs e tz e n " ,  pereprodaŽa -  p e re p ro d a t '  "W ie d e rv e rk a u f" ,  

oererm sk -  p e r e n u s k a t ' / p e r e p u s t i t '  "das  D u rc h lä s s e n " ,  p e re re z  -  p e re -  

re z a t*  **das D u rc h s c h n e id e n ", p e re ru b  -  p e r e r u b i t ' / p e r e r u 'o a t 1 "das 

D urchhauen", p e re ry v  -  p e r e r y v a t '  * 'U n te rb re c h u n g ", pe res  v i s t  -  p e re -  

s v i s t a t '  "das Z u t> fe ife n " ,  регезеѵ -  p e re s e v a t•  "z u  r e ic h l i c h e  Aus- 

s a a t " ,  oe reskaz  -  p e re s k a z a t '  "das N acherzählen**, pereskok -  p e re s k o -  

c i t *  "S p ru n g " ,  p e re s n o tr  -  p e re s n o tre t*  " D u r c h s ic h t " ,  p e re sp ro s  -  

n e r e e D r o s i t '  "a b e rm a lig e s  B e fra g e n " ,  pe resyp  -  p e re s y p a t '  "das  U ber- 

s c h ü t te n " ,  p e r e u ie t  -  ? e re u £ e s t ' " U 7 ! r e g is t r ie r u n g " ,  p e re c h v a t -  p e re -  

c h v a t i t *  "das A u fg r e i f e n " ,  p e r e îe t  -  p e re fe s t •  "das A u fz ä h le n " ,  p e - 

Sat* -  p e t fa ta t '  "D ru c k " ,  p la t a  -  p l a t i t '  "Z a n iu n g " ,  p l j a s  -  p l j a s a t '  

"das T anzen", pobeda -  p o b e d i t '  " S ie g " ,  p o d a ia  -  p o d a t״ "das E in -  

r e ic e h n " ,  nodbo j -  n o d b it *  **das B e sch la g e n ", podbor -  p o d o b ra t ' '*das 

Auslesen**, podves -  p o d v e s it*  "das A u fh ängen ", podvod -  p o d v o d i t '

"das Vorführen1*, podvoz -  p o d v o z i t '  **Zufuhr", podgovor -  podgovori t•  
***fherredung", podgon -  podgonit•  "das  Herbeitre iben**, poddaïa  -  pod- 
da t•  "das V ers tä rk en " ,  podíim -  pod î im a t '  "das  U n te rsch ieben" ,  pod- 
£og -  ood î iga t*  " B r a n d s t i f tu n g " ,  podzyv -  podzyvat" "das H erbe iru fen" .
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p od ka t -  p o d k a t i t 1 "das  H e r a n r o l le n " ,  p o d k l ik  -  p o d k l i k a t 1/p o d -  

k l i k n u t *  " L o c k r u f " ,  p od kovyr -  p o d k o v y r ja t ' /p o d k o v y rn u t*  "das  Ab- 

k la u b e n " ,  podkop -  p o d k o p a t ' "U n te rm in ie ru n g " ,  podkorm -  p o d k o rm it1 

" z u s ä tz l ic h e s  F ü t te r n " ,  podkos -  p o d k o s it*  "das Abmähen", podkup ־  

p o d k u p i t '  "B e s te c h u n g ", p o d ie t  -  p o d le t e t * /p o d le t a t '  "das  H e rb e i-  

f l i e g e n " ,  p o d l iv  -  p o d l iv a t •  "das  H in z u g ie ß e n " , podiom -  p o d lo m it1 

"E in b ru c h  von u n te n " ,  podmen, podmena -  p o d m e n ja t '/p o d ra e n it*  " U n te r -  

S c h ie b u n g ", pod-nes1 -  p o d m e s it״ "das H in zu m isch e n ", podmyv -  pod!ny- 

v a t•  "das A ufw aschen", podnos -  p o d n o s i t '  "das H in z u tra g e n " ,  podogrev 

p o d o g re v a t1 "das Aufwärm en", p o d p i l  -  p o d p i l i t '  "das Ansägen", pod- 

p is»  -  p o d p is a t*  " U n t e r s c h r i f t " ,  podpryg  -  p o d p r y g iv a t ' /p o d p r y g n u t1 

"das  A u fs p r in g e n " ,  podrez -  p o d re za t*  "B e s c h n e id e n ", p o d ryv  -  pod- 

r y v a t *  "S p reng ung", podsad -  p o d s a d it*  "das  H in a u fh e l fe n " ,  podsev -  

p od seva t*  "d a s  Nacosäen", podskok -  p o d s k o c it* da8 H״*  ochspringen*1, 

podsoba -  p o d s o b i t ' / p o d s o b l ja t " ״ H i l f e s t e l l u n g " ,  podso l -  p o d s o l i t *  

"d a s  S a lz e n " ,  p o d s t i l  -  p o d s t i l a t *  *,das U n te r le g e n " ,  pod to k  -  pod- 

t e i 1 "das  F l ie ß e n " ,  p od chva t -  p o d c h v a t i t 1 "das  A u fg r e i f e n " ,  pod-ezd  -  

p o d -e c h a t1 " A n f a h r t " ,  podchod -  p o d c h o d it1 "d a s  H e ra n t re te n " ,  pod-em -  

p o d n im a t״ "d a s  A u fheben", p o is k  -  p o is k a t •  "das  A u fsu ch e n ", pokaz -  

p o k a z a t״ "d a s  Z e ig e n " ,  p o ko r -  p o k o r i t 1 "U n te rw e r fu n g " ,  pokos -  poko - 

s i t '  "das Mähen", pokraža  -  p o k r a a t1 " D ie b s t a h l " ,  p o le t  -  p o l e t e t * /  

p o le t a t *  " F lu g " ,  p o l i v  -  p o l i v a t *  "G ie ß e n ", polom -  p ó ló m a t1 "das 

B re ch e n ", pomin -  pom ina t• 1*E r in n e ru n g " ,  pomoga -  pom ogat1 *,H i l f e " ,  

pomol -  pom o lo t*  "das  M ah le n ", p o n ju ch  -  p o n ju c h a t•  "das R ie c h e n ", 

p o re z  -  p o re z a t*  " S c h n i t t " ,  p o r ía  -  p o r t i t *  "Beschädigung", p o ry v  -  

p o r y v a t das R,* ״ e iß e n ", posev -  p o s e v a t1 " S a a t" ,  poskok -  p o s k o c i t ■  

"S p ru n g ", posob ie  -  p o s o b it*  " U n te r s tü tz u n g " ,  p o s o l -  p o s o l i t •  "das 
S a lz e n " ,  p o s u l -  p o s u l i t '  "das V e rs p re c h e n ", p o s y l -  p o s y la t  "das 
Sch icken" ,  p o te r ja  -  p o t e r j a t 1 " V e r lu s t " ,  p o t ra v a  -  p o t r a v i t 1 "das 
Ib w e id e n " ,  p o ch va la  -  p o c h v a l i t 1 "L o b " ,  p o c e lu j  -  p o c e lo v a t '  "K uß ", 

p o íe p t  -  p o ö e p ta t1 "das F lü s te r n " ,  poSíada -  p o f f ía d i t *  "B e g n a d ig u n g ", 

p r i v a i  -  p r i r a l i t 1 "das Heranwälzen", p r iv e s  -  p r i v e s i t 1 "das Anhän- 

gen",  p r i v e t  -  p r i v e t i t •  "G ru ß ", p r iv o d  -  p r i v o d i t 1 "das H erbe ifüh -  
r e n " ,  p r iv o z  -  p r i v o z i t '  "das A n fü h re n 11, p r i v o r o t  -  p r i v o r o t i t •  "das
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Zuwenden״ , p r i g l j a d  -  p r i g l j a d e t 1 "das A ch tg e b e n ", p r ig o v o r  -  p r i -  

g o v o r i t ״ ״ U r t e i l " ,  p r ig o n  -  p r i g o n j a t d" ״ a s  A n t r e ib e n " ,  p r ig r e v  -  

p r i g r e v a t '  "E rw ärm ung", p r id a f a  -  p r id a t •  "Z u g a b e ", p r ie m ־   p r i n i -  

mat* "Annahme", p r ie z d ־   p r ie c h a t 1 " A n k u n f t " ,  p r i i i m  -  p r i f i m a t 1 
"das A nd rücken", p r i z y r  « p r i z y v a t •  "das  H e r b e ir u fe n " ,  p r ik a z  -  p r i -  

k a z a t*  " B e fe h l " ,  p r ik o rm  -  p r ik o r m l t *  " z u s ä tz l ic h e s  F ü t t e r n " ,  p r i -  

kup -  p r i k u p i t *  "das  H in z u k a u fe n " ,  p r i l e t  -  p r i l e t e t , / p r i l e t a t A" ״ n - 

f l u g " ,  p r in o s  -  p r i n o s i t das B" ״ r in g e n " ,  p r ip e v  -  p r ip e v a t •  "das 

M i ts in g e n " ,  p r i p l a t a  -  p r i p l a t i t •  "Z u z a h lu n g " ,  p r ip u s k  -  p r i p u e k a t ' /  

p r i p u s t i t 1 "Z u g a b e ", p r i r e z  -  p r i r e z a t 1 "das D a zu sch n e id e n ", p r is e v  -  

p r i s e v a t 1 "das B e isä e n ״ , p r i6 1 u g a  -  p r i s l u Z i t*  "Bedienung״ , p r i s m o t r  -  

p r i s m o t r e t '  " A u f s i c h t " ,  p r is o s  -  p r is o e a t •  "Ansaugen״ , p r i s t r e l  -  

p r i s t r e l i t *  "Beschuß״ , p r i s t u p  -  p r i s t u p i t /״ p r i s t u p a t 1 "A u s b ru c h " ,  

p r i t r a v a  -  p r i t r a v i t das" ״  H e tz e n " ,  p r ic h o d  -  p r i c h o d i t 1 "das  E in -  

t r e f f e n " ,  p r i c e l  -  p r i c e l i t s״ ja  "d a s  Z ie le n " ,  p r i f f a l  -  p r i f f a l i t ״

"das V e rtä u e n " ,  p r ic e p  -  p r i c e p i t /״ p r i c e p l j a t •  "das  Anhaken״ , p r i -  

Cet -  p r i< fe s t* ״  das K la g e n " ,  p r i s ie p  -  p r i s č e p i t das" ״  E in p f r o p fe n " ,  

р г іЗ б и г  -  p r i á í u r i t das B" ״ l in z e ln " ,  probeg -  p ro b e g a t1 " L a u f " ,  p r o -  

b le s k  -  p r o b le s t e t * / p r o b le s n u t 1 "S ch im m er", p ro b o j -  p r o b i t 1 "das 

D u rc h s c h la g e n ", p r o v a i  -  p r o v a l i t ' s j a  " E in s t u r z " ,  p ro v a r  -  p r o v a r i t *  

"D u rc h g lü h e n " ,  p ro v e s  -  p r o v e s i t " ״ fa ls c h e s  W iegen", p rovod  -  p r o -  

v o d i t F" ״ ü h ru n g ",  p rovo z  -  p r o v o z i t " ״ T r a n s p o r t " ,  p ro g ib  -  p r o g i -  

b a t f s ja  "das D u rc h b ie g e n ", progon -  p ro g o n ja t•  " V e r t r e ib u n g " ,  p r o -  

f tre v  -  p r o g re v a t1 "das Durchwärm en", p ro g u l -  p r o g u l j a t ' / p r o g u l i v a t 1 

"das Schwänzen", p ro d a ïa  -  p ro d a t•  " V e rk a u f" ,  p roe zd  -  p r o e z d i t '  

" D u r c h fa h r t " ,  p ro k o l  -  p r o k o lo t 1 " D u r c h s t ic h " ,  p roko p  -  p ro k o p a t״ 

" D u r c h s t ic h " ,  prokorm  -  p ro k o rm it •  "E rn ä h ru n g ״ , p r o le t  -  p r o l e t e t • /  

p ro le  t a t " ״ F lu g " ,  p ro lom  -  p ro lo m a t•  "B ru c h " ,  promach -  p ro m a ch n u t•-  

6 ja  "F e h ls c h u ß " ,  promen-promena -  p ro m e n it״/p r o r a e n ja t״ "T a u s c h " , 

prom er -  promer i t • /p r o m e r j a t •  "M essung", p ronos -  p r o n o s i t *  "das  T ra -  

g e n ", p ropaža -  p r o p a s t p/״ ro p a d a t•  " V e r lu 6 t " ,  p r o p i l  -  p r o p i l i t •

"das D urchsagen", p ro p la v  -  p r o p l a v i t 1 "das A usschm elzen", p ro p ly v  -  

p r o p l y t ' / p r o p l y v a t '  "das Schwimmen", p ro p o ve d - ״  p ro p o veda t* " P r • -  

d i g t " ,  p ro p o j -  p r o p i t 1 "das  V e r t r in k e n " ,  p ropusk  -  p ro p u e k a t• / p r o -
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p u s t i t ■  "das Versäumen", p ro re z  -  p r o r e z a t 1 " A n s c h n i t t " ,  p ro ry v  -  

p r o r y v a t 1 "D u rc h b ru c h " ,  p ro se v  -  p ro s e v a t•  "das D u rc h s ie b e n " ,  p r o -  

skok  -  ■o ro s k o č fit ' "S p ru n g ", p ro s m o tr ־   p ro s m o tre t*  " D u r c h s ic h t " ,  

p r o s íe t  -  p r o s ie s t 1 " F e h le r  beim Z ä h le n " ,  p ro te s  -  p r o te s a t *  "das 

Behauen", p r o t r a v a  -  p r o t r a v i t 1 "das B e iz e n " ,  p rochod -  p ro c h o d it *  

"D u rch g a n g ", р го £ е гк ־   p r o íe r k n u t *  "das D u rc h s t re ic h e n " ,  p roce s  -  

p ro č e s a t*  "das Kämmen", p ro ü e t -  p r o b e s t1 "das N a c h z ä h le n ", pusk -  

p u s k a t ' / n u s t i t 1 " In b e t r ie b s e tz u n g " ,  pych -  p ych a t*  " t i e f e s  A tm en", 

ra b o ta  -  r a b o ta t *  " A r b e i t " ,  razbeg -  r a z b e g a t 's ja  " A n la u f " ,  r a z -  

b ro s  -  r a s b r o s a t1 "das A u s e in a n d e rw e rfe n " , r a z v a l  -  r a z v a l i t s״ ja  

" E in s t u r z " ,  ra zve s  -  r a z v e s i t *  "das Abw iegen", ra zvo d  -  r a z v o d i t 1 

"S c h e id u n g " ,  ra zvo z  -  r a z v o z i t 1 "das T r a n s p o r t ie r e n " ,  r a z v o r o t  -  

r a z v o r o t i t 1 "das A u s e in a n d e rk e h re n ", r a z g ib  -  r a z g ib a t ' / r a z g ib n u t '  

"das  A u s e in a n d e rb ie g e n " , ra z g o v o r  -  r a z g o v a r iv a t *  "G e s p rä c h ", r a z -  

gon ־  ra z g o n . ja t1 " V e r t r e ib u n g " ,  razgrom -  r a z g r o m i t1 "Z e rs c h ra e tte -  

ru n g " ,  ra z d a ia  -  r a z d a t1 " A u s te i lu n g " ,  ra z d e l -  r a z d e l i t 1 " T e i lu n g " ,  

r a z ž ig  -  r a z î i g a t •  "aas G lü h e n ", r a z le t ־   r a z l e t e t ' / r a z l e t a t *  "das  

A u s e in a n d e r f l ie g e n " ,  r a z l i v  -  r a z l i v a t ' s j a  "Überschwemmung", r a z -  

10m -  ra z lo m a t ' "B ru c h " ,  razmach -  ra z m a c h iv a t*  "Schwung", razmen -  

r a z a e n ja t1 "das W echse ln", razm ol -  r a z m o lo t1 "das M a h le n ", razmyv -  

ra z m y v a t1 "das U n te rs p ü le n " ,  raznos -  r a z n o s i t *  "das A u s tra g e n " ,  

ra z o g re v  -  r a z o g r e v a t1 "das  Aufwärm en", r a z o r  -  r a z o r i t ' / r a z o r j a t *  

" Z e r s tö r u n g " ,  ra z ru b  -  r a z r u b i t ' / r a z r u b a t 1 »das Z e rh a u e n ", ra z ru c h  -  

r a z r u s i t •  " Z e r s tö r u n g " ,  ra z r y v  -  r a z r y v a t 1 " R iß " ,  r a s r ja d  -  r a s r j a -  

d i t 1 " E n t la d u n g " ,  raz-em  -  ra z n im a t ' "das Ause inandernehm en", r a z -  -  

ezd ־  r a z - e c h a t 's ja  " A b fa h r t " ,  ra s k a t  -  r a s k a t a t 1 "d a s  (D o n n e r - )R o l-  

l e n " ,  r a s k o l  -  r a s k o lo t *  "S p a ltu n g " ,  r a s k r o j ־   r a s k r o i t 1 " S c h n i t t " ,  

raspad -  ra s p a d a t ’ s ja  " Z e r f a l l " ,  r a s a i l  -  r a s p i l i t 1 "das  Z e rs ä g e n ", 

ra sT )la ta  -  r a s 3 1 a t i t * s ja  "A u s z a h lu n g " , ra s p lo d  -  r a s p lo d i t *  " V e r -  

m ehrung", rasnrodaSa ־  r a s p r o d a t1 "A u s v e rk a u f" ,  ra s s e v  -  r a s s e v a t1 

"das Auss'^en", rasskaz  -  ra s s k a z a t*  " E rz ä h le n " ,  ra s s p ro s y  -  ra s s p r o -  

s i t 1 "da6 Fra.׳re n " ,  r a s s t i l  -  r a s s t i l a t das A" ״ u s b re i te n " ,  r a s t r a t a  -  

r a s t r a t i t 1 "Verschw endung", r a s s t r e l  -  r a s s t r e l j a t •  "E rs c h ie ß u n g " ,  

raschod  -  r a s c h o d i t ' s ja  "A usgabe", ra s c v e t  -  r a s c v e t a t ' / r a s c v e s t i
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,1das e rb lü h e n " ,  ra s s C e t -  ra s s f fe s t*  "Berechnung•*, ro d y  -  r o d i t '  

״ G e b u r t " ,  r o z 2 ig  -  r o z ž i g a t ״ 1 das Brennen11, ro z y s k  -  r o z y s k a t 1 
״ Suche*', r o s p i s - ׳  r o s p i s a t ׳ ״ das В е л а іе п ", ro sp u sk  -  r o s p u s k a t* /  

r o s p u s t i t * ״  E n t la s s u n g " ,  ro s s y p 1 -  ro s s y p a t* ״  das A u fs c h ü t te n " ,  

r y s k  -  r y s k a t 1 " L a u f " ,  sbeg -  s b e g a t1 ״ das A b la u fe n " ,  s b o j -  s b i t *  

"H e ra b s e tz u n g " ,  s b o r  -  s o b r a t ' / s o b i r a t *  "das Sammeln", sb ro s  -  

s b r o s i t 1 "das A b w e rfe n ", s v a l ־   s v a l i t 1 "das A b w e rfe n ", s v a ra  -  

s v a r i t ' s j a  "S a n k ", svod -  s v o d i t *  "das Zusammenführen11, svoz -  

s v o z i t 1 "das Zusammenführen", s g ib  -  s g ib a t*  "B ie g u n g " ,  s g la z  -  

s g la z i t *  "das Behexen", s g o v o r ־  s g o v o r i t ' s j a  "V e ra b re d u n g ", sgon 

s g o n ja t * / s g o n i t *  " V e r t r e ib u n g " ,  sdaca -  s d a t*  "Ü b e rg a b e ", s d v ig  -  

s d v ig a t ' / s d v in u t *  "R u c k ", sev -  s e ja t *  " S a a t " ,  s ip ־   s i p e t 1 "das 

K rä c h z e n ", skaz -  s k a z a t1 "E rz ä h lu n g " ,  s k a t  -  s k a t i t *  "das Zusam- 

m e n ro l le n " ,  skok ־  s k o f f i t *  "S p ru n g " ,  skop -  s k o p i t 1 "Ansammlung", 

8k o l  -  s k o l o t 1 "das Zusammenfügen", skorra -  s k o rm it*  "das V e r f ü t -  

t e r n " ,  skos -  s k o s i t 1 "d a 6 D rehe n", sk re p a  -  s k r e p i t *  "das V e r-  

b in d e n " ,  smena -  s m e n it*  "W e ch se l" ,  smyv -  sm yvat* "das  Abwaschen" 

smyk -  smykat* "das S c h l ie ß e n " ,  snos -  s n o s i t 1 "A b b ru c h " ,  sozyv ־  

s o z y v a t1 "E in b e ru fu n g " ,  soskok -  s o s k o f f i t '  "A b s p ru n g " ,  s o c h ra n , 

sochrana  -  s o c h r a n i t *  "A u fb e w a h ru n g ", spad -  s p a d a t1 "R ückgang", 

s p a j  -  s p a j a t ' / s p a i v a t ״ 1 das Żusam m enloten", s p i l  -  s p i l i t *  "das 

Absägen״ , s p la v  -  s p la v i t * ״  das L e g ie re n " ,  s p o r  -  s p o r i t * ״  Zank, 

S t r e i t " ,  sp ra va  -  s p r a v i t ' s j a  "das  Z u s ta n d e b r in g e n " ,  sp ros  -  s p ro -  

s i t *  "N a c h fra g e " ,  spusk -  s p u s k a t1s j a / s p u s t i t *s ja  " A b s t ie g " ,  s re z  

s r e z a t 1 " S c h n i t t ״ , s ru b ־   s r u b i t * / s r u b a t *  "das A b h o lz e n " , s ry v  -  

s r y v a t 1 " V e r e i te lu n g " ,  s t v o r ־   s t v o r i t 1 "L ösen11, s to k  -  steff» "das 

A b f l ie ß e n '׳ ,  sud -  s u d i t *  " U r t e i l " ,  schod -  s c n o d i t 's j a  "Versamm- 

lu n g " ,  seep ־  s c e p i t ' / s c e p l j a t '  " V e r k e t tu n g " ,  sffes -  s f fe s a t ' "das 

Abkämmen", s ffe t -  s ffe s t*  "d a s  Z ä h le n " ,  s -e z d ־   s - e c h a t * s ja  "Zusam- 

m e n k u n ft" ,  s-em -  sn im a t*  "das H erun te rnehm en", sys k  -  s y s k a t*

"das A u fs p ü re n " ,  to k  -  te ff* 1*S tröm ung", to rm oz ־  to rm o z i t *  "Brem - 

s u n g ", t r a v l j a  -  t r a v i t *  1*Hetze*1, t r a t a  -  t r a t i t 1 "A usgabe", t r e -  

p e t -  t r e p e ta t *  "das Z i t t e r n " ,  t r u d  -  t r u d i t *  s ja ־ *1  A r b e i t " ,  t ja g a  

t ja n u t *  1*das Z ie h e n " ,  u b o j -  u b i t *  11das S c h la c h te n u ,׳1 v a r  -  u v a r i t
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"das  E in k o c h e n " ,  uvod -  u v o d i t *  " E n t fü h ru n g " ,  uvoz -  u v o z i t •  " E n t -  

fü h ru n g " ,  ugo vo r -  u g o v o r i t ' Ü״  berredung” » ugon -  u g o n ja t '  ” das 

W e g tre ib e n ” ,  ug ro za  -  u g r o ía t •  ” B ed rohung", u d a r -  u d a r i t 1 ” S c h la g ” , 

u k lo n  -  u k l o n l t ' e j a  ” N e ig u n g " , u k o l  -  u k o lo t 1 " S t i c h ” , u k o r  -  u k o r i t  

u k o r j a t 1 ” V o rw u r f11 * ukos ־  u k o s i t '  "Mahd” , ukue -  u k u s i t 1 ” B iß " ,  

unos -  u n o s i t 1 "das W eg trag en", upek -  upeff' "das Ausbacken” , u p la -  

ta  -  u p l a t i t 1 "B e z a h lu n g " ,  u p o r -  u p i r a t •  " S t ü t z e " ,  u p re k  -  и р ге -  

k a t ' / u p r e k n u t '  "V o rw u r f ” , u re z  -  u r e z a t '  " S c h n i t t " ,  u ron  -  u r o n i t '  

" V e r lu s t " ,  u r ja d  -  u r j a d i t '  "das O rdnen", u s lu g a  -  u s l u z i t 1 ” das 

D ie n e n " , u s o l -  u s o l i t '  "das S a lz e n " ,  u t e r j a  -  u t e r j a t 1 " V e r lu s t ” , 

uchod -  u c h o d i t '  "Weggang", u<Tet ־  u Ä e s t ' ” Berechnung” , nåCerb -  

u é W e r b i t ' / u W e r b l j a t 1 ” S c h ä d ig u n g ", u ff ib  -  u á i b i t '  "S to ß ” , c h v a la ־   

c h v a l i t 1 "L o b ” , c h le s t  -  c h l e s t a t 1 " H ie b " ,  c h l ju p  -  c h l ju p a t •  "das 

Plumpsen” , chod -  c h o d i t *  "G ang", c h u la  -  c h u l i t •  "Schmähung", cTe- 

kan -  f fe k a n it •  "das P rä g e n ", Sag -  5 a g a t ' "das S c h r e i te n " ;  vodopo j -  

p i t 1 ♦  voda "das T rä n k e n ",  zvezdopad -  p a d a t״ + zvezda "das  F a lle n  

d e r  S te rn s c h n u p p e n ", ik ro m e t  -  m e ta t '  ♦  i k r a  "daß L a ic h e n " ,  ledochod 

ch o d i t •  + led  "Ei6gang” , l e s 06p la v  -  s p l a v i t '  ♦ l e s  "das Flößen",  
l i s t o p a d  -  pada t•  + l i s t  "das F a l le n  d e r  B l ä t t e r ” , medosbor -  s b r a t '  
+ med "dae Honigsammeln” , m ordoboj -  b i t '  + morda ”daa A u f-d ie -  
Schnauze-Schlagen” , p lodoebor  -  e b r a t '  -  plod ”das E rn te n ” , samo- 
obnan -  obmanlt• + sam " S e l b s t b e t r u g ” , saaooborona -  oboronit*  + 
sam ״S e l b s t v e r t e i d i g u n g " ,  sv inootkorm -  otkormit»  + s v i n ' j a  "S ch w e i- 

n e z u c h t” , 8enoko6 -  k o s i t '  + seno "Heumahd", snegolom -  lom it•  + 

sneg "S chneebruch” , sortosmena -  sm e n it*  + s o r t  ”S o r te n ta u s c h " ,  t e p -  
l o z a ß i i t a  -  z a ā Č i t i t 1 ♦  t e p lo  "W ärm eschutz” , teploobmen -  obmenit '  + 

t e p lo  "Wärmeaustausch", t e p l o o t d a f a  -  o td a t •  ♦ t e p lo  "Wärmeabgabe", 
tovaroobmen -  o b m e n it•  + to v a r  "W arenaustausch",  to v a ro o b o ro t  -  

o b o ro t i t*  + to v a r  "Warenumsatz” , f e r r o s p la v  -  s p l a v i t  ferrum + ״
"E ise n le g ie ru n g "*  ch lebosdaffa  -  s d a t •  ♦  c h le b  "G e tre id eabg abe” .

In n e rh a lb  d e r  nomina a c t i o n i s / a c t u s  b i ld e n  d ie  fo lgenden Sub- 
s t a n t i v e  -  vom I n h a l t l i c h e n  S tandpunkt gesehen -  e in e  e igene  Gruppe, 
da s i e  von Verben a b g e l e i t e t  s in d ,  d ie  Geräusche beze ichnen :  brech -
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b re c h a t•  "das B e l le n " ,  b r ja k  -  b r j a k a t 1 "das K l i r r e n " ,  v z v iz g  -  

v z v iz g a t das" ״  W in s e ln " ,  ve re zg  -  v e re z Z a t1 "das  K re is c h e n " ,  v iz g  -  

v i z Z a t 1 "das K re is c h e n " ,  v s k r ik ־   v s k r i k i v a t •  "das  A u fs c h re ie n " ,  

v y k l i k  -  v y k l i k n u t 1 "das  A u fs c h re ie n " ,  v y k r ik  -  v y k r iÄ a t •  "das  Aus- 

r u f e n " ,  v s c h l ip ־   v s c h l ip n u t *  "das A u fs c h lu c h z e n " ,  vsch ra p  -  v s c h ra p - 

n u t das" ׳  S chnarchen", g o g o t -  g o g o ta t•  "das  G a cke rn ", gomon -  g o - 

m o n it*  "das  Z w its c h e rn " ,  g ro c h o t  -  g ro c h o ta t*  "das  P o l t e r n " ,  d rebezg -  

d r e b e z f a t1 "das K l i r r e n " ,  z v ja k  -  z v ja k a t *  "das  K l i r r e n " ,  zyk -  z y -  

k a t 1 "das  S c h re ie n " ,  k le k o t  -  k le k o t a t •  "da6 S c h re ie n " ,  k l i k  -  k l i -  

k a t 1 "d a s  S c h re ie n " ,  k r i k  -  k r i k a t '  "das  S c h r e ie n " ,  k r j a k  -  k r ja k a t •  

"das s c h n a t te r n " ,  l a j  -  l a j a t •  "das B e l le n " ,  le p e t  -  l e p e t a t 1 "das 

L a l le n • ׳ , l j a z g  -  l ja z g a t»  "das  K l i r r e n " ,  o k l i k  -  o k l i k a t •  "das  S c h re i -  

en•׳ , o k r i k  -  o k r i k i v a t das S״1 1 c h re ie n " ,  p is k  -  p is k n u t das P" ׳ f e i f e n " ,  

p le s k  -  p le s k a t 1 "da6 p lä t s c h e r n " ,  p r i s v i s t  -  p r i s v i s t n u t •  "das  P f e i -  

fe n " ,  re v  -  r e v a t •  "das B r ü l le n " »  s to n  -  s to n a t*  ” das S tö h n e n ", 

s t r e k o t  -  s t r e k o t a t •  "das Z i r p e n " ,  s tu k  -  s tu k á t •  "das K lo p fe n " ,  

to p o t  -  t o p o t a t 1 "d a s  T ra p p e ln " ,  c h lo p  -  c h lo p a t*  "das  P lum psen", 

c h l j a s k  -  c h l j a s k a t •  "das K lopfen",  chochot -  chocho ta t•  "das B r ü l -  

l e n  (v o r  L a c h e n )" ,  chrap -  c h r a p e t "das Schnarchen" ״ ,  c h r ip  -  c h r i -  
p e t •  "das  Röcheln", c h r u s t  -  c h r u s t e t 1 "das  K n irschen" ,  cokot -  co- 
k o ta t •  "das k l i r r e n " ,  f i e l e s t  -  å e l e s t e t 1 "das Rauschen", Sum -  Sumet1 

"das P o l t e r n " ,  åfiebet -  Ő í e b e t a t 1 "das Schlagen (von  N a c h t i g a l l e n ) ” , 
£6ek o t  -  SÄekotat '  "das Z w itschern" .

Als besondere Gruppe s e i e n  d ie  nomina actionis/actus au fg e -  
f ü h r t ,  d ie  nur in Phrasen Vorkommen. Vom in h a l t l i c h - o n o m a s i o l o g i -  
sehen S tandpunkt 6ind s i e  normal,  d i e  B esonde rh e i t  l i e g t  a l l e i n  in  
i h r e r  b esch ränk ten  Frequenz: b r a t 1 izmorom ”aushungern" -  izm ori t*  
"e r sc h ö p fe n " ,  na 05íup "beim Befühlen" -  oSCupat* "b e fü h le n " ,  s  p e r e -  
po ja  "vom übermäßigen Trinken"  -  p e r e p i t 1 " v i e l  t r i n k e n " ,  na podmogu 
"zu H i l f e "  -  podmogat1 " h e l f e n " ,  bez prosypu " f e s t  (ohne aufzuwa- 
chen) s c h la f e n "  -  p r o s y p a t* s ja  " s c h la f e n " ,  s la d u  n e t  8 nim "mit ihm 
i s t  n i c h t  auszukommen" -  s l a d i t •  "zurechtkommen", sp asa  (spasu)  n e t  
"ohne R et tung"  -  s p a s a t 1 " r e t t e n " ,  dat* teku  " s c h n e l l  davonlaufen״, 
sich aus dem Staub machen" -  te k a t •  " f l i e ß e n ,  l a u f e n " ,  d a t ł tu z a
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"e inen  F a u s ts c h la g  v e r s e tz e n "  -  t u z i t 1 "mit den Fäusten  s c h la g e n " ,  
v ugodu "zu jemandens Nutz und Frommen" ־  ugod i t•  " b e f r i e d i g e n " ,  
n e t  ugomonu na nego "nan kann ihn  n i c h t  z u r  Ruhe b r in g en "  -  ugomonit 
"b e ru h ig en " ,  bez uder£u "hemmungslos" -  u d e r î a t 1 " h a l t e n " ,  uerau 
(ujmu) n e t  " u n a u fh ö r l ic h "  -  u jm a t1 "beruh igen ,  b e schw ich t igen" ,  
bez umolku g o v o r i t 1 "ununterbrochen  reden"  -  u rao lka t ' /um o lkn u t '  
"verstummen", do upadu " b i s  zum Umfallen" ־  u p a d a t1 " f a l l e n " ,  r a s -  
p u s t i t 1 n ju n i  "jammern, k lagen"  -  n ju n i t*  " f le n n e n ,  jammern".

Die M u l l s u f f i x e  d ie ne n  auch z u r  s p r a c h m a te r ie l le n  R e a l is ie r u n g  

d e r  w ic h t ig e n  o n o m a s io lo g isch e n  K a te g o r ie  "T rä g e r  d e r  H and lungsbe- 

Z ie h u n g " .  D iese B e n e n n u n g s s tru k tu r  m a n i f e s t ie r t  s ic h  i n  v e rs c h ie d e -  

nen D i f fe r e n z ie r u n g e n .  So g i b t  es d ie  nom ira  a g e n t is  a ls  d ie  Зепеп- 

nungen von Personen, d ie  d ie  i n  den B a s isve rb e n  b e z e ic h n e te n  Hand- 

lungen  ausüben. S ie  s in d  im R uss ischen  du rch  d ie  D e r iv a ta  vom Typ 

b a la g u r  und d ie  K om posita  vom Typ vodonos v e r t r e te n :  b a la g u r  -  b a ia -  

g u r i t *  "Spaßm acher", ba lachraut -  b a la c h m u t i t *  "S c h w ä tz e r" ,  b a c h v a l -  

b a c h v a l i t ' s j a  " P r a h le r " ,  bedokur -  b e d o k u r i t 1 "U n g lü c k s ra b e " ,  b r ju z -  

ga -  b r ju z Ž a t *  "M e c k e re r" ,  b u ja n  -  b u j a n i t 1 " R a u fb o ld " ,  ve rchovod  -  

v e r c h o v o d i t1 " L e i t e r " ,  v y k r e s t  -  v y k r e s t i t 1 "zum c h r i s t l i c h e n  G la u - 

ben B e k e h r te r " ,  g o r la n  -  g o r l a n i t •  " S c h r e ie r " ,  g o r lo p a n  -  g o r lo p a -  

n i t *  " S o h r e ie r " ,  d e b o S ir  -  d e b o s i r i t *  " R u h e s tö re r " ,  z a d i r a  -  z a d i -  

r a t 1 "H ä n d e ls u c h e r11, z a ik a  -  z a i k a t ' s j a  " S t o t t e r e r " ,  zamena -  za.ae- 

n i t 1 " V e r t r e t e r " ,  mot -  m o ta t1 "V e rsch w e n d e r" , ra ja m lja  -  m ja m l i t 1 

" a p a th is c h e r  M ensch", n ju n ja  -  n j u n i t 1 "H e u ls u s e " ,  o s t r o s lo v  -  o s t r o  

s l o v i t *  " w i t z i g e r  M ensch", p o d l iz a  -  p o d l iz a t *  " S c h m e ic h le r " ,  p ra z d -  

n o s lo v  -  p r a z d n o s lo v i t *  "S c h w ä tz e r" ,  p r is lu g a  -  p r i s l u z i t *  " D ie n e r " ,  

p r i t v o r a  -  p r i t v o r j a t ' s j a / p r i t v o r i t ' s j a  "H e u c h le r " ,  pu s to zvo n  -  pu- 

s to z v o n i t *  "S c h w ä tz e r" ,  p u s to s lo v  -  p u s t o s l o v i t 1 "S c h w ä tz e r" ,  r a s -  

k o r ja k a  -  r a s k o r j a č i t *  " ( b r e i t b e i n i g )  S i t z e n d e r " ,  re v a  -  r e v n u t 1 

" S c h r e ih a ls " ,  rukovod  -  r u k o v o d i t *  " F ü h r e r " ,  s k v e rn o s lo v  -  s k v e rn o -  

s l o v i t " ״ Z o te n r e iß e r " ,  spas -  s p a s a t1/ s p a s t i  " E r lö s e r " ,  s to ro Z  -  

s t o r o £ i t *  "W ä c h te r" ,  t a r a t o r a  -  t a r a t o r i t " ״ P la p p e r e r " ,  t r a n ï i r  -  

t r a n f t r i t *  "V e rsch w e n d e r" , u te c h a  -  u t e S i t *  " T r ö s t e r " ,  f r a n t  -  f r a n -  

t i t f " S t u t z e r " ,  chan£a -  ch a n JÜ t1 " S c h e in h e i l ig e r " ,  S lenda -  S le n d i t
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-  105 -
00046894

" H e ru m tre ib e r " ,  Skoda ־  S k o d it*  11S c h a d e n s s t i f te r 11, SČegol* -  5£e- 

í r ó i j á t • S״  t u t z e r " ;  vodovoz -  v o z i t *  + voda ,1W a s s e rfü h re r11, vodo- 

l e j  -  l i v a t 1 + voda ,1W a s s e rs c h ö p fe r" , v o d o l iv  -  l i v a t 1 + voda 

"W a s s e rs c h ö tjfe r" ,  vodonos -  n o s i t 1 + voda ,,W a s s e r trä g e r" ,  g o lo v o -  

re z  -  re z a t*  + g o lo v a  " T o l l k o p f " ,  d ro v o k o l -  k o l o t 1 + d rova  " H o lz -  

h a c k e r " ,  íe n o l ju b  -  l j u b i t '  + Żena " F ra u e n l ie b h a b e r " ,  Ž ivo tn o vo d  -  

v o d i t 1 > z i  voi. noe " T ie r z ü c h t e r " ,  í i z n e l j u b  -  l j u b i t *  + í i z n 1 " l e -  

b e n s fro h e r  M ensch", zakonoved -  vedat* + zakon * *R e c h ts g e le h r te r " ,  

z v e z d o íe t ־   Č i ta t *  + zvezda " S te r n d e u te r " ,  z v e ro b o j -  b i t 1 + z vē r*  

" T i e r f ī n g e r " ,  zve rovo d  -  ; o d i t 1 + z v e r•  ,,T ie r z ü c h te r " ,  z v e ro lo v  -  

l o v i t *  + z v e r 1 " T ie r f a n n e r " , zemleved -  ve d a t*  + z e m lja  "Bodenkun- 

d le e r " , ״  emlemer -  m e r i t *  + ze rn lja  "L a n d ve rm e sse r" , is k u s s tv o v e d  -  

veda t* + is k u s s tv o  **Kunstkenner11, kaznokrad ־   k r a s t 1 + kazna "K as- 

s e n d ie b " ,  kamenote8 ־  te s a t *  + kamen* " S te in m e tz " ,  kamnerez -  r e z a t 1 
kanen* " S te in m e tz " ,  kaufiukovod -  v o d i t *  + kauffuk ״K a u ts c h u k p f la n z e r " ,  

k i ta e v e d  -  vedat* + k i t a j  1,S in o lo g e " ,  k i t o b o j ־   b i t *  + k i t  "W a l- 

f i n g e r " ,  k i t o l o v  -  l o v i t *  + k i t  "W a lfä n g e r " ,  kn ig o e d  -  e s t*  + k n ig a  

"B u c h l ie b h a b e r " ,  k n ig o ve d  -  veda t* + k n ig a  **3 ü ch e rku n d ig e r" , k n ig o -  

l j u b  -  I j u b i t *  + k n ig a  " B ü c h e r l ie b h a b e r " ,  kn ig o n o sa ־   n o s i t *  + k n i -  

ga "u m h e rz ie h e n d e r B u c h h ä n d le r" ,  k o v ro d e l -  d e la t *  + k o v e r  "T e p - 

p i c h h e r s t e l l e r " ,  kozovod -  v o d i t *  + koza " Z ie g e n z ü c h te r " ,  ko ze d e r -  

d i r a t *  + koza "A b d e c k e r" ,  konevod -  v o d i t *  + kon* * *? fe rd e z ü c h te r" ,  

konoved -  veda t* + kon* "P fe rd e k e n n e r " ,  konogon -  g o n ja t*  + kon* 

״ ü f e r d e fü h r e r " ,  konokrad  -  k r a s t 1 + kon* " P fe r d e d ie b " ,  konop levod  -  

v o d i t 1 + k o n t i l la  *,H a n fzü ch te r** , k o s to re z  -  re z a t*  + k o s t*  "Knochen- 

S c h n i t z e r " ,  k raeved  -  ve d a t*  + k r a j  "H e im a tk u n d le r " ,  k ra s k o v a r ־   

v a r i t *  + k ra s k a  "F ä rb e r ,  F a rb s ie d e r " ,  k ro v o s o s  -  so sa t*  + k ro v *  " B lu t  

s a u g e r" ,  k r o l ik o v o d  -  v o d i t *  + k r o l i k  "K a n in c h e n z ü c h te r " ,  k ry g o lo v  -  

l o v i t *  + k ry 5 a  " R a t te n fä n g e r " ,  ku rovod ־   v o d i t *  + k u ra  "H ühnerzüch- 

t e r " ,  le so vo d  -  v o d i t 1 + le s  "F o rs tm a n n ", le s o ru b  -  r u b i t '  + le s  

" H o l z f ä l l e r " ,  T iz o b l lu d  -  l i z a t *  + b l ju d o  "S c h m a ro tz e r" ,  lug ovod  -  

v o d i t *  + lu g  "W ie se n b a u e r", l 'n o v o d  -  v o d i t *  + le n  "F la c h s b a u e r" ,  

l ju d o e d  -  e s t 1 + l j u d i  "M e n s c h e n fre s s e r" ,  medovar ־  med + v a r i t 1 
"M e tb ra u e r" ,  m e ta l lo v e d  -  ve d a t*  + m e ta l l  " M e ta l lk u n d le r " ,  m olokosos
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s ó s a t י + raoloko " M i l c h t r i n k e r " ,  morechod -  c h o d i t 1 + more "S e e - 

f a h r e r " ,  muzeeved -  v e d a t1 + muzej "M useum skundiger11, muzykoved -  

v e d a t1 + muzyka "M u s ik o lo g e " ,  mukomol -  m o lo t*  + muka " M ü l le r " ,  

m y lo v a r  -  v a r i t *  + mylo " S e i fe n s ie d e r * - ovoêCevod ,״  v o d i t *  + ovo- 

5 6 i  "Gem üsebauer", ovcevod -  v o d i t S״, ovca + ״ c h a fs z ü c h te r " ,  p iv o -  

v a r  -  v a r i t •  + p iv o  **B ie rb rauer**, p lodovod  -  v o d i t *  + p lo d  "O b s t-  

Z ü c h te r " ,  plodoovoSCevod -  v o d i t *  + ovofiče + p lo d  **Obst- und Gemü- 

s e b a u e r" ,  p lo to v o d  -  v o d i t p + ״ l o t  **F lößer11, p lo to g o n  -  g o n ja t*  + 

p l o t  " F lö ß e r " ,  p o le vo d  -  v o d i t '  + p o le  " L a n d w ir t " ,  poffveved -  ve - 

d a t počva "B + ״ o d e n k u n d ig e r" ,  p r a v d o l ju b  -  l j u b i t '  + p ravd a  "R e c h ts -  

g e l e h r t e r " ,  p ravoved -  ve d a t*  + p ravo  *1R e c h ts g e le h r te r " ,  p t i c e lo v  -  

l o v i t 1 + p t i c a V״*  o g e lfä n g e r " ,  p t ic e v o d  -  v o d i t p + ״ t i c a  "V o g e lz ü c h -  

te r* * ,  p ffe lovod  -  v o d i t '  + p £ e la  **Imker**, r is o v o d  -  v o d i t *  + r i s  

"R e ie b a u e r " ,  rybovod  -  v o d i t '  + ry b a  " F is c h z U c h te r " ,  r y b o lo v  -  l o v i t *  

ryb a  " F is c h f in g e r " ,  sadovod -  v o d i t '  + sad **G ä rtn e r", s a lo to p  -  t o -  

p i t *  + s a lo  **T a lg sch m e lze r", s a c h a ro v a r  -  v a r i t *  + sa ch a r 1*Zucker- 

s ie d e r " ,  s v e k lo v o d  -  v o d i t * s ־»  v e k lo  "Rübenbauer**, sv in o v o d  -  v o d i t *  

s v i n g a  "S c h w e in e z ü c h te r" ,  s v in o p a s  -  p a s t i  + s v in *  ja  " S c h w e in e h ir t " ,  

semenoved -  v e d a t1 + sem ja "S am enku nd ige r", semenovod -  v o d i t '  + 

semja "Sam enzüchter**, serdceed -  e s t serdce + ״  "H erzensd ieb**, se rd ce - 

ved -  v e d a t״ + se rdce  "H e rz e n s k u n d ig e r" ,  sko to vo d  -  v o d i t 6 kot״ +   

" V ie h z ü c h te r " ,  s la v ja n o v e d  -  v e d a t״ + s la v  ja n in  " S lā v is t * * ,  sm o lova r - 

v a r i t '  + s u o la  *,T e e r s ie d e r " ,  sm o loku r -  k ű r i t *  + smola *,T e e rs ie d e r** , 

sobakoved -  veda t י + sobaka "Hundekenner**, sobako vod -  v o d i t 1 + s o -  

baka "H undezüchter**, s o le v a r  -  v a r i t s + ״ o l*  "S a lz s ie d e r* * ,  s ta le v a r  - 

v a r i t *  ♦  s t a i " ״ S ta h lk o c h e r " ,  s te k lo v a r  -  v a r i t *  + s te k lo  "G lasm a- 

c h e r " ,  s t e k lo d e l  -  d e l a t s + ״ t e k lo  **Glasmacher**, s te k lo d u v  -  d u v a t״ - 

s t e k lo  " G la s b lä s e r " ,  s t e k lo p la v  -  p l a v i t 1 + s t e k lo  "G la s s c h m e lz e r" ,  

s te k lo r e z  -  r e z a t s + ״ t e k lo  "G la s s c h n e id e r " ,  s t i c h o p le t  -  p l e s t i  + 

s t i c h  "Reim6ch m ie d ", s y ro v a r  -  v a r i t •  + s y r  " K ä s e b e r e i te r " ,  s y ro d e l • 

d e l a t 1 ♦  s y r  " K a s e b e r e i te r " ,  tabakovod -  v o d i t taba + ״ k  "T a b a k p f la n -  

z e r " ,  te a t ro v e d  -  v e d a t״ + t e a t r  "T h e a te rk e n n e r" ,  t i g r o l o v  -  l o v i t *  

t i g r  " T ig e r fä n g e r " ,  to v a ro v e d  -  veda t*  + to v a r  "W arenkundiger**, 

t ru b o k la d  -  k l a s t '  + t ru b a  **R öh re n lege r", t r u b o s ta v  -  s t a v i t tru + ״ b ;
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1,R ö h re n le g e r11, t r u d o l ju b  -  l j u b i t 1 + t r u d  ,,A r b e i t s e i f r i g e r ״ , t u t o -  

vöd -  v o d i t 1 + t u t M״  au lbeerbaum züch te r״ , u g le v o z  -  v o z i t *  + u g o l*  

,1K o h le n t r ä g e r ״ , u g le ž o g  -  í i g a t *  + u g o l1 ״K o h le n b re n n e r" ,  u g le ko p ־   

k o n a t*  + u g o l1 "K o h le n g rä b e r" ,  uchorez  -  re z a t*  + ucho " T o l l k o p f ״ , 

ch le b o p e k  -  pee* + c h le b  "B ä c k e r” , ch lo pkovod  -  v o d i t 1 + c h lo p o k  

"B a u m w o l lp f la n z e r " ,  chmelevod -  v o d i t •  + chmel• "H o p fe n z ü c h te r " ,  

c v e to v o d  -  v o d i t *  + c v e to k  "B lu m e n z ü c h te r" ,  Caevod ־  v o d i t '  + Caj 

1*TeeD flanzer**, Cervovod -  v o d i t *  + Äferv* " f fu rm z ü c h te r " ,  á e lko vo d  -  

v o d i t *  + £ e lk  " S e id e n z ü c h te r " ,  ja zyko ve d  -  ve d a t•  + ja z y k  " L in g u is t " •

D ie  nomina r e s u l t a t i va und d ie  nomina in s t r u m e n t i  gehen wie 

d ie  nomina a g e n t is  a u f  D i f fe r e n z ie ru n g e n  d e r  o n o m a s io lo g isch e n  K a te -  

g o r ie  "T rä g e r  d e r  H and lungsbez iehung" z u rü c k : d ie  nomina r e s u l t a t i v a , 

d ie  i n  dem v o r l ie g e n d e n  M a te r ia l  du rch  d ie  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  

▼ о т  Typ s b o r v e r t r e te n  s in d ,  benennen das E rg e b n is  e in e r  H andlung; 

d ie  nomina in s t r u m e n t i , d ie  i n  dem v o r l ie g e n d e n  M a te r ia l  du rch  d ie  

D e r iv a ta  vom Typ zavod und d ie  Kom posita  vom Typ v e tro m e r v e r t r e -  

te n  s in d ,  benennen da6 M i t t e l  de r H a n d lu n g . 1
Die n u l l s u f f i g i e r t e n  nomina r e s u l t a t i v a  s in d :  v y b o r  -  v y b ra t*  

"das A u s^e w S h lte " , v y b ro s  -  v y b r o s i t *  "das  W eggeworfene", vydaCfa -  

v y d a t•  "d a 6 Ausgegebene", v y 2 ig  -  v y X ig a t•  "das d u rch  Ausbrennen g e - 

wo'nnene M a t e r ia l " ,  v y lo v  -  v y l o v i t '  "F a n g " ,  v y m o lo t -  v y m o lo t i t •  

"A u s d ru s c h " ,  vynos -  v y n o e it *  "das H in a u s g e tra g e n e " ,  vysev -  vyse va t*  

1,A u s s a a t" ,  vychod -  v y c h o d i t *  " E r t r a g " ,  dodaffa -  dodat* "Z ugabe", 

d o p ła ta  -  d o p la t i t *  "Zuschuß” , zakaz -  z a k a z a t1 ” B e s te l lu n g " ,  zames -

D o k u l i l ,  T v o fe n i ,  S . 34-35: "Rovnež jednoduchÿm (p f ím ^ m ),  a le  
A ife rencoyÂ nÿm ^p^íznakem  je  c h a ra k te r iz o v & n â  o n o m a z io lo g ic k á  k a te -  
g<7rie n o s i t e l  dg jového  v z ta h u . 1. Z a k la d n f m o d i f ik á c i  d e jo v íh o  v z ta -  
hu, obdobnou prostőm u v z ta h u  n o s i t e le  v l a s t n o s t i ,  le  v z ta h  n o s i t e le  
d&je .  . . .  2 . Se vztahem n o s i t e le  d í j é  t£ sn 5  s o u v is l  a na nem je  
v la s tn é f vybudován v z ta h  age n tu  f f in n o s t i  . . .  3• S o u ra d n í se vztahem 
agen tu  í i n n o s t i  je  v z ta h  p ros tred ko m u  č in n o s t i  . . .  5• Se vztahem agen 
tu  i  p a t ie n tu  i  n e ro z liS e n é h o  n o s i t e le  f f in n o s t i  t^s n é  s o u v is í  v z ta h  
v fs le d k u  de.1e ( í i n n o s t i )  . . .  VŐechny t f t o  m o d if ik á c e  z á k la d a j í c í  
se na d i f e r e n c ia c i  v z ta h u  n o s i t e l •  d í j •  86 navzajem a e z i  eebou p f e -  
k r y v a j í
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z a m e s it1 "das U n te rg e ^ i is c h te " ,  z a s ó l ־  z a s o l i t '  "d a s  E in g e s a lz e n e " ,  

z a t r a t a ־   z a t r a t i t 1 "A usgaben", eda -  e s t*  "E s s e n ", m y s l ' -  m y s l i t *  

"G edanke", n a v a l -  n a v a l i t 1 "das  A n g e h ä u fte " ,  n a v o j -  n a v i t '  "das 

A u fg e w ic k e l te " ,  naddaCa -  n a d d a t1 "Z ugab e", namol ־  n a m o lo t1 "das 

zusam-nen^eniahlene M ehlquantum ", na.׳n o lo t  -  n a t o lo t i t '  "A u s d ru s c h ", 

n a p ly v  -  n a p ly v a t '  "das Angeschwemmte", n a s t i l  -  n a s - i l a t '  "das  3e- 

le g te ,  3 e s c h la g e n e " , nedogruz ־  n e d o g r u z i t '  "das zu wenig B e la d e n e ", 

nedodaSa -  d e d o d a t' "das noch zu E rs ta tte n d e » * , n e d o p la ta ־   n e d o p la -  

t i t 1 " rü c k s tä n d ig e  Summe**, nedosev -  nedosevat* " u n v o l ls tä n d ig e  Aus- 

s a a t " ,  obmol ־  o b m o lo t1 1*das abgemahlene Quantum", obm o lo t -  obmo- 

l o t i t *  "A u s d ru s c h " ,  o p la ta  -  o p l a t i t *  "B e z a h lu n g " , o ts e v  -  o ts e v a t*  

"das Ausgesäte**, peredatfa -  p e re d a t '  "Ü b e r t ra g u n g " ,  p e r e p la ta ־   pe - 

r e p l a t i t *  *'das z u v ie l  G e z a h lte " ,  podbor -  p o d o b ra t '  *1das ׳'e s a ji ia e lte "  

podkorm -  ^ o d c o rm it '  " as z?*׳ u s ä t z l ic h  G e fü t te r te * * ,  podmes' -  podm eSit 

"das ÏÏ ' t e r g e m is c h te " , podnoś ־  p o d n o s it*  *'das Mi :g e b ra c h te " , podsev 

podseva t* **das M achgesä te", p o d s t i l  -  p o d c t i l a t '  " U n te r la g e " ,  p o k ra -  

f a  -  p o k ra s t*  "das  G estoh lene**, pomol ־  p o T io lo t ' "M a h lg u t11, posev -  

pose v a t '  " S a a t " ,  p o te r  j a  -  p o te r  j a t *  *1d ie  v e r lo re n e  Sache**, p r i  voz -  

p r i v o z i t '  1*das E in g e fü h r te * * ,  p r i  daffa -  p r i d a t '  "? u g a b e ", p r ik o rm ־   

p r i k o r m i t '  "das z u s ä tz l ic h  G e f ü t t e r t e " ,  p r i p l a t a  -  p r i p l a t i t '  "das 

Z u g e z a h lte p ,״1 r ip u s k  -  p r i p u s k a t ' / p r i p u s t i t '  " Z u s a tz " ,  ra b o ta  -  r a -  

b o t a t ' A״״  r b e i t " ,  r a s k r o j ־   r a s k r o i t '  "das  Z u g e s c h n it te n e " ,  ro s s y p ' -  

r o s s y p a t '  "das A u s g e s c h ü tte te '* ,  s b o r ־   s b r a t *  "das  Gesammelte", s k o l  

s k o lo t '  "das  G estochene", ukos -  u k o s i t *  *1das Gemähte".

D ie  n u l l s u f f i g i e r t e n  nomina in s t r u m e n t i  s in d :  vvod -  v v o d i t '  

G״״ e rä t zum E in fü h re n  e le k t r i s c h e r  D rä h te " ,  vykup -  v y k u p i t L" ״ ö se - 

g e ld " ,  zavod -  z a v o d i t '  " A u fz u g s v o r r ic h tu n g  an d e r  U h r" ,  zaZim -  

z a Z im a t' "P re s s e " ,  za p o r -  z a p i r a t '  "R ie g e l** ,  z a S f i t a  -  z a 5 £ i t i t '  

"Schutz**, naSim -  naXimat' **0re ss e * ',  podves -  p o d v e s i t '  "A u fh ä n g e r" ,  

p r is o s  -  p r i s o s a t '  "G e rä t  zum Ansaugen'*, p r i c e l  -  p r i c e l i t ' s j a  

" V o r r ic h tu n g  zum Z ie le n ,  V i s i e r " ,  ra s s e v  -  r a s s e v a t '  "G e rä t zum S o r-  

t i e r e n  von K ö r n e r f r ü c h te n " ,  s l i v  -  s l i v a t '  " A b f lu ß v o r r i c h t u n j " ,  

s k re p a ־   s k r e p i t '  " B e fe s t ig u n g s V o r r ic h tu n g " ,  scep -  s c e p i t ' "V o r -  

r ic h tu n g  zum A n k e t te n " ,  v e tro m e r ־  m e r i t '  + v e te r  "W indm esser",
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vodomer -  m e r i t 1 + voda *1Wassermesser11, vo lnom er -  m e r i t *  + v o ln a  

11W ellenm esser11, zem lesos -  s ó s a t*  + zem ij a  *1G e rä t f ü r  E r d a r b e i te n 11, 

grom ootvod -  o t v o d i t 1 + g ro n  " B l i t z a b l e i t e r 1*, d a l f nomer -  m e r i t *  + 

d a l  *noe 11E n tfe rn u n g sm e sse r1*, d y ro i:o l  -  k o lo t *  + d y ra  "L o c h e r " ,  

le d o lo m  -  lo m i t *  + le d  " E is b re c h e r 11, le d o ru b  -  r u b i t *  + le d  " E is -  

b r e c h e r " ,  le d o sp u sk  -  s p u s k a t ' / s p u s t i t '  + le d  "G e rä t  z u r  E is b e s e i-  

t ig u n g " ,  le s o p u s k  -  s p u s k a t ' / s p u s t i t *  + le s  **Gerät z u r  H o lz b e fö rd e -  

ru n g 1*, le s o ta s k a  -  ta s k a t*  + le s  "G e rä t z u r  H o lz b e fö rd e ru n g " ,  k u -  

s to r e z  -  re z a t*  + k u s t  "G e rä t zum B eschneiden von S trä u c h e rn " ,  m ol־  

n ie o tv o d  -  o t v o d i t *  + m o ln ie  " B l i t z a b l e i t e r " ,  ob lakom er -  m e r i t 1 + 

o b la k o  " 1Y olkenm esser", ognemet -  m e ta t*  + ogon ' "F la m m e n w e rfe r" , pa- 

rom er ־  .n e r i t *  + p a r "D am pfm esser", p lodos-em  -  s n im a t '  + p lo d  

" P f lü c k g e r ä t " ,  p lo to c h o d  -  c h o d i t *  + p l o t  " F lö ß v o r r ic h tu n g " ,  pu lem et 

m e ta t*  + p u l ja  "M asch inengew ehr", py lem er -  m e r i t *  + p y l '  "S ta u b -  

m e sse r", p y le s o s  -  s ó s a t 1 + p y l '  "S ta u b s a u g e r" ,  re z 'b o m e r -  m e r i t '  + 

r e z *ba **Gerät z u r  Messung von G ru b e n h o lz " ,  rybochod -  c h o d i t '  + ry b a  

"F is c h g a s s e " ,  s i lo m e r  -  m e r i t *  + s i l a  " K ra f tm e s s e r " ,  so lem er -  m e r i t *  

s o l*  "S a lz ra e s s e r" ,  s o le so e  -  s o a s t•  + s o l '  "S a lz s a u g e r " ,  s p ir to m e r  -  

m e r i t *  + s p i r t  "A lk o h o lm e s s e r" ,  ug lom er -  m e r i t *  + u g o l "W inke im es- 

s e r " ,  u rovnem er -  m e r i t *  + u roven* "^ iv e a u m e s s e r" ,  te p lo m e r -  m e r i t *  

te p lo  "W ärmemesser", to r fo s o s  -  s o s a t*  + t o r f  " T o r fs a u g e r " ,  S a s to to -  

mer -  m e r i t *  + C a s to ta  " H ä u f ig k e i ts m e s s e r " ,  Sagomer -  m e r i t *  + Žag 

" S c h r i t t m e s s e r " .

E ine  in te r e s s a n te  B e d e u tu n g s s tru k tu r  u n t e r l i e g t  den l e x i k a l i -  

sehen E in h e i te n  vom Typ p e re 10m und l i s t o p a d . S ie  beze ichnen den 

" O r t ,  an dem d ie  im B a s is v e rb  benannte Handlung g e s c h ie h t"  und ha - 

ben e in e  besondere o n o m a s io lo g isch e  B a s is ,  da d e r  B e g r i f f  " O r t "  . 

dem B e g r i f f  "S u b s ta n z "  k o n t r ä r  e n tg e g e n s te h t•1 Es e r g ib t  s ic h  dem­

1 D o k u l i l ,  T v o fe n i , S• : "ObdobnS mu2e e v t  u v n i t f  r f lz n ÿ c h z״ a -  
k la d n /c h  o n o m a z io lo ç ic k y c h  k a t e g ó r i í  tymS zpusobem s p e c i f ik o v á n á  
o n o a a s io lo g ic k á  báza . . .  vS vSech z á k la à n íc h  o n o m a z io lo g ic k y c h  k a -
t e g ó r i i  se p r o t i  po j  r.u subs tance  ѵё v la s tn fm  sm yslu  s lo v a  k la d e  do 
p r o t ik la d u  pojem m is ta  . . . "
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nach d ie  F ra re ,  ob d ie  nomina l o c i  n i c h t  a ls  sekundäre  E x te n s io -  

nen d e r  nomina a c t io n is  zu w e rte n  s in d .  D iese Frage i s t  auch in  

Bezug a u f  d ie  nomina te m p o r is  b e r e c h t ig t .  D ie  nomina te m p o r is  be- 

ze ich n e n  d ie  " ?׳ :e it ,  zu d e r  d ie  im  3 a s is v e rb  benannte Handlung ge - 

s c h i e h t " . 1 D ie s p ra c h ra a te r ie I le  R e a l is ie ru n g  e r f o l g t  i n  dem v o r -  

l ie g e n d e n  M a te r ia l  m it  H i l f e  von Koraoosita des Typs l i s t o p a d  und 

se n o ko s .

D ie ru s s is c h e n  nomina l o c i  s in d :  v g ib  -  v g ib a t 1 "e in g e b o g e -  

ne S t e l l e " ,  v y la z  -  v y la 7 . i t " ״ A u s f a l l t o r " ,  vykus -  v y k u s i t '  " B iß -  

s t e l l e " ,  o t g ib  -  o t g i b a t '  "umgebogene S t e l l e " ,  o t ru b  -  o t r u b i t 1 

"F lä c h e  des abgehauenen Baumes", p e re la z ־   p e r e l a z i t 1 " S t e l l e  am 

Zaun, an d e r  man h in ü b e r lO e t te r n  k a n n ", nodseka -  p o d s e k a t1 "N eu- 

Tand, R o d e la n d ", p o ru b 1 -  p o ru b a t*  "R o d e la n d " , p r i? e k ־   p r i p e í '

" e in e  d e r  Sonne a u s g e s e tz te  S t e l l e " ,  p rokos  -  p r o k o s i t 1 "abge.n.'hte 

S t e l l e " ,  p rokus  -  p r o k u s i t *  " B iß ,  B ißw unde", p ro re z *  -  p r o r e z a t  ״

" D u r c h s c h n i t t " ,  p roso s  -  p ro s o s a t*  "von  Wasser a u sg e sD iilte  S t e l l e " ,  

ras5£ep -  r a s 5 ie p i t»  " R iß ,  S p a l te " ,  итгеѵ  -  u g re v a t*  " e in e  d e r  Son- 

ne a u s g e s e tz te  S t e l l e " ;  v o d o v o ro t -  v o r o t i t - ״  p i t *  + voda "T rä n k e " ,  

vo d o s to k  -  s t e í 1 + voda "W a s s e ra b f lu ß " ,  d rovoseka  -  s e k a t*  + d ro va  

" H o lz s c h la g " ,  le a o se ka  -  s e k a t 1 + le s  " ! !o lz s c ’. i l a g " , le d o s b ro s  -  

s V r o s i t *  + le d  " S t e l l e  im Damm, an d e r  das E is  z u r  Z e i t  des E is -  

Sang*: h e r a b f S l l t " , nebos i;lon  -  s k lo n i t *  + nebo " H o r iz o n t " ,  s k o to -  

progon -  p r o g o n ja t 1 + s k o t  " V ie h t r i e b " ,  so ln ce p e k  -  peS1 + s o ln c e  

" S t e l l e ,  an d e r  d ie  Sonne b r e n n t " .

D ie  fo lg e n d e n  nomina l o c i  haben d ie s e  Bedeutung n u r  se ku n d ä r, 

d .h .  s ie  s in d  sekundäre  B ild u n g e n  zu den en tsp recnenden  nomina 

а с t i o n i s / a c t u s : v re z  -  v re z a t*  " O r t  des E in s c h n i t t s " ,  v z -e zd  -  v z -  

- e c h a t 1 " O r t  d e r  A u f f a h r t " ,  vchod -  v c h o d it*  " O r t  des ; in g a n g s " ,  

vyvych  -  v y v y c h n u t1 "S c h w e llu n g " ,  v y ^ re b  -  v y g re 'o a t1 " h e ra u s g e k ra tz -  

te  Ö f fn u n g " ,  vyezd -  v y e c h a t1 •1Г» te  I l e  zum H inaus fa h re n 11, vylora -  

v y lo m i t 1 " B r u c h s t e l le " ,  vypas -  v y p a s t i  "a b g e w e id e te  S t e l l e " ,  vypusk

1Cf. B rek le ,  S a tz sem an t ik ,  S .  39
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w m i s k a t ' / v y p u s t i t 1 11A b la ß s te l le ״ , vy rub  -  v y r u b i t 1 " L ic n tu n g ,  

abgehauene S t e l l e ״ , vychod -  v y c h o d i t ״ ״ Ausgang1׳, v -ezd ־   v - e c n a t1 
״ E in f a h r t ״ , z a g ib  -  z a g io a t - Кгйшиип^:11, zagon״ 1  z a g o n it • ״3  enege", 

iz lo m  -  i z l o m i t *  " B r u c h s t e l le " ,  i s t o k  -  is te S ■  " A u s f lu ß " ,  lo v  -  10 ־  

v i t 1 " 7a n g s t e i le " ,  nadlom -  n a d lo m it*  " B r u c h s t e l le " ,  nadko l -  nad- 

k o l o t 1 " S o a l te " ,  nadkus ־  n a d k u s it*  " B i ß s t e l l e " ,  n a d n i l  -  n a d p i l i t 1 
"a n g e sä g te  S t e l l e " ,  nadrez -  n a d re z a t1 "angetøuene S t e l l e " ,  naaru'o 

n a d r u b i t 1 "angehauene S t e l l e " ,  nad ryv  -  n a d ry v a t '  " B r u c h s t e l le " ,  

n a d te s  -  n a d te s a t*  "angehauene S t e l l e " ,  n a k le v ־   n a k le v a t ' ״  ange- 

n ic k te  S t e l l e ” , naSes -  n a č e s a t ' " a n g e k ra tz te  S t e l l e " ,  nedož in ־   

n e d o f in a t 1 ” n ic h t  zu Ende a b g e e rn te te  S t e l l e ” , o o fo g  -  o b f i g a t 1 
" B r a n d s t e l le " ,  oblom ־  o b lo m i t '  " B r u c h s t e l le " t obrub -  o b r u b i t *  

"angehauene S t e l l e ” , obchod -  o b c h o d i t1 ” zu begehender B e z i r k " ,  

o b ־ ezd -  o b -e c h a t*  "Weg um e in e  bestim m te S t e l l e ” , o t r e z ־   o t r e z a t 1 
"a b K e s c h n it te n e  S t e l l e " ,  o t t o k ־   o t t e í 1 " A b f lu ß " ,  o e re v a l ־  p e re -  

v a l i t *  " S t e l l e ,  an d e r  etwas g e w ä lz t w i r d " ,  nerevoz ־  o e re v o z i t •  

" S t e l l e ,  an d e r  e in e  Ü b e r fa n r t  m ö g lich  i s t " ,  p e re g ib  -  p e r e g ib a t1 
"umgebogene S t e l l e " ,  oereezd -  n e re e c h a t ' " S t e l l e ,  aa d e r  e in e  ü b e r -  

f a h r t  m ö g lic h  i s t " ,  nere lom  -  p e re lo m it*  " B r u c h s t e l le " ,  oe rep rava ־   

n e r e n r a v i t '  " S t e l l e ,  an d e r e in e  Ü b e r fa h r t  n ö g l ic h  i s t ” , p e re re z ־   

n e r e r e z a t 1 " S c h n i t t s t e l l e " ,  n e re ru b  -  o e r e r u b i t 1 " S t e l l e ,  an de r 

etwas durchgehauen i s t  " ,  n e re ry v  -  o e r e r y v a t 1 " e in g e r is s e n e  S t e l l e "  

TJOdlOTi -  u o d lo m i t 1 " S t e l l e ,  an d e r etwas e in g e o ro ch e n  i s t ” , podrez -  

n o d re z a t1 " S c h n i t t s t e l l e ” , nodstun  -  n o d s tu o i t '  " S t e l l e ,  an d e r  e in  

Ilerankommen ;nog lich  i s t " ,  nod-ezd -  p o d -e c h a t1 " S t e l l e ,  an d e r  e in e  

A n fa h r t  m ö g lic h  i s t " ,  podchvat -  p o d c h v a t i t *  " S t e l l e  zum A n fa ss e n ", 

nodchod -  D o d c h o d it1 " A n k u n f t s s t e l le " ,  ookos -  o o k o s i t 1 "gemähte 

S t e l l e " ,  Dolom -  D o lo m it*  " B r u c h s t e l le ” , no rez ־   n o r e z a t1 " S c h n i t t ־  

s t e l l e " ,  Dor.yv -  n o r y v a t1 " R iß s t e l l e " ,  p r iv o z  -  p r i v o z i t 1 110• t e i l e ,  

an d e r  e in e  Z u fu h r  e r f o l g t " ,  p r ig o n ־   p r i ą o n i t 1 " V ie h h o f ,  S t e l l e ,  

zu  d e r das V ieh  g e tr ie b e n  w i r d " ,  n r ig r e v  -  n r ig r e v a t •  "von  d e r  Sonne 

erwärm te S t e l l e " ,  n ro v a l -  p r o v a l i t ' s j a  " e in g e s tü r z te  S t e l l e " ,  

n roves -  D r o v e s i t '  "S enkung", n ro g ib  -  n r o g ib a t 1 " S t e l l e ,  an d e r 

etwas gebogen w i r d " ,  proezd -  p ro e c h a t1 » D u r c h fa h r t s s te l le ״ , p ro k o l
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o r o k o lo t *  " S t ic h s t e l le * * ,  o ro lom  -  p r o lo m it *  " B r u c h s t e l le " ,  o ro -  

o i l ־   p r o o i l i t *  "d u rc h g e s ä ^ te  S t e l l e " ,  p ro re z  -  o ro re z a t*  " d u r c h -  

g e s c h n it te n e  S t e l l e " ,  о го гуѵ ־   o ro ry v a t*  "du eh e r is s e n e  S t e l l e " ,  

o ro te s  -  p r o t e s a t 1 "angehauene S t e l l e " ,  prochod -  p ro c h o d it *  " S t e i -  

l e ,  an d e r  man durchgehen ka n n ", r a z g ib  -  r a z - g i b a t 1 "ausgebogene 

s t e l l e " ,  raz lom  -  r a z lo m i t *  " B r u c h s t e l le " ,  razmyv -  razm yva t*  "a u s -  

ewa chene S׳׳ t e l l e " ,  ra z re z  -  r a z r e z a t 1 " S c h n i t t s t e l l e " ,  ra z ru b  -  

r a z r u b i t 1 " S t e l l e ,  an d e r  etwas durengehauen i s t " ,  r a s p i l  -  r a s p i l i t *  

" S t e l l e ,  an de r e tw as d u rc h g e s 'ig t  i s t " ,  s g ib  -  s g ib a t 1 "B ie g u n g " ,  

s k o l  -  s k o lo t *  " S n a l t e " ,  s p a j -  s p a ja t *  " L ö t s t e l l e " ,  s re z  -  s r e z a t 1 
" S c h n i t t s t e l l e " ,  schod -  s c h o d i t 1 " S t e l l e ,  an d e r  man h in u n te r^ e h e n  

k a n n " ,  sSes -  sdfesat* " K r a t z s t e l l e " ,  smyk -  sm yka t' " S t e l l e ,  an ae r 

etwas zusam nengefüct w i r d " ,  s n i l  -  s o l i t *  " S t e l l e ,  an c e r  e tw as an- 

resM fit i s t " ,  s ezd -  s ech a t*  11A b f a h r t s s t e l le 11, u k o l ־  u k o lo t *  

" S t i c h s t e l l e " ,  ukus -  u k u s i t 1 " B i ß s t e l l e " ,  upo r -  u n i r e t *  " S tü t z e " ,  

uS ib  -  u S ib i t *  " S t o ß s t e l le " .

D ie n u l l s u f ־ i g i e r t e n  nomina temp o r is  s in d :  l i s t o o a d  -  p a d a t1 + 

l i s t  " 7 e i t ,  zu d e r  d ie  3 1 ä t te r  f a l l e n " ,  medosbor -  s b r a t 1 + med 

" Z e i t ,  zu d e r Honig g e s a n d e lt  w i r d " ,  mjasoed -  e s t '  + m jaso " Z e i t ,  

zu d e r d e r  Tenuß von ' le is e n  e r la u b t  i s t " ,  senokos -  k o s i t *  + seno 

" 7■ e i t ,  zu d e r  das Heu gemäht w i r d " .

Z u r D i s t r i b u t i o n  d e r  ve rsch ie d e n e n  B e d e u tu n g s s tru k tu re n  s in d  

e in ig e  Anmerkungen n o tw e n d ig . D ie ^ e d e u tu n ^ s s t r u k tu r  nomen a c t i o n i s /  

ac i ,1s t r i t t  n u r i n  p r im ä re r ,  d ie  Bedeutung пошеп r e s u l t a t iv u m  n u r  

i n  se k u n d ä re r P o s i t io n  a u f .  D ie B e d e u tu n g s s tru k tu r  nomen r e s u l t a t i -  

vum muß daher a ls  e in e  E x te n s io n  d e r  B e d e u tu n g s s tru k tu r  nomen a c t i o -  

n i s / a c tu s  angesehen w erden. D ie R e d e u tu n g s s tru k tu r  nomen in s t ru m e n -  

t i  i s t  b e i den d e r i v ie r t e n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  immer s e ku n d ä r, 

b e i  den K om nosita  auch n r im a r  vo rhanden . Nomina te m o o ris  e rs c h e in e n
- -  -

a u s s c h l ie ß l ic h  a ls  K om pos ita .

F in e  den nomina a c t io n is / a c t u s  p a r a l l e le  B e d e u tu n g s s tru k tu r  

u n t e r l i e g t  den deadje k t iv i s c h e n  S u b s ta n t iv e n  vom Typ t v e r d * . H ie r  

w ird  d ie  Bedeutung " E in g e s c h a f t "  von d e r ,y o r t a r t  1*A d je k tiv **  a ls  d e r 

i h r  zukommenden k a te g o r ie l l - is o m o r o h e n  A usdrucksw e ise  g e lö s t  und
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e b e n fa l le  a ls  von e in e r  ■Substanz unabhängig d a r g e s t e l l t .  I n  dem 

v o r l ie g e n d e n  Mat r i a l  f in d e n  s ic h  fo lg e n d e  n u l l s u f f i g i e r t e  B e i-  

s p ie le :  vys* -  v y s o k i j  "H öhe", g la d ־ 1  g l a d k i j  11G lä t t e ״ , g lu b 1 -  

״ l u b o k i j r׳״  i e f e ״ , g lu s 1 -  g u ch o j ״ D ic h te ״ , g o l•  -  g o l y j ״  N a c k t-  

h e i t ״ , g n i l 1 -  g n i l o j  " 7 i׳ u l e " , ׳)  n u s 1 -  gnusny j ״E k e l” , g ru s t*  -  

( r r u s tn y j  " T r a u r ig k e i t ״ , g r ja z  -  g r ja z n y j  ” Schm utz", guS£a -  g u s to j  

" D ic h t e " ,  d a l 1 -  d a l n i j  "F e rn e ” , d iv o  -  d iv n y j  "W under", d i í '  -  

d i k i j  " W i ld h e i t " ,  dobro -  d o b ry j  "O ü te " ,  d r ja n *  -  d r ja n n o j  "D re c k ״ , 

d u r*  -  durno,1 " T o r h e i t " ,  ž e l t 1 -  2 e l t , j  " O e lD h e i t " ,  z a t iŽ ־   z a t i á -  

n y j  " S t i l l e " ,  zaum• -  zaumnyj " Ü b e rs p a n n th e it " ,  z e le n •  -  z e le n y j  

"G rü n e " ,  z io  -  z T o j "R o se ", l e n 1 -  l e n i v i j  " F a u lh e i t ״ , m e l״ -  m e l-  

׳* i j  " T în t ie f e " o״ sob f -  o s o b y j " In d iv id u u m 1̂ n a k o s t1- o a k o s tn y j  "Oemein- 

!׳ e i t " ,  n e S a l1 -  o e ć a l1 ny.i " T r a u r i g k e i t ״ , oogan' -  pogany j " U n f la t " ,  

л г е і '  -  o r e l y j  " F a u lh e i t " ,  r a n ł -  ra n n y j " 7rü h e " ,  s in *  -  s i n i j ״  B lä u e 1 
s t a r 1 -  s t a r y j  " A l t e r " ,  suS ' -  s u c h o j " T r o c k e n h e i t " ,  s y r •  -  s y r o j  

" F e u c h t ig k e i t " ,  t v e r d 1 -  t v e r d y j  " H ä r te " ,  t i £ • ־   t i c h i j  " S t i l l e ״ , 

u d a ł*  -  u d a lo j ״7  e rn e " ,  u s t a l 1 -  u s t a l y j ״  M ü d ig k e i t ״ , u ju t  -  u j u t -  

n y j ״0  .e a u e n l ic n k e i t ״ , chmur• -  cnm ury j " D ü s t e r k e i t " ,  Cašča -  í a s t y j  

״ n ic k t e , D״  ic k ic h t ״ , S a l1 -  ã a l y j  " T o r h e i t " ,  ja r *  -  j a r y j  " H e l l i g -  

k e i t " .

P a r a l l e l  zu den nomina a g e n t is  a ls  den Bezeichnungen f ü r  den 

T rä g e r  e in e r  4ar!d lungsbez iehung  e x is t ie r e n  d ie  D e r iv a ta  vom Typ 

z a o l ju d y y a , d ie  den T räge r d e r  i n  d e r  a d je k t iv is c h e n  B a s is  benann- 

te n  E ig e n s c h a f t  b e ze ich n e n . D ie n u l l s u f f i g i e r t e n  ru s s is c h e n  B e is p ie -  

le  s in d :  bezdar• -  b e z d a rn y j " d e r  U nbegabte", e e n id a  -  e c h id n y j  

" L ä s te rm a u l" ,  z a b l ju d y g a  -  z a b l ju d y ž n y j  "u n m o ra l is c h e r  bensch", 

nadoeda -  nadoednyj " l ä s t i g e r  M ensch", nuda -  nu d n y j " la n g w e i l ig e r  

M ensch", sumasbrod -  sumas s ro d n y j  " T o l l k o p f " ,  c h le b o s o l -  c h le b o -  

s o ln y j  " g a s t f r e u n d l ic h e r  M ensch".

D ie v o r l ie g e n d e  V/ertun? d ie s e r  D e r iv a ta  a ls  n u l l s u f  f i g i e r t e  

S u b s ta n t iv e  u n te r s c h e id e t  s ie n  g ru n d leg en d  von d e r  I n t e r p r e t a t i o n ,  

d ie  M. D o k u l i l  v o r s c h la g t .  M. D o k u l i l  s p r i c h t  h ie r  von d e s u f f i g i e r -  

te n  S u b s ta n t iv e n  und dem entsprechend von dem w o r tb i ld e n d e n  Vorgang
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d e r " D e s u f f ig ie r u n g " . 1 D ie s e r  Term inus i s t  u n g lü c k l ic h  g e w ä h lt ,  

w e i l  e r  n ic h t s  übe r d ie  k o m p l iz ie r te  S t r u k t u r  d e r  d e r i v ie r t e n  

le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  ( t v e r d 1, z a b l ju d y g a )  a u s s a g t,  sonaern  

s ic h  n u r  a u f  das, was m i t  d e r  3a s is fo r :n  g e s c h ie h t  ( t v e r d y j  —  

tv e rd  -  y j ,  z a b l ju d y S n y j —  z a b l ju a y g  -  n y j ) ,  b e z ie h t .  S ine  De- 

s u f f i x ie r u n g  d e r B a s is fo rm e n  geht abe r a l le n  w o r tb i ld e n d e n  V o r-  

p4־n<ren voran  (u C i -  t 1 —  u f f i t e l 1, i g r a  -  t 1 —  i g r a l i â î e  u s w .) .

D ie  B e d e u tu n g s s tru k tu r  d e r a d je k t iv is c h e n  K om posita  vom Typ 

b e l o r u k i j  und b e z b o ro d y j i s t  e i n h e i t l i c h  und wenig k o m p lz ie r t :  

s ie  v e rv /e is t  a u f  den B e s i tz  oder den V ic h t - B e s i t z  d e r  i n  den V/ur- 

zelmorohemen benannten G egenstände.

Die n u l l s u f f i x i e r t e n  le x ik a l is c h e n  E in n e i te n  s in d :  b e lo b o k i j  

b e l y l  + boka "weiße H ü fte n  habend", n e lo b o ro d y j -  b e l y j  + boroda 

" w e iß b a r t ig " ,  b e l o l i c y j  -  b e ly j  + l i c o  " e in  weißes G e s ic h t habend", 

b e lo lo b y - !־  b e l y j  + lo b  "e in e  weiße S t i r n  habend", b e l o t e l y j  -  

b e l y l t ־״־  e lo  "e in e n  weißen K örne r habend", b le d n o l i c y j  -  b le d n y j  + 

l i c o  " ie n  b la ss e s  G e s ic h t  habend", v o s t r o g la z y j  -  o s t r y j  + g la z  

"e in e n  s c h a r fe s n  B l ic k  habend", v o s t ro n o s y j -  o s t r y j  + nos " e in e  

s p i t z e  Nase habend", g o lo n o g i j  -  g o l y j  + noga " b a r fu ß " ,  g o lo p u z y j

I p o k u l i l ,  TvojPeni, S. 2 4 ; d e rs .  , N u l la b le i t u n g , S. 6 2 -6 3 : "Zu 
in n e re n  W idersprüchen  f ü h r t  d ie  Annahme des K onzepts  vom N u l l s u f f i x  
auch b e i  d e r  I n t e r p r e t a t i o n  de r d e s u f f ig ie r t e n  G e b ild e :  a) Da n e - 
ben den e in fa c h  d e s u f f i x ie r t e n  G e b ild e  h ä u f ig e r  d ie  gem isch ten  Ge- 
b i ld e  Vorkommen, d ie  a u f  d e r  S u b s t i t u t io n  e in e s  S u f f ix e s  d u rc h  e in  
anderes au fbauen , s o l l t e n  w i r  m it  dea g le ic h e n  R e ch t, m i t  dem w i r  
d ie  G e b ild e  ohne S u f f i x  v o r  dem H in te rg ru n d  s u f f i g i e r t e r  G e b ild e  
g e w e rte t  naben, auch jene e in fa c h  d e s u f f ig ie r t e n  G e b ild e  v o r  aea 
M in te rg ru n c  d e r re m is c n te n , d e s u f f ig ie r t e n  G e b ild e  w e r te n , a ls o  
z .B .  ts c h .  dareba zu darebny v o r  dem H in te rg ru n d  von äarebäk ,  und 
a ls o  w ie d a r e b - 0 - a . Das s tunde  jedoch im W ide rsp ruch  zu d e r  n a t ü r -  
l ie h e n  ,Vertunc: s o lc h e r  Form ationen im S inne d e r  Desuf f i x a t i o n  ( i n  
V erknüp fung  m it  d e i  'Vechsel d e r fo rm b ild e n d e n  C h a r a k t e r i s t i k ) ,  b) 
aus ana logen Gründen wäre es a n g e z e ig t ,  d ie  s e lte n e n  a b g e le i te te n  
G e b ild e  vom Typ o lto m -а  (von p ito m y " s t u p id " ,  v g l .  b lb - 0  ѵэп b lb - y  
" b lö d " )  v o r  dem H in te rg ru n d  d e r v i e l  h ä u f ig e re n  d e s u f f i g ie r t e n  Ge- 
b i ld e  d a re b -a  zu darebn-»y, necud-a zu necudn-ÿ  u . d g l .  a ls  G e b ild e  
m it  N u l l s u f f ig ie r u n g  zu w e rte n . E ine  s o lc h e  A u ffa ssu n g  würde uns da - 
zu fü h re n ,  e in  " p o s i t i v e s  N u l l s u f f i x "  ( a ls  N u l l  v o r  dem H in te rg ru n d  
e in e s  p o s i t i v e n  S u f f i x e s ,  e in e r  S u f f ig ie r u n g )  von einem "n e g a t iv e n  
" N u l l s u f f i x "  ( a ls  N u l l  v o r  dem H in te rg ru n d  e in e s  n e g a t iv e n  S u f f i x e s ,  
e in e r  D e s u f f ig ie r u n g )  zu u n te rs c h e id e n ,  . . .
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fc o ly j  + puzo ״e in e n  nack te n  Bauch habend״ , g o l o í f e j i j  -  g o ly j  + 

s e j ״  e in e n  n a ck te n  H a ls  habend", d l in n o b o ro d y j  -  d l i n n y j  + boroda 

" la n g b H r t ig " ,  d l in n o v o lo s y j  -  d l i n n y j  + v o lo s  " la n g h a a r ig " ,  d l i n -  

n o k r y l y j ־   d l i n n y j  + k r y lo  " la n g e  F lü g e l  habend", d l i n n o l i c y j  -  

d l i n n y j  + l i c o  " e in  la n g e s  G e s ic h t  habend", d l in n o n o g i j ־   d l i n n y j  -  

noga " la n g fü ß ig ,  la n g b e in ig " ,  d l in n o n o s y j  -  d l i n n y j  + nos "e in e  

la n g e  *fase habend", c l i n n o p o ly j  -  d l i n n y j  + p o l " la n g e  Schöße habend״ , 

d l i n n o r u k i j  -  d l i n n y j  + ru k a  " la n g e  Hände habend", d l in n o u s y j  -  

d l i n n y j  + us " l a n g b ^ r t i g " ,  d l in n o u c h i j  -  d l i n n y j  + ucho " la n g o h r ig ,

1 anr.e Ohren habend", d l i n n o S e j i j  -  d l i n n y j  + Sej " la n g h n ls ig " ,  

d l in n o c h v o s ty j  -  d l i n n y j  + c h v o s t " la n g s c h w 4 n z ig " ,  d o lg o g r iv y j  -  

d o l g i j  + ? :r iva  " la n p m 4 h n ig " ,  d o l i ro n o g i j  -  d o l g i j  + noga " la n g b e in ig " ,  

d o lg o n o s y j -  d o l g i j  + nos " e in e  13пя:е Чаье habend", d o lg o p o ly j  -  

d o l r i j  + 001 " la n g e  Schöße habend", d o lg o u c h i j  -  d o l g i j  + ucho " l a n -  

ge Ohren habend", d o l roch v׳ o s ty  j  -  d o l g i j  + chvo:3t " la n g s c h w 'in z ig " ,  

d o lg o S e j i j  -  d o l g i j  + Äej "e in e n  langen  Hals habend", f e l t o k o z i j  -  

? e l t y j  + koSa " g e lb h ä u t ig " ,  Z o l t o k r y l y j  -  £ e l t y j  + k r y lo  "g e lb e  

F lü g e l habend", 2 e l t o l i c y j  -  2 e l t y j  + l i c o  " g e lb g e s ic h t ig " ,  z e l t o -  

n o s y j -  2 e l t y j  + nos ״ e in e  g e lb e  Nase habend", S e l t o r o t y j  -  z e L ty j  + 

r o t  "e in e n  g e lb en  Mund habend", z v o n k o g o lo s y j -  z v o n k i j  + g o lo s  

"e in e  h e l le  S tirn  ne habend", z la t o v la s y j  -  z l a t y j  + v la s  " g o ld h a a r ig 11, 

z la t o g la v y j  -  z l a t y j  + g la v a  " g o ld k ö p f ig " ,  z l a t o g r i v y j  -  z l a t y j  + 

g r iv a  "go ld !n :ih n ig " ,  z la t o k u d r y j  -  z l a t y j  + k u d ry ״  g o ld lo c k ig " ,  z ia -  

t o r o s i j  -  z l a t y j  + ro g ״  go ldene  Hörner habend", z la t o t k a n y j  -  z l a t y j  + 

tk a n 1 " e in  g o ^ e n e s  Gev.ebe habend", z o lo to v o lo s y j  -  z o l o t y j  + v o lo s  

1,/ ro ld h a a r ig " ,  k a r e g la z y j  -  k a r y j  + g la z  "b ra u n ä u g ig " ,  k o s o b o k i j  -  

k o s o i + boka " s c h ie fe  H ü fte n  hab end", k o s o g la z y j  -  k o s o j + £ la z  

"e in e n  s c h ie fe n  B l ic k  habend", k o s o r o ty j  -  k o s o j + r o t  "e in e n  s c h ie -  

fen Mund habend", k o s o r u k i j  -  k o s o j + ru k a  " s c h ie fe  Hände habend", 

k o r o tk o v o lo s y j  -  k o r o t k i j  + v o lo s  " k u r z h a a r ig " ,  k o r o tk o n o g i j  -  k o r o t -  

k i j  + noga " k u r z b e in ig " ,  k o r o t k o n o ly j  -  k o r o t k i j  + p o l  "k u rz e  Schöße 

habend", k o r o t k o S e j i j  -  k o r o t k i j  + Ž e j " k u r z h ä ls ig " ,  k o r o tk o S e r s ty j  -  

k o r o t k i j e־ 6»  r 3 t *  "k u rz e :״  o l l e  habend", k o r o tk o c h v o s ty j  -  k o r o t k i j  + 

c h vo s t "k u rz s c h w ä n z ig " ,  k r a s n o k o í i j  -  k ra s n y j  + k o ïa  " r o t h ä u t i g " ,
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k ra s n o k ry ly j  -  k ra sn y j + k ry lo ״  r o t e  F lü ge l  habend", k r a s n o l i c y j  -  
k ra sn y j  + l i c o  " r o t g e s i c h t i g " ,  k rasnonosy j  -  k r a s n y j  + nos " r o tn ä -  
s i g " ,  k ra sn o ro Ž i j  -  k ra sn y j  + rog " r o t e  Hörner habend", k ra sn o -  
p e ry j  -  k ra sn y j  + pero " r o t f e d r i g " ,  krepkogolovyj  -  k r e p k i j  + g o lo -  
va "e inen  f e s t e n  Kopf habend", k repko loby j  -  k r e p k i j  + lob "e ine  f e -  
s t e  S t i r n  habend", k r iv o b o k i j  -  k r i v o j  + boka " s c h i e f h ü f t i g " ,  k r iv o -  
g la z y j  -  k r i v o j  + g la z  " s c h ie f ä u g ig " ,  k r iv o n o g i j  -  k r iv o j  + noga 
"krummbeinig", k r iv o n o sy j  -  k r i v o j  + nos " s c h i e f n ä s i g " ,  k r i v o r o t y j  ־ 
k r i v o j  + r o t  "e inen  s c h ie f e n  Mund habend", k r i v o S e j i j  -  k r i v o j  + 5e j  
"e inen  s c h ie f e n  Hals  habend", k r iv o lo b y j  -  k r i v o j  + lob  "krummstirnig 
k r iv o k r y l y j  -  k r i v o j  + k r y lo  "krummflügelig" ,  melkozubyj -  m e lk i j  + 
zub " k le in e  Zähne habend", ra jagkote ly j  -  m jagk i j  + t e l o  "e in en  weiche 
Körper habend", ra jagkoSersty j  -  m jagkij  + S e r s t 1 "weiche Wolle ha-  
bend", o s t r o g l a z y j  -  o s t r y j  + g la z  "e inen  sch a r fen  B l ic k  habend", 
o s t ro z u b y j  -  o s t r y j  + zub " s c h a r f e  Zähne habend", o s t r o k r y l y j  -  
o s t r y j  + k ry lo  " s p i t z e  F lüge l  habend", o s t r o l i s t y j  -  o s t r y j  + l i 6 t  
" s p i t z e  B l ä t t e r  habend", o s t ro n o s y j  -  o s t r y j  + nos "e ine  s p i t z e  Nase 
habend", o s t r o r y l y j  -  o s t r y j  + ry lo  "e in e  s p i t z e  Schnauze habend", 
o s t r o u c h i j  -  o s t r y j  + ucho " s p i t z e  Ohren habend", o s t r o c h v o s ty j  -  
o s t r y j  + chvost  "e inen  s p i t z e n  Schwanz habend", p loskogrudy j  -  p lo s -  
k i j  + grud* " f l a c h b r ü s t i g " ,  p r jam okry ly j  -  prjamyj + k r y lo  "gerade 
F lüge l  habend", pus togo lovy j  -  p u s to j  + golova "e inen  l e e r e n  Kopf 
habend", raznogolo6yj  -  r azn y j  + go los  "mehrstimmig", redkovo losy j  -  
r e d k i j  + volos  "wenige Haare habend", redkozubyj -  r e d k i j  + zub 
"wenige Zähne habend", ru so v o lo s y j  -  r u s y j  + vo los  "b lo n d h a a r ig " ,  
rusogo lovy j  -  r u s y j  + golova "b lo n d sch ö p f ig " ,  ry febo rody j  -  r y 2 i j  + 
boroda " r o t b ä r t i g " ,  r y f e v o lo s y j  -  r y f i j  + vo lo s  " r o t h a a r i g " ,  ry£e-  
u sy j  -  r y î i j  + ив " r o t b ä r t i g " ,  r o s o v o l i c y j  -  rozovyj  + l i c o  " e in  
r o s ig e s  G es ich t  habend", rozovo5£ekij  -  rozovyj  -  5£eka " r o s ig e  Wan- 
gen habend״ , s v e t lo b o ro d y j  -  s v e t l y j  + boroda " h e l l b ä r t i g " ,  s v e t l o -  
vo losy j  -  s v e t l y j  + volos " h e l l h a a r i g " ,  s v e t l o g l a z y j  -  s v e t l y j  + 
g la z  " h e l l ä u g ig " ,  s v e t lo g o lo v y j  -  s v e t l y j  + golova "e inen  h e l l e n  
Schopf habend", s v e t lo g r u d y j  -  s v e t l y j  + g r u d 1 " h e l l b r ü s t i g " ,  s v e t lo -  
k r y l y j  -  s v e t l y j  + k r y lo  " h e l l e  F lüge l  habend", s v e t lo k u d r y j  -  s v e t -
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l y j  + kudry  " h e l l e  Locken habend", s v e t l o l i s t y j ־   s v e t l y j  + l i s t  
" h e l l e  B l ä t t e r  habend", s v e t l o l i c y j  -  s v e t l y j * + l i c o  " e in  h e l l e s  
G es ich t  habend",  s v e t l o o k i j  -  s v e t l y j  + oko " h e l l ä u g i g " ,  sedoboro-  
dyj -  sedo j  + boroda " g r a u b ä r t i g " ,  sedoborvyj  -  sedo j  + brov* " h e i -  
l e  Augenbrauen habend", sed o v la sy j  -  s e d o j  + v la s  " h e l l e  Haare ha-  
bend",  sedovo losy j  -  sedo j  + volos " h e l l e  Haare habend", sedousy j  -  
s e d o j  + us " h e l l b ä r t i g " »  s e r o g la z y j  -  s e r y j  + g la z  "g rauäug ig" ,  
s ivoborody j  -  s i v y j  + boroda " g r a u b ä r t i g " ,  s iv o g r iv y j  -  s i v y j  + 
g r iv a  "graumähnig",  s iv o u s y j  -  s iv y j  + us " g r a u b ä r t i g " ,  s in e g l a z y j  -  
s i n i j  + g la z  "b la u ä u g ig " ,  s labog o lovy j  -  s l a b y j + golova "schwach- 
k ö p f ig " ,  s la b o g ru d y j  -  s l a b y j  + g ru d 1 "schw achbrt is t ig" ,  temnobrovyj - 
temnyj + b r o v 1 "dunkle Augenbrauen habend", temnovolosyj -  temnyj + 
vo los  "d u n k e lh a a r ig " ,  temnoglazyj -  temnyj + g la z  "dunke läug ig" ,  
temnokozij -  temnyj + koza "d u n k e lh ä u t ig " ,  tem nol icy j  -  temnyj ♦ 
l i c o  "e in  dunkles  G es ich t  habend", t o l s t o b r j u c h i j  -  t o l s t y j  + b r j u -  
cho "d ickbäuch ig" ,  t o l s t o g o lo v y j  - t o l s t y j  + golova "d ic k k ö p f ig " ,  
t o l s t o k o ž i j  -  t o l s t y j  + k02a  " d ic k h ä u t ig " ,  t o l s t o k o r y j  -  t o l s t y j  + 
k o ra  " d i c k r i n d i g 11, to ls to m o rd y j  -  t o l s t y j  + morda "e ine  dicke Schnau-» 
ze habend", t o l s to m ja s y j  -  t o l s t y j " mjaso ־*־  d i c k f l e i s c h i g " ,  t o l s t o -  
n o g i j  -  t o l s t y j  + noga " d ic k b e in ig " ,  t o l s t o r y l y j  -  t o l s t y j  + ry lo  
" e in e  d icke  Schnauze habend” , t o l s t o n o s y j  -  t o l s t y j  + nos "d ickn ä -  
s i g " ,  t o l s t o k l j u v y j  -  t o l s t y j  + k l j u v  " d ic k s c h n ä b e l ig " ,  t o l s t o p u -  
z y j  -  t o l s t y j  + puzo "d ickbäuch ig" ,  t o l s to f i č e k i j  -  t o l s t y j  + sceka  
"dickwangig"» t o l s t o z a d y j  -  t o l s t y j  + zad ”d i c k h i n t r i g " ,  tonkogru-  
dyj  -  t o n k i j  + g ru d 1 "dU nnbrüs t ig" ,  tonkokoryj  -  t o n k i j  + kora  ”dünn- 
r i n d i g " ,  tonkonog ij  -  t o n k i j  + noga "dünnbe in ig” , to n k o 5 e rs ty j  -  
t o n k i j  + 5 e r s t ł "dünne Wolle habend” , tupo loby j  -  tupo j  + lob  
"s tum pfs inn ig"»  tupomordyj -  tupoj  + morda "s tum pfschnäuz ig" ,  tupo-  
nosyj -  tu p o j  + nos "s tum pfnasig"»  tu p o r y ly j  -  tupo j  + r y lo  "s tumpf-  
schnäuz ig" ,  uzkoglazy j  -  u z k i j  + g la z  "6chm aläugig" , uzkog or ly j  -  
u z k i j  + g o r lo  " e n g h a l s ig " ,  uzkogrudyj -  u z k i j  + g ru d 1 " sc h m a lb rü s t ig " ,  
u z k o l i s t y j  -  u z k i j  + l i s t  " s c h m a l b l ä t t r i g " ,  uzkolobyj -  u z k i j  + lob  
" e n g s t i r n i g " ,  uzkonosyj -  u z k i j  + nos "e ine  schmale Nase habend", 
uzkopleCij  -  u z k i j  + pleÄo "schm alschu l t r i g " »  chromonogij -  chromoj +
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noga ” lahm, hin4end", íernoborodyj -  ffernyj + boroda "schwarz- 
b ä rtig ", ЙегпоЪгоѵуЗ ־  Cernyj + brov* "schwarze A u g e n b ra u e n  ha- 
bend” , Cernovolosyj -  5ernyj + volos "schwarzhaarig” , cernogla- 
zyj -  6ernyj ♦  glaz "schwarzäugig” , iernokoŽij -  Sernyj + koža 
"schwarzh^utig", 6ernokudryj ־  Sernyj + kudry ” schwarzlockig", 
üerno licy j -  fe rny j + lic o  "e in  schwarzes Gesicht habend", ffer- 
nookij -  íe rn y j + oko "schwarzäugig” , Sirokorrudyj -  S iro k ij + 
grud* "b re itb rü s tig ", girokozadyj -  S iro k ij + zad "b re ith in tr ig " ,  
Sirokokostyj - S iro k ij + kost* "breitknochig1*, S irokokry ly j ־  S i- 
ro k ij + kry lo  ” b re it f lü g e lig " , S iro k o lis ty j -  S iro k ij + l i s t  *1b re it-  
b lä t t r ig " ,  S iro ko licy j - Siro’: i j  + lic o  "bre it/besichtig11, Siroko- 
lobyj ־  S iro k ij + lob "b re its t irn ig " ,  Sirokonosyj ־  B iro k ij + nos 
"b re itnas ig ", S irokotūečij ־   S iro k ij + pleSo **b re itschu ltrig ", 
ßirokopolyj -  S iro k ij + pol *,bre ite  Schöße habend״״, Sirokoskulyj - 
S iro k ij + skula "b re ite  Backenknochen habend"; bezbokij ־  bez + 
boka ” - nähere Hüften habend, schmalhüftig**, bezoorodyj׳  bez + boro- 
da "b a rtlo s ", bezbrovyj -  bez + brov' **ohne A u g e n b ra u e n " ,  bczcrju- 
c h ij -  bez + brjuc'no **ohne Bauch” , bezglazyj -  bez + glaz 1*ohne 
A u g e n " ,  bezgolovyj -  bez + golo/a "kopflos*1, bezgoiosyj -  bez + 
golos "stim ulos” , bezzubyj ־  bez + zub "zahnlos*', b e z lis ty j ־  bez + 
l i s t  "b la tt lo s " , beznogij  -  bez + noga "be in los", beznosyj ־  bez + 
nos "ohne N a s e " ,  bezrogij -  bez + rog "hornlos**, bezrukij ־  bez + 
ruka "ohne Hemd**, bezuchij -  bez + ucho "ohne Ohr**, bezusij -  oez + 
u6 ” b a rtlos", b e s k r y l y j  -  bez + krylo  **flügellos” , bespolyj -  bez ♦ 
pol "geschlechtslos", beschvoetyj -  bez + chvost ” schwanzlos", 
dvuglavyj -  dva + glava **!ait zwei K ö p fe n ** , dvugorbyj ־  dva + gorb 
"m it zwei H ö c k e r n " ,  dvugolosyj -  dva + goios "m it zwei S t i l e n " ,  

dvukrylyj ־  dva + kry lo  1*mit zwei F l ü g e l n " ,  d vu licy j -  dva *־ lic o  
” n״ i t  zwei Gesichtern” , dvunogij -  dva + noga " m i t  zwei Beinen” , 
d v u p o ly j  -  d va " מ01 +  z w e i g e s c h l e c h t l i c h " ,  d v u r o g i j ־   d v a  + r o g  

"m it zwei H ö r n e r n " ,  dvuchgolovyj ־  dva + golova "m it zwei K ö p fe n ** , 

odnorukij -  odin + ruka "einhändig", odnouchij -  odin + ucho "m it 
einen Ohr*״, odnobokij -  odin + bok ” e in s e itig ” , odnoglazyj -  odin + 
glaz "einäugig", odnogolosyj ־  odin + golos ” e ins tin r.ig ", odnogor-
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by j  -  odin + gorb **einhöckrig*', odnonogij -  odin + noga "e inbei- 
n ig " , odnopolyj -  odin + pol '1eingeschlechtlich1״, tre (ch)g lavyj - 
t r i  * glava 1״dre iköpfig״״, tregubyj -  t r i  + guba *״d re ilip p ig " , 
trezubyj -  t r i  + zub "m it d re i Z ä h n e n tre ,״״ (ch)nog ij -  t r i  + 
noga "ćre ibe in ig״״, fetyrechglavyj -  íe ty re  + glava *״v ie rköp fig11, 
Setyrechgolosyj -  Setyre + golos ״״v ie rs tin u ig ", ïe tveronogij ־  
îetvero + noga ״״vierbeinig**.
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V T I .  DTE ERZEUGUNG DER MORPHOLOGISCH MOTIVIERTEN LEXIKALISCHEN
EINHEITEN VON IH4EN UNTERLIEGENDEN 

SATZSEMANTISCHEN STRUKTUREN

A. D ie  t h e o r e t i s c h e n  G ru n d la g e n  d e r  B e s c h re ib u n g

I n  z a h l r e i c h e n  U n te rs u c h u n g e n  z u r  F o r t b i l d u n g  w i r d  d ie  A n s ic h t

v e r t r e t e n ,  daß z w is c h e n  den m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n

E in h e i t e n  und den S ä tz e n  e in  i n t e r n e r  Zusammenhang b e s t e h t ,  d e r

w e i t  ü b e r  den ae r e i c h  e in e s  f o n a l é n  Is o m o rp h is m u s  von S a t z -  und

S i lb e n b a u  h in a u s g e h t .  #

E in  f r ü h e r  V e r t r e t e r  d i e s e r  A n s ic h t  i s t  d e r  p o ln is c h e  K om para -

t i s t  Ja n  von R o zw a d o w sk i, d e r  i n  s e i n e r  p s y c h o lo g is c h  o r i e n t i e r t e n

A r b e i t  s o g a r  von e i n e r  I d e n t i t ä t  s p r i c h t ,  w o b e i e r  von d e r  p r i n z i -

ü i e l l  d ic h o to m is c h e n  B e s c h a f f e n h e i t  d e r  s p r a c h l i c h e n  Z e ic h e n  -  s e i -

en s i e  n i c h t - r a o t i v i e r t e  l e x i k a l i s c h e  E i n h e i t e n ,  D e r i v a t a  und Korn-

o o s i t a  o d e r  s y n t a k t i s c h e  K o n s t r u k t io n e n  -  a u s g e h t . 1 E r  b e g rü n d e t

d:.e I d e n t i t ä t  m i t  den fo lg e n d e n  A rg u m e n te n :

E r s t e n s :  Sage i c h :  das S o n n e n l i c h t  o d e r  d e r  S o n n e n s c h e in  o d e r  
e i n f a c h  d ie  Sonne b le n d e t  m ic h , und sage i c h :  d ie  Sonne s c h e in t  
d e r  G r e is  kommt und d e r  Mann i s t  g r e i s  ; da habe i c h  t r o c k e n e s  
H o lz  und das  H o lz  i s t  t r o c k e n ;  i c h  habe  neue T is c h b e in e  machen 
la s s e n  und ־־ d e r r־ ? is c h  h a t  neue B e in e  u sw . u s w . ,  so  i s t  ü b e r a l l  
d ie s e lb e  V o r s t e l l u n g  ( " S o n n e n l ic h t , G r e i s , t r o c k e n e s  H o lz ,  ? is c h  
b e in e )  e in m a l  S u b s t r a t  e in e s  W o r te s ,  d . h .  e in e s  G e g n s ta n d s -  
namens und das a n d e re  M a l e in e s  S a tz e s .  Und d ie s e s  V e r h ä l t n i s  
g e h t  d u r c h :  g r u n d s ä t z l i c h  s in d  es d ie s e lb e n  V o r s t e l l u n g e n ,  d ie  
e in e m  S u b s t a n t i v  und e in e m  S a tz  z u g ru n d e  l i e g e n .
Z w e i te n s :  Daß e in  S a tz  d e r  A u s d ru c k  i s t  f ü r  d ie  a p p e r z e p t iv e  
G l ie d e r u n g  e i n e r  G e s a m t v o r s t e l lu n g ,  das  h a t  W undt ü b e rz e u g e n d  
n a c h g e w ie s e n .  A b e r  w i r  haben  g e s e h e n , daß a uch  das  S u b s t a n t i v  
d u rc h  d ie  G l ie d e r u n g  e i n e r  V o r s t e l l u n g  e n t s t e h t ,  und z w a r  r e -  
s u l t i e r e n  aus  d ie s e r  G l ie d e r u n g  i n h a l t l i c h  d ie s e lb e n  B e s ta n d -  
t e i l e  w ie  b e i  e ine m  S a t z .  Und d a b e i  muß man n o ch  den w i c n t ig e n  
Um stand b e t r a c h t e n ,  daß d e r  V o rg a n g , das i n n e r s t e  A'esen d e r  
G e g e n s ta n d s b e z e ic h n u n g e n  o e g rü n d e n d , von a l le m  A n fa n g  an t ä t i £  
gew esen s e in  muß.
D a ra u s  f o l g t ,  daß d e r  e i n z i g e  p r i n z i p i e l l e  U n t e r s c h ie d  z w is c h e n  
S u b s t a n t i v  und S a tz  i n  d e r  A r t  bzw . i n  dem G rade  d e r  a p p e rz e p -

1Ja n  von  R o z w a d o w s k i,  W o r t b i ld u n g  und W o r tb e d e u tu n g .  E in e  U n t e r -  
s u c h u n g  i h r e r  G ru n d g e s e tz e  . ( H e id e lb e r g ,  $ 0 4 ז ) (q  ■ ,. V o r t b i l d u n g ) .

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



t i v e n  G l ie d e r u n g  l i e g t ,  d . h .  i n  e i n e r  v o l lk o m m e n e re n  B e z ie h u n g  
d e s  G e g l ie d e r t e n  u n d i n  dem F o r td a u e r n  d e r  a n a ly t i s c h e n  A p p e r -  
z e p t i o n  a u f  d e r  S e i t e  des S a tz e 6  -  n i c h t  a b e r  i n  dem I n h a l t  
d e r  V o r s t e l l u n g -

O ie I d e n t i t ä t  von  S ä tz e n  und l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t e n  l ä ß t  es  a b e r

unm ög lich  e rs c h e in e n , daß ih r e  E n ts te hung  p a r a l l e l  z u e in a n d e r v e r -

l i e f .  •Tan von Rozwadowski m e in t:

. . .  e n tw e d e r  h a t  s i c h  d ie  v o llk o m m e n e re  S a t z g l ie d e r u n g  e r s t  
a u s  d e r  w e n ig e r  v o llk o m m e n e n  des W o r te s  e n t w i c k e l t ,  o d e r  um- 
g e k e h r t ;  a b e r  z w e i v e r s c h ie d e n e  g l e i c h z e i t i g  n e b e n e in a n d e r  
und  von  a l le m  A n fa n g  an w ir k e n d e  A p p e rz e p t io n s V o rg ä n g e  a n z u -  
nehm en, i s t  n i c h t  m ö g l ic h .  O der r e i n  s p r a c h l i c h  a u s g e d r ü c k t :  
e n tw e d e r  h a t  s i c h  das  S u b s t a n t i v  aus  dem S a tz  o d e r  d e r  S a tz  
a u s  dem W o rt e n t w i c k e l t ;  a b e r  f ü r  d ie  Annahme, das S u b s t a n t i v  
s e i  im  S a tz  e n t s ta n d e n ,  i s t  k e in  P l a t z . 2

D ie A n t w o r t  i s t  o f f e n s i c h t l i c h :

Da im  G e b ie te  des s p r a c h l i c h e n  ^ e w u ß ts e in s le b e n s  e in e s  11M en- 
s e h e n "  n i c h t  e in  W o r t " - ,  s o n d e rn  n u r  e in e  S a t z g l ie d e r u n g  es 
s e in  k a n n ,  was e r  m i t  s e i n e r  Ä uß erung  b e z w e c k t ,  so i s t  an den 
r e l a t i v e n  A n fa n g  u n s e r e r  S p r a c h e n tw ic k lu n g  d e r  z w e i g l i e d r i g e  
S a tz  zu s t e l l e n ^  aus  dem s i c h  das S u b s t a n t i v  e n t w ic f e e l t e • ^

D ie s e  T he se  i s t  t r o t z  des b e h a u p te te n  g e n e t is c h e n  Zusammenhanges

e h e r  i n  e in e m  s y s t e m a t is c h e n ,  a l s  i n  e ine m  e n t w ic k lu n g s g e s c h ic h t -

l i e h e n  S in n e  zu v e r s t e h e n .  D ie  a n a lo g e  D is k u s s io n  ü b e r  d ie  E n t -

W ick lung  d e r  N o m in a ls u f f ix e  aus le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  und d e r

d e r i v i e r t e n  N om ina aus K o m p o s ita  z e i g t  d ie s  d e u t l i c h :

D e r  S a tz ,  daß a l l e  S ta m m s u f f ix e  u r s p r ü n g l i c h  s e lb s t ä n d ig e  ,W ör- 
t e r  gewesen s i n d ,  o d e r  a n d e rs  a u s g e d r ü ç k t ,  daß je d e s  i d g .  W o rt 
im  P r i n z i p  e in  K o m p o s itu m  i s t ,  g i l t  n a t ü r l i c h  n u r  cum g ra n o  
s a l i s  und z w a r :
aT  d ie  a l l e r m e i s t e n  s u f f i x a l e n  N om ina w a re n  n ie  i n  d e r  S p ra c h e  
a l s  K o m p o s ita  v o rh a n d e n .  Denn s o b a ld  a u f  G rund  e i n e r  g e w is s e n  
A n z a h l von Z usa m m e nse tzun ge n , d e re n  z w e i t e  G l i e d e r  n ach  und 
n a c h  i n  i h r e r  u r s p r ü n g l i c h e n  B e d e u tu n g  v e r d u n k e l t  w u rd e n , e in  
s u f f i x a l e r  Typus e n ts ta n d e n  i s t ,  w i r k t  e r  a l s  M u s te r  v o r b i l d -  
l i e h ,  und es w e rd e n  d a n a ch  im m er neue B i ld u n g e n  g e s c h a f fe n ,  
i n  denen a ls o  d ie  f r ü h e r e  E n t w ic k lu n g  des  T ypus  n u r  so a u sa g e n  
i d e e l l  s t e c k t .  D ie  ganze  T a ts a c h e  d e r  S u f f i x b i l d u n g  und S u f -  
f i x a u e b r e i t u n g  b e r u h t  d a r a u f ,  daß o f t  w ie d e r h o l t e  p s y c h is c h e  
V o rg ä n g e  m i t  d e r  Z e i t  ganz  a u to m a t is c h  v e r l a u f e n , ^

1R o z w a d o w s k i,  W o r t b i l d u n g , S .  5 7 -5 8 •

^ R o z w a d o w s k i,  W o r t b i l d u n g , S .  5 8 .

? R o z w a d o w s k i,  W o r t b i l d u n g , S . 58•

^ R o z w a d o w s k i,  W o r t b i l d u n g , S . 11.
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Auch K a r l  B l i h le r  g l a u b t ,  d ie  E n ts te h u n g  d e r  K o m p o s ita  aus 

S ä tz e n  h e r l e i t e n  zu  k ö n n e n :

Das Zusammen und d ie  e i n s i n n i g e  R e ih e n f o lg e  im  N a c h e in a n d e r  
f ü g t  d ie  W ö r te r  e i n e r  Rede i n  a l l e n  b e k a n n te n  M e n s c h e n s p ra -  
c h e n .  W ir  s in d  b e id e n  M om enten im  Zuge des  a n a l y t i s c h e n  V e r -  
f a h r e n s  b e g e g n e t und h a b en  s i e  neben  anderem  a l s  K o n s t i t u -  
e n te n  des W o r t f e ld e s  e r k a n n t ;  im  Zuge d e r  A u fb a u b e t r a c h tu n g  
müssen s i e  s a c h g e r e c h t  w ie d e r  b e h a n d e l t  w e rd e n .  Daß d ie s e  
n i c h t  e r s t  am S a tz e ,  s o n d e rn  s c h o n  am s y m b o lg e fü g te n  W o r te ,  
dem K o m p o s itu m , n ö t i g  i s t ,  i s t  das s t ä r k s t e  A rg u m e n t d e r  
N e u e r e r .  G i b t  es  ü b e r h a u p t  e in e n  d r a s t i s c h e r e n  B e w e is  f ü r  
i h r e  These a l s  d ie  u n b e s t r e i t b a r e  T a ts a c h e ,  daß S a tz  und 
K o m p o s itu m  d ie s e lb e n  F ü g e m i t t e l  e n t h a l t e n ?  Man t r i f f t  n i c h t  
w e i t  am R i c h t i g e n  v o r b e i  m i t  d e r  T h e s e , daß t a b e l l a r i s c h  
aufgenom m en im  S choß d e s  i d g .  K o m p o s itu m s  s c h o n  a l l e  s y n t a k -  
t i s c h e n  Momente zu f i n d e n  s i n d ,  d ie  im  S a tz  w ie d e r  zum V o r -  
s c h e in  kommen.
. . .  e6 gäbe g a r ׳•’  e in e  W o r tk re s z e n z  a u ß e r h a lb  des S a tz e s .  I n  
s e in e m  Schöße müsse a l l e s  g e w o rd e n  s e i n .  Und warum i n  a l l e r  
W e lt  e i n  T r e n n u n g s s t r i c h ,  wenn doch  im  K o m po s itum  und  im 
S a tz e  d ie s e lb e n  m a n i f e s t e n  M i t t e l  und d e r s e lb e  B e d e u tu n g s -  
g e h a l t  d e r  Fügungen g e fu n d e n  w i r d ?  E in  , S ch uh m ach er*  m acht 
S c h u h e ; d ie  e r s t e  B i l d u n g  e n t h ä l t  g e n a u so  w ie  d ie  z w e i t e  
e i n  N e n n w o rt  , S chuh* im  A k k u s a t i v .

I n  d ie s e m  Zusammenhang muß man a uch  d ie  von  L e o n a rd  B lo o m -

f i e l d  e r s t e l l t e  K l a s s i f i z i e r u n g  d e r  K o m p o s ita  a u f  dem H in t e r g r u n d
2

s i c h  i n  ih n e n  m a n i f e s t i e r e n d e r  s y n t a k t i s c h e r  V e r h ä l t n i s s e  s e h e n . 

L -  B lo o m f ie ld  t e i l t  d ie  K o m p o s ita  i n  d r e i  G ru p p e n : i n  s y n t a k t i -  

sehe  K o m p o s ita ,  d ie  d ie  in n e r e n  B e z ie h u n g e n  e in e s  is o m o rp h e n  S a t -  

z e s  s p ie g e l n  ( b l a c k b i r d , w h i t e c a p ) ; i n  a s y n t a k t i s c h e  K o m p o s ita ,  

i n  denen  s i c h  d ie  W id e r s p ie g e lu n g  is o m o r p h e r  o d e r  n u r  g e r i n g f ü -  

g i g  m o d i f i z i e r t e r  S ä tz e  n i c h t  f e s t s t e l l e n  l ä ß t  ( d o o r - k n o b ) i n

1K a r l  B ü h le r ,  S p r a c h t h e o r ie . D ie  D a r s t e l l u n g s f u n k t i o n  d e r  S p r a -  
c h e . ( J e n a ,  1934)»  S . 3 2 5 -3 2 6 .

2 L e o n a rd  B lo o m f ie ld ,  L a n g u a g e . (L o n d o n ,  1 9 3 3 )*  S . 2 2 7 -2 4 6 .

3 3 lo o m f ie ld ,  L a n g u a g e , S . 2 3 3 :  "On th e  o t h e r  h a n d , we have  s y n -  
t a c t i c  com pounds, whose members s ta n d  t o  e ach  o t h e r  i n  th e  same 
g r a m m a t ic a l  r e l a t i o n  as  w o rd s  i n  a  p h r a s e ;  . . .  On th e  o t h e r  h a n d , 
we h ave  a s v n t a c t i c  com pounds l i k e  d o o r - k n o b ,  whose members s ta n d  
t o  e a ch  o t h e r  i n  a c o n s t r u c t i o n  t h a t  i s  n o t  p a r a l l e l e d  i n  th e  s y n -  
t a x  o f  t h e i r  la n g u a g e  -  f o r  E n g l i s h  has no s u c h  p h r a s a l  t y p e  as 
, d o o r  k n o b 1 .n .
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s e m i - s y n t a k t i s c h e  K o m p o s ita ,  d ie  d ie  in n e r e n  B e z ie h u n g e n  e in e s  

S a tz e s  m i t  g e w is s e n ,  a l s  g e r i n g f ü g i g  g e w e r te te n  M o d i f i k a t i o n e n  

s p ie g e ln  ( t o  h o u s e k e e p ) . 1

1B l o o m f i e l d ,  L a n g u a g e , S . 2 3 3 : "M any com pounds a re  i n t e r a e d i a t e  
b e tw e e n  th e  s y n t a c t i c  and a s y n t a c t i c  e x t r e m e s ;  th e  r e l a t i o n  o f  th e  
members p a r a l l e l s  some s y n t a c t i c  c o n s t r u c t i o n ,  b u t  th e  compound 
shows more th a n  th e  m in im um  d e v i a t i o n  f ro m  th e  p h r a s e .  . . .  I n  s u c h  
com pounds we may s p e a k  o f  v a r io u s  k in d s  o f  s e m i - s y n t a c t i c  com pounds.

•  •  •

The s y n t a c t i c  compound d i f f e r s  f ro m  a p h ra s e  o n ly  i n  th e  e s s e n -  
t i a l  f e a t u r e s  w h ic h  ( i n  i t s  la n g u a g e )  d i s t i n g u i s h  compound w ords  
fro m  p h ra s e s  -  i n  E n g l i s h ,  t h e n ,  c h i e f l y  b y  th e  use  o f  o n l y  one 
h ig h  s t r e s s . "
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L e o n a rd  B lo o m f ie ld  k e n n t  a l s o  d u rc h a u s  a n ,  daß z w is c h e n  den m o r -  

p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  und den S ä tz e n  e in  

s t r u k t u r e l l e r ,  e in  " s y n t a k t i s c h e r 11 Zusammenhang b e s t e h t •  D a d u rc h  

a b e r ,  daß e r  b e i  d e r  I d e n t i f i z i e r u n g  i h r e r  S t r u k t u r e n  a u f  d e r  E b e -  

ne d e r  m a t e r i e l l e n  R e p r ä s e n t a t io n  das  P r i n z i p  d e r  l i n e a r e n  O rdn un g  

( i n  Bezug a u f  d ie  D i s t r i b u t i o n  d e r  Morpheme und d e r  S a t z t e i l e )  

ü b e r b e t o n t ,  ka n n  e r  n i c h t  zu e i n e r  t i e f e r e n  D e u tu n g  d e r  i n t e r n e n  

B e z ie h u n g  von  S a tz  und l e x i k a l i s c h e r  E i n h e i t  V o r d r in g e n .

D ie  n e u e re n  D is k u s s io n e n  ü b e r  d ie  i n t e r n e n  B e z ie h u n g e n  von  

S ä tz e n  und l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  bauen a u f  den von C h a r le s  B a l l y  

e r s t e l l t e n  Thesen  zum S yn ta gm a  a u f .  H i e r b e i  s p ie l e n  d ie  fo lg e n d e n  

d r e i  G e s ic h ts p u n k te  e in e  R o l l e :

1) S ä tz e  und m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e  l e x i k a l i s c h e  E in h e i t e n  

s in d  d ic h o to m is c h  k o n s t r u i e r t .  D ie  K om ponenten  s te h e n  z u -  

e in a n d e r  i n  e in e m  d e t e r m in a t i v e n  V e r h ä l t n i s . ^

2 )  D ie  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  s p i e -  

* e i n  s y n t a k t i s c h e  V e r h ä l t n i s s e .

3 )  D ie  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  l a s -  

sen  s i c h  a u f  S ä tz e  z u r ü c k f ü h r e n .

D ie s e  T hesen  b e s t im n te n  e i n i g e  S p r a c h w is s e n s c h a f t le r  zu d e r  

Annahme, daß s i c h  d ie  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in ־  

h e i t e n  i n  i h r e r  E ig e n s c h a f t  a l s  " r e d u z i e r t e  S y n ta g m a ta "  von ih n e n  

u n t e r l i e g e n d e n  S ä tz e n  e r k l ä r e n  la s s e n .  S ie  b e s c h r e ib e n  a ls o  d ie  3 i n -

C f .  d ie  A u s fü h ru n g e n  i n  K a p i t e l  I I .  Es s e i  d a r a u f  au fm erksa m  g e -  
m a c h t,  daß d ie  T h e o r ie  von e inem  d e t e r m in a t i v e n  V e r h ä l t n i s  a l s  B in -  
d e e le m e n t  z w is c h e n  den d ic h o to m is c h e n  G l ie d e r n  e in e s  S a tz e s  n i c h t  
g e n e r e l l  a k z e p t i e r t  v / i r d .  So z . B .  s c h r e i b t  N. T r u b e c k o j ,  "L e  R a p p o r t  
e n t r e  l e  d é te r m in é  e t  l e  d é t e r m in a n t  e t  l e  d é f i n i . "  M é la n g e s  de 
L i n g u i s t i q u e  o f f e r t s  å C h a r le s  B a l l y . ( G e n f ,  1939)» S Г 7 é : ^*On a u r a i t  
pu augm en£er l e  nom bre de c e s  e x e m p le s  q u i  p r o u v e n t  que dans le s  l a n -  
guee de s t r u c t u r e s  l e s  p lu s  d i f f e r e n t e s l e  r a p p o r t  e n t r e  s u j e t  e t  p r é -  
d i c a t  n ' e s t  pas c o n c u  comme un r a p p o r t  e n t r e  d é te r m in é  e t  d é t e r m in a n t  
. . .  Nous c ro y o n s  donc d i s t i n g u e r  l e s  s y n ta g m e s  d é t e r m i n â t ! f s  ( . . . )  
des s y n ta g m e s  p r é d i c a t i f s  (co m p o sé s  d 'u n  s u j e t  e t  d 'u n  p r é d i c a t ) . "
Ihm  s c h l i e ß t  s i c h  Eugen P a u l i n y ,  " L a  P h ra s e  e t  l ' é n o n c i a t i o n " ,  Re-  
c e u i l  L i n g u i s t i o u e  de B r a t i s l a v a , I  ( 1 9 ^ 8 ) ,  59-06 a n .
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n e n s t r u k t u r  d e r  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i -  

te n  d a d u r c h ,  daß s i e  z u n ä c h s t  d i e j e n i g e n  S ä tz e  e r m i t t e l n ,  d ie  den 

l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  j e w e i l s  u n t e r l i e g e n .  D ie s e  S ä tz e  w erden 

dann u n t e r  Anwendung e in e s  t r a n s f o r m a t i o n e l l e n  R e g e ls y 6 te m s  a u f  

d ie  a n f ä n g l i c h  V o rg e fu n d e n e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  z u r ü c k g e -  

f ü h r t . 1

Z u r  g e n a u e re n  D a r s t e l l u n g  e i n e r  s o lc h e n  B e s c h r e ib u n g  s e i  d ie
2

A r b e i t  von D i e t e r  K a s to v s k y  e r w ä h n t .  H i e r  w i r d  d e r  V o rg e fu n d e n e n  

l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t  e in  S a tz  z u r  S e i t e  g e s t e l l t ,  d e sse n  sem an- 

te m is c h e  E le m e n te  denen d e r  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t  e n t s o r e c h e n . B e i 

d e r  B i ld u n g  des  S a tz e s  w erden  d ie  I n f o r m a t io n e n  v e r w e r t e t ,  d ie  

a u f  G rund d e r  m o r n h o lo g is c h e n  und d e r  i n h a l t l i c h - o n o m a s i o l o g i s c h e n  

A n a ly s e  z u r  V e r fü g u n g  s te h e n :  f l y - f i s h e r  someone f i s h e s  w i t h  

f l i e s . D e r S a tz  i s t  e in  N u k le a r s a t z .  E r  i s t  im  S in n e  d e r  t r a n s f o r -  

m a t io n e l le n  G ra m m a tik  e in  n i c h t  e r w e i t e t e r ,  a k t i v e r  A u s s a g e s a tz .  

Man s t e l l t  i n  ihm  D e te rm in a n s  und D e te rm in a tu m  f e s t  und b e s c h r e ib t  

dann -  da d ie  D e te r m in a ta  und D e t e r m ia n t ie n  von  S a tz  und l e x i k a l i -  

s c h e r  E i n h e i t  e in a n d e r  a d ä a u a t  s in d  -  d ie  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  

u n t e r  V erw endung d e r  B e g r i f f e ,  d ie  im  N u k le a r s a t z  d ie  e n ts o r e c h e n -  

den S a t z t e i l e  b e n e n n e n .

f l y / f i s h e r  s o m e o n e / f is h e s  w i t h  f l i e s

Das K om oositu ra  f l y - f i s h e r  i s t  e n ts p r e c h e n d  d e r  A r t  s e in e s  D e te r m i-  

n a turns e in  su b  l e k t i v is c h e s  S y n ta g m a . ( S u b j e k t i v i s c h e  S y n ta g m a ta  

s in d  auch d ie  r u s s is c h e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  u n i t é i 1 " L e h r e r "  

2И u S i t  " e r  l e h r t "  und b a r a b a n Ž č ik  " T ro m m le r "  on b a r a b a n i t  

1,e r  t r o m m e l t " . )

M a rch a n d , C a t e g o r ie s , S . 3 1 ״ : A s e n te n c e  i s  based  on th e  same 
s t r u c t u r a l  o r i n a t o l e  o f  a d e t e r m in a t u m / d e t e r m in a n t  r e l a t i o n s h i p  as 
i s  a com pound, th e  d i f f e r e n c e  b e in g  t h a t  th e  s e n te n c e  i s  a c o m p le te  
u t t e r a n c e ,  w h i le  th e  compound i s  o n ly  p a r t  o f  an u t t e r a n c e .  . . .
T h a t  we can e x o la in  a n y  m o r p h o lo g ic  c o m p o s ite  g r a m m a t ic a l l y  fro m  
s y n t a c t i c  r e l a t i o n s  u n d e r l y i n g  i t  i n  a s e n te n c e  ( . . . )  s h o u ld  be 
c l e a r . "

C f .  f e r n e r  B r e k le ,  S a tz s e m a n t ik ,  S . 3 4 - 3 5 :  K a s to v s k y ,  D e v e rb a l 
S u b s t a n t i v e s , S . 1 .

2 K a s to v s k y ,  Dev e r b a l  S u b s t a n t i v e s , S . 20 f f .  D ie  B e i s p i e l e  w e r -  
den i n  d e r  v o r l ie g e n d e n  A r b e i t  z . T .  d u rc h  r u s s is c h e s  M a t e r i a l  e r -  
s e t z t .
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D ie  h i e r  s k i z z i e r t e  V e r fa n r o n s w e is e  i s t  je d o c h  n u r  a u f  d ie  

яиЬ l e k t i v is c h e n  S y n ta g m a ta  a n w e n d b a r,  da n u r  i n  d ie s e n  17a l l  d ie  

,* e z ie h u n r w.׳:  is c h e n  d e r  r a o r p h o lo r is c n  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  

E i n h e i t  unti dem N u k le a r s a t z  so l e i c h t  zu e rk e n n e n  i s t .  Es e n t s t e -  

hen b e t r ä c h t l i c h e  S c h w ie r i g k e i t e n ,  wenn a n d e re  S a t z t e i l e  a l s  das 

S u b j e k t ,  e tw a  P r 4 d i k a t f O b je k t  o d e r  a d v e r b ia le  n e ^ t im m u n g , zum 

A u sr«?ngsounk t d e r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  d e r  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t  w e r -  

d e n .  So 7 .Л .  i n t  d ie  Vrl.Hu t e r u n *  d e r  r u s s is c h e n  l e x i k a l i s c h e n  . i n -  

h e i t  r e s e n ie  " n.e s c h lu ß "  a l s  "o n  r e £ i t "  n r o b l e m a t i s c h . I n  A n a lo g ie  

zu on u & t  " e r  l e h r t "  und on b a r a b a n i t  11 e r  t r o m m e l t "  l i e ß e  s ic h  

on r e s i t  " e r  b e s c h l i e ß t "  a l s  d ie  E x n l i z ie r u n * *  e in e s  nomen a c e n t i s  

v e r s t e h e n .  D ie  m o r o h o lo s is c n e  und d ie  i n h a l t l i c h - o n o m a s i o l o g i s c h e  

B e s c n rc 4 b u n g  von r e j fe n le  " B e s c h lu ß "  machen d ie s  je d o c h  u n m ö g l ic h .

Das S u b s t a n t i v  ге Я е п ѳ іе  b e z e ic h n e t  e in e  H a n d lu n g :  r e S e n ie  " d ie  

H a n d lu n g  b e s t e h t  im  B e s c h l ie ß e n " .  U n te r  K e ru fu n g  a u f  d ie s e n  l e t z -  

en S a tz  w i r d  i n  on r e ^ i t  " e r  b e s c h l ie  t "  das  Dr ä o i k n t  zum D e t e r -  

m in a tu m . D a m it  *e 1ö r t  oas ! ) e r i v i t u m  um o r ^ d i k a t i ven Гуп . A n a lo g e  

v e r h 4l t n i j s e  b e : * t im e n  a uco  das  S yn ta rm a  l ^ r a l l Ž č e  " S o i e l o l a t z " . 

•Seine S r l ^ ' i  t .o r u n r  a l s  " e r  s o i e l t  h i e r "  i s t  л и г  m i t t e l b a r  v e r s t ü n d -  

i י c h ,  e r s t  d a n n , wenn nan eien S a tz  ur.s i s t  d e r  O r t ,  an dem e r  

t o l u l t "  b e r i i c k s i c h t i r t .  H ie r  v i r d  d ie  O r ts a n g a b e  zum D e te rm in a tu m •  

*Me 10 :י14יה  ic c h e ׳  ,i n h o i t  ІР т а 1 і* ( * е  " S o i e l p l a t z "  g e h ö r t  demnach zum 

vn׳4  d e r  a d v o r n i a l e ' ì  ■^ e s t in m u n g .

D ie  z u l e t z t  e r ö r t e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  z e ig e n  a ls o ,  

daß n i c h t  a l l e  m o r o h o lo f f is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  

d u rc h  e in e n  N u k le a r s a t e ״ in le u c h t e n d  e r k l ä r t  w e r ie n  k ö n n e n •  S e i 

v i e l e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  muß i h r e  B e z ie h u n g  zum N u k le a r s a t z  

d u rc h  e in e n  w e i t e r e n  S a tz  v e r d e u t l i c h t  w e rd e n , d ie s e r  v e r d e u t l i c h e n -  

de S a t i ־  s t  d e r  s o * ,  u n t o r l ie g e n d e  S a t z . E r  g e h t  dem N u k le a r s a t z  -  

a b g ese he n  von den F ä l l e n ,  i n  denen d ie  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  zum 

su. j e k t i v i s c h e n  T yn  g e h ö re n  -  v o r a u s .  I n  ih m  w i r d  a l s  E r g e o n is  d e r  

Т о о іЧ а l i s i e r n n f s o p e r a t i o n  das  aen A u s g a n rs p u n k t  d e r  T n t e r n r e t a t i o n  

b i ld e n d e  D e te rm in a tu m  b e s t im m t .
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D ie  T o o i k a l i s i e r u n g s o p e r a t i o n  l ä ß t  s i c h  a u f  v e rs c h ie d e n e  '.1/ e i -  

se  t h e o r e t i s c h  b e g r ü n d e n .1 D i e t e r  K a s to v s k y  s t ü t z t  s i c h  i n  s e in e r  

A r b e i t  a u f  d ie  von Hermann P a u l e n t w i c k e l t e  V o r s t e l l u n g  vom 1 0 -
p

; * i s c h - o s y c h o lo ^ is c h e n  S u b j e k t .  I n  d e r  T o p i k a l i s i e r u n g s o p e r a t i o n  

w e rd e n  d i e j e n i g e n  S a t z t e i l e  des N u k le a r s a tz e s  zum g ra m m a tis c h e n  

S u b je k t ,  ä ie  im  u n t e r l i e g e n d e n  S a tz  das lo g i s c h - p s y c h o lo g is c h e  S u b - 

j e k t  d a r s t e l l e n .

D i e t e r  K a s to v s k y  b e z e ic n n e t  d ie  K l a s s i f i z i e r u n g  m o r p h o lo g is c h  

m o t i v i e r t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i t e n  u n t e r  Bezugnahme a u f  u n t e r l i e -  

*e n d e  S ä tz e  und N u k le a r s ä tz e  a l s  downward a n a l y s i s  ( l e x i k a l i s c h e  

E i n h e i t  — *  u n t e r l i e g e n d e r  S a tz  — ^  N u k l e a r s a t z ) . E r  k e n n t  auch  

d ie  u p w a rd  a n a l y s i s , d ie  e r  a l s  M ö g l i c h k e i t  z u r  F e s t s t e l l u n g  des 

D e s ig n a ts  von ^ e r iv a t io n s m o r p h e m e n  v e r s t e h t .  A usgehend  von e inem  

N u k le a r s a t z  w erden  h i e r b e i  m i t  H i l f e  von  T r a n s fo r m a t io n e n  d i e  e n t -
$

s p re c h e n d e n  K o m p o s ita  und D e r iv a t a  e r z e u g t  ( N u k le a r s a t z  u n t e r -  

l i e g e n d e r  S a tz  i  l e x i k a l i s c h e  E i n h e i t ) .  Auch b e i  d ie se m  V e r fa h r e n  

i s t  e in e  T o p i k a l i s i e r u n g s o p e r a t i o n  z u r  B e s tim m ung  d e r  T r a n s fo r m a -  

t i o n s r i c h t u n e  n o tw e n d ig .

D ie  h i e r  v o r g e f ü h r t e n  V e r fa h r e n  z u r  B e s c h r e ib u n g  m o r p h o lo g is c h  

• n o t i  v i e r t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i t e n  u n t e r  Z u h i l fe n a h m e  s y n t a k t i -  

s c h e r  K a te g o r ie n  s in d  je d o c h  a b z u le h n e n ,  da i n  ih n e n  e in e  u n z u lä s -  

s i g e  V e rm is  с nun *ז i n h a l t l i c h - 3 e m a n t i s c h e r  und  s y n t a k t i s c n e r  F a k to -  

r e n  s t a t t  f i n d e t ,  i n i g e  o r i n z i o i e l l e  Ü b e r le g u n g e n  s o l l e n  d ie  a b le h -  

nende H a l tu n g  s t ü t z e n .

1 D ie  T o p i k a l i s i e r u n g s o p e r a t i o n  e n t s p r i c h t  dem ־/ e r f a h r e n ,  das i n  
d e r  P r a g e r  l i n g u i s t i s c h e n  S c h u le  -  im  A n s c h lu ß  an 7• M a th e s iu s  -  
" a k t u á l n é  í f l e n e n í  v £ t n !  "  bzw . d ie  B estim m ung  von Thema und Rhema 
g e n a n n t  w i r d .  X a u iv a le n t e  T e r m in i  zu  Thema und ^hema s in d  z . B .

und comment ( i n  d e r  a n g lo - a m e r ik a n is c h e n  T e r n i n o i o g i e ) , tnôme 
u n ? p־ ro p o s  (n a c h  C h a r le s  F a l l y ' ,  10.T is c h - p s y c n o lo g is c h e s  S u b je k t  und 
^ r ä d l t a V  г nach  Wermann P a u l ) , ja־.  d ro  und o s n o v a  ( i n  u e r  r u s s is c n e n  
7,e r m i n o l o f r i e ) .

2 Hermann P a u l ,  P r i n z i p i e n  d e r  S p r a c h g e s c h ic h t e . ( H a l l e ,  1 9 2 0 5 ) ,
S . 1 24 : " J e d e r  S a tz  b e s t e h t  aus m in d e s te n s  z w e i  Ë le m e n te n : D ie  E i e -  
m en te  v e r h a l t e n  s i c h  z u e in a n d e r  n i c h t  g l e i c H ,  s o n d e rn  s in d  i h r e r  
F u n k t io n  nach  d i f f e r e n z i e r t .  Man b e z e ic h n e t  s i e  a l s  S u b je k t  und 
P r ä d i k a t .  D ie s e  g ra n m a t is c h e n  K a te g o r ie n  b e ru h e n  a u f  e ine m  p s y c h o -  
lo g is c R ē n  V e r h ä l t n i s . 11
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Es l ä ß t  s i c h  s i c h e r  n i c h t  b e s t r e i t e n ,  daß b e s t im m te  s y n t a k t i -  

se he  K o n s t r u k t io n e n  und m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e  l e x i k a l i s c h e  E in -  

h e i t e n  i n  B ezug a u f  i h r e n  I n h a l t  und i h r e n  k o m m u n ik a t iv e n  W e rt 

g r u n d s ä t z l i c h  ä a u i v a l e n t  s in d  und daß s i e  s i c h  n u r  a u f  d e r  Eoene 

d e r  m a t e r i e l l e n  R e p r ä s e n t a t io n  d u rc h  d ie  j e w e i l s  g r ö ß e r e  o d e r  g e -  

r i n g e r e  E x p l i z i t ä t ,  m i t  d e r  d e r  I n h a l t  w ie d e rg e g e b e n  w i r d ,  u n t e r -  

s c h e id e n . 1 Man ka n n  a ls o  d u rc h a u s  e in e  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e  l e -  

x i k a l i s c h e  E i n h e i t  a l s  d ie  K o n d e n s a t io n  e i n e r  s y n t a k t i s c h e n  K o n -  

s t r u k t i o n  und u m g e k e h r t  d ie  s y n t a k t i s c h e  K o n s t r u k t i o n  a l s  d ie  E x te n -  

s io n  e i n e r  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t  v e r s t e -  

h e n .  Von e n t s c h e id e n d e r e r  B e d e u tu n g  a l s  d ie  Ü b e re in s t im m u n g  i n  

I n h a l t  und k o m m u n ik a t iv e m  W e rt  i s t  je d o c h  d ie  T a ts a c h e ,  daß s i c h  

d ie  ä q u iv a le n t e n  S p r a c h g e b i ld e  auch  d a r i n ,  w ie  i h r  I n h a l t  a u fg e b a u t  

i s t  -  k u r z ,  i n  d e r  S t r u k t u r i e r u n g  i h r e r s  I n h a l t s  -  e n ts p r e c h e n .  D en-

ł C f .  M i lo á  D o k u l i l ,  "Zum w e c h s e ls e i t i g e n  V e r h ä l t n i s  z w is c h e n  W ort 
b i l d u n g  und S y n ta x ” , T LP , 1 ( 1 9 6 6 ) ,  2 1 5 -2 2 4 •  ( q •  S y n t a x )

2 C f .  d ie  A u s fü h ru n g e n  von  C h r is t o p h  S c h w a rz e ,  "B e m e rku n g e n  z u r  
T r a n s fo r m a t io n s g r a m m a t ik  d e r  i t a l i e n i s c h e n  N o m i n a l s u f f i x e . "  F o l i a  
L i n g u i s t i c a , I  ( 1 9 6 7 ) ,  S .  5 1 : " D ie  T r a n s fo r m a t io n s g r a .a m a t ik  ï ï ê r ï ï ï ï t  
b e k a n n t l i c h  a u f  dem G ed an ken , daß  S ä tz e  e i n e r  S p ra c h e  d u r c h  d ie  A n - 
wendung e i n e r  A n z a h l s o g .  U m s c h r e ib e r e g e ln  ( r e w r i t i n g  r u l e s ) e r -  
z e u g t  w e rd e n  k ö n n e n .  E in e r  d e r  l e t z t e n  S c h r i t t e  d ie s e s  Ö e n e r a t io n e -  
P ro z e s s e s  b e s t e h t  n o m a le r w e is e  d a r i n ,  daß d ie  e in z e ln e n  W ö r te r  des 
zu e rz e u g e n d e n  S a tz e s  aus  dem W ö r te rb u c h  g e h o l t  und an d i e  S t e l l e  
a l l g e m e in e r e r  S ym bole  d e r  b i s  d a h in  e r z e u g te n  S y m b o lk e t te  ( u n d e r l y -  
i n g  s t r i n g ) e i n g e s e t z t  w e rd e n .  D ie s e  W ö r te r  kö n n e n  a u ch  i h r e r s e i t s  
d u rc h  d ie  Anwendung von  T r a n s f o r m a t io n s r e g e ln  e r z e u g t  w e rd e n , wenn 
es  ü b e r h a u p t  R e g e lm ä ß ig k e i te n  i n  i h r e r  B i ld u n g  g i b t .  . . .  H ie r m i t  
i s t  d ie  M ö g l i c h k e i t  g e g e b e n , den B e g r i f f  d e r  A b l e i t u n g  neu  zu  d e f i -  
n i e r e n :  A b le i t u n g s f o r m e n  nennen  w i r  s o lc h e  Form en, d ie  d u rc h  d ie  
Anwendung e i n e r  T r a n s f o r m a t io n s r e g e l  e r z e u g t  w e rd e n  k ö n n e n ,  D e i d e r  
a )  T ra n s fo rm a n d  und T ra n s  fo r m a t  ( u n d e r l y i n g  s t r i n g  und t e r m i n a l  
s t r i n g ) synonym  s i n d ;  b )  e i n e r  M e h rz a h l von W ö r te r n  ( f r e e  fo r m s ) des 
f׳ r a n s fo r m a n d en e i n  n o rp h e m a t is c h  k o m p le x e s  W o r t  de6 T ra n s  fo r m a ts  e n t  
s o r i c h t ;  . . .  M i t  B e d in g u n g  a )  b r in g e n  w i r  e in  s e m a n t is c h e s  K r i t e r i u m  
i n  d ie  D e f i n i t i o n .  S e in e  Anwendung a u f  T r a n s fo r m a t io n e n  w i r d  kaum 
S c h w ie r i g k e i t e n  b i e t e n ,  denn d i e  A u s k u n f t  ü b e r  s e m a n t is c h e  G l e i c h -  
h e i t  o d e r  V e r s c h ie d e n h e i t  z w e ie r  A u s d rü c k e  i s t  d ie  e i n f a c h s t e  sem an- 
t i s c h e  I n f o r m a t i o n ,  d ie  man von  e ine m  S p r a c h b e n u tz e r  e r f r a g e n  k a n n . "
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noch  l ä ß t  s i c h  z w is c h e n  ih n e n  e in e  genaue  K o r re s p o n d e n z  n i c h t  

f e s t s t e l l e n :  s y n t a k t i s c h e  K o n s t r u k t io n e n  und m o r p h o lo g is c h  m o t i -  

v i e r t e  l e x i k a l i s c h e  E in h e i t e n  u n t e r s c h e id e n  s i c h  d a r i n ,  w ie  d e r  

I n h a l t  und d e s s e n  S t r u k t u r  a u f  d e r  m a t e r i e l l e n  Ebene r e p r ä s e n t i e r t  

w e rd e n .  D ie  P e p rä s e n t3 t io n  g e s c h ie h t  i n  P,t׳ zu g  a u f  d ie  m o r p h o lo -  

g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  u n t e r  Z u h i l fe n a h m e  m o r-  

n h e m is c h e r  F a k to r e n ,  i n  ° e z u g  a u f  d ie  s y n t a k t i s c h e n  K o n s t r u k t io n e n  

u n t e r  Z u h i l fe n a h m e  s y n t a k t i s c h e r  F a k to r e n .  D ie  s y n t a k t i s c h e n  K ak- 

t o r e n  s t e l l e n  r e i n  fo r m a le e׳  z ie h u n g e n  h e r  und b le io e n  a l s  a u to n o -  

me, von  d e r  i n n a l t l i c h e n  R e a l i t ä t  u n a b h ä n g ig e  K a t e g o r ie n  a u ß e r h a lb  

d e r  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t e n . ^  Es i s t  d a h e r  n i c h t  z u l ä s s i g ,  d ie  m o r-  

p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  m i t  i h r e r  H i l f e  zu  

b e s c h r e ib e n , ״  z .  B . a u f  d ie  W e is e , daß man i n  d e r  W o r t b i ld u n g s k a t e -  

g o r ie  d e r  Nom ina a g e n t i s  d ie s e lb e  B e z ie h u n g  w ie  z w is c h e n  S u b je k t  

und P r ä d i k a t  f in d e n  m ö c h te . " ^

M i t  d e r  A b le h n u n g  e i n e r  B e s c h r e i tu n g  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r -  

t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i t e n  m i t  H i l f e  s y n t a k t i s c h e r  K a t e g o r ie n ?i s t  

je d o c h  d ie  F ra g e ,  w o r a u f  s i c h  denn d ie  g r u n d s ä t z l i c h e  H a u iv a le n z

1D o k u l i l ,  S y n t a x , S . 2 2 0 :  "S o  h ä n g t  d e r  w e s e n t l i c h e  U n te r s c h ie d  
z w is c h e n  den ',T o r t k i l d u n ^ s k a t e g o r i e n  e i n e r s e i t s  und den s y n t a k t i s c h e n  
K a te g o r ie n  a n d e r e r s e i t s  d a m i t  zusammen, daß d ie  V o r t b i ld u n g s k a t e g o -  
r i e n  . . .  a l s  V e r a l lg e m e in e r u n g  d e r  b e s c h re ib e n d e n  ” o r t e r  . . .  e benso  
w ie  d ie  l e x i k a l i s c h e n  K a t e g o r ie n  e in e n  Ü b erb au  ü ö e r  den B e d e u tu n g e n  
( üe d e u tu n ״ s : t r u k t u r e n  d e r  W ö r te r )  b i l d e n ,  d ie  im  w e s e n t l i c h e n  m i t  den 
B e g r i f f e n  i d e n t i s c h  s i n d ,  daß d ie s e  B e d e u tu n g e n  ( B e d e u t n g s s t r u k t u r e n )  
m i t e in b e z ie h e n ,  wogegen d ie  s y n t a k t i s c h e n  K a t e g o r ie n ,  e benso  w ie  
? T a r m a t isehe K a t e g o r ie n  Ü b e rh a u p t ,  z w a r a u f  B e d e u tu n g s b e z ie h u n g e n ,  
a ls o  B e g r i f f s b e z ie h u n g e n  g e g rü n d e t  s i n d ,  d ie s e  je d o c h  i n  s i c h  n i c h t  
m i t  e in b e z ie h e n ,  a l s o  k e in e  d i r e k t e  V e r a l lg e m e in e r u n g  d i e s e r  B e z ie -  
hung s i n d ,  s o n d e rn  von  ih n e n  abse he n  und e in e  im  b e s t im m te n  S in n e  
a u to n o m e , von d e r  P e a l i t ä t  und d e re n  W id e r s p ie g e lu n g  im  B e w u ß ts e in  
u n m i t t e l b a r  u n a b h ä n g ig e  O rd n u n ß  von r e i n  fo r m a le n  B e z ie h u n g e n  b i l d e n .

^ D o k u l i l ,  S y n t a x ; S - 2 2 0 ;  d e r s . ,  Sy n t a x , S . 2 1 7 -2 1 Ő : "S o  w e n ig  
man z w is c h e n  den Morphem en - t e l  und u e f -  im  W o r t  u i i t e l  " L e h r e r "  d i e -  
s e lb e  s y n t a k t i s c h e  B e z ie h u n g  e r b l i c k e n  k a n n ,  d ie  z w is c h e n  dem S u b je k t  
und dem P r ä d i k a t  des S a tz e s  On ( í l o v e k  u . d g l . )  u S i  " E r  ( d e r  Mensch 
u .  d g l . )  l e h r t "  b e s t e h t ,  so  Бапп man a u ch  k e in e s w e g s  d ie  e in e  von 
den K om ponenten  ( - t e l ) m i t  dem S u b je k t  und d ie  a n d e re  ( u i i * )  m i t  dem 
P r ä d i k a t  i d e n t i f i z i e r e n .  Um 80 w e n ig e r  k a n n  man d ie  B e z ie h u n g  z w is c h e i 
dem A r m a n s  und d e r  R a è is  i n  A u s d rü c k e n  w ie  v f r o b e k  " E r z e u g n is " ,  v £ -  
§ i7 k a " S t i c k e r e i "  m i t  d e r  B e z ie h u n g :  S u b je k t  -  P r ä d i k a t  d e r  S ä tz e  
f o  •Je v y ro b e n o  "D as i s t  e r z e u g t " ,  ф0 j e  v y i i t o  "D a s  i s t  g e s t i c k t " ,  
bzw . m i t  "d e r  :e z ie h u n g  O b je k t  und n acn  e r w e i t e r t e s  P r ä d i k a t  i n  den 
a k t i v e n  S ä tz e n  A. v y r o b i l  ( - a ,  - i ,  . . . )  x  " A .  h a t  x  e r z e u g t " ,  B . v y -  
g i l  ( - a ,  - i ,  . . . )  £  " В .  - f i a t  у  g e s t i c k t "  I d e n t i f i z i e r t  w e r d e n . "
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m o r o h o lo r is c h  m o t i v i e r t e r  l e x i k a l i s c h e r  E in h e i t e n  und s y n t a k t i -  

s c h e r  K o n s t r u k t io n e n  i n  Bezug a u f  i h r e n  I n h a l t  und d e s s e n  S t r u k -  

t u r i e r u n g  g r ü n d e t ,  noch  n i c h t  b e a n t w o r t e t .  Es e r s c h e i n t  i n  d i e -  

sem Zusammenhang u n u m g ä n g l ic h ,  den  A u fb a u  s y n t a k t i s c h e r  K o n s t r u k -  

t i o n e n  anhand  e i n i g e r  p r i n z i n i e l l e r  Ü b e r le g u n g e n  zu  c h a r a k t e r i -  

s i e r e n .

ä h n l ic h  w ie d ie  m o m h o lo ^ is c h  m o t i v ie r t e m  le x ik a l is c h e n  E in -  

h e i te n  s in d  d ie  s v n ta k t is c h e n  K o n s tru k t io n e n  koraolexe G e b i ld e ,  d ie  

י ף־  ?usarmenhanf* und im D u rc h s c h n it t  m ehre re r Ebenen und F a k to re n  

e n ts te h e n .1 Es s in d  d ie s

1) d ie  Ebene d e r  sem antischen S t r u k t u r ,

2) d ie  Ebene d e r g ranm ati>chen S t r u k t u r ,

3) d ie  ^b e n e  d e r  m a t e r i e l l e n  R e p r ä s e n t a t io n .

Die sem antische  S t r u k t u r  s y n ta k t is c h e r  G e b ild e  b e ru h t 1 ־s e in  

P ro d u k t v e rs c h ie d e n e r  l i n g u i s t i s c h e r  V e ra llg e m e in e ru n g e n  von k o n - 

k re te n  le x ik a l is c h e n  Bedeutungen a u f  dem Zusammenwirken d e r  onoma- 

B io lo g is c h e n  K a te g o r ie n  und deren in te rn e n  Beziehungen. S ie  g i l t  

a ls  das P e p rä s e n ta t io n s in s t r^ m e n t  f ü r  d ie  T ie f e n s t r u 4 t u r  d e r  31>ra- 

che und * e h ö r t  a u f  Grund i h r e r  A b h ^ n r i r k e i t  von den Phänomenen d e r
aפ u ß e rs p ra c h lic h e n  R e a l i t ä t  zu den s p ra c h l ic h e n  U n iv e r s a l ie n .  Aus•  * 

i h r  la sse n  s ic h  u n te r  Z uh ilfenahm e b e s tim m te r Regeln d ie  sog . S a tz -  

b e g r i f f e  e rz e u g e n —־*- - -----------^.

1D ie s e  A u s fü h ru n g e n  b e r u fe n  zu e inem  w e s e n t l i c h e n  T e i l  a u f  d e r  
A r b e i t  von •T s n t iá fe k  L a n e i ,  "A  T h r e e - L e v e l  A o p ro a c h  t o  S y n ta x ” , TLP,
1 (1 9 6 * ) ,  225 -2 40 .

2 C f .  R r e k le ,  S a tz s e n a n t i k , S . 51: " D a m it  i s t  a u ch  g e e a g t ,  daß 
d ie  T i e f e n s t r u k t u r  e in e s  m a t e r i e l l  w a hrn eh m ba ren  S a tz e s  s e l b s t  i n  
d ie  S phäre  des  E rk e n n e n s  g e h ö r t .  W e i t e r h in  e r g i b t  s i c h  d a r a u s ,  « . .  
daß d ie  T i e f e n s t r u k t u r e n  s p r a c h l i c h e r  A u s d rü c k e  dem B e r e ic h  d e r  U n i -  
V ersal ien  a n g e h ö re n ,  im  G e g e n s a tz  zu i h r e r  j e w e i l s  o a r t i k u l a r e n  ma- 
t e r i e l l e n  P e n r ä s e n t a t io n .  D ie  E in h e i t e n  t i e f e n s t r u k t u r e l l e r  A u s d r ü k -  
ke  s in d  n i c h t  W ö r te r  o d e r  W o r tk la s s e n ,  s o n d e rn  a u s s c h l i e ß l i c h  d ie  
d ie s e n  e n ts o re c h e n d e n  I n h a l t e . ”

^ R re k le  b e z e ic h n e t  d ie  s e m a n t is c h e  K om nonente  s y n t a k t i s c h e r  G e b i l -  
de a l s  i h r e  s a tz s e m a n t is c h e  S t r u k t u r . C f .  B r e k le ,  S a t z s e m a n t ik , S . 
4 7 - 4 8 :  ” Tn e i n e r  e r s t e n  N ä h e ru n g  v e r s te h e n  w i r  u n t e r  ” S a t z s e n a n t i k ”  
d e n je n ig e n  B e r e ic h  d e r  l i n g u i s t i s c h e n  S e m a n t ik ,  i n  dem d ie  i n h a l t l i -  
che S t r u k t u r  von S ä tz e n  u n t e r s c u h t  w i r d ;  * re n a u e r,  i n  dem je n e  sem an- 
t i . chen R־־ e la t io n e n  b e s c h r ie b e n  w e rd e n , d ie  z w is c h e n  den i n h a l t l i c h  g e -  
d e u te te n  E le m e n te n  von '1״o r t r e i h e n  b e s te h e n  m üssen, um ih n e n  a l s  S a t z -  
e i n h e i t  e in e n  S in n  zu v e r l e i h e n . "
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D ie ^ ra^ .m ati^che  S t r u k t u r  s y n ta k t is c h e r  G e b ild e  b a u t •*;ich 

ans r e in  fo rm a le n  Beziehungen a u f .  D iese Formalen Beziehungen s ina  

zwar a u f  d ie  BeHeułu n s־,  r e la t io n e n  çe«:rii*׳i r ie t ,  n ie n t  a b e r i n  d ie s e  

i n t e g r i e r t .  S ie  s in d  autonom, von den Phänomenen d e r  a u ß e rso ra ch - 

l ie h e n  P e a l i t ä t  unabh:׳*n־״iß  und s o m it  e in e  A n g e le g e n h e it  d e r  i n d i -  

v id u e l le n  s n ra e h l ic h e n  System e. Die rram m ati.sche S t r u k t u r  s te h t  

f o l g l i c h  zu d e r  3e ׳la n t is c h e n  S t r u k t u r  s y n ta k t is c h e r  G e b ild e  n ic h t  

in  einem  V e rb a l t n i : d ■־ e r  I d e n t i t ä t ,  sondern i n  einem V e r h ä l tn is  de r 

A f f i n i t ä t •

i י! e  Ebenen de r sem antischen  und p:ra nma t is c h e n  S t r u k tu r e n ,  d ie  

e in e n  a h r : t m k t - s t a t i  ~chen C h a ra k te r  au !,w e ise n , werden von den dyna 

m is c h -n ro z e s s u a le n  F a k to re n  d e r O rg a n is a t io n  s y n ta k t is c h e r  G e b ild e  

a u f  d e r  m a te r ie l le n  Ebene e rg ä n z t .  Die O rg a n is a t io n  d e r  s y n t a k t i -  

sehen G e b ild e  häng t e in e r s e i t s  von den A n fo rde rungen  d e r l in e a r e n  

R e n rä s e n ta t io n  und P e rz e n t io n ,  a n d e r e r s e i ts  von den A n fo rderungen  

des a u ß e rs n ra c h l ichen I n h a l t e s ,  d e r  kom m unika tiven  S i t u a t io n  und 

d e r  p s y c h is c h e n  E in s te l lu n g  des A dressan ten  zu I n h a l t  und A d ressa t 

ab. 4 . E. B re k lo  fa ß t  d ie  Çbene d e r  g ra  n aa t is c h e n  S t r u k t u r  und den 

F a k to r  d e r  m a te r ie l le n  R e n rä s e n ta t io n  i n  s e in e  V o r s te l lu n g  von der 

s y n ta k t is c h e n  "om nonente , d ie  d e r O b e r f lä c h e n s t r u k tu r  a e r  s o r a c h l i  

chen E in h e i te n  e in e  Ordnung p־i h t ,  zusammen.1

D ie P n te rs c h e id u n r  zw ischen d e r ne nan t ir .c h e n  S t r u k t u r ,  d e r 

rra m m a tisch e n  S t r u k t u r  und d e r m a te r ie l le n  R e p rä s e n ta t io n  i s t  f ü r  

das V e rs tä n d n is  und d ie  T n te r n r e tn t io n  я у ׳ t a k t i s c h e r  G e b ild e  von

1B r e k le ,  S a tz s e n a n t ik , S. 53: "O ie  Aufgabe d e r  s y n ta k t is c h e n  
Yomnonente unse res  G ram m atikm odells  i s t  es, den von d e r  s e m a n ti-  
״ c^en Vo׳nnonente״ e r z e u r te n 1' t i e f e m t . r u k t w r o l len Ausorücken e in e  
г5 n ie о l יי  i n e a r ^  Ordnung 7,u da'1 :־i e  vn1״ S p rech e rn  e in e r  be -
s tim m ten ׳̂  n rache a ls  "w o h l^e  fo rn fc" angenommen werden. E n tso rechend  
d e r  B eze ichnung 1,̂ i e f e n s t r u ’r ^ ü r 11 f ü r  den sem antischen  b e re ic h ,  nen 
nen w i r  d ie  A usdrücke, d ie  im .״*y n ta k t is c h e n  und mornhonhonemi sehen 
B e re ic h  e n ts te h e n , ״  O b e r f lä c h e n s t ru k tu re n ” , um aus d e r ,  o h e r f l ä -  
c h e n s t r u k t u r e l l esehen, noch ungeordne־״  ten  Menge s n r a c h l ic h e r  L in -  
h e i te n ,  w ie s ie  a ls  das E rg e b n is  d e r  O p e ra tio n e n  im t i e f o n s t r u k -  
t u r e i l e n sem־  antischen B e re ic h  e rs c h e in e n , s y n ta k t is c h  w o h l״e fo rm - 
te  Ausdrücke e n ts te h e n  zu la s s e n ־»! , t  e i no bestim m te  Anzahl von 
T ra n s fo rm a t io n e n  n o tw e n d ig .”
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e n ts c h e id e n d e r  B e d e u tu n g ,  da d u rc h  s i e  d e r  P r i o r i t ä t  i n h a l t l i c h -  

f u n k t i o n e l l e r  K om ponen ten  g e g e n ü b e r  den m a t e r i e l l e n  K om ponenten  

Rechnung g e t r a g e n  w i r d . ^

ü n t e r  B e r ü c k s ic h t ig u n g  d e r  s k i z z i e r t e n  A s p e k te  s e i  n och  e i n -  

d ie  ta ra re  n ach  dem i n t e r n e n  Zusammenhang z w is c h e n  m o r p h o lo -  

•׳ i s  с :ר m o t i v i e r t e n  l e x i k a ’’ і г с л е п  E in h e i t e n  und s y n t a k t i s c h e n  K o n - 

s t r u k t i o n e n  a n g e s c h n i t t e n .

D ie  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  und 

d ie  s y r . ta k  c is c n e n  K o n s t r u k t io n e n  w e ic h e n  i n  ih re m  G e s a in ta u fb a u  

so s t a r k  v o n e in a n d e r  a b ,  d a li /o n  e i n e r  I d e n t i t ä t  i h r e r  S t r u k t u r e n  

k e in e  Rede s e in  k a n n .  S ie  s t im m e n  a b e r  d a r i n  ü b e r e in ,  daß s i e  kom - 

p le x e  S t r u k t u r e n  d e r  s e m a n t is c h e n  Ebene r e p r ä s e n t i e r e n .  Von d i e -  

sen  k o m p le x e n  S t r u k t u r e n  d e r  ~eד a n t is c h e n  E bene , d ie  a l s  S a tz b e -  

g r l f f e fa ß b a r  s i n d ,  kö n n e n  s o w o h l d ie  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  

l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  a l s  a u ch  d ie  s y n t a k t i s c h e n  K o n s t r u k t io n e n  

a b g e l e i t e t  bzw . m i t  H i l f e  e in e s  b e s t im m te n  P e g e ls y s te m s  e r z e u g t  

v /e rd e n .

S . K . S aum jan  d e u t e t  das V e r h ä l t n i s  d ie s e r  K om ponenten  a l s  das 
V e r h ä l t n i s  von P h ä n o ty p  und G e n o ty p ,  w o b e i :e r  P h ä n o ty p  d e r  Ebene 
d e r  g ra m m a tis c h e n  S t r u k t u r  und d e r  m a t e r i e d e n  O r g a n i s a t i o n  und 
d e r  G e n o ty p  d e r  Ebene d e r  s e m a t is c h e n  S t r u k t u r  e n t s p r i c h t .  S . K. 
3aum/jan n im m t a ie  fe h le n d e  D i f f e r e n z i e r u n g  d i e s e r  Ebenen i n  d e r  
* r r a n s f o r m a t io n e l le n  G ra m m a tik  zum A u s g a n g s p u n k t  d e r  K r i t i k .  C f .
S . K . S a u m ja n , " L a  C y b e r n é t ia u e  e t  l a  L a n g u e 11, P r o b lè m e s  du L a n -  
״ a y e , ( C o l l e c t i o n  D io g é n e ) ■  ( ^ a r i s ,  1 9 6 6 ) ,  S . *iVS: " C e p e n ï ïa n t ,  des 
r è g le s  s p è c ia le s  e x i s t e n t  en g ra m m a ire  de t r a n s f o r m a t i o n ,  c o n c e r -  
n a n t  ! 1o r d r e  des m o ts ;  c e s  r è g le s  s o n t  au même ra a g  aue l e s  r è g le s  
de t r a n s f o r m a t i o n  se r a p p o r t a n t  a u x  r e l a t i o n  s y n t a c t i a u e s  i n t é r i -  
e u r e s .  De p a r  s a  s t r u c t u r e  l o g i q u e ,  l a  g ra m m a ire  de t r a n s f o r m a t io n  
a p p a r t i e n t  â des s y s tè m e s  a p p e lé s  c o n c a te n é s ,  fo n d é s  s u r  l e  o r i n -  
c ip e  de l a  d i s p o s i t i o n  l i n é a i r e  des é lé m e n ts .  En r é a l i t é ,  l e s  r é l a -  
t i o n s  s y n t a c t i n u e s  i n t é r i e u r e s  de l a  la n g u e  s o n t  t o t a le m e n t  i n d é -  
p e n d e n te s  du p r i n c i p e  l i n é a i r e  e x t é r i e u e r  o u i  a  sa  p la c e  au n iv e a u

*

de l a  p a r o l e ;  с * e s t  p o u r  c e t t e  r a i s o n  q u ' i l  e s t  peu p r o b a b le  oue 
l e s  m o d è le s  a p p a r t e n a n t  p a r  l a  s t r u c t u r e  lo g io u e  a u x  s y s tè m e s  c o n -  
c a té n é s  p u is s e n t  ê t r e  c o n s id é r é s  comme in s t r u m e n t s  e o u i v a l e n t s  p o u r  
d é c o u v r i r  l e s  p o r fo n d e u r s  de l a  s t r u c t u r e  de l a  la n g u e .  . . .  Les 
g é n o ty p e s  l i n g u i s t i q u e . !  s o n t  des  o b j e t s  s y n t a c t i a u e s  in d é p e n d a n te s  
des moyens l i n ״ u i s t i a u e s  o u i  s e r v e n t  å l e s  e x p r im e r .  L e s  p h é n o ty ^ e s  
ר i n e u i s t i o u e s  s o n t  l e s  fo rm e s  e x t é r i e u r e s  d o n t  s o n t  r e v ê t u s  l e s  
g é n o ty p e s .* *
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D ie  B e s c h r e ib u n g  d e r  m o r p h o lo g is c h  m o t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  

E i n h e i t e n  s i e h t  a u f  d i e s e r  Ebene dann fo lg e n d e rm a ß e n  a u s :  man o r d -  

n e t  den  K om ponen ten  d e r  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  d ie  i n  den ih n e n  

u n t e r l i e g e n d e n  S a t z b e g v i f fe n  e rs c h e in e n d e n  F u n k t io n s k la s s e n  und 

R e la t i o n e n  z u ,  d ie  zu  j e w e i l s  ih r e m  D e te rm in a rn e  und D e te rm in a tu m  

w e rd e n  und anhand  d e re n  s i e  k l a s s i f i z i e r t  w e rd e n  k ö n n e n •  D ie  Z u -  

Ordnung g e h t  i n  d e r  T o p i k a l i s i e r u n g s o p e r a t i o n  v o n s t a t t e n .

A ls  S a t z b e g r i f f e  w e rd e n  g e w is s e  Mengen von  u n q u a n t i f i z i e r t e n  

B e g r i f f e n  b e z e ic h n e t ,  d ie  d u rc h  b e s t im m te  R e la t io n e n  m i t e in a n d e r  

v e r k n ü p f t  s i n d . 1 D u rc h  d ie  E in w i r k u n g  s p e z i f i s c h e r  M o d a l k o n s t i t u -  

e n te n  w ie  z . B .  Tem pus, M odus, Num erus und  A s p e k t  gehen  aus den  S a tz -  

b e g r i f f e n  d ie  a k t u a l i s i e r t e n  S ä tz e  h e r v o r .  I n  den m o r p h o lo g is c h -״10   

t i v i e r t e n  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t e n  s in d  d ie  M o d a lk o n s t i t u e n t e n  n i c h t  

w i r k s a n .  Man k a n n  d a h e r  annehm en, daß i h r e  E rz e u g u n g  aus  den S a t z -  

b e g r i f f e n  v o r  d e r  E rz e u g u n g  d e r  a k t u a l i s i e r t e n  S ä tz e  g e s c h ie h t .

Das Wesen d e r  S a t z b e g r i f f e  w i r d  d e u t l i c h ,  wenn man s i e  a k t u a -  

l i s i e r t e n  ( N u k le a r - ) S ä t z e n  g e g e n ü b e r s t e l l t .  S a t z b e g r i f f e  und a k t u a -  

l i s i e r t e  ( N u k le a r - ) S ä t z e  u n t e r s c h e id e n  s i c h  d u rc h  d ie  fo lg e n d e n  

F a k to r e n :

1) N e u t r a l i t ä t / N i c h t - N e u t r a l i t ä t  i n  Bezug a u f  d ie  W a h r h e i t  

o d e r  N i c h t - W a h r h e i t  des b e z e ic h n e te n  S a c h v e r h a l t e s ;

2 )  A b w e s e n h e i t /A n w e s e n h e i t  des a s s e r t i ven  C h a r a k te r s ;

3 )  A b w e s e n h e i t /A n w e s e n h e i t  d e r  s y n t a k t i s c h e n  K a te g o r ie n  und 

d e r  aus  ih n e n  r e s u l t i e r e n d e n  o b e r f l ä c h e n s t r u k t u r e l l e n  O r -  

g a n i s a t i o n .

E in  V e r g le ic h  des  S a t z b e g r i f f e s  F ra u  b a c k -  K uchen  m i t  dem a k t u a l i -  

s i e r t e n  ( N u k le a r - ) S a t z  D ie  F ra u  b ä c k t  e in e n  K uchen  v e r a n s c h a u l i c h t  

den U n t e r s c h ie d :  w ä h re n d  dem S a t z b e g r i f f  a l l e  M o d a lk o n s t i t u e n t e n  

f e h le n ,  i s t  d e r  a k t u a l i s i e r t e  ( N u k le a r - ) S a t z  i n  B ezug  a u f  d ie  K a -  

t e g o r ie n  N um erus, Tem pus, Modus und A s s e r t i o n  n ä h e r  b e s t im m t•

D ie  S t r u k t u r  d e r  S a t z b e s r i f f e  w i r d  von  den P r ä d ik a t e n  und den 

A rg u m e n te n  g e p r ä g t .  D ie  P r ä d ik a t e  u m fa s s e n  den  g a n ze n  B e r e ic h  d e r

1C f .  B r e k le ,  S a tz s e r a a n t ik ,  S . 59•
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D׳ u a l i t ä t e n ,  d e r  R e la t io n e n  und d e r  ^ la s s e n n a m e n . D ie  A rg u m e n te  

u m fa s s e n  d ie  o e e e n s t a n d s b e g r i f f e , d ie  den ^ r 0*cJi4aten z u r e o r d n e t  

s i n d .  I h r e  A n z a h l ״n a c h t  d ie  P r ä d ik a t e  zu  e i n -  o d e r  m e h r s t e l l i g e n  

K om nonen ten  d e r  S a t z h e r r i  f  f e . D ie  P r ä d ik a t e  und d i e  A rg u m e n te  - t e -  

hen z u e in a n d e r  i n  e i n e r  b e s t im m te n  R e l a t i o n ,  d e r  s o g .  P r ä d i k a t -  

A r g u m e n t - R e la t io n t d e re n  v e r ä n d e r l i c h e r  C h a r a k te r  d e r  S t r u k t u r  ces  

S a t z b e ^ r i f f e s  das  soe  i f i s c h e  O eo räg e  v e r l e i h t .  E in ig e  B e i s p i e l e  

l a u t e n :

П  Dem ( ^ u k l e a r - ) S a t z  11D e r Mond i s t  g e lb "  u n t e r l i e g t  d e r  S a t z -  

b e g r i f f  " O e l b h e i t  des M ondes11 o d e r ,  w e i t e r  a b s t r a h i e r t ,

11den  G e g e n s ta n d  Mond kommt das P r ä d ik a t  •^e lb  z u 11.

2 )  Dem ( N u k l e a r - ) S a t z  " O t t o  l i e s t  g e r n "  u n t e r l i e g t  d e r  S a t z -  

b e g r i f f ״  O t t o  und das L e se n  s te h e n  z u e in a n d e r  i n  e in e m  b e - 

s t im m te n  V e r h ä l t n i s ;  das  V e r h ä l t n i s  i s t  g u t ״ .

3 ) Dem ( N u k le a r - ) S a t z  " P e t e r  t ö t e t  Ra u l "  u n t e r l i e g t  d e r  S a t . -  

b e g r i f f ״  P e t e r  v e r u r s a c h t ,  daß P a u l n i c h t  m ehr l e b t " ,  o d e r ,  

w e i t e r  a b s t r a h i e r t ,  " z w is c h e n  P e te r  und P a u l b e s t e h t  e in e  

R e l a t i o n ,  d ie  k a u s a le r  N a tu r  i s t ,  da P e t e r  v e r u r s a c n t ,  daß 

P a u l  n i c h t  m ehr l e b t ״ . D ie s e r  R e la t i o n  kommt oas  M e rk m a l 

" A f f i z i e r e n d / E f f i z i e r e n d ”  z u ,  da an P a u l e tw a s  v e r u r s a c h t ,  

da  ihm  e tw a s  z u g e f i ig t  w i r d . 1

D ie  S t r u k t u r  d e r  S a t z b e g r i f f e  w i r d  -  a u ß e r  von d e r  P r ä d i k a t - A r g u -  

m e n t - R e la t io n  -  n o ch  von  d e r  T heraa -R hem a-* îez iehung  « ;e o rä g t ,  d e re n
" p 

Bestimmung im Pahmen d e r  T o o ik a l is ie r u n g s o n e r a t io n  e r f o l g t . D ie  To-

1C f .  Poman J a k o b s o n ,  " B e i t r a g  z u r  a l lg e m e in e n  K a s u s le h r e -  G e sa m t- 
b e d e u tu n g e n  d e r  r u s s is c h e n  K a s u s " ,  TLCP, 6 ( 1 9 3 6 ) !  S . 57 : " D e r  Ak- 
k u s a t i v  b e s a g t  s t e t s ,  da'* i r g e n d  e in e  H a n d lu n g  a u f  den b c z e ic h n e te n  
G e g e n s ta n d  g e w is s e rm a ß e n  g e r i c h t e t  i s t , n i.׳■  h n  s i c h  ä u ß e r t ,  i h n  e r -  
r־0 e i f t .  . . .  D ie s e  G e s a a tb e d e u tu n g  k e n n z e ic h n e t  d ie  b e id e n  s y n t a k t i -  
se h e n  A b a r te n  d e s  A־ s :  1 .  D er . . .  b e z e ic h n e t  e n tw e d e r  e in  in n e r e s  
O b je k t  d e r  H a n d lu n g ,  w e lc h e s  a l s  i h r  E r g e b n is  b e s t e h t  ( . . .  e in e n  
B r i e f  s c h r e ib e n ) ,  o d e r  e i n  ä u ß e re s ,  das e i n e r  W irk u n g  von außen u n -  
t e r w o r f e n  i s t ,  a b e r  a uch  u n a b h ä n g ig  von i h r  b e s ta n d e n  h a t  ( . . .  e in  
3uch  l e s e n ) . "

^D ie  A usführungen beruhen -  wie d ie  D a r s te l lu n g  d e r  S a t z b e g r i f f -  
Them atik  a l lg e m e in ־   a u f  d ie  A r b e i t  von B re k le ,  S a tz s e m a n tik ,  S. 53
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p ik a l is ie r u n g s o u e r a t io n  b e s te h t  i n  e in e r  Auswahl, d ie  nach sys tem - 

h a f te n  und rege lm äß igen  F ra g e s te l lu n g e n  v o r  s ic h  g e h t und d ie  d ie  

K o n s t i tu e n te n  d e r  S a tz b e g r i f f e  a ls  Gegenstände d e r  Aussage (Thema) 

und a ls  das, was übe r s ie  ausgesag t w ird  (Rhema), f e s t l e g t •  P r in -  

z i o i e l l  können a l l e  K o n s t i tu e n te n  d e r  S a tz b e g r i f f e  zu Thema und 

Rhema w erden. Es i s t  p r i n z i p i e l l  auch m ö g lic h , daß an einem S a tz -  

b e g r i f f  m ehrere T o p ik a l is ie r u n g s o p e r a t io n e n  vorgenomnen v/erden. 

Thema und Rhema d e r  S a tz b e g r i f f e  werden i n  den aus ih n e n  e rz e u g -  

te n  m o t iv ie r t e n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  zu D eterm inans und D e te r -  

m inatum .

Man Чапп d ie  S t r u k t u r  d e r  S a tz b e g r i f f e  a u f  ve rsch ie d e n e  W ei- 

se, so z .B .  m i t  H i l f e  d e r sem antischen  U n iv e rs a l ie n  d e r  onom asio- 

1o g isch e n  K a te g o r ie n 1 oder m it  H i l f e  des N o ta t io n s s y s te m s  d e r  P rä -  

d ik a t e n lo g ik ,  d a r s t e l le n .  D ie  le tz tg e n a n n te  M ö g l ic h k e i t  l i e g t  d e r 

fo lg e n d e n  A na lyse  d e r ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g i e r r t e n  le x ik a l is c h e n  

E in h e i te n  zu g ru n d e .

1C f.  h ie r z u  K a p i t e l  V I .
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В. Die A na lyse  d e r  ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g i e r t e n  l e x i k a -  

l is c h e n  E in h e i te n

D ie B esch re ibung  d e r  den ru s s is c h e n  n u l l s u f f i x i e r t e n  l e x i -  

k a l is c h e n  E in h e i te n  u n te r l ie g e n d e n  S a tz b e s : r i f fe  ergab d ie  fo lg e n -  

den In fo rm a t io n e n :

Den m it  H i l f e  von M u l ls u f f ix e n  g e b i ld e te n  le x ik a l i s c h e n  E in -  

h e i te n  u n te r l ie g e n  mehrere S a tz b e g r i f f s t y n e n .

Der den nomina a g e n t is  vom Typ b a la g u r S״  c h w itz e r " ,  vodonos 

״ W a s s e r trä g e r״ u n te r l ie g e n d e  S a t z b e g r i f f  h a t d ie  fo lg e n d e  S t r u k -  

t u r :  einem z w e is t e l l ig e n  H a n d lu n g s p rä d ik a t s in d  d ie  Argumente in  

d e r  R e la t io n  des " A f f i z i e r e n s / E f f i z i e r e n s "  z u g e o rd n e t. D ie  R e la -  

t i o n  i s t  k o n s ta n t .  S ie  s e t z t  den A spekt des V erursachens v o ra u s , 

da das A f f i z i e r e n / E f f i z i e r e n  e in e s  Argumentes du rch  d ie  Handlung 

des Agens b e w irk t  s e in  muß. Der S a t z b e g r i f f  l ä ß t  s ic h  in  d ie  F o r-  

mel

CAÜS [w ,  AEFF (R , y)J
fa se e n , wobei CAJSS = A soekt des V e ru rsa chens , w = Agene, AEFF = 

R e la t io n s k o n s ta n te  des A f f i z i e r e n s / E f f i z i e r e n s  i n  k o n ta m in ie r te r  

Form, R = z w e is t e l l ig e s  H a n d lu n g s p rä d ik a t,  у  = Argument im Nach- 

b e -e ic h  des P rä d ik a ts  i s t .

D ie  T o p ik a l is ie r u n g  des Agens w f ü h r t  -  im B e re ic h  d e r  W o rt-  

b i ld u n g  -  z u r  E n ts te h u n g  d e r  nomina a g e n t is . Das Agens w e r s c h e in t  

a u f  d e r  O b e rf lä c h e  d e r  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  a ls  e in  N u l l s u f f i x .

D ie ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g i e r t e n  nomina a g e n t is  s in d :  b a la g u r ,  

b a ła m u t, b a c h v a l,  b e d o ku r, b r ju z g a ,  b u ja n ,  ve rch o vo d , v y k r e e t ,  

g o r la n ,  g o r lo p a n ,  d e b o s ir ,  z a d i r a ,  z a ik a ,  zamena, m ot, m ja m lja ,  

n ju n ja ,  o s t r o s lo v ,  p o d l iz a ,  p ra z d n o s lo v ,  p r is lu g a ,  p r i t v o r a ,  pu- 

s to z v o n , p u s to s lo v ,  r a s k o r ja k a ,  re v a ,  ru ko vo d , s k v e rn o s lo v ,  8pa6״ 

s to r o z ,  t a r a t o r a ,  t r a n z i r ,  u te c h a , f r a n t ,  chanza, s le n d a  skoda , 

s c e g o l1; vodovoz, vodonos, v o d o le j ,  v o d o l iv ,  g o lo v o re z ,  d ro vo to o l, 

z e n o l ju b ,  z iv o tn o v o d ,  z i z n e l ju b ,  zakonoved, z v e z d o c e t,  z v e ro b o j ,  

z v e ro v o d , z v e r o lo v ,  zem leved, zemlemer, is k u s s tv o v e d ,  k a z n o k ra d , 

kam enotes, kam nerez, k i ta e v e d ,  k i t o b o j ,  k i t o l o v ,  k n ig o v e d , k n ig o -
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e d ,  k n iR O l ļu b ,  k n ig o n o S a ,  k o v r o d e l ,  k o í e d e r ,  k o n e v o d ,  k o n o v o d , 

k o n o k o n ,  k o n o k r a d ,  ko no י י ן e v o d ,  k o s t o r e z ,  k r a e v e d ,  k r a s k o v a r ,  

k r o v o s o s ,  k r o l i k o v o d ,  k r y s o l o v ,  k u r o v o d ,  le s o v o d ,  le s o r u b ,  l i z o -  

b l i u d ,  l ' n o v o d ,  l j u d o e d ,  m e d o v a r ,  ^ e t t a l o v e d ,  m o lo k o s o s , n׳  uze e - 

v e d ,  m u z y k o v e d , m ű k ő b ő l,  m y lo v a r ,  o v o s íe v o d ,  o v c e v o d ,  r i v o v a r ,  

«־ lo d o v o d , o lo d o o v o s S e v o d ,  o lo t o v o d ,  p lo t o g o n ,  p o le v o d ,  p o ív e v e d ,  

o r a v d o l j u b ,  n r a v o v e d ,  p t i c e v o d ,  p t i c e l o v ,  p í e l o v o d ,  r i s o v o d ,  r y -  

b o lo v ,  r y b o v o d ,  s a d o v o d , s a l o t o p ,  s a c h a r o v a r ,  s v e k le v o d ,  s v in o -  

v o d , s v in o p a s ,  sem enoved, sem enovod , s e r d c e v e d ,  s o b a k o v e d ,  s k o t o -  

v o d ,  s la v ia n o v e d ,  s m o lo v a r ,  s m o lo k u r ,  s t a l e v a r ,  s t e k l o v a r ,  s t e k l o -  

d e l ,  s t e k l o d u v ,  s t e k l o p l a v ,  s t e k l o r e z ,  s t i c h o p l e t ,  s y r o v a r ,  s y r o -  

d e l f ta b a k o v o d ,  t e a t r o v e d ,  t i s r o l o v ,  t o v a r o v e d f t r u b o k l a d ,  t r u b o -  

s t a v ,  t u t o v o d ,  u * le v o z ,  u g le £ o g ,  u í r le k o p ,  u c h o r e z ,  c h le b o n e k ,  c h lo t> -  

k o v o d ,  c h m e le v o d ,  c v e to v o d ,  S aevod , ? e r v o v o d ,  S e lk o v o d ,  ja z y k o v e d •

D ie  n o m in a  i n s t r u m e n t i  vom Туп za vo d  " I n s t r u m e n t  zum A u fz ie h e n " ,  

v e t r o T ie r  " W in d ( g e s c h w in d ig k e i t s ) m e s s e r "  gehen a u f  e in e  D i f f e r e n z i e -  

ru n ę  des  oben t i a r e e s t e l l t e n  S a t z b e g r i f f e s  C A U S fw ,  AEFF (R , y)J 
7 -u rü ck : zu dem z w e i s t e l l i g e n  H a n d lu n g s n r ä d ik a t  im  V o r b e r e ic h  d e r  

i n s t r u m e n t a le n  B e z ie h u n g  t r i t t  e in  G e g e n s ta n d s p r ä d ik a t  z ,  das d ie  

i n s t r u m e n t a le  B e z ie b u n g  v e r u r s a c h t .  Das A?en6 d e r  H a n d lu n g  und  das da* 

A rg u m e n t im  N a c h b e re ic h  des  H a n d lu n g s p r ä d ik a ts  c h a r a k t e r i s i e r e n d e  

M e rkm a l des A f  f i 7 . i e r e n s / E f  f i  G ie re n s  b le ib e n  w e i t e r  w irk s a m •

CAÜS £w , INS TR AEFF, (R , y)  z j  

(INSTI? = i n s t r u m e n t a le  B e z ie h u n g ,  z = G e g e n s ta n d s p r ä d ik a t )

m i t  e in e m  I n s t r u m e n t  

--------  2

INSTR

messen -  W ind
ו

H d lg s n r ä d . ----------ן 

2 •  S t .  

AE FF

iem and

CAÜS

.  *5t.ו

D ie  T o p i k a l i s i e r u n g  d e s  G e g e n s ta n d s p r ä d ik a ts  z  f ü h r t  -  im  

B e r e ic h  d e r  W o r t b i ld u n g  -  z u r  E n ts te h u n g  d e r  n o m in a  i n s t r u m e n t i • 

Das G e g e n s ta n d s p r ä d ik a t  z e r s c h e i n t  i n  d e r  O b e r f lä c h e  d e r  v o r -  

l ie g e n d e n  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t e n  a l s  e i n  N u l l s u f f i x •
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D ie ru s s is c h e n  n u l l s u f f i g i e r t e n  nomina in s tru m e n t i  s in d :  

vvod, vykup, zavod, zaZim, z a p o r, naž im , p o d b o j,  podves, p r is o s ,  

p r i c e l ,  r a z d e l ,  ra s s e v ,  s l i v ,  s k re p a , scep ; v e tro m e r,  vodomer, 

vo lnom er, zem lesos, g rom ootvod , d a l 'n o m e r ,  d y r o k o l ,  le d o lo m , 

le d o ru b ,  le d o s p u s k , le s o s p u s k , le s o ta s k a ,  k u s to r e z ,  m o ln ie o tv o d , 

ob la kom er, ognemet, parom er, p lo d os-em , p lo to c h o d ,  pu.lemet, p y -  

le s o s ,  r e z 1borner, ryb o ch o d , s i lo m e r ,  so le m e r, s o le s o s ,  s p ir to m e r ,  

t r u b o f f i s t ,  u g le m e r, u rovnem er, t o r fo s o s ,  ia s to to m e r ,  Sagomer.

D ie nomina a c t io n is / a c t u s  können a u f  zwei ve rsch ie d e n e  S a tz -  

b e g r i f f s t y p e n  zu rückgehen . So u n t e r l i e g t  den le x ik a l is c h e n  E in -  

h e i te n  vom Typ chod ” Gang״ , ledochod  ” E is g a n g ”  d ie  fo lg e n d e  S t r u k -  

t u r :  im N achb ere ich  d e r  R e la t io n  CAUS, d ie  auch h ie r  das Argument 

w v e r la n g t ,  s te h t  e in  e i n s t e l l i g e s  H a n d lu n g s p rä d ik a t.

CAUS (w , F)

jemand -  gehen

•-------- .st . ו
-----------------« CAUS

Die T o p ik a l is ie r u n g s o p e r a t io n  des e in s t e l l i g e n  H andlungsverbe 

im B e re ic h  d e r  W o r tb i ld u n g  -  z u r  E n ts te h u n g  von nomina a c t io n is /  

a c tu s . Das en tsp rechende  Mornhem i s t  i n  dem v o r l ie g e n d e n  F a l l  pho- 

n e t is c h  n i c h t  r e a l i s i e r t .

D ie ru s s is c h e n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n ,  f ü r  d ie  d e r S a tz b e - 

* r i f f  CAUS (w, F) g i l t ,  s in d :  zvezdopad, le d o ch o d , l i s t o p a d ;  

b re c h , brjak, v z v iz g ,  verezg, v iz g ,  v s k r i k ,  v y k l i k ,  v y k r ik ,  v s -  

c h l i p ,  v s c h ra p , g o g o t,  gomon, * r o c h o t ,  d rebezg , z v ja k ,  zyk , k l e -  

kot, k l i k ,  k r i k ,  kiokot, k rja k , la j ,  l e p e t ,  lja zg , o k l i k ,  o k r i k ,  

n is k ,  p le s k ,  p r i s v i s t ,  r é v ,  r o k o t ,  s to n ,  s t r e k o t ,  s tu k ,  to p o t ,  

chlop, chljask, chochot, chrast, c h r ip ,  chrust, cokot, Seiest,
Sum, S íe k e t ,  SÄekot, beg, b le s k ,  b o j ,  v e ra ,  v z b le s k ,  v z g l ja d ,  

v z l e t ,  vzmach, v z -e z d , v l e t ,  v o j ,  vozchod, v s p le s k ,  vchod, vydoch, 

vydych , vyezd , v y l e t ,  vypad, v y s t r e l ,  vychod, v -e z d , g i k ,  glum, 

g o v o r,  g re z a , gud, d r o ž 1, zabeg, zaezd, zamach, zachód, zud, z y b 1,
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l e t ,  m ach, meSt a ,  n a l e t ,  nam ek, n a s k o k ,  n a t e k ,  o k o t ,  o p o ro s ,  o t -  

v e t ,  o t d y c h ,  o t e l ,  o t k a z ,  o t k l i k ,  o t l e t ,  o tp a d ,  o t s k o k ,  o t t o k ,  o t -  

c h o d , o t - e z d ,  p o d l e t ,  p o d p r y g ,  p o d s k o k ,  p o d s o b a , p o d s tu p ,  p o d to k ,  

p o d -e 5 d׳ ,  p o d c h o d , p o l e t ,  poraoga, p o s k o k ,  p r i e z d ,  p r i l e t ,  p r i s m o t r ,  

n r i s o s ,  p r i s t u p ,  p r i c e l ,  p r o b l e s k ,  p ro m a c h , p ro p a ž a ,  p r o p l a v ,  p r o -  

s k o k ,  p r o c h o d ,  p y c h ,  r a b o t a ,  r a z b e g ,  r a z l e t ,  ra z m a c h , r a z - e z d ,

ra7 .pad , r a s c v e t ,  r a s c h o d ,  r y s k ,  s b e g ,  s l e t ,  s k o k ,  s o s t o k ,  s p a d ,

~00r ,  :> to k ,  s c h ó d ,  s - e z d ,  t o k ,  to r m o z ,  t r e p e t ,  t r u d ,  u v a r ,  u g r o z a ,  

u c h o d ,  c h l j u p ,  c h o d ,  Sag.

1) ie  l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n  vom T yp  v y v o z , i k r o a e t  gehen -  o b -  

w o h l s i e  n o m in a  a c t i o n i s / a c t u s  s in d  -  a u f  d e n s e lb e n  S a t z o e g r i f f  w ie  

d ie  n o n in a  a g e n t i s  z u r ü c k .  H ie r  w i r d  je d o c h  a n s t e l l e  des Agens w 

das  z w e i s t e l l i g e  H and ] u n e s o r ä d ik a t  R t o p i k a l i s i e r t .

CAUS £  w, AEFF (R ,  y ) ]

D ie  a u f  d ie s e n  S a t z o e g r i f f  z u rü c k g e h ö n d e n  n u l l s u f l i g i e r t e n  

l e x i k a l i s c h e n  4 i n n e i t e n  s i n d :  v v o d ,  v v o z ,  vzlom, v z m e t,  v z r e z ,  v z r y v ,  

v < la d ,  v n o s ,  v o z v r a t ,  v o u 6 k ,  v y b o r ,  v y b r o s ,  v y v e r t ,  v y v o d ,  v y v o z ,  

v y * o n ,  v y / r r ' - b ,  vydaC a , v y d e l ,  v y z o v ,  vyem , v y í i g ,  v y * im ,  v y k o rm , v y -  

k o s ,  v.ykup, v y l o v ,  v y lo m ,  v y m o lo t ,  v y m y s e l ,  v y n o s ,  v y p a s ,  v y p l a t a ,  

v y c e v j  v y £ e t ,  v j a z 1, g r a n 1 , d a ía ,  d e lo ,  d e r a ,  d o b o r ,  d o g l j a d ,  d o d a -  

ï a ,  d o k la d ,  d o n׳ y s e l ,  d o n o s ,  d o o la t a ,  d o p r o ś ,  d o p u s k ,  d o s .n c t r ,  c to s o l,  

? з о а ѵ а , *a b o . i ,  z a o o r ,  z a b r o s ,  z a v o d ,  z a v o z ,  z a v o r o t ,  z a g o n , z a g l o t ,  

z a S in ,  z a S in ,  z á lo g ,  zakaz, z a k a ł ,  z a k o l ,  z a k r ó j ,  zamena, zaraer, z a -  

n e s , z a n o ś ,  z a p i s 1, z a n o r ,  z a o r e t ,  z a p r o ś ,  z a p ru d a ,  z a p u s k ,  z a r e z ,  

7,asev, z a s ó l ,  z a s łu g a ,  z a s t i l ,  z a s łu g a ,  z a t r a t a ,  z a c n v a t ,  z a c e p ,  z a -  

Č e t ,  Z0V, i s p o v e d 1, k a r a ,  k l e v ,  k o rm , k r ó j ,  l a s k a ,  l o v ,  mena, molv1, 
n a b e g , n a v a l ,  n a v o j ,  n a g o v o r ,  n a g o n , n a g r e v ,  n a g u l ,  n a d d a č a , n a d e i ,  

: īa d lo m , n a d k o l ,  n a d k u s ,  n a d p i l ,  n a a r t z ,  n a d ru b ,  n a d r y v ,  n a d s m o tr ,  

n a d te s ,  n a d u v ,  n a e z d ,  naem, n a X iv a ,  n a S im , n a k a z ,  n a k a l ,  n a k a t ,  n a -  

k l e v ,  n a k lo n ,  n a l i v ,  n a m o l,  n a ra o lo t ,  nam yv, n a n o s ,  n a p o r ,  n a p ly v ,  

n a íe s ,  n a s t i l ,  n e d o 'o o r, n e d o g r u z ,  nedodaía, nedoves, neaoXin, nedo- 
> o r n, n־ e d o l i v ,  n e d o p la t a ,  n e d o s e v ,  n e á o s o l ,  n ju c h ,  o 'oves , o b v o d , o b -  

v o z ,  o b g o n , o b i i g ,  o b í i r a ,  0b 2i n ,  o b z o r ,  o b id a ,  o b k a t ,  obko rrn , o b i é t ,  

o o lo v ,  o b lo m , obman, obm en, ob rae r, o b m in ,  o b m o l,  o b m o lo t ,  obm yv, o b -  

u o s ,  o b o g re v ,  o b o ro n a ,  o b r u b ,  o b s e v ,  o b e t r e l ,  o b s Č e t ,  o b c n v a t ,  o b -
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c h o d ,  o b r y r ,  o b - e z d ,  o b y s k ,  o g o v o r ,  o k ia d ,  o k o rm , o p i s ' ,  o p l a t a  

o p l v y ,  o p r o ś ,  o s a d a ,  o s m o t r ,  o t v a l ,  o t v o d ,  o t v o z ,  o tg o n ,  o t g u l ,  

o td a C a , o t d e l ,  0t 2i g ,  o t£ im ,  o t z o l ,  o t z y v ,  o t k a t ,  o t k o l ,  o tk o r m ,  

o t k u p ,  o t l i v ,  o t l o v ,  o tm e n a , o t n o s ,  o t p l a t a ,  o t p u s k ,  o t r e z ,  o t r y v ,  

o t s e v ,  o t s t r e l ,  o t s f i e t ,  o t t a s k a ,  o t c e p ,  o t ï a l ,  o t - e m ,  o c h v a t ,  

o c h r a n a ,  p e r e b e g ,  p e r e b o r ,  p e r e v a i ,  p e r e v e s ,  p e r e v o d ,  p e r e v o z ,  

p e r e g ib ,  p e r e g l j a d ,  p e r e v y b o r y ,  p e r e g o v o r y ,  p e re g o n ,  p e re d a Č a , 

p e r e d e l ,  p e r e d o p r o s ,  p e r e e z d ,  p e r e i i g ,  p e re Z o g ,  p e r e z a lo g ,  p e r e -  

z a k la d ,  p e r e z v o n ,  p e r e z v o l ,  p e r e k a l ,  p e r e k a t ,  p e r e k l i k ,  p e re k o rm ,  

p e r e k o r y ,  p e r e k r o j ,  p e re k u p ,  p e r e k u r ,  p e r e l e t ,  p e r e l i v ,  p e r e lo m ,  

p e re m e n a , p e re m e r ,  p e r e m o l ,  p e r e m o lo t ,  p e r e n o s ,  p e r e p e v ,  p e r e p la v ,  

p e r e p l e t ,  p e r e p r a v a ,  p e re p ro d a Ž a ,  p e r e p u s k ,  p e r e r e z ,  p e r e r u b ,  p e r e -  

r y v ,  p e r e s v i s t ,  p e re s d a C a , p e r e s e v ,  p e r e s k a z ,  p e r e s k o k ,  p e r e e m o t r ,  

p e r e s p r o s ,  p e r e s t u k ,  p e r e s c e t ,  p e r e s y p ,  p e r e u f fe t ,  p e r e c h v a t ,  p e r e -  

C e t ,  p e S a t1, p i a t a ,  p l j a s *  p o b e d a , p o d a ffa , p o d b o j ,  p o d b o r ,  p o d v e s ,  

p o d v o d , p o d v o z ,  p o d g o v o r ,  p o d g o n , p o d d a ffa , p o d ž im , p o d s ie t ,  p od Z o g , 

p o d z y v ,  p o d k l i k ,  p o d k o v y r ,  p o d k o p , p o d k o rm , p o d k o s ,  p o d k u p , p o d l i v ,  

p o d io m , podm en, p o d m e s ',  podm yv, p o d n o s ,  p o d o g re v ,  p o d p i ł ,  p o d p i s 1, 

p o d re z *  p o d r y v ,  p o d s a d , p o d s e v , p o d s v e t ,  p o d s o l ,  p o d s c e t ,  p o d c h v a t ,  

p o d -e m , p o i s k ,  p o k a z ,  p o k o r ,  p o k o s ,  p o k r a ž a ,  p o l i v ,  p o lo m , p o m in , 

p o m o l,  p o n ju c h ,  p o r e z ,  p o ru c h a ,  p o r y v ,  p o r í a ,  p o s e v ,  p o s o l ,  p o s u l ,  

p o s y l ,  p o t e r . ja ,  p o t r a v a ,  p o c h v a la ,  p o c e l u j ,  p o f fe p t ,  p o S iv ,  p o S ía d a ,  

p r i v a i ,  p r i v e s ,  p r i v e t ,  p r i v o d ,  p r i v o z ,  p r i v o r o t ,  p r i g l j a d ,  p r i g o -  

▼ o r ,  p r i g o n ,  p r i g r e v ,  p r id a C a ,  p r ie m ,  p r i í i m ,  p r i z y v ,  p r i k o r m ,  p r i -  

k u p ,  p r i k a z ,  p r i n o s ,  p r i p e v ,  p r i p l a t a ,  p r i p u s k ,  p r i r e z ,  p r i s e v ,  

p r i s l u g a ,  p r i s t r e l ,  p r i s í e t ,  p r i t r a ^ a ,  p r i C a l ,  p r i č e p ,  p r i t f e t ,  p r i -  

5Й ер, p r iS Ä u r ,  p r o b e g ,  p r o b o j ,  p r o v a i ,  p r o v a r ,  p r o v e s ,  p r o v o d ,  p r o -  

v o d y ,  p r o v o z ,  p r o g i b ,  p ro g o n ,  p r o g r e v ,  p r o g u l ,  p ro d a X a , p r o e z d ,  p r o -  

k o l ,  p ro k o rm ,  p r o l e t ,  p ro lo m ,  p ro m e n , p ro m e r ,  p r o n o s ,  p r o p i l *  p r o -  

p l y v ,  p r o p o v e d • ,  p r o p o j ,  p r o p u s k ,  p r o r e z ,  p r o r y v ,  p r o e e v ,  p r o s m o t r ,  

p r o s í e t ,  p r o t e e ,  p r o t r a v a ,  p r o f e r k ,  p r o í e s ,  p r o í e t ,  p u s k ,  r a z b r o s ,  

r a z v a l ,  r a z v e s ,  r a z v o d ,  r a z v o r o t ,  r a z g i b ,  r a z g o v o r ,  r a z g o n ,  r a z v o z ,  

ra z g ro m ,  r a z d a č a ,  r a z d e l ,  r a z d o j ,  r a z z i g ,  r a z l i v ,  r a z lo m ,  ra z m e n , 

r a z m o l ,  ra z m y v ,  r a z n o s ,  r a z o g r e v ,  r a z o r ,  r a z r u b ,  r a z r u c h a ,  r a z r y v ,
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r a z r ja d ,  r a z -е л ,  r a s k a t ,  r a s k o l ,  r a s k r o j ,  r a s p i l ,  r a s o ia ta ,  r a s -  

p lo d ,  rasp ro d aS a , ra s s e v ,  ra s s k a z , ra s s p ra s y ,  r a s s t i l ,  r a s t r a t a ,  

r a s s t r e l ,  ra s fce t, ro d y ,  r o z ž ig ,  r o z l i v ,  ro z y s k ,  r o s p is 1, ro sp u sk , 

s b o j ,  s b o r ,  s b ro s ,  s v a i ,  s v a ra ,  svod, s v o z , s g ib ,  s g la z ,  sg o vo r, 

sgon, sdaCa, s d v ig ,  se v , s ip ,  6 1 iv ,  ska z , s k a t ,  s k o l ,  skop, skorm , 

skos , s k re p a , smena, smyv, smyk, 8nos, s o z y v , so ch ra n , s p a j ,  s p i l ,  

s p la v ,  s p ra v a , s p ro s ,  spusk , s r e z ,  s ru b ,  s r y v ,  s t v o r ,  sud, seep, 

sffes, s 6 e t ,  s y s k ,  s-em, t r a v l j a ,  t r a t a ,  t ja g a ,  u b o j ,  u v e t ,  uvod, 

uvoz, u g o v o r, ugon, u d a r ,  u k ło n ,  u k o i ,  u k o r ,  u ko s , u ku s , unos, и -  

рек, u p la ta ,  u p ó r ,  u p re k ,  u re z ,  u ro ń , u r ja d ,  u s o l ,  u s łu g a , u t e r j a ,  

u t r a t a ,  uőS erb, uiTet, и б іЬ ,  c h v a la ,  c h le s t ,  c h u la ,  Cekan.

F ü r d ie  nomina r e s u l t a t i v a  i s t  e in  ana loges  Vorgehen g ü l t i g .

In  dem S a t z b e g r i f f

CAUS [  w, AEFF (R , y ) ]  

w ird  das Argument im N a ch b e re ich  ļ  t o p i k a l i s i e r t .  D ie t o p i k a l i s i e r -  

ten  S a t z b e g r i f f s k o n s t i t u e n te n  R ( s . o . ,  nomina a c t i o n i s / a c t u s ) und 

^  ( nomina r e s u l t a t i v a ) e rs c h e in e n  i n  dem v o r l ie g e n d e n  B e re ic h  de r 

n׳ o rp h o lo g is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  a ls  N u l l s u f f i x e .

D ie  n u l l s u f f i g i e r t e n  nomina r e s u l t a t i v a  s in d :  v y b o r ,  v y b ro s , 

vydaőa, v y í i e ,  v y lo v ,  v y m o lo t ,  vynos, vy s e v , dodaCa, d o o la ta ,  zakaz 

zames, z a s ó l ,  z a t r a t a ,  z a £ £ i ta ,  n a v a l,  n a v o j,  naddaffa, naduv, naa o l 

n a m o lo t, n a p ly v ,  n a s t i l ,  nedogruz , n e d o d a ia , n e d o p la ta ,  nedosev, 

obmol, o b m o lo t, o p la ta ,  o ts e v ,  peredaffa, p e re p la ta ,  podbor, podkorm 

podmes1, podnos, podsev, p o d o s t i l ,  p o k ra ía ,  pom ol, posev, p o t e r ja ,  

p r iv o z ,  p r id a í fa ,  p r iZ ira ,  p r ik o r a ,  p r i p l a t a ,  p r ip u s k ,  p rokorm , r a s -  

k r o j ,  ro s s y p 1, s b o r ,  s k o l ,  u ko s .

Die под іп а  l o c i  g l ie d e r n  s ic h  a u f  Grund d e r  ih n e n  u n t e r l ie g e n -  

den S a tz b e g r i f f e  -  ä h n l ic h  w ie d ie  nomina a c t io n is / a c t u s  -  i n  zw ei 

Gruppen. Den le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  vom Typ l i s t o p a d  u n t e r l i e g t  

e in  S a t z b e g r i f f ,  i n  dem e in e  lo k a le  K o n s ta n te  zu einem e in e  O r ts -  

beze ichnung ve rlan ge nde n  P r ä d ik a t  i n  Beziehung g e b ra c h t w i r d .

LOC [CAUS (w ,  F ) ,  z j  

LOC -  lo k a le  K o n s ta n te ,  F = e in s t e l l i g e s  H a nd lungsve rb , z = o t r s -  

beze ichnendes P r ä d ik a t
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B l ä t t e r ־   f a l l e n  -  d e r O r t  

CAUS F
s . ו t .  ------------- 1

Durch d ie  T o o ik a l is io r u n g  von z e rs c h e in e n  -  im B e re ic h  d e r  

m o ro h o lo r is c h  m o t iv ie r te n  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  -  d ie  nomina 

l o c i . Das lo k a le  S u f f i x  i s t  i n  den v o r l ie g e n d e n  B e is p ie le n  phone- 

t i s c h  n ic h t  r e a l i s i e r t :  v o d o v o ro t ,  vodopad, v o d o s to k , le d o s b ro s ,  

n e b o sk lo n , s o ln c e o e k , v g ib ,  v y la z ,  vykus , o t g ib ,  o t r u b ,  p e re la z ,  

podseka, p o ru b ',  p r ip e k ,  p ro k o s , p ro k u s , p r o r e z 1, p ro s o s , rasÄCep, 

u g re v .

Den le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  vom Typ senokos u n t e r l i e g t  d e r  

fo lgende  S a t z b e g r i f f :

I.OC [CAUS W ,  AEFF (R, y ) z ]

Die r e l a t i v e  K o m p l iz ie r t h e i t  d ie s e s  S a tz b e g r i f fe s  gegenüber dem 

d e r oben erw ähnten nomina l o c i  r e s u l t i e r t  aus d e r  Anw esenheit des 

z w e is te l l ig e n  M and lungsverbes, dem dam it verbundenen Merkmal des 

A f f i ^ i e r e n s / E f f i z i e r e n s  und dem Argument i!n N a ch b e re ich • Auch d ie  

;um Typ senokos zäh lenden nomina l o c i  gehen a u f  d ie  T o p ik a l is ie r u n g  

d e r lo k a le n  K o n s ta n te  LOG z u rü c k .  Es gehören h ie r h in  d ie  Kom posita 

vo d o p o j, d rovo se ka , le s o s e k a , senokos und s k o to p ro g o n .

Oie d ie  nomina l o c i  c h a ra k te r is ie re n d e n  F a k to re n  t r e f f e n  in  

e n ts o r t  chend ׳n o d if i z i e r t e r  Veise auch a u f  d ie  nomina te m p o ris  zu . 

H ie r  s in d  e b e n fa l ls  zwei S a tz b e * ; r i f fe  w irksam . Für d ie  l e x i k a l i -  

sehen E in h e ite n  vom Typ l i s t o p a d  g i l t  d ie  Formel 

T E ^  [  CAÜS (w, F) z ]  

l is to p a d  i s t  das e in z ig e  B e is p ie l .  Für d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  

vom Typ senokos ( nomen te m p o r is ) i s t  d ie  fo lg e n d e  Formel w irksam : 

ТЕ*■*? I  CAUS w, AEFF (R , y ) z ]

U n te r den u s s is c h e n  n u l l s u f f i g i e r t e n  le x ik a l is c h e n  E in h e i te n  e x i -  

s t ie r e n  d r e i  B e is p ie le :  medosbor, :ajasoed und senokos.
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־  и з ־ 

00046894

Den deadje k t iv i s c h e n  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  vom Typ t v e r d 1 

lind z a b l ju d y g a  u n t e r l i e g t  d e r  S a t z b e g r i f f  

AEFF (F , w ).

D ie  T o p ik a l is ie r u n g  des S u b je k ts  w f ü h r t  z u r  E n ts te h u n g  d e r le x ik a -  

l is c h e n  E in h e i te n  vom Tyn z a b l ju d y g a , d ie  den T rä g e r e in e r  E ig e n - 

s c h a f t  b e ze ich n e n , während d ie  T o p ik a l is ie r u n g  des e in s t e l l i g e n  

Z u s ta n d sve rb e s  F z u r  E n ts te h u n g  d e r  le x ik a l i s c h e n  E in h e ite n  vom 

Typ t v e r d 1 ( nomina a t t r i b u t i v a ) d ie n t .

Zum Typ z a b l ju d y g a  gehören  d ie  fo lg e n d e n  D e r iv a ta :  b e z d a r* , 

e c h id a , z a b l ju d y g a ,  nadoeda, nuda, sumasbrod, c h le b o s o l.

Zura Typ tverd1 gehören die folgenden Derivata: vys•, glad*, 
g lu V , gluS*, go l*, g n il• ,  gnus1, g rust1, g rja z 1, gufila, dal•, d i-  
vo, d i i • ,  dobro, d rjan״, dur״, Ž e lt1, za tiÄ 1, zaum1, zelen', zio, 
le n 1, mel1, osob*, pakost•, p e ía l•, pogan1, p re l ',  ran1, s in 1, 
s ta r* , suŽ*, sy r1, tverd״, tem•, teplo, t iS • , udał1, u s ta l1, u ju t, 
chmur1, CaSCa, ïe rn 1, Sal1, ja r * . •
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V I I I .  NULLSUFFIX UND NUIISUFFIGIERUNG ALS KATEGORIEN
DER WORTBILDUNGSLEHRE

D ie  A n e rk e n n u n g  e in e r  D e r i v a t i o n ,  d ie  m i t  H i l f e  e in e s  N u l l -  

s u f f i x e s  g e s c h ie h t ,  s e t z t  e in e  b e s t im m te  E i n s t e l l u n g  zum P ro b le m  

des  N u l l z e ic h e n s  ü b e rh a u p t  v o ra u s :  man muß a n e rk e n n e n ,  daß a u ch  

e i n  p h o n e t is c h  n i c h t  r e a l i s i e r t e s  E le m e n t  a l s  Morphem f u n g i e r e n  

k a n n .

I n  d e r  s p r a c h w is s e n s c h a f t l i c h e n  F o rs c h u n g  s te h e n  s i c h  i n  d i e -  

s e r  F ra re  d ie  T h e o r ie n  d e r  a m e r ik a n is c h e n  S t r u k t u r a l i s t e n  und  d e r  

L i n g u i s t e n  d e r  G e n fe r  S c h u le  g e g e n ü b e r .  D ie  T h e o r ie n  s o l l e n  h i e r  

anhand  e i n i g e r  B e is p ie le  e r ö r t e r t  v /e rd e n .

D ie  L i n g u i s t e n  d e r  G e n fe r  S c h u le ,  d ie  den g r ö ß te n  A n t e i l  an 

d e r  H e r a u s b i ld u n g  des N u l lp r o b le m s  h a b e n , v e r s te h e n  a l l e  s p r a c h -  

l i e h e n  Ä u ß e ru n g e n  i n  d e r  G rö ß e n o rd n u n g  von  d e r  l e x i k a l i s c h e n  E in -  

h e i t  b i s  zum S a tz  a l s  l i n g u i s t i s c h e  Z e ic h e n ,  d ie  a u s  dem Zusammen- 

s p i e l  von s i g n i f i é  und s i g n i f i a n t  e n t s t e h n  und  s i c h  i n  k l e i n e r e  

E i n h e i t e n  ( u n i t é s  = Morpheme) z e r le g e n  la s s e n .  F ü r  d ie s e  E in h e i t e n  

s in d  d ie  fo lg e n d e n  F a k to re n  c h a r a k t e r i s t i s c h :

1) S ie  b e s te h e n  aus e i n e r  u n u n te r b r o c h e n e n ,  l i n e a r e n  F o lg e  

vo n  Phonemen.

2 )  S ie  s in d  T r ä g e r  e i n e r  B e d e u tu n g .

3 )  S ie  la s s e n  s i c h  n i c h t  i n  E le m e n te  z e r g l i e d e r n ,  a u f  d ie  

d ie  u n t e r  den P u n k te n  1) und 2 )  e rw ä h n te n  M e rk m a le  n i c h t  

z u t r e f f e n .

U) S ie  s te h e n  a l s  d ie  K om ponenten  l i n g u i s t i s c h e r  Z e ic h e n  i n  

b e s t im m te n  O p p o s i t i o n e n . 1

D e r B e g r i f f  d e r  O p p o s i t io n  i s t  f ü r  d ie  L i n g u i s t e n  d e r  G e n fe r  

S c h u le  von  e n ts c h e id e n d e r  W i c h t i g k e i t .  "C e p r i n c i p e  e s t  s i  e s s e n -
p

t i e l  q u f i l  s f a o p l iq u e  å to u s  l e s  é lé m e n ts  m a t é r i e l s  de la n g u e

1C f.  W e lls ,  System , S. 8 .

2 f .  de S aussure , Ct f 3 , S. I6 *t. Z i t i e r t  nach : W e l ls ,  S ystem , 
S. П  .
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D ie  O p p o s i t io n e n  t r a g e n  z u r  B e d e u tu n g  d e r  l i n g u i s t i s c h e n

Z e ic h e n  b e i .  S ie  k ö n n e n  s y n ta g m a t is c h e r  o d e r  a s s o z i a t i v e r  N a t u r

s e i n :  a l s  s y n ta g m a t is c h e  O p p o s i t io n e n  e r s c h e in e n  s ie  i n  d e r  a k -

t u e l l e n  Rede, a l s  a s s o z i a t i v e  O p p o s i t io n e n  s in d  s i e  e in e  A n g e le -

g e n h e i t  des s p r a c h l i c h e n  S y s te m s .  Da6 N e tz  d e r  O p p o s i t io n e n  i s t

auch  f ü r  p h o n e t is c h  n i c h t  r e a l i s i e r t e  Z e ic h e n  r e l e v a n t .  So e r k l ä r t

F e r d in a n d  de S a u s s u re : ״  La  la n g u e  se s p e u t  c o n t e n t e r  de l ' o p p o s i -

t i o n  de q u e lq u e  ch o se  a v e c  r i e n . " 1 B e i  d iesem  " r i e n "  h a n d e l t  es

6 i h'׳  n i c h t  um d ie  A b w e s e n h e it  e in e s  v o l l s t ä n d i g e n  l i n g u i s t i s c h e n

Z e ic h e n s ,  das im  S in n e  d e r  de S a u s s u re s c h e n  D e f i n i t i o n  T r ä g e r  von

s i f o n i  f i é  und s i g n i f i a n t  i s t ,  s o n d e rn  abv/esend i s t  n u r  das s i g n i -

f i a n t . R o b e r t  G o d e l b e s c h r e ib t  d ie s e  T a ts a c h e  s o :

Un s ig n e  z é r o  n ' e s t  s im p le m e n t  l 'a b s e n c e  d 'u n  s ig n e  au se n s  
s a u s s u r ie n ,  c ' e s t - â - d i r è  de l 'e n s e m b le  s i g n i f i a n t  + s i g n i f i é : 
c ' e s t  un s ig n e  i m p l i c i t e  d o n t  l e  s i g n i f i é  se  dégage de r a p -  
p o r t s  m ê n o r ie ls  ou d i s c o u r s i f s ,  m a is  d o n t  l e  s i g n i f i a n t  n 'a d -  
9net  aucune  r é a l i s a t i o n  p h o n é t ig u e :  dans t c h .  2 e n , g e n . p l .  
de Xena i l  y  a une d é s in e n c e  z é r o . 2

D ie  D e f i n i t i o n  und d ie  W ahl des B e i s p i e l s  la s s e n  den S c h lu ß

z u ,  daß den N u l l z e ic h e n  d e r  S t a t u s  e in e s  Morphems z u e r ic a n n t  w i r d .

R o b e r t  G o d e l o r i e n t i e r t  s i c h  i n  s e in e r  U n te rs u c h u n g  an  d e r

D e f i n i t i o n  des  N u l l z e ic h e n s  von  C h a r le s  B a l l y :

Un s ig n e  z é ro  e s t  d o n c  un  s ig n e  q u i ,  sans s i g n i f i a n t  p o s i t i f ,  
f i g u r e  a v e c  une v a le u r  d é te rm in é e  à une p la c e  d é te r m in é e  d 'u n  
syn ta gm e  é c h a n g e a b le  a v e c  un  ou p l u s i e u r s  s y n ta g m e s  de môme 
e spè ce  où ce s u f f i x e  a  une fo rm e  e x p l i c i t e . *

Auch h i e r  w i r d  das  N u l l z e i c h e n  -  w ie  je d e s  a n d e re  l i n g u i s t i -

se he  Z e ic h e n ־   i n  e i n  N e tz  von  O p p o s i t io n e n  g e s e t z t .  R o b e r t  G o d e l

u n t e r s u c h t  den C h a r a k te r  d e r  O p p o s i t io n :  s i e  .nuß p r o p o r t i o n e l l

1F .  de S a u s s u re ,  CLf 3 ,  S .  124• Z i t i e r t  n a c h :  R o b e r t  G o d e l,  "L a  
q u e s t io n  de s ig n e  z é r o . CFS, 11 (1 ״ 9 5 3 )»  S . 4 1 .  ( q .  Z é ro )

2G o d e l ,  Z é r o , S . 3 1 ״

З в а і і у ,  LGLF, S . 160. C f .  a uch  H e n r i  F r e i ,  " Z é r o ,  v id e  e t  i n t e r -  
n i t t e n t " ,  Z . P h o n e t . ( 1950) ,  S . 162 : "L e  s ig n e  z é r o  p e u t  d o n t  ê t r e  
d é f i n i  comme un monôme i m p l i c i t e  f a i s a n t  p a r t i e  d 'u n  syn ta g m e  e t  
en o p p o s i t i o n  s i g n i f i c a t i v e  a v e c  un  ou p l u s i e u r s  monômes e x p l i c i t e s  
f i g u r a n t  dans d 'a u t r e s  s y n ta g m e s . ”
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s e in .  " S i  l ' o n  admet q u 'u n  monôme e s t  opposab le  å un syntagme, 

i l  ne s u f f i t  pas d 'u n  o p p o s i t io n  du type  a : ab pour se dêga- 

ç e r  un s ig n e  z é ro ,  i l  f a u t  a u f on a i t  des ra is o n s  de r e c o n n a î t r e ,  

e n tre  deux s ig n e s  homophones, une o p p o s i t io n  d o n t l a  s e u le  l a  

fo rm u le  a : a -O (O -a) p u is s e  re n d re  c o m p te ."1

R o b e rt Godel e rk e n n t  das N u l lz e ic h e n  auch a u f  dem G e b ie t 

d e r  W o r tb i ld u n g  an . S r  v e r g le ic h t  d ie  le x ik a l is c h e n  E in h e ite n  

s c ie  -  s c ie r  und h a c h o ire ־   hacher und kommt zu dem S ch luß , daß 

s c ie  e in  D e r iv a t  m it  einem M u l l s u f f i x  s e in  muß: "On p e u t v o i r  

dans s c ie  un mot p r im a ir e  corme hache ou v r i l l e ,  e t  s c ie r  e s t  

a lo r s  un verb  d é r iv é ;  mais le  r a p p o r t  in v e rs e  e s t  conce vao le , 

e t  s 'e x p r im e r a i t  o a r  l a  p r o p o r t io n  s c ie r  : s c ie - O , hacher -  ha-  

c h o i r e , p a sse r : p a s s o ir e , e t c .  . . . " 2

In  d e r  D is k u s s io n  un das N u llp ro b le m  s p ie l t e n  d ie  A n s ic h te n  

Roman Jakobsons e in e  h e rv o rra re n d e  R o l le Roman Jakobson b ?״ e to n t ,  

daß das N u lle le m e n t a u f  a l le n  s p ra c h l ic h e n  Ebenen w irksam i s t :  

" je d e r  s p r a c h l ic h e  B e s ta n d te i l  (phonem atische  l ig e n s c h a f t ,  Phonem, 

” orphem, V /ort, gram m atische K a te g o r ie ,  Bedeutung, s t i l i s t i s c h e  

Form und s t i l i s t i s c h e  F u n k t io n )  kann i n  G e g e n ü b e rs te llu n g  m i t  N u l l  

a u f t r e te n . " * *  E r  v e r s te h t  das N u lle le m e n t a ls  e in e n  se m io lo g isc h e n  

B e s ta n d te i l ,  s o fe rn  e r  a ls  e in  1,N ic h tv o rh a n d e n s e in  zum e n ts p re c h e n -  

den Vorhandense in  i n  e in e r  b in a re n  O p p o s it io n  s t e h t . H i e r h e r  

gehören d ie  gram m atischen K a te g o r ie n ,  d ie  s ic h  b e is p ie ls w e is e  

du rch  den Gegensatz zw ischen einem p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e n  M or- 

phem und einem p h o n e t is c h  n ic h t  r e a l i s i e r t e n  Morphem m a n i f e s t ie r t •

1G o d e l ,  Z é r o , S .  3 7 •

2G o d e l ,  Z é r o , S . 3 7 - 3 8 .

^Poman J a k o b s o n ,  " S ig n e  Z é r o . "  M é la n g e s  de l i n g u i s t i q u e  o f f e r t s  
à  C h a r le s  B a l l y .  ( G e n f ,  1 9 3 9 ) t  3 - 1 5 2 ן*» • (q « ~ Z é r o ) ; d e r s . :  "P a s  
Ï Ï u I ï z ê i c T î e n . f î B u l l e t i n  du C e r c le  L i n g u i s t i q u e  cfe C openhague, 5 
( 1 9 3 8 - 1 9 3 9 ) !  12- 13 . ( g . " f T u I l z e l c h e n )

**Ja ko b so n , N u l l z e i c h e n , S . 13•

^ J a k o b s o n ,  N u l l z e i c h e n ,  S . 12 .
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Im  R u s s is c h e n  w i r d  d ie s  d u r c h  ” 1) d ie  s t ä n d ig e  N u l le n d u n g  des  r u s -  

s is c h e n  p r ä d i k a t i v e n  A d j e k t i v s  im  S g- M a s k . ;  2 )  d ie  N u l le n d u n g  des 

G e. P I .  d e r  r u s s is c h e n  S u b s t a n t iv e  neben den  ü b r ig e n  Endungen d e r -  

s e lb e n  K a te g o r ie  ( ־ o v ,  - e j ) ” 1 b e w ie s e n .  D ie  A k z e p t ie r u n g  des  N u l l -  

mornhems s t e h t  a l s o  a u ß e r  Z w e i f e l .

Roman J a k o b s o n  v e r w e i s t  a uch  a u f  d ie  T a ts a c h e ,  daß s i c h  d ie  

O D p o s i t io n  von ” q u e lq u e  c h o s e ”  zu ” r i e n ”  n i c h t  a u f  d ie  Ebene des 

s i g n i f i a n t  b e s c h r ä n k t .  S ie  i s t  a u ch  a u f  d e r  Ebene des  s i g n i f i fe  g ü l -  

t i g . 2 So z . B .  kö n n e n  z w e i s y n o n y m is c h e  l e x i k a l i s c h e  E in h e i t e n  d a -  

d u r c h  u n te r s c h ie d e n  w e rd e n ,  daß man e i n e r  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t  e in  

d e t e r m in a t i v e s  M e rk m a l,  da6 d e r  a n d e re n  fre m d  i s t ,  h i n z u f ü g t .  A ls  

^ e i ß D i e l  d i e n t  d e r  V e r g l e i c h  d e r  r u s s is c h e n  S u b s t a n t i v e  d e v ic a  und 

d e v u s k a , d ie  b e id e  d ie  B e d e u tu n g  ” ju n g e s  M ädchen”  e n t h a l t e n  und 

h i e r i n  synonym s i n d .  S ie  u n t e r s c h e id e n  6 ic h  a b e r  d a r i n ,  daß n u r  

d e v ic a  " J u n g f r a u ”  b e d e u t e t .  D e r S a tz  "O na ־  d e v ic a ,  no uze ne d e -  

v u s k a ”  e n t h ä l t  s o m i t  k e in e n  W id e r s p r u c h .

Wie d e r  Ü b e r b l i c k  z e i g t ,  e rk e n n e n  d ie  L i n g u i s t e n  d e r  G e n fe r  

S c h u le  das N u l l z e ic h e n  a l s  e in  dem p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e s  Z e ic h e n  

g l e i c h w e r t i g e s  E le m e n t a n .  Das N u l l z e ic h e n  u n t e r s c h e i d e t  s i c h  i n  

s e i n e r  V a le n z  und i n  s e i n e r  F u n k t io n  n i c h t ,  ih m  f e h l t  l e d i g l i c h  das 

s i g n i  f i a n t . Es ka nn  auch  den S t a t u s  e in e s  Morphems annehrnen.

D ie  a m e r ik a n is c h e n  S t r u k t u r a l i s t e n  s te h e n  i n  i h r e r  M e h rz a h l 

d e r  A n e rk e n n u n g  des  N u l l z e ic h e n s  s k e p t i s c h  g e g e n ü b e r .  S ie  v e r s te h e n  

es : e i s t e n s  a l s  e in e  M o r o h e m v a r ia n te ,  a l s  e i n  A l lo m o r p h ,  und s c h l i e s -  

sen s i c h  d e r  von  B e rn a rd  B lo c h  f o r m u l i e r t e n  a l t e r n a t i o n  r u l e  a n :

11One o f  th e  a l t e r n a n t s  o f  a g iv e n  morpheme may be z e r o ;  b u t  no m o r -  

nheme has z e ro  as i t s  o n l y  a l t e r n a n t . ” 3 ди £ je d e n  F a l l  i s t  man i n

1J a k o b s o n ,  N u l l z e i c h e n , S . 12 .

2 J a k o b s o n , Z è r o , S . 147 f f .

^ B e rn a rd  B lo c h , ״  E n g l i s h  V e rb  I n f l e c t i o n ” , L a n g u a g e , 23 ( 1 9 4 7 ) ,  
S . 245 •
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d e r  Annahme des  N u l l z e ic h e n s  v o r s i c h t i g  und b e m ü h t, s e in e  Anwen- 

dung  a u f  e in  M in d e s tm a ß  zu b e s c h rä n k e n .  So z .B -  e r k l ä r t  Я- A . 

G le a s o n :

The o t h e r  p o s s ib le  use o f  z e r o  c o n c e p t  i n  m o rp h o lo g y  w o u ld  
be t o  s e t  up  a  O -m orphem e, t h a t  i s ,  one i n  w h ic h  th e r e  i s  
no o v e r t  a l lo m o r p h  w h a ts o e v e r .  To do t h i s  i s  q u i t e  u n n e c e s -  
s a r y ,  and w i l l  g e n e r a l l y  le a d  t o  in c r e a s e d  c o m p le x i t y  o f  
s t a t e m e n t ,  th e  p r e c is e  o p p o s i t e  o f  o u r  g o a l .  M o re o v e r ,  i t  
i s  l o g i c a l l y  i n d e f e n s i b l e .  I f  we a re  t o  make s u c h  f r e e  use  
o f  z e r o ,  t h e r e  i s  no d e f i n a b l e  p la c e  t o  s t o p .  We c o u ld  f r e e -  
l y  add z e ro s  o f  a l l  k in d s  t o  o u r  d e s c r i p t i o n s ,  and  e a ch  w o u ld  
be a s  j u s t i f i a b l e  as th e  l a s t .  The s i t u a t i o n  i s  d e c id e d ly  d i f -

w h ic h  more com m only has  an  o v e r t  fo rm .

E in e  a u s f ü h r l i c h e  U n te rs u c h u n g  des l i n g u i s t i s c h e n  N u l le le m e n -  

es u,־, n te r n im m t H ./<י  a a s .2 E r  i s t  d e r  A n s ic h t ,  daß das  l i n g u i s t i -  

sehe N u l le le m e n t ,  um a l s  e i n  v o l l s t ä n d i g e s  l i n g u i s t i s c h e s  E le m e n t  

a n e r k a n n t  zu  w e rd e n , a l l e  B e d in g u n g e n  e r f ü l l e n  muß, d i e  a u ch  an 

e i n  D h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e s  E le m e n t  g e s t e l l t  w e rd e n :  es muß e in e  

porm h a b e n , d ie  es  i n  b e s t im m te n  Umgebungen a l s  d a s s e lb e  e r k e n n -  

b a r  m a ch t und es  muß d i s t i n k t i v e  K r a f t  b e s i t z e n ,  a l s o  i n  b e s t im m -  

te n  Umgebungen zu  a n d e re n  E le m e n te n  i n  K o n t r a s t  s t e h e n .  F ü r  das 

l i n g u i s t i s c h e  N u l le le m e n t  f a l l e n  d ie s e  B e d in g u n g e n  i n  e i n e r  B e d in -  

gung  zusammen: s e in e  Form b e s t e h t  i n  s e in e r  d i s t i n k t i v e n  K r a f t ,  d ie  

s i c h  i n  den K o n t r a s t e n  m a n i f e s t i e r t .  W ährend das p h o n e t is c h  r e a l i -  

s i e r t e  l i n g u i s t i s c h e  E le m e n t  s o w o h l zu  l i n g u i s t i s c h e n  N u l le le r a e n te n  

a l s  a u ch  zu a n d e re n  p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e n  l i n g u i s t i s c h e n  E le m e n te n  

i n  K o n t r a s t  s te h e n  k a n n ,  k a n n  d a s  l i n g u i s t i s c h e  N u l le le m e n t  n u r  zu  

p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e n  l i n g u i s t i s c h e n  E le m e n te n  i n  K o n t r a s t  s te h e n .  

E in e n  K o n t r a s t  z w is c h e n  e in e m  l i n g u i s t i s c h e n  E le m e n t  und e in e m  a b -  

w esenden l i n g u i s t i s c h e n  E le m e n t  w e is t  1.V. Haas a l s  e in e  U n te r s c h e id u n g  

z w is c h e n  N ic h t - U n t e r s c h e id b a r e m  ( d i s t i n c t i o n  o f  i n d i s c e r n i b l e s )  und

1H . A . G le a s Q n , An I n t r o d u c t i o n  t o  D e s c r i p t i v e  L i n g u i s t i c s .
(New Y o r k ,  19412 ) ,  :57 7 6 .

2 W. H a a s , " Z e r o  i n  L i n g u i s t i c  D e s c r i p t i o n " ,  S t u d ie s  i n  L i n g u i s t i c  
A n a l y s i s .  S p e c ia l  Volum e o f  th e  P h i l o l o g i c a l  S o c i e T y ~ ( 0 x f o r d ,  1957) »
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i n  Bezug a u f  d ie  d i s t i n k t i v e  K r a f t  a l s  w e r t l o s  a b .  D a h e r w e n d e t 

s i c h  W. Haas gee:en B e rn a rd  3 lo c h s  I n t e r p r e t a t i o n  von  They ta k e  

t o  d r i n k  : T hey to o k  t o  d r i n k ,  d e r  z u f o lg e  d e r  U n t e r s c h ie d  z w i ־  

se h e n  den Form en ta k e  und  t o o k  i n  d e r  A b w e s e n h e it  e in e s  N u l l e l e -  

m e n te s  b e i  t o o k  und  d e r  A b w e s e n h e it  d ie s e s  N u l le le m e n te s  b e i  ta k e  

b e s t e h t .  W. Haas l o k a l i s i e r t  den U n t e r s c h ie d  i n  den p h o n e m a t is c h e n  

S t r u k t u r e n  / t u k /  und / t e i k /  und  b e g r ü n d e t  d ie s  m i t  d e r  B e h a u p tu n g ,  

daß d ie  Annahme e in e s  N u l le le m e n t e s  n u r  den  t a t s ä c h l i c h e n  U n t e r -  

s c h ie d  v e r s c h l e i e r e .

Das l i n g u i s t i s c h e  N u l le le m e n t  s e t z t  a l s o  zu s e in e r  I d e n t i f i -  

z ie r u n g  -  n ach  W. Haas -  e i n  p h o n e t i s c h  r e a l i s i e r t e s  E le m e n t v o r -  

a u s .  Es e r s c h e i n t  d a , wo a uch  e i n  p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e s  E le m e n t 

s te h e n  k ö n n te ,  a b e r  n i c h t  s t e h t .  Das l i n g u i s t i s c h e  N u l le le m e n t  

i s t  a ls o  k e i n  N i c h t s ,  s o n d e rn  das  b ew u ß te  W e g la sse n  ( o m is s io n ) 

e in e s  p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e n  E le m e n te s .  Das W e g la sse n  i s t  das 

E r g e b n is  e i n e r  O p e r a t io n ,  d ie  m i t  e i n e r  W ahl -  z w is c h e n  den  p h o n e -  

t i s c h  r e a l i s i e r t e n  E le m e n te n  und den N u l le le m e n te n  -  b e g in n t  und 

im  W e g la sse n  e n d e t .  W ah l und W e g la sse n  e r h a l t e n  den S t a t u s  d i s t i n k -  

t i v e r  E le m e n te .  Das l i n g u i s t i s c h e  N u l le le m e n t  w i r d  a ls o  an dem b e -  

w u ß te n  W e g la sse n  e i n e r  p h o n e t i s c h  r e a l i s i e r t e n  Form und am K o n t r a s t  

zu  p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e n  A l t e r n a n t e n  e r k a n n t .

Es f r a g t  s i c h ,  ob W. Haas m i t  d e r  F o r m u l ie r u n g  d e r  e r s t e n  B e - 

d in g u n g  (w e g la s s e n  d e r  o f f e n e n  F orm en) w i r k l i c h  ü b e r  d ie  B e s c h r ä n -  

k u n g  des N u l le le m e n t e s ,  w ie  s i e  i n  efer s o g .  a l t e r n a t i o n  r u l e  g e -  

s c h i e b t ,  h in a u s g e h t .  I s t  d ie  e r s t e  B e d in g u n g  n i c h t  i m p l i z i t e  i n  

d e r  a l t e r n a t i o n  r u l e  e n t h a l t e n ?

M i t  d e r  R ü c k fü h ru n g  des  N u l le le m e n te s  a u f  e in e  W ahl und e in  

'V e g la sse n  w e n d e t s i c h  W. Haas g e g en  e in  q u id  p r o  q u o - N u l l z e i c h e n  

und e in  s o g .  s t o p  gap  z e r o  ( ״ L ü c k e n b ü ß e r״ - N u l l ) , d e re n  S e tz u n g  s e i -  

n e r  M e inu ng  z u f o lg e  a u f  d ie  A b s ic h t  z u r ü c k g e h t ,  d e f e k t i v e  gram m a- 

t i s c h e  S t r u k t u r e n  a u f  dem H in t e r g r u n d  k o m p l e t t e r  S t r u k t u r e n  zu  e r -  

g a n z e n , denen  a b e r  d ie  w i r k l i c h e  d i s t i n k t i v e  K r a f t  f e h l t .  A ls  B e i -  

s p i e l e  f ü r  e i n  q u id  p ro  a u o -  o d e r  s t o p  g a p - N u l le le m e n t  d ie n e n  d ie  

fo lg e n d e n  S ä tz e :

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



1) Many s h e e p -0  g r a z e .

( im  G e g e n s a tz  z u :  Many d o g -s  b a r k . )

2 )  The sh e e p  g r a z e d .

W. Haas g l a u b t ,  daß d ie  Annahme e in e s  N u llm o rp h e m s  im  e r s t e n  

S a tz  ü b e r f l ü s s i g  i s t ,  da d ie  d i s t i n k t i v e  K r a f t  des  P lu ra l .n o rp h e m s  

d u r c h  many n e u t r a l i s i e r t  w e rd e .  Im z w e i te n  S a tz  i s t  s i e  -  s e i n e r  

M e in u n g  n ach  -  e b e n f a l l s  ü b e r f l ü s s i g ,  da s i e  z u r  Ü b e rw in d u n g  d e r  

A m b ig u i t ä t  d e r  A ussage  n i c h t  b e i t r a g e -  Es muß Homonymie angenom - 

men w e rd e n .

D ie  A r g u m e n ta t io n  von W. Haas i s t  n u r  a u f  den e r s t e n  B l i c k  

z w in g e n d .  O f f e n s i c h t l i c h  v e r m is c h t  W. Haas d ie  I d e n t i f i z i e r u n g  des 

N u llm o ro h e m s  a u f  d e r  Ebene d e r  Rede und d e r  Norm m i t  s e i n e r  I d e n -  

t i f i z i e r u n g  a u f  d e r  Ebene des S y s te m s .^ D ie  T a ts a c h e ,  daß d ie  A n - 

nähme e in e s  N u llra o rp h e m s  i n  Many sheep  g ra z e  ü b e r f l ü s s i g  i s t ,  i s t  

e in e  F ra g e  d e r  Rede und d e r  Norm ( h i e r  i s t  a uch  das  p h o n e t is c h  r e a -  

l i s i e r t e  P lu ra lra o rp h e m  - s  i n  Many d og s  b a r k  d u rc h  many n e u t r a l i -  

s i e r t  und 1* ü b e r f l ü s s i g ״ ) ,  daß -О ( im  E n g l i s c h e n )  a l s  e i n  A l lo m o rp h  

des P lu ra lm o rp h e m s  a n g e s e h e n  w e rd e n  muß, i s t  e in e  F ra g e  des S ys te m s  

d e r  S p ra c h e .  Im  S ys te m  s in d  s o w o h l d e r  s e m a n t is c h e  F a k t o r  " P l u r a l "  

a l s  a u ch  d ie  B e z ie h u n g ,  daß jedem  s i g n i f i é  e i n  s i g n i f i a n t  zukom m t, 

a n g e le g t .  Das s i g n i f i é  " P l u r a l "  e r f o r d e r t  a l s o  e i n  s i g n i f i a n t , das 

im  gegebenen  F a l l  a u ch  p h o n e t i s c h  n i c h t  r e a l i s i e r t ,  e i n  a k u s t is c h e s  

N ic h t s  o d e r  N u l l ,  s e in  k a n n .

Von den  a m e r ik a n is c h e n  S t r u k t u r a l i s t e n  e r k e n n t  ( n u r )  Ch. F. 

H o c k e t t  dem N u l l z e i c h e n  e in e n  m o rp h e m is c h e n  Rang u :  "A  morpheme 

may a p p e a r  e v e ry w h e re  as z e r o  p r o v i d i n g  i t  i s  a member o f  a t a c -  

t i c a l l y  r e l e v a n t  c la s s  ( u n d e r  some su  t a b l e  d e f i n i t i o n ) ,  o t h e r  mem-
p

b e r s  o f  w h ic h  a r e  n o t  ( o r  n o t  a lw a y s )  r e p r e s e n t e d  by z e r o : "

D ie s e  D e f i n i t i o n  b i e t e t  e in e  M ö g l i c h k e i t ,  d ie  S ta n d p u n k te  

d e r  L i n g u i s t e n  d e r  G e n fe r  S c h u le  und d e r  a m e r ik a n is c h e n  S t r u k t u -  

r a l i s t e n  e in a n d e r  zu n ä h e rn  und i h r e  g e g e n s ä t z l i c h e n  P o s i t i o n e n  

zu ü b e rw in d e n .  З е ѵ о г  d ie s e  M ö g l i c h k e i t  . j e p r ü f t  w i r d ,  s e ie n  noch 

e i n i g e  g e n e r e l l e  A s p e k te  des N u l l z e ic h e n s  e r ö r t e r t .

1C f .  K a s to v s k y ,  D e v e r b a l  S u b s t a n t i v e s , S .  4 7 .

2H o c k e t t ,  M o d e ls ,  s .  2 2 2 .
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Das l i n g u i s t i s c h e  N u l l z e ic h e n  muß von den Phänomenen d e r  

E l l i p s e  und  d e r  N e u t r a l i s a t i o n  u n t e r s c h ie d e n  w e rd e n .

A ls  E l l i p s e  w i r d  d ie  A b w e s e n h e it  e in e s  v o l l s t ä n d i g e n  l i n g u -  

i s t i s c h e n  Z e ic h e n s  d e f i n i e r t ,  das j e d e r z e i t  g e s e t z t  w e rd e n  k ö n n te ,  

a b e r  aus  G rü n d e n , d ie  i n  d e r  Rede v e r a n k e r t  s i n d ,  f e h l t .  Das N i c h t -  

S e tz e n  e in e s  e x p l i z i t e n  Z e ic h e n s  i s t  f a k u l t a t i v  und e in e  A n g e le g e n -  

h e i t  d e r  R ede, w ä h re n d  d ie  E x is t e n z  des N u l l z e ic h e n s  o b l i g a t o r i s c h  

und e in e  A n g e le g e n h e i t  des  s p r a c h l i c h e n  S y s te m s  i s t .  R o b e r t  G o d e l 

d e f i n i e r t  d ie s e  T a ts a c h e  fo lg e n d e rm a ß e n :  " . . .  l f e l l i p s e  e s t  f a c u l t a -  

t i v e ,  e t  l e  s ig n e  e x p l i c i t e  s u g g é ré  n a r  l e  c o n t e x t e  p e u t  t o u j o u r s  

ê t r e  r é t a b l i :  un l i t r e  de ( v i n )  r o u g e . 111 Roman J a k o b s o n  n e n n t  d ie  

E l l i p s e  e in  11e ig n e  a n a n h o r iq u e  (o u  d ê i c t i q u e )  z é r o "  und e r k l ä r t  

s i e  a l s  ” une s o u s e n te n te  des  te rm e s  a n a n h o r io u e s  a u i  ' r e n r é s e n t a n t '* » « • 

l e  c o n t e x t e  ou b ie n  des te rm e s  d é i c t i q u e s  q u i  • p r é s e n t e n t '  l a  s i -  

t u a t i o n " . 2

Roman J a k o b s o n  m a ch t a u c h  a u f  den  U n t e r s c h ie d  z w is c h e n  e inem  

N u l1Z e ic h e n  und dem Phänomen d e r  N e u t r a l i s a t i o n  s p r a c h l i c h e r  E i e -  

m ente  a u f m e r k s a m . 3 W ährend des  N u l l z e i c h e n  a u f  d e r  O p p o s i t io n  

s p r a c h l i c h e r  E le m e n te  b e r u h t ,  b e r u h t  d ie  N e u t r a l i s a t i o n  a u f  d e re n  

V e rs c h m e lz e n .  D ie  N e u t r a l i s a t i o n  i s t  n u r  f a k u l t a t i v  neben  den O p- 

P o s i t i o n e n  m ö g l ic h ,  wenn d u r c h  den K o n t e x t  d ie  E in h a l t u n g  d e r  G re n -  

zen  z w is c h e n  den O p p o s i t io n e n  i r r e l e v a n t  g e w o rd e n  i s t . * 1

1G o d e l ,  Z e r o , S . 3 2 .

2jakobson, Z é r o , S . H 8 .

3 ja k o b s o n , N u l l z e i c h e n , S .  12 .

**Georg F r i e d r i c h  M e ie r ,  Das Z é r o -P ro b le m  i n  d e r  L i n g u i s t i k .  K r i -  
t i s c h e  U n te rs u c h u n g e n  z u r  s t r u k t u r á l i s t i s c h e n  A n a ly s e  a e r  R e le v a n z  
s p r a c h l i c h e r  F o rm . ( B e r i i n j  1 9 6 1 ) ,  S .  1 7 3 -1 7 4 :  "Von e i n e r  N e u t r a l i -  
s a t i o n  k a n n  man s p re c h e n ,  s o b a ld  d ie  V e r n a c h lä s s ig u n g  e i n e r  Phonem- 
b e r e ic h s g r e n z e  i n n e r h a l b  e in e s  S t e r e o t y p s  d u r c h  e in e n  S p r e c h e r ,  . . .  
n i c h t  gegen d ie  H ö rg e w o h n h e it  des H ö r e r s  v e r s t ö ß t  und k e in  M iß v e r -  
s t ä n d n is  e r z e u g t .  E in e  N e u t r a l i s a t i o n  i s t  n u r  m ö g l ic h ,  wenn i n  d e r  
M e h rz e h l  d e r  i n  e i n e r  S p ra c h e  vorkom m enden s y n ta g m a t is c h e n  S t e r e o -  
ty p e  d u rc h  den  K o n t e x t  d ie  E in h a l t u n g  d e r  G re n z e n  z w is c h e n  den o p p o -  
s i t i o n e l l e n  L a u tb e r e ic h e n  i r r e l e v a n t  g e w o rd e n  i s t .  D ie  N e u t r a l i s a -  
t i o n  i s t  e i n w i c h t i g e s  K r i t e r i u m  f ü r  den R e le v a n z g ra d  von  O p p o s i t i o -  
n e n ,  s o la n g e  s i e  f a k u l t a t i v  neben  den O p p o s i t io n e n  b e s t e h t . "
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Im  B e r e ic h  d e r  L e x i k o l o g i e  f i n d e t  g e l e g e n t l i c h  das K o n z e p t

vom le e r e n  Morphem Anw endung, das  vom K o n z e p t  des N u llra o rp h e m s

d e u t l i c h  su t r e n n e n  i s t . 1 E in  l e e r e s  Morphem g e h t  a u f  d ie  A b -

Schwächung o d e r  den V e r l u s t  d e r  l e x i k a l i s c h e n  B e d e u tu n g  e in e s

M orphems b e i  v ö l l i g e m  E r h a l t  d e r  Form z u r ü c k .  A ls  B e i s p i e l e  d i e -

nen  d ie  !fR e f le x iv p r o n o m in a "  d e r  s lo v a k is c h e n  V e rb e n  vom Typ b a t 1

s a , s t a t 1 s a , g u d o v a t1 s a . D ie  P a r t i k e l  s a  i s t  ohne j e g l i c h e  l e -

x i k a l i s c h e  B e d e u tu n g ,  da  e n ts p r e c h e n d e  n i c h t - r e f l e x i v e  V e ro e n
2

n i c h t  e x i s t i e r e n .

Es s e i  i n  F o lg e n d e n  g e z e i g t ,  w ie  s i c h  d ie  S ta n d p u n k te  d e r  

a m e r ik a n is c h e n  S t r u k t u r a l i s t e n  und d e r  L i n g u i s t e n  d e r  G e n fe r  S c h u -  

l e  v e r e in e n  l a s s e n . ^

Wie Ch. F - H o c k e t t  s a g t ,  h ä n g t  d e r  S t a t u s  e in e s  N u l le le m e n te s  

ab von d e r  ( t a k t i s c h )  r e le v a n t e n  K la s s e ,  i n  d e r  es e r s c h e i n t .  Den 

S t a t u s  e in e s  A l l o a׳ o rp h s  k a n n  e i n  N u l le le m e n t  n u r  i n  d e r  F le x io n  

e in e h m e n , da n u r  h i e r  das d ie  G ru n d la g e  f ü r  d ie  B estim m ung  von 

A l lo m o rp h e n  b i ld e n d e  P r i n z i p  d e r  k o m p i e maint a re  n V e r t e i l u n g  g ü l t i g  

i s t .  I n  d e r  W o r t b i ld u n g  ka n n  dem N u l le le m e n t  je d o c h  m o rp h e m is c h e r  

Rang zukommen, da h i e r  d ie  B e z ie h u n g  M orphem  -  A l lo m o r p h  n i c h t  r e -  

l e v a n t  i s t . * *  Da6 N u l le le m e n t  e r s c h e i n t  h i e r  a l s  e in  S u f f i x  und

1J o z e f  R uS icka, "P rázdna  m orfèm a", JČ, 14 ( 1 9 6 3 ) !  S . 3 - 7 •

2 c f .  a uch  J o z e f  R u î i c k a ,  "R a n d ty p e n  des  g ra m m a tis c h e n  S u b j e k t s " .  
R e c e u i l  L i n g u i s t i q u e  de B r a t i s l a v a , . I I  ( 1 9 6 8 ) ,  9 8 - 1 0 7 .  D e r V e r f .  
d i s k u t i e r t  h i e r  den- B e g r i f f  des  le e r e n  Z e ic h e n s : "D as N u l l z e ic e h n  
i s t  e i n  Z e ic h e n  m i t  e in e m  N u l l d e s i g n a t ,  w ä h re n d  das  le e r e  Z e ic e h n  
e i n  Z e ic h e n  m i t  e in e m  N u l l d e n o t a t  i s t .  B e i  dem N u l l z e ic h e n  h a n d e l t  
es  s i c h  n i c h t  um a ie  E x is t e n z  e in e s  I n h a l t e s ,  d e r  e ig e n s  und  s e l b -  
s t ä n d i g  n i c h t  a u s g e d r ü c k t  w i r d  (um d ie  E x is t e n z  e in e s  I n h a l t e s  ohne 
b e s o n d e re  p h o n e t is c h e  R e a l i s a t i o n ) ,  b e i  dem le e r e n  Z e ic h e n  g e h t  es  
d ag eg en  u n d׳ ie  E x is t e n z  e in e s  s e lb s t ä n d ig e n  F o rm e le m e n te s  ( m i t  b e -  
s o n d e r e r  p h o n e t i s c h e r  R e a l i s a t i o n )  ohne e ig e n e n  I n h a l t . "

3A uf d ie  A r b e i t  von M e ie r ,  Z é ro -P ro b le m , w ir d  h ie r  n ic h t  näher 
e ingegangen, da das H a u p tz ie l  d e r  A r b e i t  e rk lä r te rm a ß e n  im Nachweis 
d e r  Schwächen d e r  s t r u k t u r a l i s t i s c h e n  Methoden b e s te h t .  Der V e r f .  
le h n t  d ie  K o n z e p tio n  von l i n g u is t i s c h e n  Z e iche n  a ls  einem T rä g e r  
von s i g n i f i é  und s i g n i f i a n t  sow ie  d ie  V o r s te l lu n g  von d e r  Sprache 
a ls  einem ä y s tera ab und u n te rs u c h t  d ie  s p ra c h l ic h e n  Phänomene nach 
n e u ro p h y s io lo g is c h e n  und in fo r m a t io n s th e o r e t is c h e n  A spek ten . Es 
i s t  daher s e lb s t v e r s t ä n d l ic h ,  daß e r  das N’u l l z e i i c h e n  n e g ie r t .

4 c f .  K a s to v s k y , D eve rb a l S u b s ta n t iv e s ,  S . 47
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t r i t t  a l s  e i n  s e lb s t ä n d ig e s  und  g l e i c h w e r t i g e s  Morphem i n  s y n t a g -  

m a t is c h e  und  p a r a d ig m a t is c h e  B e z ie h u n g e n  zu  p h o n e t is c h  r e a l i s i e r -  

te n  E le m e n te n .

D ie  E x is t e n z  e in e s  N u l l s u f f i x e s  l ä ß t  s i c h  a u ch  ohne d ie  d i r e k -  

te  Bezugnahm e a u f  d ie  V e r h ä l t n i s s e  d e r  F le x io n s m o r p h o lo g ie  b e g rü n -  

d e n .

A ls  e i n  w i c h t i g e s  A rg u m e n t f ü r  d ie  Annahme e in e s  N u l l s u f f i -  

x e s  w i r d  d ie  T a ts a c h e  g e w e r t e t ,  daß i n  a l l e n  P o s i t i o n e n ,  wo s i c h  

e in  N u l l s u f f i x  a n s e tz e n  l ä ß t ,  d a s  p h o n e t i s c h - a k u s t i s c h e  N ic h t s  

s ä m t l i c h e n  A n fo r d e r u n g e n  e n t s p r i c h t ,  d ie  a u ch  an e in  p h o n e t is c h  

r e a l i s i e r t e s  S u f f i x  g e s t e l l t  w e rd e n . Das N u l l s u f f i x  e r f ü l l t  i n  

g l e i c h e r  W e ise  d ie  g r a m m a t is c h - t r a n s p o n ie r e n d e  und  d ie  s e m a n t is c h -

m o d i f i z i e r e n d e  F u n k t io n  ( c f .  K a p i t e l  V ) •

F ü r  d i e  Annahme e in e s  N u l l s u f f i x e s  s p r i c h t  a uch  d ie  das s p r a c h -

l i e h e  S ys te m  p rä g e n d e  T e n d e n z , jedem  s i g n i f i é  e i n  s i g n i f i a n t  z u z u -

o r d n e n ,  d . h .  d ie  Tendenz zum Is o m o rp h is m u s  von  Form und  B e d e u tu n g .

D ie s e  T en de nz  b e s t e h t  a u ch  i n  den s la v ie c h e n  S p ra c h e n .  S ie  l ä ß t

6 ic h  h i e r  s p e z i e l l  im  B e r e ic h  d e r  W o r t b i ld u n g  b e o b a c h te n .

N e j v y r a z n ê j i  se  t á t o  te n d e n c e  u p l a t n u j e  v  o b l a s t í  t v o f e n í ^ s l o v ,  
p f e s n S j i  v  o b l a s t i  o d v o z o v á n í  a s k la d á n í  km enű. M o t iv o v á n á  £ a s t  
e l o v n í  z a s o b y  s lo v a n s k y c h  ja z y k u  p r o k a z u je  vÖ sve  p fe v a Z n e  v ë t -  
á in e  t i s n o u  k o r e s p o n d e n c i  v ÿ ra z o v e  a vÿznam ové s t r u k t u r y  s l o v .

Nun h a b en  a l l e  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t e n ,  d ie  i n  d e r  v o r l ie g e n d e n

A r b e i t  a l s  B i ld u n g e n  m i t  e in e m  N u l l s u f f i x  b e s c h r ie b e n  w e rd e n , e in e

k o m p l i z i e r t e  B e d e u t u n g s s t r u k t u r .  D ie  i n h a l t l i c h - o n o m a s i o l o g i s c h e

A n a ly s e  und d ie  H e r l e i t u n g  aus  S a t z b e g r i f f e n  la s s e n  an d i e s e r  T a t -

sache  k e in e n  Z w e i f e l  z u .  Im  Z e ic h e n  des Is o m o rp h is m u s  muß d e r  k o m p l i -

z i e r t e n  B e d e u t u n g s s t r u k t u r  e in e  k o m p l i z i e r t e  f o r m a le ,  ü . h .  m o rp h e m i-

s e h e , S t r u k t u r  e n ts p r e c h e n .  Da man i n  den l e x i k a l i s c h e n  E in h e i t e n

a b e r  n u r  d ie  W urze lm orphem e und  P r ä f i x e  p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t  v o r -

f i n d e t ,  k a n n  man annehm en, daß ih n e n  e i n  N u l l s u f f i x  f o l g t :  e in e  B e -

d e u tu n g  i s t  v o rh a n d e n ,  das  s i g n i f i a n t  f e h l t ,

1M i lo S  D o k u l i l ,  " D i a l e k t i k a  v ÿ r a z u  a  4$ znamu v  m o r f o lo g ic k é  s t r u k -  
t u r e  s lo v a  v  s lo a v a n s k íç h  j a z y c í c h . "  C e s k o s lo v e n s k é  p ? e d n a £ ky  p r o  V I .  
a e z in á r o d n f  s je z d  s l ā v i s t u . ( P r a g ,  I 9 6 0 ) ,  S* 2 2 .
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-  154 -
00046894

D ie  d r i t t e  f ü r  d ie  Annahme e in e s  N u l l s u f f i x e s  s p re c h e n d e  

B e g rü n d u n g  g e h t  von dem S y s te m c h a r a k te r  d e r  .1S prache  a u s .  S in  S y -  

s t e n  e r l a u b t  es  p r i n z i p i e l l ,  d e f e k t i v e  u n d /o d e r  w e n ig  p r o d u k t i v e  

K o n s t i t u e n t e n  a u f  dem H in t e r g r u n d  k o m p l e t t e r  u n d /o d e r  s t a r k  p r o -  

d u k t i v e r  K o n s t i t u e n t e n  zu i n t e r p r e t i e r e n .  B e z ie h t  man d ie s e  T a t -  

sa ch e  a u f  den B e r e ic h  d e r  W o r t b i ld u n g ,  so  i s t  d e r  fo lg e n d e  S c h lu ß  

m ö g l ic h :  wenn das w e s e n t l i c h e  M i t t e l  d e r  D e r i v a t i o n  d ie  S u f f i g i e -  

r u n g  n i t  H i l f e  p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e r  S u f f i x e  i s t ,  so i s t  i n  e i n -  

z e ln e n  F ä l l e n  d ie  N u l l s u f f i g i e r u n g  m i t  H i l f e  e in e s  p h o n e t is c h  

n i c h t  r e a l i s i e r t e n  S u f f i x e s  d u rc h a u s  v e r t r e t b a r .

D ie  b e id e n  l e t z t e n  A rg u m e n te  w e rd e n  a u ch  von  M i lo ?  D o k u l i l  

d i s k u t i e r t :

Es i s t  a l lg e m e in  e in e  ü b e r  d ie  S p ra c h e  h in a u s r e ic h e n d e  G e- 
s e t z m ä ß ig k e i t ,  daß h ä u f i g  a u f t r e t e n d e  und s t a r k  p r o d u k t i v e  
G e b i ld e  e in e n  n a t ü r l i c h e n  H in t e r g r u n d  f ü r  d ie  A u f fa s s u n g  
und ',V ertun^ d e r  w e n ig e r  h ä u f ig e n  und v :e n ig e r  p r o d u k t iv e n  
o d e r  u n p r o d u k t iv e n  G e b i ld e  a b g e b e n . E benso  m ach t s i c h  a uch  
i n  den f l e x i ven  S p ra c h e n  . . .  d ie  T e n .e n z  zum Is o m o rp h is m u s  
a u f  den E benen d e r  Form und d e r  Be ;e u tu n g  g e l t e n d .  I n  d i e -  
sen  b e id e n  ß e e u t  m ä ß ig k e i te n  f i n d e t  das P r i n z i p  d e s  N u l l -  
S i g n i f i a n t  ( w ie  auch des N u l l - S i g n i f i ê )  und a ls o  . uch des  
* u l l s u f f i x e s  s e in e  B e g rü n d u n g .

Dennoch ka nn  s i c h  Ч І І 0 5  D o k u l i l  n i c h t  z u r  A k z e p t ie r u n g  des 

N u l l s u f f i x e s  i n  den s la v is c h e n  S t>rachen e n t s c h l i e ß e n .  2 r  b e t r a c h -  

t e t  v ie lm e h r  d ie  D e r i v a t a  vom T yp  v y v o z  -  v y v o z i t 1 , b a la g u r  -
p

b a l a g u r i t 1 , p e re  .lom -  p e r e l o m i t 1 a l s  E r g e b n is s e  e i n e r  K o n v e r s io n , 

d ie  e r  a l s  e in e n  v V o r t b i ld u n r s v o r g . ng d e f i n i e r t ,  " b e i  dem a l s  e i n -  

z i c e s  w o r t b i ld e n d e s  M i t t e l  d e r  P a ra d ig m a w e c h s e l a u f t r i t t . " 3  D ie s e  

D e f i n i t i o n  e r m ö g l i c h t  es ih m , den  B e r e ic h  d e r  D e r i v a t a  w e i t  ü b e r  

d ie  S u b s t a n t iv e  vom Typ v y v o z , b a l a g u r , p e r e 10m ( a l s o  d ie  i n  d e r  

v o r l ie g e n d e n  A r b e i t  a l s  m i t  N u l l s u f f i x  k l a s s i f i z i e r t e n  F ä l l e )  zu 

v e r g r ö ß e r n .  So f ü h r t  M i lo Ž  D o k u l i l  d i e  E n ts te h u n g  von ï .  d o b r fr ־   

d o b r o , n o s i t  -  n e s t , z e le n a t  -  z e le n e t  -  z e l e n i t  -  z e le n ÿ  a u f  K o n -  

v e r s io n  z u r ü c k .

1D o k u l i l ,  N u l l a b l e i t u n g , S . 6 3 -

2Man b e rep־ :ne t d ie s e m  T e rm in u s  h ä u f i g  i n  d e r  A n g l i s t i k .  Auch h i e r  
w i r d  e r  von  F o r s c h e r n  v e rw e n d e t ,  d ie  e in e  N u l l s u f f i g i e r u n g  a b le h n e n  
C f .  z . B .  H e r b e r t  K o z i o l ,  H andbuch d e r  e l i s c h e n  '1/ o r t b i l d u n ^ s l e h r e . 
( H e id e lb e r g ,  1 9 3 7 ו ) •

З м іІо Й  D o k u l i l ,  " Z u r  F rage  d e r  K o n v e r s io n  und  v e r w a n d te r  7 / o r t b i l  
d u n g s v o rg ä n g e  und - b e Z ie h u n g e n ■1. TLP» 3 ( 1 9 6 3 ) ,  S . 2 2 5 • ( q •  K o n v e r -  
s i o n ) Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
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Das D o k u l i l s c h e  K o n z e p t  vo n  d e r  K o n v e r s io n  ka n n  man je d o c h

n i c h t  w id e r s p r u c h s lo s  h in n e h m e n . I n  den D e r i v a t a  vom Typ  z e le n f r  -

z e le n a t  -  z e le n e t  -  z e l e n i t  i s t  d e r  P a ra d ig m a w e c h s e l k e in e s w e g s

d e r  e n ts c h e id e n d e  w o r t b i ld e n d e  V o rg a n g ,  V ie lm e h r  g e h t  d ie  B e d e u -

t u n g s d i f f e r e n z  z w is c h e n  den V e rb e n  und i h r e r  a d j e k t i v i s c h e n  3 a -

s i s  a u f  d ie  A n w e s e n h e it  von - a - ,  - e -  b zw . - i -  z u r ü c k .  Den V o k a le n

- a - ,  - e -  und  - i -  kommt d a m it  n i c h t  d e r  S t a t u s  von  s ta m m b ild e n d e n

g ra m m a t is c h e n  S u f f i x e n  (T h e m a v o k a le n ) ,  s o n d e rn  d e r  Rang von w o r t -

b i ld e n d e n  F o rm a n t ie n  z u .  D ie s e  A u f fa s s u n g  w e ic h t  vo n  d e r  D o k u l i l -

se h e n  I n t e r p r e t a t i o n  a b :

Wenn z . B .  u n s e re  T r a d i t i o n  s o lc h e  V e rb e n  w ie  z e l e n a t , z e l e -  
n e t , z e l e n i t , k a m e n o v a t u s w . a l s  m i t  w o r t b i ld e n d e n  ä u f f i x e n  
a b g e l e i t e t  b e t r a c h t e t ,  so  i s t  das n u r  A u s d ru c k  d e r  s e h r  v e r -  
b r e i t e t e n  A u f fa s s u n g  des w o r t b i ld e n d e n  S u f f i x e s  a l6  G ru n d -  
fo rm  des w o r tb i ld e n d e n  F o rm a n s . I n  W i r k l i c h k e i t  s in d  je d o c h  
- a - ,  - e - ,  - i - ,  - o v a -  auch  h i e r  n u r  s ta m m b ild e n d e  g ra m m a t i -  
se he  S u f f i x e ,  T h e m a ta , d ie  m ehr o d e r  w e n ig e r  m i t  den P e r s o -  
n a le n d u n g e n  des Z e i t w o r t e s  v e rs c h m e lz e n  und so  zum B e s ta n d -  
t e i l  d e r  f l e x i v i s c h e n  C h a r a k t e r i s t i k  des  v e r b a le n  P a ra d ig m a s  
w e r d e n . ן

I n  den F ä l le n  vom Typ  C. d o b r f r  -  d o b r o , r u s s .  c h o r o f i . j  -  eho -  

ro f fo  i s t  d e r  P a ra d ig m a w e c h s e l n i c h t  d e r  e n ts c h e id e n d e  w o r t b i ld e n d e  

V o rg a n g .  Es l i e g t  v ie lm e h r  S u f f i g i e r u n g  v o r :  - o -  muß a l s  e i n  S u f -  

f i x  g e w e r t e t  w e rd e n , das f ü r  d ie  B i ld u n g  von  A d v e r b ie n  t y p i s c h  i s t  

Es e r s c h e i n t  ü b e rh a u p t  w e n ig  s i n n v o l l  zu  s e i n ,  im  B e r e ic h  d e r  

s la v is c h e n  " o׳ r t b i l d u n g  ѵ э т  P a ra d ig m a w e c h s e l a l s  e ine m  s e l b s t ä n d i -  

g e n ,  " e c h t e n "  w o r tb i ld e n d e n  V o rg a n g  zu s p re c h e n .  V ie lm e h r  i s t  es  

n a h e l ie g e n d ,  ih n  a l s  e i n  B e g le i tp h ä n o m e n  d e r  S u f f i g i e r u n g  zu  w e r -  

t e n ,  da e r  b e i  d e r  A n w e s e n h e it  e in e s  S u f f i x e s  im m e r a u f t r i t t ,  j a  

d u r c h  d ie  A n w e s e n h e it  e in e s  S u f f i x e s  e r s t  b e w i r k t  w i r d .  Man s o l l -  

t e  s i c h  b e i  d e r  I d e n t i f i z i e r u n g  und  B e s c h re ib u n g  von  D e r i v a t i o n s -  

V o rg ä n g e n  p r im ä r  a u f  d ie  E r s c h e in u n g s fo r m e n  d e r  S u f f i x e  k o n z e n t r i e  

r e n  und den P a ra d ig m a w e c h s e l a l s  e i n  B e g le i tp h ä n o m e n  v e r s t e h e n .  

W endet man d ie s e s  K o n z e p t  a u f  d i e  D e r i v a t a  a n ,  d ie  n a c h  D o k u l i l s  

A n s ic h t  a u f  e in e  K o n v e r s io n  z u rü c k g e h e n ,  so kommt man zu  d e r  f o l -  

g en d e n  N e u b e w e rtu n g : d ie  V e rb e n  vom Typ Й. z e le n a t  -  z e le n e t  -  z e -  

l e n i t  -  z e le n f r  w urden  m i t  H i l f e  d e r  ( w o r t b i ld e n d e n )  S u f f i x e  - a - ,

1D o k u l i l ,  N u l l a b l e i t u n g , S . 6 1 .
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- e -  und - i -  und d ie  S u b s ta n t iv e  vom Typ Й. lo v  -  l o v i t , ru s s .  vy -  

V02 -  v y v o z i t 1 m i t  H i l f e  e in e s  N u l l s u f f i x e s  g e b i ld e t .

E in  s e lb s tä n d ig e r ,  " e c h t e r "  w o r tb i ld e n d e r  Vorgang l i e g t  dann 

v o r ,  wenn e in e  V eränderung i n  d e r  B e d e u tu n g s s tru k tu r  e in e r  l e x i k a -  

l is c h e n  E in h e i t  z u r  H e ra u s b ild u n g  e in e r  neuen, " k o m p le t te n "  l e x i -  

k a l is c h e n  E in h e i t  f ü h r t .  E r  i s t  mehr a ls  e in  F u n k tio n s w e c h s e l,  d e r 

f ü r  d ie  W o rta rtü b e rg ä n g e  ( S u b s ta n t iv ie r u n g ,  A d je k t iv ie r u n g ,  P rono - 

m in a l is ie r u n g  u sw .) c h a r a k t e r i s t i s c h  i s t .  E in  W o rta rtü b e rg a n g  be - 

w i r k t  das A u f t r e te n  e in e r  le x ik a l i s c h e n  E in h e i t  i n  e in e r  s y n t a k t i -  

sehen Umgebung, d ie  i h r  e i g e n t l i c h ,  d .h .  k a t e g o r i e l l  n i c h t  zukommt. 

So z .B .  kann e in  S u b s ta n t iv  a t t r i b u t i v  g e b ra u c h t werden und so in  

e in e r  F u n k t io n  e rs c h e in e n ,  d ie  "n o rm a le rw e is e "  einem A d je k t iv  v o r -  

b e h a lte n  i 6 t  ( c f .  e n g l ,  a s to n e  w a l l , a governm ent d e c la r a t io n ) . 

Dennoch i s t  aus dem S u b s ta n t iv  k e in  " e c h te s "  A d e jk t i v  geworden, da 

es n i c h t  a l l e  dem A d je k t iv  k a t e g o r i e l l  zugeordne ten  F u n k tio n e n  e r -  

f ü l l e n  kann . (Es kann z .B .  n ic h t  g e s t e ig e r t  w e rd e n .) D ie A d je k t i -  

v ie ru n g  des S u b s ta n t iv s  f ü h r t  a ls o  n i c h t  zu d e r  H e ra u sb ild u n g  e in e r  

neuen, " k o m p le t te n "  le x ik a l is c h e n  E in h e i t .  Es h a t  s ic h  n u r  e in  W o rt-  

a r tü b e rg a n g  und d a m it k e in  e c h te r  w o r tb i ld e n d e r  Vorgang a b g e s p ie l t .  

Dagegen s in d  d ie  S u b s ta n t iv e  und A d je k t iv e ,  d ie  i n  d e r v o r l ie g e n d e n  

A r b e i t  a ls  m i t  H i l f e  von N u l l s u f f i x e n  a b g e le i t e t  v e rs ta n d e n  werden, 

i n  je d e r  H in s ic h t  neu und k o m p le t t .  S ie  s p ie g e ln  -  gemessen an i h -  

ren  B a s is  formen -  e in e  k la r e  B edeutungsveränderung  w id e r  und haben 

d ie s e lb e  k a t e g o r ie l l e  A usdrucksw e ise  w ie a n a lo g e , m i t  H i l f e  e in e s  

p h o n e t is c h  r e a l i s i e r t e n  S u f f ix e s  g e b i ld e te  le x ik a l i s c h e  E in h e i te n  

( c f .  z .B .  vyvoz -  re S e n ie  -  d f is tk a ) ,  d .h .  s ie  kommen i n  id e n t is c h e n  

Umgebungen v o r .  Zw ischen den B a s is  form en und den m o t iv ie r te n  l e x i k a -  

l is c h e n  E in h e i te n  h a t  s ic h  demnach e in  e c h te r  w o r tb i ld e n d e r  Vorgang 

a b g e s p ie l t .

D ie G esam th e it d ie s e r  F a k to re n  macht das Konzept von d e r  Kon-

v e rs io n  a ls  einem s e lb s tä n d ig e n  w o r tb i ld e n d e n  Vorgang -  zum indest

f ü r  den B e re ic h  d e r  s la v is c h e n  Sprachen -  ü b e r f lü s s ig .  E6 werden 
k e in e  le x ik a l i s c h e n  E in h e i te n  k o n v e r t i e r t ,  sondern  es werden neue
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E i n h e i t e n  g e b i l d e t .  D ie s  g e s c h ie h t  m i t  H i l f e  e in e s  p h o n e t is c h  

n i c h t  r e a l i s i e r t e n  S u f f i x e s  und d a m i t  d u rc h  N u l l s u f f i g i e r u n g .

D ie  G e s a m th e i t  d i e s e r  F a k to r e n  l ä ß t  es a u c h  n i c h t  z u ,  daß 

d ie  z u r  D is k u s s io n  s te h e n d e n  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t e n  a l s  s u f f i x -•

l o s  und  d e m e n ts p re c h e n d  d e r  ih n e n  u n t e r l i e g e n d e  w o r t b i ld e n d e  

V o rg a n g  a l s  ,,a f f i x l o s e  A r t  d e r  W o r t b i ld u n g "  ( b e z a f f i k s n y j  s p o so b  

s lo v o o b r a z o v a n i j a ) a n g e se h e n  w i r d .  D ie s e  I n t e r p r e t a t i o n  w i r d  -  

a u ß e r  von  N . M. S a n s k i j ,  d e s s e n  A n s ic h t  b e r e i t s  z i t i e r t  w u rde  

( c f .  K a p i t e l  V) -  a uch  von  A . I .  V a s i l e״ v  und  G% I -  R i c h t e r  v e r -  

t r e t e n . 1

Es w urde  b e r e i t s  e r w ä h n t ,  daß e i n i g e  S p r a c h w is s e n s c h a f t le r  

d ie  l e x i k a l i s c h e n  E i n h e i t e n  vom Typ  v y v o z , b a l a g u r , o e re  .о т  usw . 

f ü r  n i c h t  m o t i v i e r t  h a l t e n  ( c f .  K a p i t e l  I V ) .

Es s t e h t  je d o c h  f e s t ,  daß d ie  K o n z e p t io n e n  vom N u l l s u f f i x  

und von d e r  N u l l s u f f i g i e r u n g  auch  i n  d e r  s l a v i s t i s c h e n  F o rs c h u n g  

A n k la n g  f i n d e n .  So z . B .  s c h r e i b t  C h a r le s  E .  T ow nsend : 1■A num ber 

o f  R u s s ia n  w o rd s  a p p e a r  t o  be u n s u f f i x e d  and  y e t ,  f ro m  t h e i r  

m e a n in g  and th e  f a c t  t h a t  t h e y  a re  a d i f f e r e n t  p a r t  o f  s p e e ch  

fro m  t h e i r  u n d e r l y i n g  r o o t s ,  i t  i s  c l e a r  t h a t  th e y  h ave  been d e -  

r i v e d  b y  s o m e th in g .  . . .  we p resum e th e  e x is t e n c e  o f  a  z e ro  s u f f i x .  

I n  d e r  r u s s is c h e n  S p r a c h w is s e n s c h a f t  w i r d  d ie s e  I n t e r p r e t a t i o n  von

V . V . L o p a t in  v e r t r e t e n . ^

1A . I .  V a s L l 'e v ,  "O brazovan ie  b e s s u f f ik s n y c h  s u f f ie s t v i t e l 'n y c h  
v russkom ja z y k e . "  uffenye z a p is k i  f i l o l o ç i î e s k o g o  f a k u l t e t a .  K i r -  
g i z s k i j  g o s u d a r s t y e n n y ju n iy e r z i t e t , 13 ( 1 9 6 4 ) > 3 - 5 :  Q. ï . R icF E er 
^ S lo v õ o b ra z o v a te l1nye p a r a l l e l i  v s is te m e  r u 6s k ic h  imen d e j s t v ia ” , 
RJaS, k (1 9 5 7 ) ,  25 -2 9 •

^Townsend, W o rd -F o rm a tio n , S . 23; d e r s . , ״  P a r ts  o f  Speech and 
Roots and th e  Zer0-5־u f f i x  in R ussian״ ; S tu d ie s  p re s e n te d  to  p ro -  
fe s s o r  Roman Jakobson by h ie  s tu d e n ts .  (C am bridge, M a s s ., •Т9ЫГТ־
3 -5זי7ר ז3 --- 

^ V . V .  L o p a t i n , ״  N u le v a ja  a f f i k s a c i j a  v  s is te m e  ru s s k o g o  s l o v o -  
o b r a z o v a n i j a . ״  V J a , 1 ( 1 9 6 6 ) ,  7 6 -8 7 •

C f .  a u ch  d ie  A u s fü h ru n g e n  von V . V . L o p a t in  i n :  G ra m m a tik a  
so v re m e n n o g o  ru s s k o g o  l i t e r a t u r n o g o  ja z y k a .  AN SSSR, I n e t i t u t  r u e s  
ko go  ja z y k a ,  (M o s k a u , Г ^ 7 0 )7  §  279  f f .
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3CHLUSSBETTCACHTUNG

I n  d e r  r u s s is c h e n S׳  c h r i f t s p r a c h e  d e r  G e g e n w a rt e x i s t i e r e n  

a d j e k t i v i s c h e  und s u b s t a n t i v i s c h e  l e x i k a l i s c h e  E i n h e i t e n ,  d ie  

!׳־ i t  H i l f e  e in e s  N u l l s u f f i x e s  g e b i l d e t  w u rden  und d e m e n ts p re c h e n d  

a u f  den w o r t b i ld e n d e n  V o rg a n g  d e r  %Tu l l s u f  f i g i e r u n g  z u rü c k g e h e n .  

Ih n e n  u n t e r l i e g e n  m e h re re  B e d e u t u n g s s t r u k tu r e n :  s i e  k ö n n e n  n o m in a  

a c t i o n i s / a c t u s , n o m in a  a c e n t i s , n o m in a  i n s t r u m e n t i , n o m in a  r e s u l -  

t a t i v a , n o m in a  l o c i ,  nom ina  t e r g o r i s , n o m in a  a t t r i b u t i v a  o d e r  A d - 

j e k t i v e ,  d ie  den B e s i t z / N i c h t - B e s i t z  e in e s  G e g e n s ta n d e s  b e z e ic h -  

n e n , s e i n .

D ie  K o n z e p t io n  vom N u l l s u f f i x  s t ü t z t  s i c h  a u f  d ie  f o lg e n d e n  

T a ts a c h e n :

1) Das N u l l s u f f i x  e r f ü l l t  d ie s e lb e n  F u n k t io n e n  w ie  e i n  p h o -  

n e t i s c h  r e a l i s i e r t e s  S u f f i x .

2)  Das N u l l s u f f i x  e n t s n r i c h t  d e r  s p ra c h im m a n e n te n  T en de nz  

zum Is o m o rp h is m u s  von ^ o ru  und B e d e u tu n g .

3) Das N u l l s u f f i x  i s t  i n  d e r  $ y s te 7 .־ h a f t i g k e i t  d e r  S p ra c h e  

b e g r ü n d e t .

D ie  N u l l s u f f i r i e r u n ; *  i s t  a l s  e in  s p e z i e l l e r  F a l l  d e r  S u f f i -  

*׳ ie r u n g  e i n  e c h t e r  w o r t b i l d e n d e r  V o rg a n g , da s i e  zu  d e r  f le r a u s -  

b i l d u n r  k o m p l e t t e r ,  k a t e g o r i e l l  e ig e n s t ä n d ig e r  l e x i k a l i s c h e r  E i n -  

h e i t e n  f ü h r t  und d u rc h  das  B e d ü r f n is  m o t i v i e r t  i s t ,  e in e  V e rä n c e -  

r u n i ־״ n  d e r  B e d e u t u n g s s t r u k t u r  a n d e r e r ,  b e r e i t s  e x i s t i e r e n d e r  l e -  

x i k a l i s c h e r E־  in h e i t e n  a u s z u d rü c k e n .  D ie  p e r ip h e r e  S t e l l u n g  von 

N u l l s u f f i x  und N u l l s u f f i g i e r u n g  im  S ys tem  d e r  r u s s is c h e n  w o r t b i l -  

denden  F o rm a n t ie n  und 70rg.4nr:e i s t  u n b e s t r e i t b a r .  D a ran  ä n d e r t  

auch  d ie  T a ts a c h e  n i c h t s ,  daß s i e  i n  e in ig e n  T e r m in o lo g ie n ,  w ie  

z . B.  i n  d e r  S p ra c h e  des S p o r t s  und d e r  T e c h n ik ,  i n  n e u e s t e r  Z e i t  

i n  e in e m  im m er s t ä r k e r e n  Maße a k t i v i e r t  w e r d e n .1 H i e r  und  i n  d e r  

^ r a e n־״ ach  d e r  h i s t o r i s c h e n  E n t w ic k lu n g  s in d  A ' is a tz p u n k te  f ü r  w e i ־  

t e r e  U n te r s u c h u n :e n  g e g e b e n .

1C f .  R u s s k i j  j a z y к  i^ s o v e ts k o e  o b f f l fe s tv o . S o c i o l o g o - l i n g v i s t i -  
ce s k o e  i s s l e d o v a n i e . B d . S lo v o o b r a z o v a u ie  s o v re ra e n n o jo  r u s s k o -  
-o  ï i t e r a n u r n o g o  j a z y k a , h g .  M. V. P a n o v , (M oskau," S . 100
TT.
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VERZEICHNIS DER NULLSUFFIGISRTEN LEXIKALISCHEN ZI^HEITEN 
DER RUSSISCHEN SCHRIFTSPRACHE DER GEGEYVAPT

balagur brech vodonos
bałamut orjuzga vodopad
bachval brjak vodopoj
be g bu jan vodostok

»

bedokur vvod vozvrat
bezborodyj vvoz vozglas
bezdar vera voj
bezglazyj verezg volnomer
bez1?010vyj verchovod von1
bezgolosyj vetromer vopros
bezzubyj vzblesk vostroglazyj
b e z lis ty j vzvizg vostronosyj
beznogij vzvod voschod
beznosyj vzgljad vouek*

bezrogij vz le t vskrik
bezrukij vzlom vsplesk
bezusyj vzniach vspryski
bezuchtj vzraet vstreCa
belobokij vzrez vschlip
Veloborodyj vzryv vschrap
b s lo lic y j vz-esd vchod
belolobyj vizg v-ezd
b e lo te ly j vklad vybor
beskrylyj v le t vybros
bespolyj vnos vyvert
beschvostyj vodovoz vyvod
b lednolicy j vodovorot vyvoz
blesk vodolej vyvych
bo j vodoliv vygib
bran1 vodomer vygon
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d a l״
da l•nomer 
dafa
dvuglavyj
dvugolosyj
dvugorbyj
dvukrylyj
d v u lik ij
dvu licy j
dvunogij
dvupolyj
dvurogiJ
dvuchgolovyj
deboSir
deio
dera
divo
diS•
dlinnoborodyj
dlinnovolosyj
d linnokry ly j
d lin n o lic y j
dlinnonogij
dlinnono6yj
dlinnopolyj
d linnoruk ij
dlinnousyj
dlinnouchiJ
dlinnochvostyj
d linnoS ejij
dobor
dobro

vystre l 
vys״ 
vychod 
vyïe t 
vjaz* 
g ik 
glad• 
glub• 
glum 
gluS• 
gnet 
g n il• 
gnus• 
govor 
gogot 
golovorez 
golonogij 
golopuzyj 
goloSejij 
gol• 
gomon 
gorlan 
gorlopan 
gran• 
greza 
groza 
gromootvod 
grochot 
grust• 
g rjaz ' 
gud 
guSSa

vygreb
vydaia
vydel
vydoch
vydych
vyezd
vyem
vyZig
vyìim
vyzov
vyk lik
vykorm
vykos
vykrest
vykrik
vykup
vykus
vylaz
vy le t
vylov
vylom
vymolot
vymysel
vynos
vypad
vypas
vyplata
vyplesk
vypusk
vyrub
vysvist
vyeev
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doverle îe ltonosyj zamach
dogijad S eltoro ty j zamena
dogovor že lt• zamer
dodaïa Ženoljub zamee
dokiad íivotnovod zanoe
dolgogrivyj fizn e lju b zapis•
dolgonogtj zabava zapór
dolgonosyj zabeg zapręt
dolgopolyj zabljudyga zaproś
dolgouchij zabo j zapruda
dolgochvostyj zabor zapusk
dolgoSejij zabros z are z
domysl zavod zasev
donoe zavoz zasługa
doülata zavorot zasól
doproe zagib zaeos
dopusk zagon z a s til
dosmotr zaglot zastupa
dosol zadira z a tii•
drebezg zaezd zatrata
drovokol zafim zaum'
drovoseka zafin zachvat
droï* zalka zachód
drjan ' zakał zacep
dur״ zalaz « zaEet
dyrokol zakład zaSfita
eda zakol zvezdopad
ezda zakonoved zvezdoíet
echida zakrój zveroboj
Želtokozij zalet zverovod
Xelto#kryly j załóg zverolov
J e lto lic y j załom zvonkovolosyj
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zvjak kovrodel krivog lazyj
zelen' koZeder krivo loby j
zemleved kozovod k r iv o k ry ly j
zemlemer konevod krivonog ij
zemlesos konovod krivonosyj
z la tovlasyj konogon k r iv o ro ty j
z la toglavyj konokrad k riv o S e jij
z la to g rivy j konoDlevod• k r ik
zlatokudryj korm krovosos
z la to ro g ij korotkovolosyj k ro j
zlatotkanyj korotkonogij krolikovod
zio korotkopolyj krysolov
zov korotkochvostyj k r jak
zolotovolosyj korotkoéej i j kuгоvod
zyb' korotkoßerstyj kustorez
zyv kosobokij la j
zyk kosoglazyj laska
kaznokrad kosorotyj ledolom
kanenotes kosorukij ledorub
kamnerez kostorez ledosbros
kara kraeved ledospusk
kareglazyj kraskovoar ledochod
kauïukovod krasnokozij len '
kitaeved krasnokrylyj lepet
k itobo j krasnokrylyj lesovod
k ito lo v krasno licy j lesorub
klev krasnonosyj lesoseka
klekot krasnoperyj lesosplav
k lik krasnoro fij lesospusk
knigoved kre^kogolovyj lesotaska
knigoed krepkolobyj le t
knigoljub krepkonogij liz o b lju d
knigonosa krivo ’ooki j listopad
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n a ilva
naïim
nakaz
nakal
nakat
naklev
naklon
nalet
naliv
namek
namol
namolot
narayv
nan06
парог
naplyv
napusk
naskaz
naskok
n a s til
natek
naCes
nebosklon
nedobor
nedovoes
nedogruz
nedodaca
nedozin
nedokorm
nedoliv
nedoplata
nedosev

muzeeved 
rauzykoved 
mukomol 
my10var 
mysl■
mjagkotelyj
mjagkoserstyj
mjamlja
njasoed׳
nabeg
nabor
naval
navo j
nagovor
nagon
nagrev
nagul
naddafa
nadel
nadkol
nadkus
nadlom
nadoeda
nadpil
nadrez
nadrub
nadryv
nadsmotr
nadtes
naduv
naezd
naem

lov
lo v l ja
lugovod
ludoed
11novod
jazg ו
ig ra
izvod
i/.lom
izTiena
iz nor״
ikromet
is4
iskusstvoved
iSDOved1 «

is to k
ischod
nach׳
mednolobyj
raedovar
rnedosbor
•nelkozubyj
Tiel •

nena
metalloved
neSta׳
raolnieotvod
molokosos
molv1
raordoboj
morechod
mot
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osmotr
osobł
ostroglazyj
ostrozubyj
o s tro k ry ly j
o s tro lis ty j
o s tro lic y j
ostronosyj
o s tro ry ly j
ostroslov
ostrouchij
ostrochvoetyj
otval
o t v e t

otvod
otvoz
otgib
otgovory
otgon
otgul
otdaca
otdel
otdych
o te l
otZig
otŽira
otzor
otzyv
otkaz
otkat
o tk lik
otkol

obrub
obryv
obsev
obstre l
obsčet
obchvat
obchod
ob-ezd
obysk
ovo^Sevod
ovcevod
ogneraet
ogovor
odnobokij
odnoglazyj
odnogolosyj
odnogorbyj
odnonogij
odnopolyj
odnorukij
odnouchij
okiad
o k lik
okorm
okot
okrik
op is1
oplata
oplyv
oporos
oproś
osada

nedosmotr
nedosol
nuda
njunja
n jun i
njuch
obvod
obvoz
obgon
ob*ig
obSim
ob *in
obíog
obzor
obida
obkat
obkorm
oblakomer
oblet
oblov
oblom
obman
obmen
obmer
obrain
obmol
obmolot
obmyv
obnos
obogrev
oborona
obrez
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peremol
peremolot
perenos
perepev
pereplav
perep le t
perepoj
рѳгергаѵа
pereprodaSa
perepusk
pererez
pererub
pereryv
peresvist
peresdaČa
peresev
pereskaz
pereskok
peresmotr
perespros
perestuk
peresffet
peresyp
pereuffet
perechvat
perechod
pereiet
petfal '
pe ïa t1
pivovar
pisk
plata

pereves 
perevöd 
pe re voz 
perevybory 
peregib 
pe re g l ad 
peregővory 
peregon 
peredaCa 
peredel 
peredopros 
nereezd
4

perecig
pereìog
perezaklad
perezalog
nerezvon•

perezol
perekal
perekat
pereklik
perekorm
perekory
perekroj
perekup
perekur
perelaz
perelet
pere liv
perelom
peremena
peremer

otkorm
otkup
o t le t
o t l iv
o tlov
otmena
otnos
otpad
otp la ta
otpusk
otrez
otrub
otryv
otsev
otskok
o ts tre l
otsCet
ottaska
ottok
otchod
otcep
otCal
ot-ezd
ot-em
ochvat
ochrana
oáttíup*
pakostי
paromer
perebeg
oerebor
perevai
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pokaz
pokor
pokos
pokraïa
polevod
polet
po liv
polom
pomin
pomogą
гютоі«

ропjuch 
porez 
oorub *
*

porucha
porïa
noryv
posev
poskok
posobie
poeol
posul
posyl
poterja
potràva
pochvala
poceluj
poCveved
poSept
poSiv
poĒīada
pravdoljub

o o d le t*

p o d l i v

D O d l iz a*

p o d io m  

podmena 
podmes1 
podmoga 

podrayv 
podnos 
Dodogrev 
podpil 
podpis* 
podpryg 
podrez 
podryv 
podsad 
podsvet 
podsev 
DOdseka 
*

p o d s k o k

p o d so b a

podstil
podstup
podsSet
podsyl
p o s to k

o o d c h v a t
«

oodchod*

p o d -e z d

pod-em
noisk«

p o d s o l

olesk«

ü lo d o v o d

p lo d o o v o 5 6 e v o d

nlodosbor
»

plodos־ era
ploskogrudyj
nlotovod
plotogon
nlotochod
ь

ol jas
pobeda
povorot
pogan1
podana
podboj
podbor
podves
podvod
nodvoz
podgovor
podgon
poddača
podîim
pod20g
podzyv
podkat
podklik
podkovyr
podkop
podkorm
podkos
podkup
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prokus
prolet
prolom
promach
promen
promer
pronos
propaKa
prop il
proplav
proplyv
propoved*
propoj
propusk
prorez
prorez1
proryv
prosev
proskok
prosmotr
prosos
prosčet
prosyp
protes
protrava
prochod
ргобегк
proČes
pro je t
?rjamokrylyj
pticevod
ptice lov

prisos
p r is t re l
p ris tup
p r is ie t
p ritvo ra
p ritra va
prichod
price1
pricep
p r i ïa l
priCet
priscep
priáT íur
probeg
problesk
proboj
provai
provar
proves
provod
provody
provoz
progib
progon
progrev
progul
prodaSa
proezd
prokol
prokop
prokorm
prokos

pravoved
prazdnoslov 
p re l * 
o r iv a i »

prives 
p rive t 
privod 
privoz 
o rivo ro t*

p rig lja d
prigovor
prigon
prigrev
pridača
priezd
priem
priŽim
prizyv
prikorm
prikup
prikaz
p r i le t
prinos
pripev
p r iрек
p rip la ta
pripusk
p rirez
p r is v is t
p rise v
prisluga
prismotr
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raschod
rascvet
rasSSep
redkovolosyj
redkozubyj
rev
re va
rez״borner
risovod
rody
rozzig
ro z liv
rozovolicyj
rozovoSfcekij
rozysk
rokot
rosp is1
rospuek
roeeyp1
rukovod
rusovolosyj
rusogolovyj
rybovod
rybolov
rybochod
ryïeborodyj
ry ievo losyj
ryieueyj

rysk
sadovod
salotop
sacharovar

ra z a o l

razmyv
raznogolosyj
ra zn o lis ty j
raznojazykij
raznos
razogrev
razor
razrez
razrub
razrucha
razryv
razrjad
raz-ezd
raz-em
ran1
raskat
raskol
raskorjaka
raskroj
raspad
ra sp il
rasplata
rasplod
raeprodaSa
rassev
rasskaz
rassprosy

ra s s t i l
rassffet
rass tre l
ras tra ta

pulemet
pusk
pustozvon
pustogolovyj
pustoslov
pusto te ly j
pielovod
pylemer
pylesos
pych
pyÄnovolosyj
rabota
razbeg
razbros
razval
razves
razvod
razvoz
razvorot
razgib
razgovor
razgon
razgrom
razdaïa
razdel
ra/.doj
ra z ïig
ra z le t

ra z liv
razlom
razmach
razmen

Renate Menge-Verbeeck - 978-3-95479-147-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:47:20AM

via free access



s le t
s l iv
smena
smolovar
emolokur
smyv
smyk
snegolom
snos
sobakoved
sobakovod
60zyv
601evar
solemer
solesos
воіпсерѳк
sortosmena
soskok
sochran
spad
spaj
spas
s p il
spirtomer
splav
spor
sprava
spros
spusk
srez
srub
sryv

sedobrovyj
sedovlasyj
sedovolosyj
6edousyj
semenoved
semenovod
senokos
serdceed
serdceved
seroglazyj
sivoborodyj
s ivo g rivy j
sivousyj
silomer
sineglazyj
sin*
sip
skaz
skat
skvernoslov
skok
skol
skop
skorm

•

skos
skotovod
skotoprogon
skrepa
slabogolovyj
slabogrudyj
slavjanoved
81ad

sbeg
samoobnan
samooborona
sboj
sbor
sbr06
svai
svara
sveklovod
svetloborodyj
svetlovolosyj
sve tljg la zy j
svetlogolovyj
svetlogrudyj
sve tlo k ry ly j
svetlokudryj
e v e tlo lis ty j
s v e tlo lic y j
sve tlook ij
svinovod
svinootkorm
svinopas
6 vod
svoz
sgib
6glaz
sgovor
sgon
sda£a
sdvig
sev
sedoborodyj
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to ls to íC e k ij
tonkokoZij
tonkokoryj
tonkonogij
tonko?erstyj
topot
tormoz
torfosos
tra v ija
tranZ ir
tra ta
treglavyj
tregubyj
trezubyj
trenog ij
tre pet
truboklad
trubostav
trud
trudoljub
tugouchij
tupogolovyj
tupolobyj
tupomordyj
tuponosyj
tupory ly j
tuz
tutovod 
t  jaga 
uboj 
u var 
uvet

teanobrovyj 
temnovolosyj 
temnoglazyj 
temnokoïij  
tem nolik ij 
temnolicyj 
tern* 
teplo
teplozaM ìta  
teploobmen 
teplootdafia 
tig ro lo v  
t i f f 1
tovaroved
tovaroobraen
tovarooborot
tok
to ls to b rju c h ij
to lstogolovyj
to lstogrudyj
tolstogubyj
tolstozadyj
to ls to k lju v y j
to lstokoS ij
to ls tokory j
tolstomordyj
tolstom jasyj
to ls tonog ij
tolstonosyj
tolstopuzyj
to ls to ro ž ij
to ls to ry ly j

s ta le var
s ta r1
stvor
steklovar
steklodel
stekloduv
stekloslav*

steklorez
stichoo le t

«

stok
ston
storo?
strekot
stuk
sud
sumasbrod
sufi*
schód
seep
síes
sîet
s-ezd
s-em
syrovar
syrodel
sy r1
sysk
tabakovod 
taratora 
tverd י 
teatroved 
tek
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chm ur1

chod
chochot
chrap
chrip
chroraonogij
chrust
chula
cvetovod
cokot
čaevod
ïastotomer
£a5fc׳a
Čekan
fcervovod
íernoborodyj
íernobrovyj
íernovolosyj
cernoglazyj
černokoKij
íernokudryj
6e rn o licy j
Černookij
Čern*
fietveronogi j  
£etyrechglavyj 
Cetyrechgolosyj 
5ag
áagomer
fial*
Seiest
Selkovod

uolata•

upor
uprek
urez
игоvnemer
uron
ur jad
usluga
usol
ustal*
utecha
u te rja
u tra ta
uchod
uchorez
u ïe t
uäib
uSÄerb
u ju t
ferrosplav
frant
chanía
chvala
chlebopek
chlebosdaÄa
chlebosol
chlest
chlop
chlopkovod 
ch ijup 
cnljask 
chmelovod

uvod
uvoz
u?levoz
иvie20g
uglekop
ufçlomer
ugovor
uroda
ugorson
ндоп
ugrev
ugroza
udal '
udar
uderî
uem
uzkoglazyj 
uzkogorlyj 
nzkogrudyj 
u zko lis ty j 
uzkolobyj 
uz40n0syj 
и^коріебіj  
uklon 
ukol 
ukor 
ukos 
ukus 
unolk 
unos 
upad 
ит>ек »
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b le nda

Sum
S te b e t

S&egol'
SCekot

ja zyko ve d

álrokolobyj
Źirokonosyj
S iro ko p le íij
Sirokopolyj
Sirokoskulyj
Skoda

Širokogrudyj
áirokozadyj
liro ko kos ty j
S irokokryly j
f i iro k o lis ty j
S iro ko licy j
ja r
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